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Περίληψη 
 

Στην εργασία αυτή προτείνω το σχεδιασμό ενός δίγλωσσου (ελληνικά-αγγλικά) ηλεκτρονικού 

γλωσσαρίου ορολογίας της γλωσσολογίας. Παίρνοντας υπόψη χαρακτηριστικά άλλων ήδη υπαρχόντων 

γλωσσαρίων, επιλέγω αυτά που θεωρώ ότι είναι τα βέλτιστα, έτσι ώστε να δημιουργηθεί ένα άρτιο και 

εύκολα προσβάσιμο γλωσσάρι. Η μικρο-δομή αυτού αποτελείται από τον όρο στις δύο γλώσσες, από 

ηχητικό αρχείο με την προφορά του αγγλικού όρου και από βιβλιογραφικές πηγές για τους όρους και 

στις δύο γλώσσες, για περαιτέρω μελέτη. Το γλωσσάρι, εφόσον είναι ηλεκτρονικό, θα διαθέτει 

μηχανισμό αναζήτησης, για ταχύτερη εύρεση του επιθυμητού όρου. Οι επιδιωκόμενοι χρήστες αυτού, 

θα είναι άτομα σχετικά με την επιστήμη της γλωσσολογίας, είτε βρίσκονται σε διαδικασία εξοικείωσης 

με την ορολογία, είτε έχουν ήδη μια κατάρτιση σε αυτή. 

Η εργασία απαρτίζεται από έξι κεφάλαια με δική του θεματική το καθένα. Αρχικά, γίνεται μια εισαγωγή 

σχετικά με το θέμα και το στόχο της εργασίας. Το παρόν γλωσσάρι αποτελεί μια επικαιροποιημένη 

έκδοση του ήδη υπάρχοντος γλωσσαρίου Online Glossary of Linguistics Terminology, το οποίο έχει 

δημιουργηθεί από τον Γ. Ι. Ξυδόπουλο (2007). Το περιεχόμενο του είναι γλωσσολογική ορολογία και το 

κοινό στο οποίο απευθύνεται είναι περιορισμένο, λόγω του εξειδικευμένου χαρακτήρα που διαθέτει. 

Εντάσσεται στην κατηγορία των ειδικών, δίγλωσσων, δικατευθυντικών και ηλεκτρονικών γλωσσαρίων και 

περιλαμβάνει περίπου 15,000 λήμματα. Το πρώτο κεφάλαιο ολοκληρώνεται με την παρουσίαση της 

δομής της εργασίας αναλυτικά για κάθε κεφάλαιο. 

Στο θεωρητικό σκέλος της εργασίας γίνεται βιβλιογραφική ανασκόπηση για κομβικές έννοιες, οι οποίες 

θα μας απασχολήσουν καθ’όλη την έκταση αυτής. Αρχικά, αναλύεται η έννοια του λεξικού και γίνεται 

αναφορά στον τομέα εκείνο της γλωσσολογίας που ασχολείται με τη συγγραφή αυτού, τη λεξικογραφία. 

Στη συνέχεια, η συζήτηση εστιάζεται στα είδη λεξικού που θα μας απασχολήσουν, και συγκεκριμένα 

αναφέρονται και περιγράφονται τα ειδικά, ηλεκτρονικά και δίγλωσσα/πολύγλωσσα λεξικά. Δίνονται τα 

χαρακτηριστικά τους, όπως περιγράφονται από γλωσσολόγους που ασχολούνται με τον τομέα της 

λεξικογραφίας (Martin & van der Vliet (2003), Bowker (2003), Burke (2003), Sterkenburg (2003), κ.ά.). 

Στη συνέχεια της εργασίας, αναλύεται η έννοια της ορολογίας. Με αυτή έχει ασχοληθεί εκτενώς η Cabré 

(1999), η οποία την θεωρεί ως την αρχή που ασχολείται με τη μελέτη και συλλογή ειδικών όρων. Πιο 

συγκεκριμένα, η συζήτηση περιορίζεται στην ελληνική γλωσσολογική ορολογία, με την οποία έχουν 

ασχοληθεί γλωσσολόγοι όπως οι Μότσιου (1985), Μπαμπινιώτης (1993), Κατσογιάννου & Ευθυμίου 

(2004), κ.ά. και οι οποίοι δίνουν τα βασικά χαρακτηριστικά που αυτή έχει στην ελληνική γλώσσα. Το 

κεφάλαιο ολοκληρώνεται με ένα πολύ κομβικό σημείο για την ορολογία, αυτό της παγίωσης, η οποία 

διαφαίνεται ακριβώς μέσα από τη διαδικασία της δημιουργίας λεξικών και γλωσσαρίων ορολογίας. Η 

παραγωγή λεξικογραφικού έργου είναι μια σημαντική ένδειξη παγίωσης της ορολογίας. 

Ολοκληρώνοντας την παρουσίαση των αμιγώς βιβλιογραφικών αναφορών σχετικά με τα λεξικά και την 

ορολογία, μεταβαίνουμε στην αξιοποίηση των ηλεκτρονικών πηγών που είναι διαθέσιμες για το θέμα 

της εργασίας. Στο τέταρτο κεφάλαιο, παρουσιάζονται τα ηλεκτρονικά γλωσσάρια και λεξικά 



γλωσσολογικής ορολογίας που βρίσκονται διαθέσιμα στο διαδίκτυο. Αυτά είναι τόσο ξενόγλωσσα, με πιο 

συνήθη γλώσσα την αγγλική, όσο και ελληνικά, ένα εκ των οποίων είναι το γλωσσάρι του Ξυδόπουλου 

(2007), πάνω στο οποίο θα βασιστώ για τη δημιουργία της νέας έκδοσης του γλωσσαρίου. Στόχος του 

κεφαλαίου είναι να διερευνηθούν άλλα σχετικά γλωσσάρια, να μελετηθούν τα χαρακτηριστικά τους, έτσι 

ώστε να συγκριθούν μεταξύ τους και να αξιοποιηθούν τα βέλτιστα χαρακτηριστικά για το σχεδιασμό του 

νέου γλωσσαρίου. 

Το πέμπτο κεφάλαιο περιλαμβάνει την επιστημονική πρόταση την οποία θέτω και σχετίζεται με το 

σχεδιασμό του γλωσσαρίου. Αρχικά, δίνω γενικές πληροφορίες για το γλωσσάρι και αναφέρομαι στα 

βασικά του χαρακτηριστικά. Συνεχίζω με τη μεθοδολογία, την οποία ακολούθησα τόσο εγώ, όσο και η 

συνάδελφός μου Βασιλική Σκούρτη (2018), για τη δημιουργία του. Η παρουσίαση της δομής αυτού 

ξεκινά με τη μακρο-δομή, η οποία περιλαμβάνει όλα τα λήμματα και συνεχίζει με τη μικρο-δομή. Η 

μορφή του κάθε λήμματος εξαρτάται από τη δομή του και ως εκ τούτου, στο γλωσσάρι εντοπίζονται 

τόσο μονόσημα, όσο και πολύσημα λήμματα, με τα πρώτα να αποτελούν και την πλειοψηφία. Το 

κεφάλαιο ολοκληρώνεται με την παρουσίαση της μορφής που θα έχει το κάθε λήμμα στο γλωσσάρι. 

Αναλυτικότερα, δίνονται παραδείγματα λημμάτων, τόσο ελληνικών όσο και αγγλικών, τα οποία είναι 

ακριβής αναπαράσταση της δομής που θα έχει κάθε λήμμα.  

Η εργασία ολοκληρώνεται με το έκτο κεφάλαιο, στο οποίο γίνεται συζήτηση σχετικά με το θέμα και 

αναλύονται κάποια συμπεράσματα, τα οποία προέκυψαν καθ’ όλη τη διάρκεια της έρευνας και 

δημιουργίας του γλωσσαρίου. Περιγράφονται με συντομία τα όσα αναλύθηκαν στην έκταση της 

εργασίας και δίνεται η κατακλείδα της όλης έρευνας.  
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Κεφάλαιο 1: Εισαγωγή 

Σε αυτό το κεφάλαιο παρουσιάζεται και αναλύεται το θέμα της εργασίας, καθώς και ο στόχος που αυτή 

έχει. Δίνεται ένα γενικότερο περίγραμμα και γίνεται μια σύντομη και περιεκτική εισαγωγή του τι 

πραγματεύεται η παρούσα εργασία. Στη συνέχεια, γίνεται λόγος για τη δομή της και τον τρόπο με τον 

οποίο είναι διαρθρωμένα τα κεφάλαια εντός αυτής. Στόχος αυτού του κεφαλαίου είναι να κατατοπιστεί 

ο αναγνώστης για τη θεματική της και τη διάρθρωσή της, έτσι ώστε να διευκολυνθεί κατά την ανάγνωση. 

1.1. Θέμα και στόχος εργασίας 

Η παρούσα διπλωματική εργασία έχει δημιουργηθεί στα πλαίσια του Μεταπτυχιακού Προγράμματος 

Σπουδών της κατεύθυνσης της Γλωσσολογίας «Σύγχρονες προσεγγίσεις στη Γλώσσα και τα Κείμενα» στο 

τμήμα Φιλολογίας του Πανεπιστημίου Πατρών. Ο τομέας της γλωσσολογίας, στον οποίο εντάσσεται το 

αντικείμενο της εργασίας, ανήκει στους εφαρμοσμένους και είναι αυτός της λεξικογραφίας. 

Αναλυτικότερα, όπως γίνεται κατανοητό και από τον τίτλο, κύριο θέμα είναι ο σχεδιασμός και η 

ανάπτυξη διαδικτυακού δίγλωσσου γλωσσαρίου ορολογίας της γλωσσολογίας. Μέχρι στιγμής, έχουν 

δημιουργηθεί και άλλα γλωσσάρια, εντός ελληνικών πανεπιστημίων, δίγλωσσα ή ακόμα και τρίγλωσσα 

που μεταφράζουν τη γλωσσολογική ορολογία στα ελληνικά. Ένα εξ αυτών έχει δημιουργηθεί στο 

Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων, από τον Γ. Ι. Ξυδόπουλο το 2007, ονομάζεται Online Glossary of Linguistics 

Terminology και είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη ιστοσελίδα 

(http://users.uoi.gr/gjxydo/lexicon/glossary.html). Γίνεται αναφορά στο συγκεκριμένο γλωσσάρι, καθώς 

αποτελεί τη βάση πάνω στην οποία δημιουργήθηκε και σχεδιάστηκε το παρόν γλωσσάρι, που είναι και 

το αντικείμενο της εργασίας. Στόχος ήταν να εμπλουτιστεί, να αναβαθμιστεί και να επικαιροποιηθεί το 

ήδη υπάρχον γλωσσάρι, έτσι ώστε να συμβαδίζει με τις εξελίξεις της γλωσσολογίας και της 

γλωσσολογικής ορολογίας ειδικότερα.  

Τις τελευταίες δεκαετίες, οι εξελίξεις στην επιστήμη της γλωσσολογίας είναι ραγδαίες και η γλώσσα που 

χρησιμοποιείται περισσότερο σε διεθνές επίπεδο είναι η αγγλική. Το μεγαλύτερο μέρος της 

βιβλιογραφίας, των ανακοινώσεων σε συνέδρια και λοιπών επιστημονικών δημοσιεύσεων γίνεται στην 

αγγλική γλώσσα και αυτό ήταν ένα σημείο στο οποίο έδωσα ιδιαίτερη βαρύτητα. Παίρνοντας αυτά 

υπόψη μου, επέλεξα το γλωσσάρι να είναι δίγλωσσο και οι δύο αυτές γλώσσες να είναι τα ελληνικά και 

τα αγγλικά. Ως εκ τούτου, το κοινό στο οποίο απευθύνεται είναι κυρίως ομιλητές της ελληνικής, οι οποίοι 

δεν είναι εξοικειωμένοι με τη διεθνή ορολογία της γλωσσολογίας, ή βρίσκονται στη διαδικασία 

εκμάθησης και εξοικείωσης με αυτή.  

Στόχος του γλωσσαρίου είναι να λειτουργεί ως ένα βοηθητικό εργαλείο για όσους μελετούν και 

ασχολούνται με τη γλωσσολογία σαν επιστήμη. Μεγάλο μέρος του κοινού θα είναι φυσικά φοιτητές 

γλωσσολογίας που σπουδάζουν σε ελληνικά πανεπιστήμια και θέλουν να αντιστοιχίσουν τη 

γλωσσολογική ορολογία στις δύο γλώσσες. Το εγχείρημα αυτό θα είναι ιδιαίτερα βοηθητικό για άτομα 

που ασχολούνται με τη γλωσσολογία, αλλά δεν είναι τελείως εξοικειωμένα, καθώς θα μπορούν να 

βρίσκουν μεταφραστικά ισοδύναμα για όρους τους οποίους μελετούν. Αυτό συμβαίνει, γιατί πολλά 

βασικά γλωσσολογικά εγχειρίδια δεν έχουν μεταφραστεί στα ελληνικά, με αποτέλεσμα οι νέοι 

http://users.uoi.gr/gjxydo/lexicon/glossary.html
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επιστήμονες να αντιμετωπίζουν προβλήματα κατανόησης και μετάφρασης γλωσσολογικών όρων. Υπό 

αυτή την έννοια, το υπό σχεδιασμό γλωσσάρι έχει ως στόχο να δώσει λύση στο πρόβλημα της 

ισοδυναμίας των όρων, καθώς, εκτός των άλλων, θα συμβαδίζει όσο το δυνατόν με τις εξελίξεις του 

χώρου των τελευταίων ετών. 

Η επιλογή του μέσου στο οποίο θα δημοσιευτεί το γλωσσάρι, δηλαδή αν θα πρόκειται για έντυπο ή για 

ηλεκτρονικό, πάρθηκε μετά από σκέψη λαμβάνοντας υπόψη πολλούς παράγοντες της σύγχρονης ζωής. 

Πιο συγκεκριμένα, θεώρησα ότι ένα ηλεκτρονικό γλωσσάρι είναι πολύ πιο εύκολα προσβάσιμο από το 

μέσο χρήστη σε σχέση με ένα έντυπο. Ο χρήστης θα μπορεί δωρεάν και από οποιοδήποτε σημείο να έχει 

πρόσβαση σε αυτό, κάνοντας απλά μια αναζήτηση στο διαδίκτυο με το όνομα αυτού. Στη συνέχεια, ο 

τρόπος αναζήτησης σε ένα ηλεκτρονικό γλωσσάρι είναι πολύ πιο εύκολος, ακριβής και γρήγορος, καθώς 

το μόνο που χρειάζεται να κάνει ο χρήστης είναι να πληκτρολογήσει στο σχετικό πεδίο αναζήτησης τον 

όρο που επιθυμεί. Εκτός αυτού, ένα ακόμα προτέρημα αυτού είναι ότι δίνονται εντός του εκάστοτε 

λήμματος και επιλογές περαιτέρω μελέτης με παραπομπές, για παράδειγμα παραθέτοντας κάποιο 

σύνδεσμο για κάποια άλλη σχετική ιστοσελίδα, κάτι το οποίο δεν μπορεί να γίνει σε ένα έντυπο 

γλωσσάρι ή λεξικό. Επίσης, ένα από τα σημαντικότερα προτερήματα του ηλεκτρονικού γλωσσαρίου είναι 

ότι θα μπορεί να δίνεται η προφορά των όρων με τη βοήθεια ηχητικών αρχείων, κάτι το οποίο στην 

περίπτωση των έντυπων γλωσσαρίων δεν γίνεται, καθώς εκεί μπορεί να δοθεί μόνο η φωνητική 

μεταγραφή των όρων, κάτι που σημαίνει ότι ο μέσος χρήστης πρέπει να είναι εξοικειωμένος με το 

διεθνές φωνητικό αλφάβητο. 

Η προσπάθεια για το σχεδιασμό και τη δημιουργία του γλωσσαρίου ήταν συλλογική, καθώς έχει 

χωριστεί σε δύο τμήματα. Αρχικά, το πρώτο, το οποίο είναι το λεξιλογικό κομμάτι, εκπονήθηκε από την 

προπτυχιακή φοιτήτρια Βασιλική Σκούρτη (2018), η οποία στα πλαίσια της πτυχιακή της εργασίας 

συγκέντρωσε τα λήμματα που περιλαμβάνονται στο γλωσσάρι. Εκτός αυτού, ανέλαβε να βρει 

μεταφραστικά ισοδύναμα για όλα τα λήμματα, καθώς και βιβλιογραφικές πηγές τόσο για τα ελληνικά, 

όσο και για τα αγγλικά λήμματα. Το δεύτερο σκέλος, ήταν το λεξικογραφικό κομμάτι, το οποίο ανέλαβα 

και περιορίστηκα στο να σχεδιάσω τη μικρο-δομή του λεξικού, το πώς επακριβώς δηλαδή θα φαίνεται το 

κάθε λήμμα, αξιοποιώντας όλες τις πληροφορίες που μου παρείχε η Σκούρτη (2018). Εντός των 

αρμοδιοτήτων μου είναι, σε ένα μετέπειτα στάδιο, να πραγματοποιηθούν ηχογραφήσεις φυσικών 

ομιλητών, έτσι ώστε να εξασφαλιστεί ένα ηχητικό αρχείο προφοράς του κάθε αγγλικού όρου που 

περιλαμβάνει το γλωσσάρι, καθώς επίσης και να σχεδιαστεί η αρχική σελίδα αυτού και το πεδίο στο 

οποίο θα γίνεται η αναζήτηση των όρων. 

Όταν ολοκληρωθεί και το πρακτικό κομμάτι, της δημιουργίας δηλαδή του γλωσσαρίου, τότε αυτό θα 

είναι διαθέσιμο σε όλους, χωρίς κανένα περιορισμό, σε σχετικό ιστότοπο. Στόχος είναι να συμβάλλουμε 

και εμείς στην παγίωση της επιστημονικής ορολογίας στα πλαίσια της ελληνικής γλώσσας και να 

συνεισφέρουμε στην ενίσχυση του ελληνικού επιστημονικού λόγου και συζήτησης. Πιο συγκεκριμένα, 

παίρνοντας υπόψη μας ότι η γλωσσολογία είναι μια σύγχρονη επιστήμη και βρίσκεται σε διαδικασία 

εξέλιξης, πρωτοβουλίες λεξικογράφησης όπως αυτή είναι ιδιαίτερα χρήσιμες, αφού βοηθούν στην 

παγίωσή της. 

1.2. Δομή και οργάνωση εργασίας 
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Η εργασία είναι δομημένη σε έξι κεφάλαια, τα οποία είναι οργανωμένα με διαφορετική θεματική. Στο 

κεφάλαιο 1 δίνεται το περίγραμμα της εργασίας, ποιο είναι το θέμα και ο στόχος της, καθώς και το πώς 

είναι δομημένη. Το κεφάλαιο 2 έχει βιβλιογραφικό χαρακτήρα, καθώς σε αυτό γίνεται μια ανασκόπηση 

σχετικά με κομβικές έννοιες που θα μας απασχολήσουν στην εργασία. Το ίδιο ισχύει και για το κεφάλαιο 

3, στο οποίο αναλύεται η έννοια της ορολογίας, κυρίως για τα ελληνικά και γίνεται λόγος για την 

παγίωση αυτής. Στο κεφάλαιο 4, παρουσιάζονται ηλεκτρονικά γλωσσάρια γλωσσολογικής ορολογίας, 

τόσο μονόγλωσσα, όσο και δίγλωσσα ή/και τρίγλωσσα, με απώτερο στόχο να συγκριθούν μεταξύ τους, 

να σχολιαστούν και σε ένα τελικό στάδιο να αξιοποιηθούν, έτσι ώστε να προταθεί ο σχεδιασμός του υπό 

δημιουργία γλωσσαρίου. Στο κεφάλαιο 5, καταλήγω στην πρόταση του γλωσσαρίου και παρουσιάζω τα 

στάδια που ακολούθησα για να δημιουργηθεί, καθώς επίσης παρουσιάζω τη μορφή που θα έχουν τα 

λήμματα εντός αυτού. Τέλος, η εργασία ολοκληρώνεται με το 6ο και τελευταίο κεφάλαιο, στο οποίο 

παρουσιάζονται τα συμπεράσματα και γίνεται μια συνοπτική και καταληκτική συζήτηση αναφορικά με το 

θέμα της εργασίας. 

Αναλυτικότερα, στο κεφάλαιο 2 γίνεται η εισαγωγή στα θέματα που θα μας απασχολήσουν σε όλη την 

έκταση της εργασίας. Στην ουσία, γίνεται μια παρουσίαση του τι έχει ειπωθεί μέχρι στιγμής από τους 

ειδικούς του χώρου σχετικά με τη λεξικογραφία. Ειδικότερα στην ενότητα 2.1., γίνεται μια αναφορά στην 

έννοια του λεξικού, κομβική έννοια για την παρούσα μελέτη και συγκεκριμενοποιείται στην ενότητα 2.2. 

στα ειδικά λεξικά, εφόσον και το υπό δημιουργία γλωσσάρι εντάσσεται στη συγκεκριμένη κατηγορία και 

το περιεχόμενό του είναι η ορολογία της γλωσσολογίας. Η επόμενη ενότητα ασχολείται με τα 

ηλεκτρονικά λεξικά, παρουσιάζοντας τα βασικά τους χαρακτηριστικά, αλλά και γίνεται μια σύγκριση 

μεταξύ αυτών και των αντίστοιχών τους έντυπων, με στόχο να διαφανούν τα προτερήματα των πρώτων 

και να αιτιολογηθεί η επιλογή δημιουργίας ηλεκτρονικού γλωσσαρίου και όχι έντυπου. Το κεφάλαιο 

ολοκληρώνεται με την ενότητα 2.4., η οποία ασχολείται με την παρουσίαση των χαρακτηριστικών των 

δίγλωσσων ή/και πολύγλωσσων λεξικών, τα οποία έχουν σαν κύριο στόχο να παρέχουν στο χρήστη την 

ισοδυναμία μεταξύ των δύο γλωσσών, όσον αφορά τους όρους αυτών. Διαφέρουν ως προς τα 

μονόγλωσσα ακριβώς στο σημείο ότι περιορίζονται περισσότερο στο να παρέχουν μεταφραστικά 

ισοδύναμα των όρων από τη μία γλώσσα στην άλλη και όχι τόσο να δώσουν ορισμούς και επεξηγήσεις 

των εννοιών που φέρουν. 

Το κεφάλαιο 3 πραγματεύεται μια πολύ κεντρική έννοια για την παρούσα εργασία, αυτή της ορολογίας. 

Στην ενότητα 3.1. αναλύεται ο όρος, όπως αυτός παρουσιάζεται στη βιβλιογραφία από επιστήμονες που 

έχουν ασχοληθεί εκτενώς με το ζήτημα της ορολογίας (Cabré, 1999). Δίνονται ορισμοί της έννοιας, τόσο 

από γλωσσολόγους του ελληνικού όσο και του διεθνούς χώρου. Στη συνέχεια, η προσοχή 

επικεντρώνεται στα χαρακτηριστικά της ελληνικής ορολογίας, εφόσον αυτή θα μας απασχολήσει σε όλη 

την έκταση της εργασίας, αλλά και επειδή το γλωσσάρι απευθύνεται σε ομιλητές της ελληνικής. Στην 

ενότητα 3.3. και τελευταία ενότητα του κεφαλαίου, γίνεται αναφορά στο ζήτημα της παγίωσης της 

ορολογίας, το οποίο είναι ιδιαίτερης σημασίας κατά τη δημιουργία κάποιου λεξικού ή γλωσσαρίου, 

εφόσον η δημιουργία αυτού συνεπάγεται αυτομάτως και παγίωση της ορολογίας. 

Περνώντας στο κεφάλαιο 4, ξεκινάει η παρουσίαση των γλωσσαρίων που εντόπισα διαθέσιμα στο 

διαδίκτυο. Στην αρχική ενότητα, παρουσιάζονται όλα τα ξενόγλωσσα, τα οποία στην πλειοψηφία τους 

είναι μονόγλωσσα αγγλικά. Συγκεκριμένα, τα ξενόγλωσσα γλωσσάρια προς παρουσίαση είναι τέσσερα, 
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με πρώτο το Lexicon of Linguistics, το οποίο δημιουργήθηκε από το Ινστιτούτο Γλωσσολογίας στο 

Πανεπιστήμιο της Ουτρέχτης. Η παρουσίαση των γλωσσαρίων συνεχίζει με το Glossary of Linguistic 

Terms, το οποίο δημιουργήθηκε στο Summer Institute of Linguistics (SIL) και ήταν πηγή αξιοποίησης 

διάφορων χαρακτηριστικών για τη δημιουργία του γλωσσαρίου που σχεδιάζω. Στη συνέχεια, 

παρουσιάζονται τα τελευταία δύο γλωσσάρια, το Small glossary of linguistics και το Glossary of linguistic 

terms, τα οποία όμως είναι πολύ μικρότερα σε έκταση από τα πρώτα δύο και έχουν πιο πολύ τη χρήση 

βοηθητικού υλικού για προπτυχιακούς φοιτητές, υπό τη μορφή λίστας όρων γλωσσολογίας. Στο επόμενο 

σκέλος του κεφαλαίου, γίνεται λόγος για τα ελληνικά γλωσσάρια γλωσσολογικής ορολογίας. Το πρώτο 

είναι το Λεξικό Γλωσσολογικών Όρων: Γερμανικά-Ελληνικά-Αγγλικά, το οποίο δημιουργήθηκε εντός του 

Τμήματος Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης και είναι 

τρίγλωσσο. Στην υπο-ενότητα 4.2.2. παρουσιάζεται το Λεξικό γλωσσολογικών όρων, το οποίο έχει 

δημιουργηθεί από ομάδα γλωσσολόγων και είναι διαθέσιμο στην ιστοσελίδα της Πύλης για την Ελληνική 

γλώσσα. Η παρουσίαση των ελληνικών γλωσσαρίων ολοκληρώνεται με το Online Glossary of Linguistics 

Terminology, το οποίο όπως ανέφερα και παραπάνω το χρησιμοποιώ ως βάση για τη δημιουργία του 

νέου γλωσσαρίου. Τέλος, το κεφάλαιο ολοκληρώνεται με μια σύγκριση όλων των γλωσσαρίων που 

αναφέρθηκαν παραπάνω, έτσι ώστε να γίνει μετάβαση στο επόμενο κεφάλαιο, στο οποίο θα γίνει η 

παρουσίαση του γλωσσαρίου. 

Στο κεφάλαιο 5, παρουσιάζεται ο σχεδιασμός του γλωσσαρίου. Αρχικά, δίνονται γενικές πληροφορίες 

σχετικά με αυτό και τα χαρακτηριστικά του, όπως το ότι εντάσσεται στην κατηγορία των ειδικών λεξικών, 

λεξικά δηλαδή που ασχολούνται με έναν εξειδικευμένο τομέα γνώσης και δεν περιέχουν λέξεις γενικού 

λεξιλογίου, ότι είναι δίγλωσσο, δικατευθυντικό και ηλεκτρονικό. Στην ενότητα 5.2. αναφέρεται η 

μεθοδολογία που ακολουθήθηκε για τη δημιουργία του, τόσο από εμένα, όσο και από τη Σκούρτη 

(2018). Στην ακόλουθη ενότητα, γίνεται λόγος για τη μακρο-δομή αυτού, η οποία αποτελείται από 

περίπου 15.000 λήμματα, αλλά επειδή το γλωσσάρι είναι ηλεκτρονικό, δεν μπορούμε να εννοήσουμε τη 

μακρο-δομή, η οποία εντοπίζεται στα έντυπα λεξικά. Στην ενότητα 5.4. παρουσιάζεται η μικρο-δομή του 

γλωσσαρίου. Αναλυτικότερα, αναφέρονται τα δύο είδη λημμάτων που θα συναντήσουμε σε αυτό και 

αυτά είναι το μονόσημο και το πολύσημο λήμμα. Το κεφάλαιο ολοκληρώνεται με την υπο-ενότητα 5.4.3., 

στην οποία παρουσιάζεται η μορφή που θα έχει κάθε λήμμα, είτε αυτό είναι ελληνικό, είτε είναι αγγλικό.  

Η εργασία ολοκληρώνεται με το έκτο κεφάλαιο, το οποίο αποτελείται από τη συζήτηση και τα 

συμπεράσματα. Δίνεται μια ανακεφαλαίωση του τι ειπώθηκε σε όλη της την έκτασή της και αναλύονται 

τα συμπεράσματα, τα οποία προέκυψαν μετά την ενασχόληση με το παρόν θέμα. Αφότου 

ολοκληρώθηκε η παρουσίαση των περιεχομένων της εργασίας, ακολουθεί, στο επόμενο κεφάλαιο, η 

βιβλιογραφική ανασκόπηση σχετικά με κομβικές έννοιες που θα απασχολήσουν σε όλη την έκταση της 

εργασίας. 
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Κεφάλαιο 2: Η έννοια του λεξικού 

Το παρόν κεφάλαιο έχει εισαγωγικό χαρακτήρα και στόχος του είναι να δοθεί ένα περίγραμμα γύρω από 

τη λεξικογραφία, όπως αυτή αποτυπώνεται βιβλιογραφικά. Αρχικά, θα οριστεί η έννοια του 

πρωτοτυπικού λεξικού. Στη συνέχεια, θα γίνει λόγος για τα ειδικά λεξικά και την εξειδικευμένη 

λεξικογραφία. Συγκεκριμένα θα αναφερθώ στα μονοκατευθυντικά και δικατευθυντικά λεξικά, θα 

παρουσιάσω κάποια βασικά χαρακτηριστικά των ειδικών λεξικών, καθώς επίσης θα κάνω διάκριση 

μεταξύ της γλώσσας για γενικούς σκοπούς εν αντιθέσει με τη γλώσσα για ειδικούς σκοπούς, η οποία 

είναι και το αντικείμενο αναφοράς στην παρούσα εργασία. Στην ακόλουθη υπο-ενότητα θα παρουσιάσω 

τα χαρακτηριστικά των ηλεκτρονικών λεξικών και θα τα συγκρίνω με τα έντυπα. Στο τελευταίο μέρος του 

κεφαλαίου θα αναφερθώ στα δίγλωσσα/πολύγλωσσα λεξικά και τα βασικά χαρακτηριστικά τους. 

2.1. Πρωτοτυπικό λεξικό 

Η λεξικογραφία είναι ο τομέας, ο οποίος ασχολείται με τις αρχές και τις μεθόδους της συγγραφής 

λεξικών. Όλα τα λεξικογραφικά βιβλία αναφοράς, όπως για παράδειγμα μονόγλωσσα, δίγλωσσα λεξικά, 

γλωσσάρια και εγκυκλοπαίδειες, έχουν ως στόχο να γεφυρώσουν το τι γνωρίζει και το τι δεν γνωρίζει ο 

χρήστης. Στόχος τους είναι να αποδείξουν ότι υπάρχει ισοδυναμία μεταξύ της λέξης-κεφαλής της μακρο-

δομής του λεξικού, από την οποία ξεκινά η αναζήτηση, με τη μικρο-δομή της λέξης κεφαλής (Duval, 

2008: 273).  

Ως εκ τούτου προκύπτει η έννοια του πρωτοτυπικού λεξικού, που σύμφωνα με τον Sterkenburg (2003: 3-

4) έχει είτε στατικό χαρακτήρα έχοντας για παράδειγμα τη μορφή βιβλίου, είτε δυναμικό χαρακτήρα εάν 

πρόκειται για ένα ηλεκτρονικό λεξικό. Τα πρώτα συνηθίζουν να είναι δομημένα αλφαβητικά, ενώ τα 

δεύτερα παρέχουν άλλες δυνατότητες, όπως για παράδειγμα συνδέσμους (links) σχετικούς με τον όρο 

προς αναζήτηση. Κατά κανόνα το πρωτοτυπικό λεξικό είναι αλφαβητικό, μονόγλωσσο και για γενική 

χρήση. Τα βασικά χαρακτηριστικά αυτού είναι ότι χρησιμοποιείται εντός αυτού μία μόνο γλώσσα και για 

τις λέξεις κεφαλές και για την επεξήγηση αυτών, ότι παρέχει μια λίστα πεπερασμένου όγκου λημμάτων 

και τέλος ότι παρέχει περισσότερο γλωσσολογικού περιεχομένου λέξεις και λιγότερο εγκυκλοπαιδικής 

φύσεως. 

Σύμφωνα με τον Ξυδόπουλο (2008: 281-282) τα λεξικά είναι καταγραφές του λεξικού αποθέματος μιας 

γλώσσας και παραθέτουν τις λέξεις συνήθως αλφαβητικά, με τη μορφή λημμάτων. Ο κλάδος της 

γλωσσολογίας που ασχολείται με τα επιστημονικά ζητήματα που αφορούν τα λεξικά, τα λήμματα και όλα 

τα τυπικά και ουσιαστικά χαρακτηριστικά τους είναι η λεξικογραφία.  

2.2. Ειδικά λεξικά 

Από τυπολογική άποψη, τα λεξικά χωρίζονται ως προς τον τύπο τους σε λεξικά που καλύπτουν τη γενική 

γλώσσα (general language) και σε αυτά που καλύπτουν κάποια εξειδικευμένη γλώσσα (specialized 

language) ή μια υπογλώσσα (sub-language). Παρόλο που δεν υπάρχουν ξεκάθαρα όρια μεταξύ αυτών 

των δύο, αυτό που μπορεί να ειπωθεί είναι ότι η υπογλώσσα σχετίζεται με κάποιον εξειδικευμένο τομέα 
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γνώσης και ο πρωτοτυπικός χώρος στον οποίο εμφανίζεται είναι η επικοινωνία των ειδικών μεταξύ τους 

σε αυτό τον εξειδικευμένο τομέα (Martin & van der Vliet, 2003: 333).  

Σύμφωνα με τον Bowker (2003: 154-155), η εξειδικευμένη λεξικογραφία επικεντρώνεται στην 

δημιουργία λεξικών που ασχολούνται με εξειδικευμένους τομείς. Δεν περιέχουν πληροφορίες σχετικά με 

λέξεις που χρησιμοποιούνται στη γλώσσα για γενικούς σκοπούς (language for general purposes-LGP), 

δηλαδή λέξεις που χρησιμοποιούνται από συνηθισμένους ανθρώπους για καθημερινές καταστάσεις. 

Αντιθέτως, επικεντρώνονται στην γλώσσα για ειδικούς σκοπούς (language for special purposes-LSP), και 

περιλαμβάνονται λεξικά τεμάχια τα οποία χρησιμοποιούνται για να περιγράψουν κάποιες έννοιες σε 

συγκεκριμένο γνωστικό αντικείμενο. Σε αυτά τα λεξικά τα λεξικά τεμάχια ονομάζονται όροι (terms), έτσι 

ώστε μα διαφοροποιηθούν από τις λέξεις (words) που απαντώνται στο γενικό λεξιλόγιο. Τα 

εξειδικευμένα λεξικά δεδομένου ότι περιορίζονται σε ένα συγκεκριμένο πεδίο, ονομάζονται επίσης και 

λεξικά ειδικού τομέα (special field dictionaries) ή και λεξικά ειδικού πεδίου (special domain dictionaries). 

Εκτός αυτών, επειδή εστιάζουν κυρίως σε όρους, μερικές φορές ονομάζονται και λεξικά ορολογίας ή 

γλωσσάρια ορολογίας. 

Σύμφωνα με τον Norman (2002: 260), τα λεξήματα της γλώσσας για ειδικούς σκοπούς (LSP) μπορούν να 

τοποθετηθούν σε ένα συνεχές και στο ένα άκρο να βρίσκονται οι γενικές λέξεις, το νόημα των οποίων 

σχεδόν συμπίπτει κάποιες φορές με τις αντίστοιχες λέξεις του γενικού λεξιλογίου, και στο άλλο άκρο να 

βρίσκονται λέξεις εξειδικευμένου τομέα γνώσης, οι οποίες έχουν νόημα σχετικό με τις λέξεις της 

γλώσσας για ειδικούς σκοπούς. Επίσης, πολύ σημαντικό να ειπωθεί είναι το γεγονός ότι λέξεις που 

περιλαμβάνονται στο ένα άκρο του συνεχούς, ενδέχεται να έχουν τόσο υψηλό δείκτη εξειδίκευσης που 

να γίνονται κατανοητοί μόνο από εξαιρετικά ελάχιστα άτομα παγκοσμίως που ασχολούνται με έναν πολύ 

συγκεκριμένο και εξειδικευμένο τομέα μιας επιστήμης. 

Κατά τους Martin & van der Vliet (2003: 334), τα ειδικά λεξικά διαφέρουν από τα γενικά καθώς 

αναφέρονται σε ένα συγκεκριμένο τομέα γνώσης και όχι σε ένα ευρύτερο φάσμα, καθώς και ότι ο στόχος 

του είναι να ορίσει και να μεταδώσει την γνώση σε αυτό τον τομέα. Τα λεξικά ορολογίας, υπό μία έννοια, 

είναι πιο πολύ προσανατολισμένα στη γνώση (knowledge-oriented) παρά στη χρήση (usage-oriented). 

Αυτά ασχολούνται περισσότερο με την περιγραφή ενός συγκεκριμένου τομέα γνώσης από την άποψη 

της ορολογίας, σε αντίθεση με τα γενικά λεξικά που περιγράφουν τη σημασία και χρήση των λέξεων 

γενικά. 

Ο λεξικογράφος που ασχολείται με την εξειδικευμένη λεξικογραφία έχει σαν γενικό στόχο να σχεδιάσει 

τη θεματική δομή του ειδικού τομέα που ασχολείται και στη συνέχεια, να περιγράψει όλους τους όρους 

που περιλαμβάνονται σε αυτόν. Ως προς το εύρος της θεματικής τους κάλυψης, τα γενικά λεξικά 

επικεντρώνονται κυρίως σε λέξεις που απαντούν στο γενικό λεξιλόγιο, ενώ τα ειδικά σε όρους που 

χρησιμοποιούνται για να περιγράψουν έννοιες σε έναν συγκεκριμένο και εξειδικευμένο τομέα. Ωστόσο, 

τα όρια μεταξύ λέξεων και όρων δεν είναι τόσο ξεκάθαρα, καθώς υπάρχουν περιπτώσεις όπου όροι 

εξειδικευμένου λεξιλογίου έχουν περάσει στο γενικό λεξιλόγιο, όπως για παράδειγμα η περίπτωση του 

όρου ανορεξία. 

Δεδομένης της περιορισμένης θεματικής τους κάλυψης τα ειδικά λεξικά έχουν περιορισμένο κοινό στο 

οποίο απευθύνονται, από ότι τα γενικά λεξικά, αλλά και πάλι υπάρχουν διαφορετικοί τύποι χρηστών των 
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ειδικών λεξικών. Ο κύριος στόχος αυτών των λεξικών είναι να παρέχουν επικοινωνία (μονόγλωσση ή 

δίγλωσση) μεταξύ των ειδικών ενός δεδομένου τομέα γνώσης. Οι ειδικοί όμως χωρίζονται και αυτοί σε 

διαφορετικές κατηγορίες ανάλογα με τον βαθμό κατάρτισής τους. Υπάρχουν δηλαδή οι πραγματικοί 

ειδικοί (άτομα που εκπαιδεύονται και έχουν εμπειρία στον τομέα), οι εν μέρει ειδικοί (φοιτητές ή ειδικοί 

από έναν σχετικό κλάδο) και οι μη ειδικοί (τεχνικοί συγγραφείς ή μεταφραστές που συντάσσουν κείμενα 

για τους ειδικούς). 

Ως προς τη γλώσσα που χρησιμοποιούν, όπως τα γενικά, έτσι και τα ειδικά λεξικά μπορούν να είναι 

μονόγλωσσα, δίγλωσσα ή πολύγλωσσα. Μπορεί να απευθύνονται σε φυσικούς ή μη φυσικούς ομιλητές 

και να είναι μονοκατευθυντικά ή δικατευθυντικά. Εν συνεχεία, αναφορικά με το μέσο που 

δημοσιεύονται τα λεξικά, ενώ τα έντυπα λεξικά παραμένουν δημοφιλή, πολλά ειδικά λεξικά 

δημοσιεύονται σε διαφορετικούς τύπους μέσων, όπως για παράδειγμα CD-ROM, διαδίκτυο, τράπεζες 

όρων (term banks). Όταν τα λεξικά είναι ηλεκτρονικά, τότε δεν έχει ιδιαίτερη σημασία η οργάνωση της 

μακρο-δομής, καθώς η αναζήτηση γίνεται αυτόματα εντός ειδικού πεδίου. 

Πιο αναλυτικά ως προς τη μακρο-δομή τους, πολλά ειδικά λεξικά, παρόλα τα πλεονεκτήματα που έχει η 

αλφαβητική ταξινόμηση, προτιμούν μια πιο συστηματική ταξινόμηση. Σύμφωνα με αυτήν, τα λήμματα 

είναι ταξινομημένα θεματικά, ανάλογα δηλαδή την σχέση που έχουν οι ιδέες που εκφράζουν. Σχετικά με 

τη μικρο-δομή, η ποσότητα και ο τύπος πληροφοριών που θα βάλει ο λεξικογράφος στο κάθε λήμμα 

εξαρτάται από τον χρήστη στον οποίο απευθύνεται και τον σκοπό του λεξικού. Η μικρο-δομή εξαρτάται 

επίσης και από το αν το λεξικό είναι μονόγλωσσο ή πολύγλωσσο, γιατί για παράδειγμα στην περίπτωση 

του πρώτου περιορίζεται κυρίως στη σημασία και έτσι παρέχει τουλάχιστον έναν ορισμό ή/και κάποια 

εγκυκλοπαιδική πληροφορία. Τα πολύγλωσσα ειδικά λεξικά τείνουν να επικεντρώνονται περισσότερο 

στην χρήση των όρων παρά στον ορισμό τους. Από αυτή την έννοια, είναι πολύ βασικά, καθώς πολλά 

από αυτά περιλαμβάνουν λίστα με όρους και προτείνουν τους αντίστοιχους όρους σε άλλη γλώσσα. 

Παρόλο που τα πολύγλωσσα ειδικά λεξικά σπάνια δίνουν ορισμούς, κάποια δίνουν πληροφορίες σχετικά 

με την χρήση του όρου (πχ: παραδείγματα). Επίσης, όσο πιο πολλές οι γλώσσες στο λεξικό, τόσο πιο 

περιορισμένες πληροφορίες δίνονται, ως εκ τούτου τα δίγλωσσα ειδικά λεξικά παρέχουν περισσότερες 

πληροφορίες από ένα τρίγλωσσο κ.ο.κ. (Bowker, 2003: 157-159). 

2.3. Ηλεκτρονικά λεξικά  

Σύμφωνα με τον Burke (2003: 240) η απαρχή των ηλεκτρονικών λεξικών ξεκίνησε από την δεκαετία του 

1970 και έχουν εμφανιστεί σε μια μορφή ήδη από τις αρχές της δεκαετίας του 1980. Ουσιαστική 

παραγωγή τέτοιων λεξικών συμβαίνει κατά τη δεκαετία του 1990 με την ευρύτερη διάδοση του 

διαδικτύου (World-Wide Web). Πολλοί εκδότες λεξικών έχουν δημιουργήσει τα λεξικά τους σε 

ηλεκτρονική μορφή, είτε στο διαδίκτυο, είτε σε CD-ROM, όπως για παράδειγμα το Oxford English 

Dictionary (OED). Σε παλαιότερη εποχή αυτό γινόταν με δισκέτες (floppy disks), όπως για παράδειγμα 

στην περίπτωση του Collins English Dictionary (Jackson, 2002).  

Τα ηλεκτρονικά λεξικά λειτουργούν για τον χρήστη με τον ίδιο τρόπο που λειτουργούν και τα έντυπα 

λεξικά, αλλά η διαφορά έγκειται στην ταχύτητα με την οποία μπορεί να έχει πρόσβαση στην 
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πληροφορία. Η άποψη του James Raiher1, σχετικά με τα ηλεκτρονικά λεξικά, όπως παρατίθεται στον 

Sterkenburg (2003: 5), είναι ότι αυτά έχουν ακριβώς την ίδια δομή με τα έντυπα, με τη μόνη διαφορά ότι 

στο ηλεκτρονικό λεξικό τα λήμματα δίνονται με τη μορφή ενός ψηφιακού αρχείου (text file). Συνεχίζει 

σχολιάζοντας πως δεν υπάρχει καμία λειτουργικότητα σε τέτοιου τύπου λεξικά, χωρίς τη βοήθεια του 

λογισμικού (software) με τη βοήθεια του οποίου γίνεται η αναζήτηση. Αυτό όμως δεν σημαίνει πως αυτά 

τα λεξικά δεν είναι αποδοτικά ή έχουν μειονεκτήματα σε σχέση με τα έντυπα. 

Αντιθέτως, όπως αναφέρει ο Jackson (2002), τα ηλεκτρονικά λεξικά έχουν αδιαμφισβήτητα περισσότερες 

δυνατότητες από ότι τα έντυπα. Αρχικά, η αναζήτηση του επιθυμητού όρου γίνεται μέσω ηλεκτρονικής 

αναζήτησης και όχι χειροκίνητα όπως στα έντυπα λεξικά. Το ίδιο επιβεβαιώνεται και από τον 

Sterkenburg (2003: 5-6) καθώς τα ηλεκτρονικά προσφέρουν πολλά πλεονεκτήματα σε σύγκριση με τα 

έντυπα. Τα τελευταία προσφέρουν μία μόνο μέθοδο αναζήτησης, συνήθως αλφαβητική. Στα ηλεκτρονικά 

υπάρχουν πολλοί και εναλλακτικοί τρόποι αναζήτησης. Για παράδειγμα, μπορούν να αναπτυχθούν 

λεξικά, τα οποία επιτρέπουν να γίνεται αναζήτηση σε παραδοσιακά μονόγλωσσα λεξικά, συνεπώς 

σημασιολογικά, αλλά με ονομασιοκεντρικό τρόπο (Geeraerts, 2000 όπως παρατίθεται στους Oppentocht 

& Schutz, 2003: 222). Αυτό έχεις ως αποτέλεσμα να γίνεται αναζήτηση εντός του λήμματος προς 

οποιαδήποτε κατεύθυνση, δηλαδή είτε προς τη λέξη-κεφαλή, είτε προς οποιοδήποτε άλλο πολυλεξικό 

λήμμα.  

Τα ηλεκτρονικά λεξικά έχουν την τάση να γίνονται λιγότερο στατικά και περισσότερο διαδραστικά. Πιο 

συγκεκριμένα, ο χρήστης μπορεί να καθορίσει αυτός τις προσωπικές του ανάγκες ως προς την 

αναζήτηση, όπως για παράδειγμα να επιλέξει εάν επιθυμεί να του εμφανίζονται στα αποτελέσματα της 

αναζήτησής του συνώνυμα, ετυμολογία ή προφορά. Εκτός αυτού, μπορεί να τροποποιηθεί από τον 

χρήστη ακόμα και το μέγεθος και το χρώμα της γραμματοσειράς, έτσι ώστε να διαμορφωθεί ανάλογα με 

τις απαιτήσεις του. Επίσης, και η σειρά με την οποία εμφανίζονται τα λήμματα μπορεί να τροποποιηθεί 

ανάλογα την επιθυμία του χρήστη (Oppentocht & Schutz, 2003: 220-221).  

Υπό αυτή την έννοια τα έντυπα μπορούν να χαρακτηριστούν ως στατικά, αλλά πρέπει να ληφθεί υπόψη 

ότι αυτό συμβαίνει λόγω του ότι αποτυπώνονται μόνο τα λήμματα που έχουν συμπεριληφθεί εκείνη τη 

δεδομένη φάση συγγραφής τους. Αντιθέτως, τα ηλεκτρονικά, τα οποία μπορούν να θεωρηθούν και μια 

τράπεζα δεδομένων, δεν μπορούν να θεωρηθούν στατικά καθώς μπορούν να επεξεργαστούν σε 

καθημερινή βάση, επιτρέποντας να γίνονται αλλαγές, να προστίθενται νεολογισμοί και να διορθώνονται 

εμφανή λάθη. Από αυτή την άποψη, θεωρούνται αλάνθαστα δυναμικά ως αντικείμενα αναφοράς. Εκτός 

αυτού, διαθέτουν περισσότερο υλικό από τα αντίστοιχα έντυπα, όπως πολυτροπικό υλικό (audio και 

video), προφορά και παραθέματα χρήσης από αυθεντικά κείμενα (corpus) (Sterkenburg, 2003: 5-6). 

Οι Oppentocht & Schutz (2003: 217-218) επιβεβαιώνουν πως τα ηλεκτρονικά λεξικά έχουν καλύτερη 

πρόσβαση σε διαφορετικά είδη πληροφορίας, καθώς τα μειονεκτήματα των έντυπων λεξικών 

διορθώνονται στα αντίστοιχα ηλεκτρονικά. Αρχικά, εφόσον στα ηλεκτρονικά δεν υπάρχει ζήτημα με τον 

αποθηκευτικό χώρο, δεν χρειάζεται πλέον να χρησιμοποιούνται συντομογραφίες και σύμβολα όπως στα 

έντυπα λεξικά. Από τη στιγμή που η αναζήτηση δεν είναι αλφαβητική, αυτομάτως γίνεται και πιο εύκολη, 

                                                           
1
 Σύμφωνα με τον Sterkenburg (2003) είναι ο εκδότης του ηλεκτρονικού λεξικού www.xrefer.com/. Ωστόσο πλέον 

ο ιστότοπος δεν είναι διαθέσιμος. 

http://www.xrefer.com/
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καθώς δεν χρειάζεται ο χρήστης να αναζητά την λέξη-κεφαλή του λήμματος, αλλά και οποιαδήποτε άλλη 

μορφή του λήμματος. Για παράδειγμα, εάν γίνεται αναζήτηση της λέξης directrice στα γαλλικά, ο χρήστης 

δεν είναι απαραίτητο να κάνει αναζήτηση στον αρσενικό τύπο της λέξης directeur, εφόσον η αναζήτηση 

είναι ευαίσθητη και εντοπίζει και άλλους τύπους εκτός της λέξης κεφαλής του λήμματος. Οι περαιτέρω 

αναφορές εντός του λήμματος είναι φιλικές προς τον χρήστη, καθώς είτε παρατίθενται εκτενώς εντός 

του λήμματος, είτε δίνονται με σύνδεσμο (hyperlink) και έτσι επιλέγει ο χρήστης εάν θέλει να το 

συμβουλευτεί ή όχι. Αυτό που επίσης μπορεί να ειπωθεί είναι ότι τα ηλεκτρονικά έχουν πλεονεκτήματα 

αναφορικά με την εξαντλητικότητα (exhaustiveness), εφόσον ο χώρος δεν είναι πρόβλημα όπως με τα 

έντυπα και έτσι μπορούν να μεταφέρονται μέσα από το λήμμα σε παράλληλα corpus έτσι ώστε να 

ελέγξουν τη σημασία, τη συχνότητα χρήσης κ.ά. (Sterkenburg, 2003: 7).  

Όσον αφορά την μορφή (form), τόσο τα ηλεκτρονικά όσο και τα έντυπα λεξικά είναι δουλειές αναφοράς 

(reference works) που περιέχουν γλωσσολογικές πληροφορίες. Τα λεξικά είναι συνήθως δομημένα 

αλφαβητικά και έχουν διπλή δομή (double structure), την μακρο-δομή και την μικρο-δομή. Αυτή η διπλή 

δομή υπάρχει και στα ηλεκτρονικά. Υπάρχει λίστα με τις λέξεις-κεφαλές που περιλαμβάνονται στο λεξικό 

και τις πληροφορίες που δίνονται για κάθε λέξη-κεφαλή. Ανάλογα με το μέσο με το οποίο έχει πρόσβαση 

κανείς στο ηλεκτρονικό λεξικό, η δυναμική της δομής μπορεί να διαφέρει. Δηλαδή, σε ένα διαδικτυακό 

λεξικό θεωρητικά δεν υπάρχουν περιορισμοί και μπορεί να ανανεώνεται το περιεχόμενό του 

οποιαδήποτε στιγμή, ανάλογα βέβαια από το είδος της βάσης δεδομένων που χρησιμοποιείται 

(Sterkenburg, 2003: 6).  

Όπως αναφέρει ο Burke (2003: 242), ο όρος μακρο-δομή στην περίπτωση των ηλεκτρονικών λεξικών δεν 

χρησιμοποιείται κατά όμοιο τρόπο με τα έντυπα λεξικά. Χρησιμοποιείται έτσι ώστε να εννοηθεί ο τρόπος 

με τον οποίο έχει δομηθεί το λεξικό και η πορεία που χρησιμοποιεί ο χρήστης έτσι ώστε να φτάσει στον 

επιθυμητό όρο. Τα ηλεκτρονικά λεξικά δεν γίνονται πλέον αντιληπτά ως φυσικά αντικείμενα, αλλά ως 

δεδομένα τα οποία η διεπιφάνεια (interface) του λεξικού επιλέγει να τα εμφανίσει, δίνοντας όμως και 

στον χρήστη τη δυνατότητα να επιλέξει τον τρόπο ταξινόμησης των δεδομένων στη διεπιφάνεια. Κατά 

αυτό τον τρόπο, τα ηλεκτρονικά λεξικά είναι δυναμικά έναντι των έντυπων που είναι στατικά. Ως εκ 

τούτου, προκύπτει το συμπέρασμα ότι η μακρο-δομή των έντυπων λεξικών δεν αποτελεί κάποιο 

σημαντικό σχεδιαστικό χαρακτηριστικό (design feature) των λεξικών εν γένει. 

2.4. Δίγλωσσα/Πολύγλωσσα λεξικά 

Τα δίγλωσσα λεξικά, σύμφωνα με τον Duval (2008: 274), έχουν ως στόχο τη μετάφραση και 

συγκεκριμένα να προτείνουν μια ισοδυναμία μεταξύ των όρων της γλώσσας-πηγής και της γλώσσας-

στόχου. Η πλήρης ισοδυναμία των όρων μεταξύ των δύο γλωσσών, το οποίο είναι και το ζητούμενο από 

τον χρήστη, είναι κάτι ασύνηθες. Προϋποθέτει την τέλεια ισορροπία μεταξύ του πώς γίνεται αντιληπτό 

το αληθές στους δύο πολιτισμούς και στις λέξεις που χρησιμοποιεί η εκάστοτε γλώσσα για να το 

περιγράψει.  

Σύμφωνα με τον Zgusta (1971: 294), όπως παρατίθεται στον Swanepoel (2003: 67), ο βασικός στόχος των 

πολύγλωσσων ή των μεταφραστικών λεξικών είναι να συνταιριάζουν (co-ordinate) τις λεξικές μονάδες 

της μιας γλώσσας με αυτές της άλλης γλώσσας που η λεξική τους σημασία βρίσκεται σε ισοδυναμία. Στη 
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μικρο-δομή αυτό γίνεται αντιληπτό με το να δίνεται για ένα λήμμα στη γλώσσα-πηγή μία ή περισσότερες 

σημασίες για τη γλώσσα-στόχο. 

Τέτοια λεξικά εμφανίζουν ποικιλότητα ως προς την μακρο- και μικρο-δομή τους. Σχετικά με τη μικρο-

δομή σύμφωνα με τους Landau (1984: 9-10) και Haas (1967), όπως παρουσιάζεται από τον Swanepoel 

(2003: 67), ιδανικά θα πρέπει τα μεταφραστικά λεξικά να περιλαμβάνουν στη μικρο-δομή τους τα 

ακόλουθα χαρακτηριστικά: 

 Ένα μεταφραστικό ισοδύναμο για κάθε λέξη στη γλώσσα-πηγή 

 Πλήρη κάλυψη του λεξιλογίου της γλώσσας-πηγής 

 Γραμματικές, συντακτικές και σημασιολογικές πληροφορίες 

 Πληροφορίες σχετικά με την γλωσσική ποικιλότητα 

 Κύρια ονόματα 

 Τεμάχια ειδικού λεξιλογίου (special vocabulary items) 

 Καθοδήγηση σχετικά με την ορθογραφία και την προφορά 

Κάποια από αυτά τα χαρακτηριστικά σχετίζονται με την μικρο- και άλλα με την μακρο-δομή 

μεταφραστικών λεξικών. Γενικά όμως, τέτοια λεξικά πολλές φορές δεν συμπεριλαμβάνουν όλες αυτές τις 

πληροφορίες και αν το κάνουν γίνεται με ασυνεπή τρόπο. Αυτό γίνεται γιατί αρχικά πολλοί λεξικογράφοι 

αποφασίζουν για τη δομή του λεξικού σκεπτόμενοι το ποιες λέξεις δεν γνωρίζει ο χρήστης στην γλώσσα-

στόχο δηλαδή κάνουν υποθέσεις σχετικά με το γλωσσικό επίπεδο των χρηστών. Στην συνέχεια, κάνουν 

υπόθεση σχετικά με τις επιδιωκόμενες λειτουργίες του λεξικού, δηλαδή αν θα χρησιμοποιηθεί για να 

αποκωδικοποιηθούν κείμενα στη γλώσσα-στόχο ή για να κωδικοποιηθούν κείμενα στη γλώσσα-στόχο (η 

λεγόμενη παθητική και ενεργητική χρήση). Τέλος, ο λεξικογράφος κατά την συγγραφή του λεξικού κάνει 

εικασία σχετικά με την κατεύθυνση με την οποία θα χρησιμοποιηθεί, δηλαδή αν θα είναι 

δικατευθυντικό. 

Η διάκριση μεταξύ ενεργητικών και παθητικών λεξικών γίνεται από τον Honselaar (2003: 323-324), ο 

οποίος αναφέρει πως τα ενεργητικά δίγλωσσα λεξικά επιτρέπουν στους χρήστες να εκφραστούν στη 

γλώσσα-στόχο. Δίνονται μεταφράσεις και αναλυτικές σημασιολογικές, στυλιστικές, συντακτικές και 

λοιπές πληροφορίες. Αυτές οι συμπληρωματικές πληροφορίες είναι σημαντικές τόσο για τους φυσικούς 

όσο και τους μη-φυσικούς ομιλητές. Αντιθέτως, τα παθητικά δίγλωσσα λεξικά επιτρέπουν στους χρήστες 

απλώς να κατανοήσουν τη γλώσσα-πηγή παρέχοντάς τους μία ή δύο μεταφράσεις. Συνήθως αυτά που 

δίνονται είναι ελάχιστες πληροφορίες όπως γραμματικές, συμφραστικές και πληροφορίες σχετικά με τον 

τονισμό. 

Με αυτή τη διάκριση ασχολείται και ο Hannay (2003: 145-146), ο οποίος θεωρεί πως υπάρχει μια 

θεμελιώδης θεωρητική διαφορά ανάμεσα στα ενεργητικά λεξικά, αυτά δηλαδή που είναι 

προσανατολισμένα στην παραγωγή (production-oriented) και τα παθητικά λεξικά, αυτά δηλαδή που 

προσανατολίζονται στην αντίληψη (reception-oriented). Τα πρώτα χρησιμοποιούνται από τον χρήστη 

έτσι ώστε να ανακαλύψει την έκφραση που πρέπει να χρησιμοποιήσει σε άλλη γλώσσα από τη δική του 

για να εκφράσει μια ιδέα σε ένα δεδομένο περικείμενο. Αντιθέτως, τα λεξικά που είναι 

προσανατολισμένα στην αντίληψη είναι παθητικά από την άποψη ότι ο χρήστης ψάχνει να καταλάβει 
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κάτι σχετικά με ένα λεξικό στοιχείο μιας άλλης γλώσσας από την δική του, όπως για παράδειγμα να 

αντιληφθεί καλύτερα ένα κείμενο ή να μεταφράσει μια έκφραση στη δική του γλώσσα. 

Στο κεφάλαιο αυτό παρουσιάστηκαν βασικές έννοιες που θα μας απασχολήσουν στην παρούσα εργασία. 

Αναφέρθηκαν έννοιες όπως πρωτοτυπικό λεξικό, το οποίο αντιπαρατέθηκε με το ηλεκτρονικό και 

εντοπίστηκαν τα βασικά του χαρακτηριστικά. Αναφέρθηκα στα ειδικά λεξικά και την εξειδικευμένη 

λεξικογραφία, καθώς και στα δίγλωσσα και πολύγλωσσα λεξικά. Αφότου ολοκληρώθηκε η παρουσίαση 

της βιβλιογραφίας για τις έννοιες αυτές, ακολουθεί το επόμενο κεφάλαιο, στο οποίο θα γίνει αναφορά 

στην ορολογία γενικά σαν εξειδικευμένος τομέας γνώσης, αλλά και ειδικότερα στην ορολογία της 

γλωσσολογίας, το οποίο είναι και το αντικείμενο αναφοράς. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



12 | Α γ γ ε λ ι κ ή  Ζ ά γ ο υ ρ α  

 

 

Κεφάλαιο 3: Ορολογία 

Στον παρόν κεφάλαιο αναλύεται η έννοια της επιστημονικής ορολογίας. Αρχικά, στην ενότητα 3.1. 

επεξηγείται η έννοια που μας απασχολεί, όπως έχει αναλυθεί από ειδικούς του χώρου, τόσο του 

ελληνικού, όσο και του διεθνούς. Στη συνέχεια, δίνονται οι διάφοροι ορισμοί του όρου, όπως 

εμφανίζονται σε λεξικά και βιβλία αναφοράς. Στην ενότητα 3.2. παρουσιάζεται η ελληνική ορολογία και 

κυρίως τα προβλήματα καθιέρωσης και τυποποίησης, καθώς μεγάλο μέρος αυτής προέρχεται από την 

αγγλική. Γίνεται αναφορά στα τυπικά χαρακτηριστικά της και δίνονται παραδείγματα για κάθε κατηγορία 

που αναφέρεται. Με την ενότητα 3.3. το κεφάλαιο ολοκληρώνεται με την έννοια της παγίωσης και 

τυποποίησης της ορολογίας, η οποία γίνεται αντιληπτή κυρίως από την ύπαρξη λεξικών και γλωσσαρίων 

ορολογίας. 

3.1. Η έννοια της ορολογίας 

Με το ζήτημα της ορολογίας έχουν ασχοληθεί πολλοί ειδικοί τόσο στον ελληνικό χώρο, όσο και στο 

διεθνή. Έχουν δοθεί διάφοροι ορισμοί του τι εμπεριέχεται στην έννοια του όρου «ορολογία», με μία από 

τις κυριότερες μορφές να είναι η Cabré (1999: 1), η οποία την θεωρεί ως την αρχή που ασχολείται με τη 

μελέτη και συλλογή ειδικών όρων. Η ανάπτυξη της ορολογίας είναι αποτέλεσμα της εξέλιξης της 

τεχνολογίας και της αυξημένης ανάγκης εξειδικευμένης επικοινωνίας ανάμεσα σε άτομα και κοινότητες 

διαφορετικών γλωσσών (Cabré, 1999: 9). Η ορολογία μπορεί να γίνει αντιληπτή ως μία διαδικασία 

συγκέντρωσης, περιγραφής, επεξεργασίας και παρουσίασης των όρων ενός εξειδικευμένου τομέα σε μία 

ή περισσότερες γλώσσες και έχει ως στόχο να βελτιώσει την επικοινωνία είτε μεταξύ των ειδικών και 

επαγγελματιών παρέχοντάς τους βοήθεια, είτε μεταξύ των μεταφραστών και άλλων κοινοτήτων που 

ασχολούνται με τη τυποποίηση μιας (υπο)γλώσσας (Cabré, 1999: 10).  

Στον ελληνικό χώρο ο ορισμός της δίνεται από τον Μπαμπινιώτη (1993) ο οποίος σε σχετικό άρθρο του 

έχει διατυπώσει παρόμοια άποψη, δηλαδή ότι η ορολογία θεωρείται η κατ’ εξοχήν μορφή μεταγλώσσας: 

ως ένα σύνολο γλωσσικών σημείων, λέξεων ή και φράσεων, με το οποίο επιτυγχάνονται εξειδικευμένες 

μορφές επικοινωνίας, όπως για παράδειγμα η γλώσσα των ιατρών, νομικών κ.ά. Συνεχίζει λέγοντας πως 

πρόκειται για συγκεκριμένους τύπους κειμένων, με τους οποίους επιτυγχάνεται η επικοινωνία μεταξύ 

των επιστημόνων στους διάφορους κλάδους. Η επιστημονική ορολογία αποτελεί ένα κλειστό σύστημα 

συνεννόησης γιατί σε αντίθεση με άλλους επαγγελματικούς χώρους δεν απευθύνεται στην επικοινωνία 

της ευρύτερης κοινωνίας. Παρόμοιας άποψης είναι και η Μότσιου (1985: 295-296), η οποία θεωρεί ότι η 

ορολογία είναι μια μεταγλώσσα, της οποίας ο στόχος είναι να διευκολύνει την επικοινωνία, τη 

συνεννόηση και ανταλλαγή απόψεων εντός ενός συγκεκριμένου επιστημονικού πεδίου. Είναι ένας 

κώδικας, ένα τεχνητό, συμβατικό σύστημα όρων, ο κάθε όρος είναι μονόσημος, υφολογικά ανεξάρτητος 

και ανεξάρτητος από τα συμφραζόμενα. 

Αν αναζητήσει κανείς σε λεξικά τον όρο που μελετούμε, θα εντοπίσει διάφορες ερμηνείες. Αρχικά, 

κάνοντας αναζήτηση στο Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας (ΛΝΕΓ), ο Μπαμπινιώτης (1998/2002) 

ορίζει την ορολογία ως «το σύνολο των ειδικών όρων που χρησιμοποιούνται σε συγκεκριμένο γνωστικό ή 
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επαγγελματικό χώρο: ιατρική/τεχνική/νομική ναυτική ορολογία». Η ετυμολογία της λέξης προέρχεται ως 

μεταφραστικό δάνειο από το γαλλικό terminologie. 

Ένας ακόμα ορισμός δίνεται από τους Hartmann & James (1998: 140) στο λεξικό λεξικογραφίας 

(Dictionary of Lexicography). Περιγράφει τον όρο «ορολογία» ως: 

Α) ένα τομέα που ασχολείται με τη θεωρία και την πράξη της εφεύρεσης, καταγραφής και επεξήγησης 

τεχνικών όρων εν γένει και της χρήσης τους σε συγκεκριμένα πεδία γνώσης. 

B) οι αρχές που διέπουν το σχεδιασμό, συλλογή, χρήση και εκτίμηση των λεξικών ορολογίας. 

Γ) μία δομημένη λίστα λεξιλογίου ενός τεχνικού ειδικού τομέα, για παράδειγμα με τη μορφή ενός 

γλωσσσαρίου. 

Έναν τελευταίο ορισμό που μπορούμε να εντοπίσουμε είναι των Κατσογιάννου & Ευθυμίου (2004: 29), 

οι οποίες θεωρούν τον όρο ως πολύσημο και οι τρεις εκδοχές έχουν ως εξής. Η ορολογία εκλαμβάνεται 

ως: 

Α) Κάθε δομημένο σύνολο όρων που αντιστοιχεί στις έννοιες ενός τομέα της ανθρώπινης γνώσης ή 

δραστηριότητας, δηλαδή ενός συστήματος εννοιών. 

Β) Η παραγωγή έργων λεξικογραφικού χαρακτήρα που παρουσιάζουν σύνολα όρων, καθώς και τα ίδια 

καθώς και τα ίδια τα έργα που παράγονται (λεξικά, θησαυροί και γλωσσάρια, σε έντυπη ή ηλεκτρονική 

μορφή). 

Γ) Ο διεπιστημονικός κλάδος που έχει ως αντικείμενο τη συστηματική μελέτη των εννοιών που ανήκουν 

σε ειδικούς γνωστικούς ή επαγγελματικούς τομείς, την (κατ)ονομασία, την ταξινόμηση και την 

αναπαράστασή τους. 

Η ορολογία είναι στενά συνδεδεμένη με εξειδικευμένους τομείς γνώσης. Αυτή βρίσκεται στη διάθεση 

της επιστήμης, της τεχνολογίας και της επικοινωνίας. Οι ειδικοί που ασχολούνται με την ορολογία έχουν 

ως στόχο να τυποποιήσουν,  να καταστήσουν ενιαίες τις έννοιες και τις ιδέες του κάθε ειδικού 

επιστημονικού πεδίου (Cabré, 1999: 9). Δεν είναι αποτέλεσμα της ανάγκης να δημιουργηθεί κάποιος 

ξεχωριστός τομέας, αλλά είναι απόρροια της ραγδαίας ανάπτυξης της τεχνολογίας και της αυξημένης 

ανάγκης να επικοινωνήσουν διαφορετικές κοινότητες μεταξύ τους (Dubuc, 1985 όπως παρατίθεται στη 

Cabré, 1999: 14). Της ίδιας άποψης είναι και οι Κατσογιάννου & Ευθυμίου (2004: 25), σύμφωνα με τις 

οποίες «η εξέλιξη των επιστημών, η παραγωγή νέας γνώσης, οι πρόοδοι της τεχνολογίας, δημιουργούν 

συνεχώς νέες έννοιες, οι οποίες πρέπει όχι μόνο να ενταχθούν στα υπάρχοντα συστήματα εννοιών, αλλά 

και να αντιστοιχιστούν με νέους όρους». 

Η ορολογία μπορεί να γίνει κατανοητή σε σχέση με τις ειδικές γλώσσες (special languages) και την 

επικοινωνία και υπηρετεί διάφορους σκοπούς, οι οποίοι σχετίζονται με την επικοινωνία και την 

πληροφορία. Ως εκ τούτου υπάρχουν πολλές διαφορετικές προσεγγίσεις ως προς τη θεωρία και την 

πρακτική της ορολογίας (Cabré, 1999: 11). Όπως αναφέρουν και οι Κατσογιάννου & Ευθυμίου (2004: 25) 

«το αντικείμενο της ορολογίας επικεντρώνεται στις επιστημονικές και τεχνικές υπογλώσσες, αναφέρεται 
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δηλαδή στις διαδικασίες παραγωγής του επιστημονικού και τεχνικού λόγου και στη χρήση του 

αντίστοιχου λεξιλογίου.» 

Το επιστημονικό πεδίο της ορολογίας έχει επηρεαστεί από τη σχέση της με την εφαρμοσμένη 

γλωσσολογία, η οποία κατά πολλούς εντάσσεται σε αυτή. Αδιαμφισβήτητα, η ορολογία σαν αρχή είναι 

ένας από τους προνομιούχους τομείς της εφαρμοσμένης γλωσσολογίας, σύμφωνα με τον Goffin (1985), 

όπως παρατίθεται στην Cabré (1999: 28). Συνεχίζει λέγοντας πως από μία επιστημολογική θεώρηση, 

μπορεί να ταξινομηθεί η ορολογία εντός των εφαρμοσμένων επιστημών καθώς συνδυάζει τόσο θεωρία 

όσο και πράξη. Με τον όρο πράξη, γίνεται λόγος για το αποτέλεσμα, δηλαδή τη δημιουργία λεξικών και 

γλωσσαρίων ορολογίας που γίνεται από τους ειδικούς του χώρου. 

Υπάρχουν διάφορες απόψεις σχετικά με την αυτονομία της ορολογίας ως μία ανεξάρτητη επιστήμη. Η 

Cabré (1999: 32) θεωρεί πως είναι ένας τομέας με δικές της θεωρητικές αρχές και τις δικές της 

εφαρμογές. Κατά συνέπεια, η ορολογία θεωρείται ένας διεπιστημονικός τομέας που ασχολείται με το 

λεξιλόγιο κάποιου εξειδικευμένου πεδίου γνώσης. Από την άλλη όμως, κατά τον Dubuc (1985) όπως 

παρατίθεται στη Cabré (1999: 9), η ορολογία πλέον μπορεί να θεωρηθεί περισσότερο ως ένα είδος 

τέχνης ή πρακτικής, παρά ως επιστήμη. Παρόλο που έχει οριοθετήσει τον σκοπό της, να ικανοποιήσει 

δηλαδή τις εκφραστικές ανάγκες των χρηστών της, οι μέθοδοι που χρησιμοποιεί είναι κυρίως εμπειρικής 

φύσης. Οι Κατσογιάννου & Ευθυμίου (2004: 28) με τη σειρά τους, θεωρούν πως η ορολογία έχει διττή 

φύση, καθώς από την μία έχει έναν πιο πρακτικό στόχο, τη δημιουργία δηλαδή λεξικογραφικού υλικού 

και από την άλλη θεωρείται ένας πιο ερευνητικός κλάδος, που για πολλούς μελετητές πρέπει να 

αναγνωριστεί ως αυτόνομος κλάδος. Εκτός αυτού, η ορολογία θεωρείται ότι αναπαριστά ιδέες τόσο 

γλωσσολογικού περιεχομένου, όσο και μη γλωσσολογικού (2004: 30). 

Αναφορικά με τους χρήστες της ορολογίας η Cabré (1999: 11) τους ομαδοποιεί σε δύο ευρύτερες 

κατηγορίες, στους χρήστες ορολογίας για άμεση επικοινωνία ή με τη βοήθεια κάποιου μεσάζοντα και 

στους ειδικούς που ασχολούνται με την ορολογία και δημιουργούν γλωσσάρια ή συνεισφέρουν με άλλο 

παρόμοιο τρόπο. Παίρνοντας υπόψιν τις ανάγκες αυτών των δύο, μπορεί να ειπωθεί ότι υπάρχουν δύο 

διαστάσεις στην ορολογία: Για την πρώτη κατηγορία χρηστών η ορολογία είναι ένα εργαλείο 

επικοινωνίας, ενώ για τη δεύτερη είναι ο στόχος της δουλειάς τους. 

3.2. Ελληνική ορολογία 

Το ζήτημα της ορολογίας της γλωσσολογίας στην ελληνική γλώσσα έχει συζητηθεί από διάφορους 

μελετητές. Μία εκ των οποίων είναι η Μότσιου (1985: 296-298), η οποία επισημαίνει πως το πρόβλημα 

με την επιστημονική ορολογία στην ελληνική είναι ότι δεν είναι καθιερωμένη και τυποποιημένη σε 

αρκετούς τομείς και αυτό οδηγεί στο να χρησιμοποιούνται ξένοι όροι και κυρίως αγγλικοί. Αυτό 

δημιουργεί προβλήματα τόσο στην επιστημονική κοινότητα, όσο και στους αρχάριους φοιτητές και 

αυτούς που ασχολούνται σε ένα ευρύτερο επίπεδο με τη γλώσσα. Πολλοί γλωσσολόγοι στην 

προσπάθειά τους να μεταφράσουν διάφορα γλωσσολογικά εγχειρίδια, προτείνει ο καθένας δική του 

μετάφραση για διάφορους γλωσσολογικούς όρους, με αποτέλεσμα να δημιουργείται σύγχυση εντός της 

κοινότητας και συνεπώς να χρησιμοποιούνται διαφορετικοί κώδικες για να δηλωθούν ακριβώς οι ίδιες 

έννοιες. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αυτού αποτελεί η περίπτωση των όρων langue, parole και langage 

της θεωρίας του Σωσσύρ για τους οποίους έχουν δοθεί για τα ελληνικά πολλές και εναλλακτικές 
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μεταφράσεις. Οι Αποστολόπουλος2 και Χαραλαμπόπουλος3 προτείνουν τους όρους γλώσσα, ομιλία και 

λόγος, ενώ ο Μπαμπινιώτης4 προτείνει για το langage τον όρο γλώσσα, για το parole τον όρο ομιλία και 

για το langue το τον ελληνικό όρο λόγος.  

Γίνεται αντιληπτό επομένως πως σε παρόμοιες με αυτή περιπτώσεις υπάρχει διχογνωμία ως προς την 

τυποποίηση της γλωσσολογικής ορολογίας και έτσι ο αναγνώστης δυσκολεύεται να συνδυάσει τον ξένο 

όρο με τον αντίστοιχο ελληνικό, καθώς ο κάθε συγγραφέας επιλέγει τη δική του απόδοση στα ελληνικά. 

Η Μότσιου (1985: 304) αναφέρει χαρακτηριστικά πως «η έλλειψη της συνεπούς και ενοποιημένης 

χρήσης μερικών όρων μειώνουν τη συμβολή του βιβλίου στη διάδοση της γλωσσολογικής επιστημονικής 

γνώσης στην Ελλάδα». Συνεχίζει λέγοντας πως «δεν είναι απλώς ζήτημα προτίμησης, επιλογής και 

καθιέρωσης του ενός ή του άλλου όρου. Η επεξεργασία και η καθιέρωση μιας ενιαίας επιστημονικής 

ορολογίας αναγκαστικά συνδέεται με τη διευκρίνιση μερικών προβλημάτων, τόσο γενικού, θεωρητικού 

χαρακτήρα, όσο και ειδικότερων προβλημάτων της ελληνικής γλώσσας. Ως εκ τούτου, θα συμφωνήσω με 

τη Μότσιου (1985: 305) πως πρέπει να καθιερωθεί στον ελληνικό γλωσσολογικό χώρο μια ενιαία και 

γενικά αποδεκτή ορολογία, έτσι ώστε να μπορέσει να φτάσει σε ένα πιο σύγχρονο επίπεδο και να 

συμβαδίσει προφανώς με τη διεθνή πορεία της γλωσσολογίας ως επιστήμη. 

Ο Μπαμπινιώτης (1993) εντοπίζει αυτό το πρόβλημα και προτείνει ένα μεθοδολογικό εργαλείο με το 

οποίο μπορεί να αξιολογηθεί ο προς μετάφραση όρος. Αυτό το εργαλείο διαθέτει τέσσερα κριτήρια που 

πρέπει να πληροί κάθε όρος. Το πρώτο είναι αυτό της αποδεκτότητας, το δεύτερο είναι αυτό της 

πληροφορικότητας, ακολουθεί το κριτήριο της ανακλησιμότητας και τέλος αυτό της μεταφρασιμότητας. 

3.2.1. Χαρακτηριστικά ελληνικής γλωσσολογικής ορολογίας 

Από την άποψη της λειτουργείας τους στο λόγο (discourse), οι όροι μπορούν να κατηγοριοποιηθούν 

εντός των τεσσάρων λειτουργικών ομάδων: ουσιαστικά, επίθετα, ρήματα και επιρρήματα. Ωστόσο, στο 

ειδικό λεξιλόγιο σε σύγκριση με το γενικό, διαφέρει η αναλογία των μονάδων που ανήκουν σε κάποια 

από τις τέσσερεις κατηγορίες Cabré (1999: 87). Με διαφορετική διατύπωση, η γλωσσολογική ορολογία 

περιλαμβάνει κυρίως ονοματικά στοιχεία, δηλαδή ουσιαστικά και επίθετα και ένα περιορισμένο αριθμό 

ρηματικών στοιχείων (Xydopoulos, 2018). 

Πιο αναλυτικά η Cabré (1999: 73) παρουσιάζει τις κατηγορίες λέξεων που συναντώνται στο ειδικό 

λεξιλόγιο και οι Ξυδόπουλος & Παυλάκου (2009: 1064) τα προσαρμόζουν τις κατηγορίες αυτές στη 

γλωσσολογική ορολογία. Σύμφωνα με τους τελευταίους, η γλωσσολογική μεταγλώσσα διαθέτει τριών 

ειδών λεξικά στοιχεία. Η πρώτη κατηγορία είναι οι κοινές λέξεις γενικού λεξιλογίου όπως για παράδειγμα 

system 5(σύστημα) και form (μορφή), δηλαδή λέξεις που συναντώνται τόσο στο γενικό όσο και στο ειδικό 

λεξιλόγιο, αλλά προφανώς με διαφορετική σημασία. Η επόμενη κατηγορία είναι οι εξειδικευμένες λέξεις 

γενικού λεξιλογίου, όπως η λέξη compounding (σύνθεση) και vowel (φωνήεν), που ναι μεν είναι λέξη που 

                                                           
2
 F. De Saussure, Μαθήματα γενικής γλωσσολογίας. Μετάφραση-Σχόλια-Προλογικό σημείωμα Φ. Δ. 

Αποστολόπουλου. Αθήνα, 1979. 
3
 A. Martinet, Στοιχεία γενικής γλωσσολογίας. Μετάφραση Αγαθοκλή Λ. Χαραλαμπόπουλου. Θεσσαλονίκη, 1976. 

4
 Γ. Μπαμπινιώτης, Θεωρητική Γλωσσολογία. Εισαγωγή στην Σύγχρονη Γλωσσολογία. Αθήνα, 1980. 

5
 Τα παραδείγματα έχουν παρθεί από τους Ξυδόπουλος & Παυλάκου (2009: 1064). Για περισσότερα 

παραδείγματα μη γλωσσολογικού, αλλά λοιπού επιστημονικού περιεχομένου βλ. Cabré (1999: 73). 
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περιγράφει μια γλωσσολογική έννοια, αλλά συναντάται ευρέως και στο γενικό λεξιλόγιο, καθώς δεν είναι 

κάποια ιδιαίτερα εξειδικευμένη έννοια. Στην τελευταία κατηγορία ανήκουν οι εξειδικευμένες λέξεις 

ειδικού λεξιλογίου, όπως για παράδειγμα οι όροι morpheme (μόρφημα) και phoneme (φώνημα), οι 

οποίοι ανήκουν εξ ολοκλήρου στο ειδικό λεξιλόγιο της γλωσσολογίας και δεν είναι σημασιολογικά 

διαφανείς έννοιες από κάποιον, ο οποίος δεν έχει βασικές γνώσεις γλωσσολογίας. 

Όσον αφορά λοιπά τυπικά χαρακτηριστικά της γλωσσολογικής ορολογίας, συναντώνται μορφολογικές 

δομές που προέρχονται από ελληνικές ή λατινικές ρίζες όπως για παράδειγμα ο όρος diphthongization 

(διφθογγοποίηση) (Ξυδόπουλος & Παυλάκου (2009: 1064)). Από άποψη προέλευσης, η ελληνική 

γλωσσολογική ορολογία προέρχεται από την παραδοσιακή ορολογία των φιλολογικών και ιστορικών 

σπουδών στη γλωσσολογία και έχουν εισέλθει στην ελληνική είτε ως άμεσα δάνεια είτε ως διεθνισμοί. 

Το μεγαλύτερο μέρος της σύγχρονης ορολογίας στα ελληνικά προέρχεται σχεδόν αποκλειστικά από την 

αγγλική γλώσσα, καθώς μέσω αυτής επιτυγχάνεται η επικοινωνία εντός του γλωσσολογικού χώρου από 

επιστημονική άποψη (Xydopoulos, 2018). 

Επόμενο ιδιαίτερο τυπικό χαρακτηριστικό της γλωσσολογικής ορολογίας είναι τα συντομευμένα στοιχεία 

και σύμβολα όπως το NP που συμβολίζει στη σύνταξη την ονοματική φράση. Επίσης, συχνό φαινόμενο 

είναι οι ονοματοποιήσεις ρημάτων όπως το nominalization (ονοματοποίηση). Δεν μπορούμε να 

παραλείψουμε τις περιπτώσεις σύνθετων ονοματικών εκφράσεων όπως για παράδειγμα το phrase-

structure rules (κανόνες φραστικής δομής). Τέλος, ένα ακόμα τυπικό χαρακτηριστικό της γλωσσολογικής 

ορολογίας που πρέπει να αναφερθεί είναι οι σύνθετοι όροι με τη μορφή ονοματικών φράσεων και με 

υψηλή δομική πολυπλοκότητα, όπως το phrase-structure grammar (γραμματική της γενικευμένης 

φραστικής δομής). Το γεγονός ότι τέτοιοι όροι έχουν φραστική πολυπλοκότητα, έχει ως αποτέλεσμα να 

συναντώνται με τη μορφή αρκτικολέξων, όπως για παράδειγμα GPSG για τον όρο γραμματική της 

γενικευμένης φραστικής δομής (Ξυδόπουλος & Παυλάκου (2009: 1064-1065)). 

3.3. Παγίωση ορολογίας 

Η ένδειξη ότι η ορολογία αρχίζει να παγιώνεται είναι η δημιουργία λεξικών ορολογίας. Όπως αναφέρει η 

Cabré (1999: 38) αυτή η καταγραφή της ορολογίας δεν περιορίζεται μόνο στο να γίνει συγκέντρωση των 

όρων ενός εξειδικευμένου τομέα, μόνο για περιγραφικούς και πληροφοριακούς σκοπούς, αλλά σαν 

απώτερο στόχο έχει να τυποποιήσει και να καθιερώσει συγκεκριμένες μονάδες ορολογίας. Για την 

περίπτωση της ελληνικής γλωσσολογικής ορολογίας, η Ιορδανίδου (2004: 221-222) και οι Ξυδόπουλος & 

Παυλάκου (2009: 1066), θεωρούν πως ένδειξη της παγίωσης τεχνικών όρων είναι η εμφάνισή τους σε 

γενικά λεξικά. Ωστόσο, αυτό που παρατηρείται είναι ότι ο βαθμός παγίωσής τους στην ελληνική είναι 

πολύ χαμηλότερος σε σχέση με την αντίστοιχη αγγλική γλωσσολογική ορολογία. 

Η ορολογία της γλωσσολογίας και συνεπώς η παγίωσή της περνάει από διαδικασία βιβλιογραφικής 

διάδοσης αρχικά μέσω πρωτογενών βιβλιογραφικών πηγών όπως για παράδειγμα άρθρο σε 

επιστημονικό περιοδικό, δευτερογενών πηγών όπως κάποια περίληψη, ακόμα και τριτογενών πηγών  

όπως διδακτικά συγγράμματα (Ξυδόπουλος, 2011: 129). Εφόσον παγιωθεί κατά αυτό τον τρόπο, η 

ορολογία καταχωρίζεται σε έντυπα ή ηλεκτρονικά λεξικά ή γλωσσάρια ειδικού λεξιλογίου (Ξυδόπουλος & 

Παυλάκου, 2009: 1066). 
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Όπως αναφέρθηκε και παραπάνω, υπάρχει ανάγκη παγίωσης και ομοφωνίας στο ζήτημα της ελληνικής 

γλωσσολογικής ορολογίας. Ωστόσο, το γεγονός ότι η ελληνική ανήκει στις μη ισχυρές ευρωπαϊκές 

γλώσσες, εντείνει το πρόβλημα, εφόσον η επιστημονική συζήτηση γίνεται κατά κύριο λόγο στην αγγλική 

(Tsakona, 2007: 123, 125). Όπως και άλλου ειδικοί του χώρου, έτσι και ο Χαραλαμπάκης (2004: 4) 

αναφέρει ρητά πως «η παγίωση μιας αποδεκτής επιστημονική ορολογίας αποτελεί βασική προϋπόθεση, 

όχι μόνο για την καλύτερη συνεννόηση και συνεργασία των επιστημόνων, αλλά και για την προώθηση 

της ίδιας της επιστήμης». 
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Κεφάλαιο 4: Ηλεκτρονικά γλωσσάρια 

Στόχος του παρόντος κεφαλαίου είναι να ερευνηθούν και να παρουσιαστούν τα υπάρχοντα ηλεκτρονικά 

γλωσσάρια ορολογίας της γλωσσολογίας. Αρχικά, παρουσιάζω κάποια από τα κυριότερα και περιγράφω 

το περιεχόμενό τους. Στη συνέχεια, προβαίνω σε σχολιασμό και σύγκριση μεταξύ τους, με απώτερο 

στόχο να καταλήξω στο επόμενο κεφάλαιο στην πρόταση του γλωσσαρίου που σχεδιάζω στα πλαίσια της 

διπλωματικής εργασίας μου.  

Κάνοντας μια αναζήτηση στον παγκόσμιο ιστό μπορεί κανείς εύκολα να εντοπίσει διάφορα λεξικά και 

γλωσσάρια μονόγλωσσα, δίγλωσσα, ακόμα και τρίγλωσσα, τα οποία μεταφράζουν την ορολογία της 

γλωσσολογίας. Ωστόσο, δεν μπορεί να ειπωθεί ότι αυτά είναι πολλά σε αριθμό, δεδομένου του 

περιορισμένου κοινού στο οποίο απευθύνονται. Για τις ανάγκες της εργασίας, πραγματοποίησα 

αναζήτηση σε μία από τις πιο διάσημες μηχανές αναζήτησης (Google), πληκτρολογώντας λέξεις-κλειδιά, 

όπως για παράδειγμα “glossary of linguistic terminology” και άλλους παρόμοιους συνδυασμούς. 

Εντόπισα κάποια από αυτά και πραγματοποίησα αναζητήσεις εντός αυτών για να γίνει κατανοητή η 

λογική τους. Στη συνέχεια ακολουθεί αναλυτική παρουσίαση επτά τέτοιων γλωσσαρίων, τόσο για την 

ελληνική όσο και για την αγγλική κυρίως γλώσσα. 

 4.1. Ξενόγλωσσα γλωσσάρια 

Τα περισσότερα γλωσσάρια που είναι διαθέσιμα στο διαδίκτυο είναι κυρίως αγγλικά, ακόμα και αν είναι 

δίγλωσσα ή τρίγλωσσα, τουλάχιστον η μία γλώσσα εξ αυτών είναι η αγγλική, κάτι το οποίο είναι απόλυτα 

αναμενόμενο. Τα περισσότερα από αυτά έχουν δημιουργηθεί εντός πανεπιστημιακών τμημάτων που 

ασχολούνται με την γλώσσα και την γλωσσολογία και είτε απευθύνονται στους φοιτητές του τμήματος 

στα πλαίσια κάποιου μαθήματος, είτε απευθύνονται γενικότερα σε γλωσσολογικό κοινό πάσης φύσεως. 

Παρουσιάζω αναλυτικά στη συνέχεια, τέσσερα ξενόγλωσσα μονόγλωσσα και δίγλωσσα γλωσσάρια, 

αναγράφοντας τον πλήρη τίτλο τους, τον φορέα στον οποίο δημιουργήθηκαν και τον σύνδεσμο του 

ιστοτόπου που είναι διαθέσιμα. 

4.1.1. Lexicon of Linguistics 

Το πρώτο προς παρουσίαση λεξικό είναι το Lexicon of Linguistics, το οποίο ανήκει στο Utrecht institute of 

Linguistics OTS, στο Πανεπιστήμιο της Ουτρέχτης (Utrecht University). Είναι διαθέσιμο στον ακόλουθο 

σύνδεσμο (http://www2.let.uu.nl/uil-ots/lexicon/). 

Όσον αφορά τα γενικά χαρακτηριστικά του, αποτελεί ένα μονόγλωσσο, ηλεκτρονικό λεξικό ορολογίας 

γλωσσολογίας. Στη μικρο-δομή αυτού γίνεται αρχικά αναφορά σχετικά με το πεδίο της γλωσσολογίας 

στο οποίο ανήκει ο προς αναζήτηση όρος, στη συνέχεια δίνεται η επεξήγησή του,  και τέλος, σε κάποιες 

περιπτώσεις, δίνεται παράδειγμα χρήσης του. Ενδιαφέρον είναι επίσης το σημείο, όπου δίνεται η 

δυνατότητα στο χρήστη να προτείνει έναν νέο όρο, συμπληρώνοντας την κατάλληλη φόρμα με όλα τα 

απαραίτητα στοιχεία που πρέπει να δοθούν. Επιπρόσθετα, δίνονται βιβλιογραφικές αναφορές, στις 

οποίες μπορεί να ανατρέξει ο χρήστης για περαιτέρω μελέτη και κατανόηση του όρου προς αναζήτηση. 

http://www2.let.uu.nl/uil-ots/lexicon/
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Αναλυτικότερα, το παρόν διαδικτυακό λεξικό έχει δύο τρόπους αναζήτησης. Αρχικά, ο πρώτος τρόπος 

γίνεται μέσω μιας μηχανής αναζήτησης, που εμφανίζεται στην αρχική σελίδα, στην οποία ο χρήστης 

πληκτρολογώντας στο σχετικό πεδίο τον επιθυμητό όρο, προκύπτουν αποτελέσματα που αφορούν την 

αναζήτησή του. Πιο αναλυτικά, ο μηχανισμός αναζήτησης είναι ευαίσθητος παρέχοντας στον χρήστη 

σχετικά αποτελέσματα αναζήτησης ακόμα και στην περίπτωση λανθασμένης ή ημιτελούς 

πληκτρολόγησης όρου. Το λεξικό παρέχει τρεις διαφορετικούς τρόπους εύρεσης του επιθυμητού όρου, 

είτε επιλέγοντας το πεδίο «λήμμα» (“entry”) δηλαδή ο όρος να εντοπίζεται μόνο ως λήμμα, είτε 

επιλέγοντας το πεδίο «όλες οι καταχωρήσεις» (“all occurrences”) δηλαδή ο όρος να εμφανίζεται 

οπουδήποτε στη μακρο-δομή του λεξικού, είτε τέλος επιλέγοντας το πεδίο «κυριότερες καταχωρήσεις» 

(“major occurrences”), όπου ο όρος εντοπίζεται κυρίως στην επεξήγηση του λήμματος. Σύμφωνα με τον 

δεύτερο τρόπο, ο χρήστης πραγματοποιεί αναζήτηση με αλφαβητική σειρά παρόμοια με αυτή ενός 

συμβατικού λεξικού. Ο χρήστης επιλέγει από το σχετικό πεδίο το αρχικό γράμμα του λήμματος και 

πραγματοποιεί συμβατική, αλφαβητική αναζήτηση.  

 

Εικόνα 1. Πεδίο αναζήτησης στο Lexicon of Linguistics. 

4.1.2. Glossary of Linguistic Terms (SIL) 

Το επόμενο ηλεκτρονικό γλωσσάρι είναι το Glossary of Linguistic Terms (SIL), το οποίο έχει δημιουργηθεί 

εντός του Summer Institute of Linguistics, Inc. (SIL) και εδράζει στις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής. Ο 

σύνδεσμος του εν λόγω γλωσσαρίου είναι ο ακόλουθος (https://glossary.sil.org). 

Το συγκεκριμένο γλωσσάρι αποτελεί μια σημαντική προσπάθεια λεξικογράφησης της ορολογίας της 

γλωσσολογίας. Περιέχει ένα μονόγλωσσο αγγλικό γλωσσάρι και ένα δίγλωσσο γαλλο-αγγλικό γλωσσάρι 

γλωσσολογικής ορολογίας. Ξεκινώντας από το πρώτο, όλοι οι όροι παρατίθενται αλφαβητικά, όπως και 

στα έντυπα λεξικά, με τη μόνη διαφορά ότι ο χρήστης πρέπει να επιλέξει κάνοντας κλικ στον όρο που τον 

ενδιαφέρει. Στην εικόνα 2 φαίνεται αυτός ο αλφαβητικός κατάλογος των όρων. 

https://glossary.sil.org/
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Εικόνα 2. Αλφαβητικός κατάλογος όρων στο Glossary of Linguistic Terms. 

Αφού επιλεγεί ο προς μελέτη όρος, τότε ο χρήστης μεταφέρεται στη μικρο-δομή του λήμματος. Αρχικά, 

δίνεται ο ορισμός, ακολουθούν παραδείγματα χρήσης, στη συνέχεια προτείνονται σχετικοί όροι προς 

μελέτη και επίσης δίνεται εναλλακτικός όρος του όρου. Η δομή του λήμματος ολοκληρώνεται με τις 

πηγές, κυρίως βιβλιογραφικές, στις οποίες εμφανίζεται ο όρος. Σε ορισμένα λήμματα, εμφανίζεται εντός 

της μικρο-δομής ένα πλαίσιο, το οποίο φέρει τον τίτλο «Ιεραρχία Γλωσσαρίου» (Glossary Hierarchy) και 

εμφανίζονται οι ιεραρχικές σχέσεις του όρου με τους υπόλοιπους συναφείς όρους. Για να γίνει 

περισσότερο κατανοητό επιλέγουμε τον όρο morpheme (μόρφημα) και φαίνεται στην εικόνα 3 η μικρο-

δομή του λήμματος όπως αυτό είναι καταχωρισμένο. Όπως φαίνεται στη εικόνα, αρχικά, δίνεται ο 

ορισμός του τι είναι μόρφημα. Στη συνέχεια ακολουθεί συζήτηση πάνω στην έννοια του μορφήματος και 

δίνονται παραδείγματα για να γίνει περισσότερο αντιληπτή. Στο τέλος του λήμματος δίνονται σχετικές 

βιβλιογραφικές πηγές, στις οποίες εμφανίζεται ο όρος  και μπορεί ο χρήστης να τις συμβουλευτεί για 

περαιτέρω μελέτη. 
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Εικόνα 3. Αποτέλεσμα αναζήτησης του όρου morpheme στο Glossary of Linguistic Terms. 

Περνώντας στο γαλλο-αγγλικό γλωσσάρι, αυτό περιέχει μεγάλο αριθμό γαλλικών και αγγλικών όρων, 

αλλά σε αντίθεση με τα μονόγλωσσα γλωσσάρια και λεξικά, δεν δίνει ορισμούς των όρων, αλλά μόνο τον 

αντίστοιχο όρο στην άλλη γλώσσα. Η λογική του δίγλωσσου αυτού γλωσσαρίου είναι ανάλογη με το 

μονόγλωσσο. Αρχικά, ο χρήστης επιλέγει σε ποια γλώσσα από τις δύο επιθυμεί να κάνει αναζήτηση και 

εισάγεται στην ανάλογη αλφαβητική λίστα. Επιλέγοντας τον όρο της αρεσκείας του, εισάγεται στη μικρο-

δομή του λήμματος. Αν η αναζήτηση έχει γίνει για γαλλικό όρο, τότε στην αρχή του λήμματος 

εμφανίζεται ο αντίστοιχος αγγλικός όρος, στη συνέχεια προτείνονται και άλλοι σχετικοί όροι προς 

μελέτη, καθώς και βιβλιογραφικές πηγές που εμφανίζεται ο όρος και τέλος, αναφέρεται το πεδίο της 

γλωσσολογίας, στο οποίο εντάσσεται ο όρος. Αυτό που είναι βοηθητικό κατά την αναζήτηση είναι ότι σε 
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οποιοδήποτε λήμμα και να βρίσκεται ο χρήστης, στα αριστερά της οθόνης βρίσκεται αλφαβητική λίστα 

με τους γαλλικούς όρους και στα δεξιά λίστα με τους αντίστοιχους αγγλικούς όρους. Με αυτό τον τρόπο 

η αναζήτηση γίνεται ακόμα πιο φιλική για τον μέσο χρήστη. 

 

 

 

Εικόνα 4. Αποτέλεσμα αναζήτησης του όρου morpheme στο αγγλο-γαλλικό Glossary of Linguistic Terms. 
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Στην περίπτωση της αναζήτησης του όρου και πάλι morpheme από την αγγλική γλώσσα στη γαλλική, 

βλέπουμε τα σχετικά αποτελέσματα από την εικόνα 4. Αρχικά, δίνεται η αντιστοίχιση του αγγλικού όρου 

με το γαλλικό, στη συνέχεια προτείνονται για μελέτη σχετικοί με αυτόν όροι και δίνονται τα αντώνυμα 

και συνώνυμα με τον όρο. Η δομή του λήμματος συνεχίζει με τις προτεινόμενες βιβλιογραφικές πηγές 

για περαιτέρω μελέτη του όρου, αναφέρεται ο γενικότερος τομέας της γλωσσολογίας, στον οποίο 

εντάσσεται ο όρος και στη συγκεκριμένη περίπτωση είναι αυτός της μορφολογίας και τέλος δίνονται 

υπο-λήμματα (sub-entries), τα οποία είναι σχετικά με τον όρο μόρφημα. 

4.1.3. Small glossary of Linguistics 

 Το τρίτο γλωσσάρι που προέκυψε από την αναζήτηση στο διαδίκτυο είναι το Small glossary of Linguistics 

του Universität Duisburg-Essen. Ο σύνδεσμος για αυτό είναι (https://www.uni-

due.de/ELE/LinguisticGlossary.html). 

Ο παρών ιστότοπος προορίζεται για τους φοιτητές του τμήματος Αγγλόφωνων σπουδών (Department of 

Anglophone Studies) του Πανεπιστημίου του Έσσεν, εφόσον αποτελεί μια εισαγωγή στις θεμελιώδεις 

έννοιες της γλωσσολογίας. Ως εκ τούτου, οι όροι είναι ταξινομημένου ανάλογα με το πεδίο της 

γλωσσολογίας στο οποίο ανήκουν (φωνητική-φωνολογία, μορφολογία, λεξικολογία, κτλ.). Το 

συγκεκριμένο γλωσσάρι είναι αγγλικό και μονόγλωσσο. Δεν διαθέτει κάποιο μηχανισμό αναζήτησης, 

όπως άλλα αντίστοιχα γλωσσάρια, αντιθέτως ο χρήστης πρέπει να γνωρίζει εκ των προτέρων τον τομέα 

στον οποίο εντάσσεται ο όρος που αναζητά και να πραγματοποιήσει χειροκίνητη αλφαβητική 

αναζήτηση. Το μόνο που περιλαμβάνει κάθε όρος είναι ένας σύντομος ορισμός. 

 

Εικόνα 5. Μηχανισμός αναζήτησης ανάλογα το επιθυμητό πεδίο γλωσσολογίας στο Small glossary of linguistics. 

Αρχικά, αυτό που συναντά ο χρήστης όταν επισκεφθεί τον ιστότοπο αυτού του γλωσσαρίου είναι ο 

μηχανισμός αναζήτησής του, που δεν είναι άλλος από μία λίστα με τους κλάδους της γλωσσολογίας, 

εντός των οποίων είναι καταχωρισμένοι οι όροι, όπως φαίνεται παραπάνω στην εικόνα 5. Αν επιλέξει για 

παράδειγμα ο χρήστης τον τομέα της μορφολογίας, τότε εμφανίζεται η λίστα με όλους τους όρους που 

είναι σχετικοί με τη μορφολογία, όπως φαίνεται παρακάτω στην εικόνα 6. Αυτό που γίνεται αντιληπτό 

είναι ότι αυτό το γλωσσάρι έχει εισαγωγικό χαρακτήρα και έχει δημιουργηθεί καθαρά για 

παιδαγωγικούς και εκπαιδευτικούς σκοπούς προπτυχιακών φοιτητών, καθώς δεν προσφέρει όγκο 

πληροφοριών, αφού είναι πολύ περιεκτικό.  

https://www.uni-due.de/ELE/LinguisticGlossary.html
https://www.uni-due.de/ELE/LinguisticGlossary.html
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Εικόνα 6. Αποτελέσματα αναζήτησης για τον τομέα της μορφολογίας στο Small glossary of linguistics. 

4.1.4. Glossary of linguistic terms 

Το τελευταίο ξενόγλωσσο γλωσσάρι που εντοπίστηκε είναι το Glossary of linguistic terms του Queen 

Mary University of London. Μπορεί κανείς να το εντοπίσει στον ακόλουθο σύνδεσμο 

(http://webspace.qmul.ac.uk/cjpountain/linggloss.htm#case). 

Το γλωσσάρι έχει δημιουργηθεί στα πλαίσια του Πανεπιστημίου Queen Mary στο Λονδίνο από τον 

καθηγητή Chris Pountain. Είναι μονόγλωσσο αγγλικό και μικρό σε έκταση. Περιέχει βασικές έννοιες της 

γλωσσολογίας, είναι ταξινομημένοι οι όροι με αλφαβητική σειρά και στον κάθε όρο δίνεται ένας 

σύντομος ορισμός και ενίοτε παράδειγμα κυρίως από την ισπανική γλώσσα. Το συγκεκριμένο γλωσσάρι 

έχει περισσότερο τη μορφή βοηθητικού υλικού για τους φοιτητές του τμήματος. Η αρχική σελίδα αυτού 

και το πώς είναι δομημένο το γλωσσάρι, φαίνεται στην εικόνα 7 που ακολουθεί. 

 

Εικόνα 7. Αρχική σελίδα του Glossary of linguistic terms. 

http://webspace.qmul.ac.uk/cjpountain/linggloss.htm#case
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Ολοκληρώνοντας σε αυτό το σημείο την παρουσίαση των ξενόγλωσσων γλωσσαρίων, αυτό που 

παρατηρείται είναι ότι το καθένα είναι σχεδιασμένο για να εξυπηρετεί συγκεκριμένους σκοπούς, είτε 

συμβάλλοντας γενικά στην γλωσσολογική κοινότητα, είτε βοηθώντας φοιτητές για τις ανάγκες 

πανεπιστημιακών μαθημάτων. Η ακόλουθη υπο-ενότητα αφιερώνεται στα ελληνικά γλωσσάρια 

γλωσσολογικής ορολογίας, τα οποία όπως είναι φυσικό είναι ελάχιστα και λόγω αυτού η παρούσα 

εργασία κάνει προσπάθεια να καλύψει όσο το δυνατόν επαρκέστερα την λεξικογράφηση της 

γλωσσολογικής ορολογίας. 

 4.2. Ελληνικά γλωσσάρια 

Η λεξικογράφηση της ελληνικής γλωσσολογίας και η αντιστοίχισή της κυρίως με την αγγλική περιορίζεται 

σε τρεις προσπάθειες από το Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο, από το Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων και από την 

Πύλη για την Ελληνική Γλώσσα. Τα δύο πρώτα περιορίζονται απλά στην αντιστοίχιση της ελληνικής 

ορολογίας με την αγγλική και τη γερμανική, ενώ το τελευταίο προσφέρει και ανάλυση της έννοιας κάθε 

όρου βάσει σχετικών βιβλιογραφικών πηγών.   

4.2.1. Λεξικό Γλωσσολογικών Όρων: Γερμανικά-Ελληνικά-Αγγλικά 

Το πρώτο εξ αυτών είναι το Λεξικό Γλωσσολογικών Όρων: Γερμανικά-Ελληνικά-Αγγλικά και μπορεί να 

εντοπιστεί στον ακόλουθο σύνδεσμο (http://www.del.auth.gr/el/erevna/lexiko-cat). Το συγκεκριμένο 

λεξικό έχει δημιουργηθεί εντός του τμήματος Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας στο Αριστοτέλειο 

Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης και είναι ένα τρίγλωσσο (γερμανικό, ελληνικό, αγγλικό) λεξικό ορολογίας 

της γλωσσολογίας. Αναφορικά με τον τρόπο αναζήτησης, διαθέτει ένα κενό πεδίο στο οποίο μπορεί να 

γίνει αναζήτηση σε οποιαδήποτε από τις τρεις γλώσσες και φαίνεται παρακάτω στην εικόνα 8. 

 

Εικόνα 8. Αρχική σελίδα από το Λεξικό Γλωσσολογικών Όρων: Γερμανικά-Ελληνικά-Αγγλικά.  

http://www.del.auth.gr/el/erevna/lexiko-cat
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Το πεδίο αναζήτησης είναι αρκετά ευαίσθητο, καθώς πληκτρολογώντας μόνο τα τρία πρώτα γράμματα 

ενός όρου, εξάγονται αυτομάτως αποτελέσματα όρων που ξεκινούν από τα γράμματα που 

πληκτρολόγησε ο χρήστης. Όσον αφορά τα αποτελέσματα της αναζήτησης, αυτά εμφανίζονται εντός 

ενός πλαισίου, στο οποίο στην αριστερή του πλευρά εμφανίζεται ο γερμανικός όρος που αναζήτησε ο 

χρήστης και σε αγκύλες δίνεται ο αντίστοιχος αγγλικός, ενώ στη δεξιά πλευρά του πλαισίου εμφανίζεται 

ο αντίστοιχος ελληνικός όρος. Σε αυτό το λεξικό υπάρχει συνεπώς μόνο η αντιστοίχιση των όρων στις 

τρεις γλώσσες και δεν δίνεται κάποιος ορισμός ή παράδειγμα χρήσης. Στους γερμανικούς και ελληνικούς 

όρους, δίνεται και το γραμματικό γένος των ουσιαστικών, προς διευκόλυνση των χρηστών. Για να γίνει 

περισσότερο κατανοητό, κάνουμε για παράδειγμα μία αναζήτηση του όρου μόρφημα και το αποτέλεσμα 

της αναζήτησης παρουσιάζεται παρακάτω στην εικόνα 9. 

 

Εικόνα 9. Αποτελέσματα αναζήτησης για τον όρο μόρφημα στο Λεξικό Γλωσσολογικών Όρων: Γερμανικά-Ελληνικά-Αγγλικά. 

Όπως φαίνεται και από την εικόνα 9, πληκτρολογώντας στο πεδίο αναζήτησης τον όρο μόρφημα, 

προκύπτουν επτά αποτελέσματα, τα οποία περιέχουν τη λέξη μόρφημα. Στην προκειμένη περίπτωση, ο 

όρος που αναζητήσαμε είναι το έκτο αποτέλεσμα από τον παραπάνω πίνακα. Πιο αναλυτικά, στα 

αριστερά αυτού, δίνεται ο γερμανικός όρος Morphem και σε παρένθεση το γραμματικό του γένος που 

είναι ουδέτερο και σε αγκύλες δίνεται ο αγγλικός όρος morpheme. Στα δεξιά του πίνακα μπορεί ο 

χρήστης να δει τον ελληνικό όρο που αναζήτησε και σε παρένθεση το γραμματικό του γένος, το οποίο 

και αυτό είναι ουδέτερο. Η ίδια λογική συνεχίζεται και για τα υπόλοιπα λήμματα του λεξικού. 

4.2.2. Λεξικό γλωσσολογικών όρων 

Το επόμενο προς μελέτη λεξικό είναι το Λεξικό γλωσσολογικών όρων από την Πύλη για την Ελληνική 

γλώσσα και είναι διαθέσιμο στον ακόλουθο σύνδεσμο (http://www.greek-

language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/glossology/index.html). Αποτελεί μια συλλογική 

http://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/glossology/index.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/glossology/index.html
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προσπάθεια από μια ομάδα γλωσσολόγων με επιστημονική υπεύθυνη τη Μαρία Θεοδωροπούλου. Οι 

συντάκτες προέρχονται από όλους τους τομείς της γλωσσολογίας, συνεπώς το λεξικό καλύπτει της 

γλωσσολογία στο σύνολό της. Το λεξικό είναι μονόγλωσσο ελληνικό, ωστόσο σε κάθε ελληνικό όρο 

δίνεται σε αγκύλες και ο αντίστοιχος αγγλικός. Στην αρχική του σελίδα υπάρχει πεδίο αναζήτησης, καθώς 

και τα γράμματα του αλφαβήτου, εάν ο χρήστης επιθυμεί να πραγματοποιήσει αλφαβητική αναζήτηση 

ανά γράμμα. Η μορφή της αρχικής σελίδας φαίνεται στην εικόνα 10 που ακολουθεί. 

 

Εικόνα 10. Αρχική σελίδα του Λεξικού γλωσσολογικών όρων από την Πύλη για την Ελληνική γλώσσα. 

Αυτό που πρέπει να ειπωθεί είναι ότι δεν είναι διαθέσιμα και ολοκληρωμένα όλα τα λήμματα του 

λεξικού, προφανώς επειδή βρίσκεται το λεξικό σε διαδικασία εμπλουτισμού και αναθεώρησης. Στα 

λήμματα που έχουν ολοκληρωθεί μπορεί ο χρήστης να βρει τον αναλυτικό ορισμό του όρου, ο οποίος 

είναι ιδιαίτερα κατατοπιστικός και εκτενής με παραδείγματα και βιβλιογραφικές αναφορές, έτσι ώστε να 

εξοικειωθεί ο χρήστης με την έννοια του όρου που αναζητά. Εντός του λήμματος δίνεται και κατάλογος 

βιβλιογραφικών κυρίως πηγών, όπου μπορεί ο καθένας να μελετήσει περαιτέρω, καθώς επίσης 

αναγράφεται και το πεδίο ή τα πεδία, στα οποία εντάσσεται ο κάθε όρος. Για παράδειγμα, κάνουμε 

αναζήτηση για τον όρο ελεύθερο μόρφημα, για να γίνουν περισσότερο κατανοητά όσα έχουν ειπωθεί 

μέχρι στιγμής. Το αποτέλεσμα της αναζήτησης ακολουθεί στην εικόνα 11. 
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Εικόνα 11. Αποτέλεσμα αναζήτησης για τον όρο ελεύθερο μόρφημα στο Λεξικό γλωσσολογικών όρων. 

Αρχικά, η μικρο-δομή του λήμματος έχει ως αφετηρία τον όρο που αναζητήσαμε και σε αγκύλες δίνεται 

ο αντίστοιχος αγγλικός. Στη συνέχεια, ακολουθεί ο ορισμός και η επεξήγηση του όρου και επίσης στο 

τέλος αυτού προτείνεται στον χρήστη να μελετήσει και τον όρο μόρφημα για καλύτερη κατανόηση του 

όρου που αναζήτησε. Εντός του λήμματος δίνονται και οι σχετικές με τον όρο πηγές, έτσι ώστε ο χρήστης 

να μελετήσει περαιτέρω τον όρο που τον απασχολεί. Τέλος, ολοκληρώνεται το λήμμα με την αναφορά 

του πεδίου της γλωσσολογίας, στο οποίο εντάσσεται ο όρος δεσμευμένο μόρφημα, που δεν είναι άλλος 

από τον τομέα της μορφολογίας. 

4.2.3. Online Glossary of Linguistic Terminology 

Τέλος, η ελληνική λεξικογράφηση των γλωσσολογικών όρων ολοκληρώνεται με το Online Glossary of 

Linguistic Terminology του τομέα Γλωσσολογίας, Τμήμα Φιλολογίας του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων. Ο 

σύνδεσμος του γλωσσαρίου είναι ο ακόλουθος (http://users.uoi.gr/gjxydo/lexicon/glossary.html). 

Tο ηλεκτρονικό γλωσσάρι αποτελεί μια προσπάθεια λεξικογράφησης της ορολογίας της γλωσσολογίας 

στην ελληνική και αγγλική γλώσσα. Με αυτή τη λογική, είναι δίγλωσσο και απευθύνεται κυρίως σε 

Έλληνες χρήστες, καθώς αντιστοιχίζει την ελληνική ορολογία με την αντίστοιχη αγγλική, χωρίς όμως αυτό 

να σημαίνει ότι δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί και αντίστροφη αναζήτηση. Υπάρχει πεδίο αναζήτησης, 

ωστόσο δεν είναι ιδιαίτερα ευαίσθητο, καθώς εάν ο χρήστης πληκτρολογήσει έστω και ένα γράμμα ενός 

όρου λανθασμένα, τότε δεν προκύπτουν αποτελέσματα. Παρόλα αυτά, υπάρχει η δυνατότητα να 

πληκτρολογήσει ημιτελώς έναν όρο με τα πρώτα μόνο γράμματά του και να προκύψουν σχετικά 

αποτελέσματα. Ως προς την αναζήτηση, δίνεται και η αλφαβητική επιλογή, αφού στην αρχική σελίδα 

http://users.uoi.gr/gjxydo/lexicon/glossary.html


29 | Σ χ ε δ ι α σ μ ό ς  κ α ι  α ν ά π τ υ ξ η  δ ι α δ ι κ τ υ α κ ο ύ  γ λ ω σ σ α ρ ί ο υ  ό ρ ω ν  γ λ ω σ σ ο λ ο γ ί α ς  

αναγράφονται τόσο τα γράμματα του αγγλικού, όσο και του ελληνικού αλφαβήτου. Στην εικόνα 12 που 

ακολουθεί, φαίνεται η αρχική σελίδα του γλωσσαρίου που εξετάζουμε.  

 

Εικόνα 12. Αρχική σελίδα του Online Glossary of Linguistic Terminology. 

Τα βασικά συστατικά της μικρο-δομής του κάθε λήμματος είναι ο ελληνικός όρος και ο αντίστοιχος 

αγγλικός και ο κλάδος της γλωσσολογίας στον οποίο εντάσσεται ο εκάστοτε όρος. Η λογική αυτού του 

γλωσσαρίου είναι να γίνεται καθαρά η αντιστοίχιση όρων από τη μία γλώσσα στην άλλη, συνεπώς δεν 

δίνονται ορισμοί, επεξηγήσεις του περιεχομένου των όρων και παραδείγματα χρήσης. Αν για 

παράδειγμα γίνει αναζήτηση του όρου μόρφημα, τα αποτελέσματα που ακολουθούν είναι τα ακόλουθα 

(εικόνα 13). 

 

Εικόνα 13. Αποτελέσματα αναζήτησης του όρου μόρφημα στο Online Glossary of Linguistic Terminology. 
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Όπως φαίνεται στην παραπάνω εικόνα, αυτά τα αποτελέσματα προκύπτουν κάνοντας αναζήτηση για τον 

όρο μόρφημα. Το αποτέλεσμα που μας απασχολεί είναι το πρώτο και η δομή του είναι η ακόλουθη: 

Αρχικά δίνεται ο αγγλικός όρος morpheme, ακολουθεί ο τομέας στον οποίο ανήκει, ωστόσο στην 

προκειμένη δεν αναγράφεται, και τέλος δίνεται ο ελληνικός όρος και σε παρένθεση αναγράφεται και το 

γραμματικό γένος, το οποίο είναι ουδέτερο. Όπως διαφαίνεται από το παραπάνω παράδειγμα, το παρόν 

γλωσσάρι έχει ως στόχο να παρέχει στον χρήστη μια αντιστοίχιση των ελληνικών γλωσσολογικών όρων 

με τους αγγλικούς και το αντίστροφο. Δεν δίνεται ορισμός, επεξήγηση, παραδείγματα χρήσης και λοιπές 

πληροφορίες, καθώς αυτά είναι εκτός του στόχου του συγκεκριμένου γλωσσαρίου. Σκοπός της 

παρούσας εργασίας είναι να αναπτυχθεί, να αναβαθμιστεί και να επεκταθεί το παρόν γλωσσάρι, έτσι 

ώστε να είναι πιο λειτουργικό και χρηστικό καθώς και να ανταποκρίνεται στις νέες τάσεις στην επιστήμη 

και την τεχνολογία. 

Αφού έγινε η παρουσίαση και των ελληνικών γλωσσαρίων, ολοκληρώθηκε η παρουσίαση των δύο 

κατηγοριών γλωσσαρίων ορολογίας γλωσσολογίας. Στην ακόλουθη υπο-ενότητα πραγματοποιείται μια 

σύγκριση και σχολιασμός των εν λόγω γλωσσαρίων. 

4.3. Σύγκριση και σχολιασμός 

Αφού έχει ολοκληρωθεί η παρουσίαση των διαθέσιμων ηλεκτρονικών λεξικών και γλωσσαρίων 

ορολογίας γλωσσολογίας, έγιναν αντιληπτά τα βασικά μοτίβα που ακολουθούν τα περισσότερα από 

αυτά. Αρχικά, τα περισσότερα είναι γλωσσάρια και όχι λεξικά, επειδή αντιστοιχίζουν κυρίως της 

ορολογία από μία γλώσσα σε μία άλλη, χωρίς να περιλαμβάνουν ορισμούς και εκτενείς επεξηγήσεις των 

όρων. Όσον αφορά τα ξενόγλωσσα, κυρίως είναι αγγλικά και οι πιο ολοκληρωμένες προσπάθειες είναι 

αυτή του Πανεπιστημίου της Ουτρέχτης και αυτή του Summer Institute of Linguistics. Τα συγκεκριμένα 

βρίσκονται περισσότερο στα όρια του λεξικού, παρά του γλωσσαρίου. Ωστόσο, το πρώτο έχει περιθώρια 

αναβάθμισης, καθώς έχει δημιουργηθεί πλέον της δεκαετίας και πολλά χαρακτηριστικά μπορούν να 

επικαιροποιηθούν και να μεταβληθούν. Τα υπόλοιπα ξενόγλωσσα γλωσσάρια αποτελούν περισσότερο 

βοηθητικό υλικό για φοιτητές σε σχετικά πανεπιστημιακά τμήματα, επομένως θεωρώ σκόπιμο ότι δεν 

χρειάζεται να ληφθούν ιδιαίτερα υπόψιν ως λεξικογραφική προσπάθεια.  

Στην συνέχεια, αναφορικά με τα ελληνικά γλωσσάρια, οι προσπάθειες λεξικογράφησης είναι πολύ 

περιορισμένες. Τα γλωσσάρια του Αριστοτελείου και του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων αντιστοιχίζουν απλά 

την ορολογία μεταξύ των γλωσσών, χωρίς να παρέχουν κάποιο ορισμό ή επεξήγηση, όπως το λεξικό από 

την Πύλη για την Ελληνική Γλώσσα. Αυτό που προτείνεται είναι ένας νέος διαδικτυακός τόπος, 

εμπλουτισμένος ως προς τα λήμματα παρέχοντας και τους πιο πρόσφατους όρους. Η αναζήτηση πρέπει 

να είναι ευαίσθητη και φιλική προς τον χρήστη. Πολύ σημαντικό είναι να παρέχονται και σχετικές με τον 

όρο πηγές, έτσι ώστε να μπορεί κανείς να μελετά περαιτέρω. Στο ακόλουθο κεφάλαιο προτείνεται ένα 

νέο γλωσσάρι ορολογίας της γλωσσολογίας, παρουσιάζεται ο σχεδιασμός του και τα χαρακτηριστικά του, 

η μεθοδολογία που ακολουθήθηκε για να δημιουργηθεί καθώς και η μικρο-δομή του.  
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Κεφάλαιο 5: Σχεδιασμός γλωσσαρίου 

Το παρόν κεφάλαιο αφιερώνεται στην παρουσίαση του σχεδιασμού και της ανάπτυξης του ηλεκτρονικού 

γλωσσαρίου ορολογίας της γλωσσολογίας, το οποίο είναι το αντικείμενο της έρευνας μου στα πλαίσια 

της διπλωματικής εργασίας μου. Μέχρι στιγμής, έχουν παρουσιαστεί βασικές λεξικογραφικές κυρίως 

έννοιες που θα μας βοηθήσουν στην ανάπτυξη του γλωσσαρίου, όπως η έννοια γενικότερα της 

λεξικογραφίας, πόσο μάλλον της ηλεκτρονικής που είναι και το ζητούμενο στην παρούσα εργασία. Πολύ 

σημαντική είναι και η έννοια της ειδικής λεξικογραφίας, καθώς ασχολούμαι με τη λεξικογράφηση 

ορολογίας της επιστήμης της γλωσσολογίας, η οποία είναι μια υπο-γλώσσα του γενικού λεξιλογίου. Η 

λογική του ειδικού λεξικού ή/και γλωσσαρίου είναι παρόμοια με τα γενικά λεξικά/γλωσσάρια, καθώς 

έχουν κοινά χαρακτηριστικά, ωστόσο ένα λεξικό, ή στην προκειμένη γλωσσάρι ορολογίας είναι 

οριοθετημένο με συγκεκριμένη δομή και απευθύνεται σε εξειδικευμένο κοινό. Ένα ακόμα σημαντικό 

ζήτημα που παρουσίασα σε προηγούμενο κεφάλαιο είναι αυτό της ορολογίας, αφού αυτό είναι και το 

περιεχόμενο του γλωσσαρίου. Στα προηγούμενα κεφάλαια παρουσιάστηκαν τα βασικά χαρακτηριστικά 

της ορολογίας και συγκεκριμένα της γλωσσολογικής στα αγγλικά και δόθηκε ιδιαίτερη βαρύτητα στα 

ελληνικά. Επίσης, μπαίνοντας στη διαδικασία λεξικογράφησης της ορολογίας διαφαίνεται και ο βαθμός 

παγίωσης της ορολογίας.  

Αφότου έκανα έρευνα στο διαδίκτυο αναφορικά με τα διαθέσιμα ηλεκτρονικά λεξικά και γλωσσάρια 

ορολογίας της γλωσσολογίας και παρουσίασα τα βασικά χαρακτηριστικά τους, κατέληξα στη δομή του 

γλωσσαρίου που εγώ προτείνω. Στο συγκεκριμένο κεφάλαιο αρχικά, θα παρουσιάσω το γλωσσάρι, σε 

ένα θεωρητικό επίπεδο, εφόσον δεν έχει υλοποιηθεί και δεν είναι ακόμα διαθέσιμο, καθώς βρίσκεται σε 

διαδικασία επεξεργασίας. Στην ενότητα 5.2 θα αναφερθώ στη μεθοδολογία που ακολουθήθηκε τόσο για 

στη συλλογή των λημμάτων, όσο και για το σχεδιασμό της δομής του γλωσσαρίου. Στις επόμενες 

ενότητες, θα παρουσιαστεί η μακρο- και η μικρο-δομή του, έτσι ώστε να γίνει περισσότερο κατανοητή η 

γενικότερη διάρθρωση και λογική του. Συγκεκριμένα στην ενότητα 5.3 θα γίνει λόγος για τη μακρο-δομή 

του γλωσσαρίου και το corpus λημμάτων που χρησιμοποιήθηκε για να δημιουργηθεί. Τέλος, στην 

ενότητα 5.4 θα αναλυθεί η μικρο-δομή, δηλαδή θα περιγράψω και θα παρουσιάσω το περιεχόμενου των 

λημμάτων.  

5.1. Γενικές πληροφορίες και χαρακτηριστικά  

Το υπό κατασκευή γλωσσάρι θα είναι αρχικά ηλεκτρονικό, καθώς θα βρίσκεται διαθέσιμο στο διαδίκτυο 

και θα αποτελεί συμβουλευτικό υλικό για οποιονδήποτε ασχολείται με την επιστήμη της γλωσσολογίας. 

Υπόδειγμα για αυτό το εγχείρημα αποτελεί το ήδη υπάρχον ηλεκτρονικό λεξικό γλωσσολογικής 

ορολογίας, που έχει δημιουργηθεί από τον επιβλέποντα καθηγητή μου Γ. Ι. Ξυδόπουλο (2007), στο 

Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων και είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη ιστοσελίδα: 

http://users.uoi.gr/gjxydo/lexicon/glossary.html. Όπως είναι αναμενόμενο, πρέπει να αναβαθμιστεί και 

να εμπλουτιστεί εφόσον έχει περάσει μεγάλο χρονικό διάστημα από τη δημιουργία του και η επιστήμη 

της γλωσσολογίας συνεχώς εξελίσσεται εφόσον βρίσκεται ακόμα σε ένα πρώιμο επίπεδο.  

http://users.uoi.gr/gjxydo/lexicon/glossary.html
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Το επόμενο βασικό χαρακτηριστικό του γλωσσαρίου είναι ότι θα είναι ειδικό, δηλαδή θα έχει να κάνει με 

τη γλώσσα για ειδικούς σκοπούς και όχι για γενικούς σκοπούς όπως τα γενικά λεξικά. Αυτό συμβαίνει 

εφόσον τα λήμματα θα είναι καθαρά όροι της γλωσσολογικής ορολογίας και δεν θα περιλαμβάνει 

καθόλου λέξεις γενικού λεξιλογίου. Ως εκ τούτου, το κοινό στο οποίο θα απευθύνεται είναι 

περιορισμένο. Θα βρίσκει απήχηση κυρίως σε ειδικούς ή καταρτισμένους με τον χώρο της 

γλωσσολογικής επιστήμης ή απλά σε άτομα που ασχολούνται με το αντικείμενο. 

Στη συνέχεια, δύο πολύ βασικά χαρακτηριστικά του είναι ότι θα είναι τόσο δίγλωσσο, όσο και 

δικατευθυντικό. Οι δύο γλώσσες είναι η ελληνική και η αγγλική. Η επιλογή αυτών των δύο γλωσσών 

γίνεται γιατί, ως προς το ελληνικό μέρος του γλωσσαρίου, απευθύνεται σε ελληνόφωνους χρήστες, οι 

οποίοι δεν έχουν την απόλυτη εξοικείωση με τη διεθνή ορολογία της γλωσσολογίας. Ως προς το αγγλικό 

μέρος του γλωσσαρίου, είναι φυσικό και επόμενο να υπάρχει, εφόσον όλη η διεθνής επιστημονική 

συζήτηση του κλάδου της γλωσσολογίας -και φυσικά και άλλων επιστημών- γίνεται στα αγγλικά. Η 

έλλειψη της αντιστοίχισης της αγγλικής ορολογίας με την ελληνική έχει εντοπιστεί από αρκετούς 

ερευνητές, επομένως παίρνοντας υπόψηαυτό, πάρθηκε η απόφαση για τη δημιουργία ενός γλωσσαρίου 

που έχει ως στόχο τη γεφύρωση αυτών των δύο. Ως προς τη δικατευθυντικότητα του γλωσσαρίου, αυτή 

θα είναι εφικτή καθώς η αναζήτηση θα μπορεί να γίνεται τόσο από την αγγλική όσο και από την ελληνική 

γλώσσα, έτσι ώστε να διευκολύνεται ο χρήστης και να είναι το γλωσσάρι περισσότερο χρηστικό και 

βοηθητικό εργαλείο για οποιονδήποτε δεν είναι ιδιαίτερα εξοικειωμένος με τη γλωσσολογική ορολογία. 

Σχετικά με την αναζήτηση των όρων εντός του γλωσσαρίου, θα υπάρχει στην αρχική σελίδα αυτού πεδίο, 

εντός του οποίου ο χρήστης θα πληκτρολογεί σε οποιαδήποτε από τις δύο γλώσσες τον όρο που 

επιθυμεί να αναζητήσει. Ο μηχανισμός αναζήτησης θα έχει δημιουργηθεί με τέτοιο τρόπο έτσι ώστε να 

είναι ευαίσθητος και να προσφέρει αποτελέσματα σχετικά με την αναζήτηση, ακόμα και στην περίπτωση 

που ο χρήστης πληκτρολογήσει εσφαλμένα τον όρο που επιθυμεί. Εναλλακτική αναζήτηση θα μπορεί να 

γίνεται και με πιο παραδοσιακό τρόπο, δηλαδή στην αρχική σελίδα θα παρατίθενται τα αλφάβητα των 

δύο γλωσσών και με αυτό τον τρόπο ο χρήστης θα μπορεί να πραγματοποιήσει και αλφαβητική 

αναζήτηση ψάχνοντας στο γράμμα από το οποίο ξεκινά ο όρος που επιθυμεί να αναζητήσει. 

Οι στόχοι της δημιουργίας αυτού του γλωσσαρίου είναι πολλοί και διαφορετικοί μεταξύ τους. Αρχικός 

στόχος είναι να αρχίσει να καθιερώνεται και να τυποποιείται (standardization) η γλωσσολογική ορολογία 

στα ελληνικά. Η επιθυμία μου είναι μέσα από αυτό το γλωσσάρι να συμβάλω και εγώ στο να αναπτυχθεί 

η γλωσσολογική ορολογία στην ελληνική γλώσσα και ως εκ τούτου να καλυφθεί το κενό αντιστοίχισης 

μεταξύ ελληνικών και αγγλικών όρων. Ένας από τους στόχους του γλωσσαρίου είναι και πιο 

παιδαγωγικής φύσεως, καθώς προορίζεται κατά μεγάλο βαθμό και σε φοιτητές της γλωσσολογίας που 

είτε δεν είναι εξοικειωμένοι με τη γλωσσολογική ορολογία, είτε επιθυμούν να εμβαθύνουν περισσότερο 

σε αυτή. Τέλος, βασικός στόχος του γλωσσαρίου είναι να καλυφθούν γενικότερα οι ανάγκες των ειδικών 

του χώρου, αλλά και όλων αυτών που ασχολούνται με τον οποιονδήποτε τρόπο με τη γλωσσολογία και 

συγκεκριμένα με την ελληνική γλωσσολογία. Ολοκληρώνοντας την παρουσίαση των βασικών 

χαρακτηριστικών του γλωσσαρίου, στην ακόλουθη ενότητα συνεχίζει η παρουσίαση της μεθοδολογίας 

που ακολουθήθηκε για τη δημιουργία αυτού. 

5.2. Μεθοδολογία 
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Προτού γίνει η παρουσίαση της μεθοδολογίας, αυτό που πρέπει να ειπωθεί είναι πως το παρόν 

γλωσσάρι είναι αποτέλεσμα συλλογικής προσπάθειας. Το λεξιλογικό κομμάτι, δηλαδή η συλλογή των 

λημμάτων και η μετάφρασή τους ήταν αντικείμενο μελέτης της προπτυχιακής φοιτήτριας γλωσσολογίας 

του Πανεπιστημίου Πατρών, Βασιλική Σκούρτη (2018), στα πλαίσια της πτυχιακής της εργασίας με 

επιβλέποντα καθηγητή τον Γ. Ι. Ξυδόπουλο. Το λεξικογραφικό κομμάτι, δηλαδή η ανάπτυξη και ο 

σχεδιασμός αυτού ήταν δικό μου αντικείμενο μελέτης και έγινε στα πλαίσια της διπλωματικής μου 

εργασίας, εντός του μεταπτυχιακού προγράμματος σπουδών γλωσσολογίας στο Πανεπιστήμιο Πατρών. 

Θεωρώ ιδιαίτερα χρήσιμο να αναφερθώ αρχικά εν συντομία στη μεθοδολογία που ακολούθησε η 

Σκούρτη (2018) και στη συνέχεια να αναφερθώ στη δική μου συμβολή για τη δημιουργία αυτού του 

γλωσσαρίου. 

Η έρευνα της Σκούρτη (2018) στην πτυχιακή της εργασία περιορίστηκε σε ένα λεξιλογικό επίπεδο, όπως 

ανέφερα και παραπάνω. Αρχικά, της δόθηκε κατάλογος με έτοιμα λήμματα παρμένα από διαφορετικές 

πηγές αγγλόφωνης βιβλιογραφίας. Αυτό που της ζητήθηκε να κάνει είναι να αντιστοιχίσει την αγγλική 

ορολογία με ελληνικά ισοδύναμα. Η λίστα που της δόθηκε διέθετε ήδη για κάποιους αγγλικούς όρους 

ελληνικά ισοδύναμα, αλλά η πλειοψηφία αυτών δεν διέθετε. Το εγχείρημα που έπρεπε να υλοποιήσει 

ήταν να αναζητήσει σε ελληνικές πηγές τα ελληνικά ισοδύναμα των όρων. Η δυσκολία του εγχειρήματος 

εντοπίστηκε στο ότι πολλοί όροι δεν είχαν κανένα ισοδύναμο στην ελληνική γλώσσα, επομένως κλήθηκε 

να δημιουργήσει μεταφραστικά ισοδύναμα. Για να εντοπιστούν τα ισοδύναμα έκανε έρευνα σε 

γλωσσολογικά λεξικά και γλωσσάρια που υπάρχουν διαθέσιμα, σε γλωσσικά εγχειρίδια, σε ελληνικές 

βιβλιογραφικές πηγές που ασχολούνται με τη γλωσσολογία, σε διαδικτυακές πηγές όπως άρθρα, 

ανακοινώσεις συνεδρίων ακόμα και σε μεταπτυχιακές και διδακτορικές διατριβές. Για τους όρους όμως 

που δεν κατάφερε να εντοπίσει κάποιο ισοδύναμο κλήθηκε η ίδια να δημιουργήσει κάποιο 

μεταφραστικό ισοδύναμο. Αυτό έγινε αξιοποιώντας τις γνώσεις της αγγλικής γλώσσας και φυσικά 

χρησιμοποιώντας γλωσσολογικές γνώσεις που έχει αποκομίσει κατά τη διάρκεια των σπουδών της. 

Όσον αφορά τη δική μου έρευνα, αυτή περιορίστηκε σε ένα λεξικογραφικό επίπεδο. Αξιοποιώντας τη 

σχετική έρευνα της Σκούρτη (2018) με τα λήμματα του γλωσσαρίου, εγώ συνέχισα με την ανάπτυξη και 

σχεδιασμό αυτού. Πιο αναλυτικά, το αντικείμενο της μελέτης μου ήταν ο σχεδιασμός της μικρο-δομής 

του γλωσσαρίου, δηλαδή της δομής του κάθε λήμματος. Δημιούργησα κατηγορίες λημμάτων ανάλογα 

με το περιεχόμενό τους (μονόσημα, πολύσημα, ομώνυμα λήμματα) και καθόρισα τις πληροφορίες που 

αυτά θα περιέχουν. Η δομή των λημμάτων θα αναλυθεί επαρκέστερα στην ενότητα 5.4 που ακολουθεί. 

Σε ένα μετέπειτα στάδιο, η έρευνα μου θα συνεχίσει όταν πρακτικά δημιουργηθεί το γλωσσάρι, και θα 

ασχοληθώ με την αρχική σελίδα αυτού καθώς και με τον τρόπο αναζήτησης των όρων. Επιπρόσθετα, ένα 

ακόμα εγχείρημα που θα αναλάβω είναι να διαθέτει το κάθε λήμμα προφορά με ένα ηχητικό αρχείο, στο 

οποίο ένας φυσικός ομιλητής θα προφέρει τους αγγλικούς όρους, εφόσον το γλωσσάρι απευθύνεται σε 

ελληνόγλωσσους χρήστες.  

5.3. Μακρο-δομή γλωσσαρίου 

Με τον όρο μακρο-δομή, εννοούμε τον κατάλογο λημμάτων που περιλαμβάνει κάποιο λεξικό ή 

γλωσσάρι. Το υπό δημιουργία γλωσσάρι διαθέτει γύρω στα 15.000 λήμματα και αποτελούν μέρος του 

αρχείου του επιβλέποντα καθηγητή μας Γ. Ι. Ξυδόπουλο, το οποίο έχει αντληθεί από αγγλικές 

βιβλιογραφικές πηγές. Αυτά έχουν παρθεί από γλωσσολογικά λεξικά και γλωσσάρια, από βιβλιογραφικές 
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πηγές γλωσσολογικού περιεχομένου, ακόμα και από επιστημονικά άρθρα. Το σύνολο των όρων 

προέρχεται από τους περισσότερους τομείς της γλωσσολογίας, δηλαδή φωνολογία-φωνητική, 

μορφολογία, γενετική σύνταξη, πραγματολογία, σημασιολογία, κοινωνιογλωσσολογία, υπολογιστική 

γλωσσολογία, ψυχογλωσσολογία, εθνογλωσσολογία κ.ά., καθώς και από άλλους επιστημονικούς τομείς 

που συνδέονται με τη γλωσσολογία όπως γραμματική, μαθηματικά, πληροφορική, φιλοσοφία, 

ψυχολογία κ.ά.  

Η έννοια της μακρο-δομής χρησιμοποιείται περισσότερο στις περιπτώσεις των έντυπων λεξικών και 

γλωσσαρίων, στα οποία η λίστα των λημμάτων είναι ταξινομημένη είτε αλφαβητικά είτε θεματικά, 

ανάλογα με το στόχο και το επιδιωκόμενο κοινό του λεξικού. Στην περίπτωση ωστόσο των ηλεκτρονικών 

λεξικών και γλωσσαρίων, δεν μπορούμε να κάνουμε λόγο ακριβώς για μακρο-δομή, εφόσον η φύση τους 

είναι περισσότερο δυναμική, παρά στατική όπως τα έντυπα. Ο χρήστης δεν έρχεται σε επαφή με τη 

μακρο-δομή, καθώς δεν πραγματοποιεί, στις περισσότερες περιπτώσεις, αλφαβητική χειροκίνητη 

αναζήτηση του όρου που επιθυμεί, αλλά πληκτρολογεί απευθείας στο πεδίο αναζήτησης αυτό που τον 

απασχολεί και προκύπτουν αυτομάτως αποτελέσματα. Η μόνη περίπτωση που μπορεί κανείς να πει ότι ο 

χρήστης του ηλεκτρονικού λεξικού έρχεται σε επαφή με τη μακρο-δομή αυτού, είναι η περίπτωση των 

λεξικών και γλωσσαρίων, που στην αρχική σελίδα αυτών εμφανίζονται τα γράμματα του αλφαβήτου και 

πραγματοποιεί ο χρήστης συμβατική, αλφαβητική αναζήτηση. Η μακρο-δομη του ηλεκτρονικού λεξικού 

και γλωσσαρίου θα μπορούσε να ειπωθεί ότι είναι κατά κάποιο τρόπο, τα βήματα που ακολουθεί ο 

χρήστης έως ότου φτάσει στον όρο που αναζητά.  

5.4. Μικρο-δομή γλωσσαρίου 

Σε αυτή την ενότητα θα ασχοληθώ με την εσωτερική δομή και τις πληροφορίες του λήμματος κάθε 

λέξης-κεφαλής, τη μικρο-δομή. Αυτή, σε λεξικά και γλωσσάρια ορολογίας, περιέχει διαφορετικά είδη 

πληροφοριών, ανάλογα με το κοινό στο οποίο απευθύνονται, το στόχο και τη λειτουργία που έχουν, 

καθώς και αν πρόκειται για μονόγλωσσο ή δίγλωσσο λεξικό. Τα δίγλωσσα και πολύγλωσσα λεξικά 

ορολογίας τείνουν γενικά να έχουν μια πιο απλή μικρο-δομή, δίνοντας απλά το μεταφραστικό ισοδύναμο 

από τη μία γλώσσα στην άλλη και τον τομέα της επιστήμης, στον οποίο ανήκουν (Xydopoulos, 2018: 92). 

Στην περίπτωση του γλωσσαρίου που σχεδιάζω, κράτησα τη δομή που ήδη έχει το Online Glossary of 

Linguistics Terminology του Ξυδόπουλου (2007) και το εμπλούτισα παρέχοντας στο χρήστη κάποιες 

περαιτέρω πληροφορίες εντός της μικρο-δομής του. Πιο αναλυτικά, το λήμμα θα ξεκινά με τη λέξη-

κεφαλή και μέσα σε παρένθεση θα δίνεται η λεξική κατηγορία στην οποία θα ανήκει (Ρ, Ο, Ε, Ε). Ως 

πρόσθετη πληροφορία, σε σχέση με την προηγούμενη έκδοση του γλωσσαρίου, θα παρέχεται η 

προφορά των αγγλικών όρων, κατά όμοιο τρόπο με τη φωνητική μεταγραφή που δίνεται στα έντυπα 

λεξικά, στοιχείο που ενισχύει τη δυναμικότητα των ηλεκτρονικών λεξικών έναντι της στατικότητας των 

έντυπων. Για την πραγματοποίηση αυτού του εγχειρήματος, θα ακολουθηθεί συγκεκριμένη 

μεθοδολογία. Το κρίσιμο στάδιο είναι να πραγματοποιηθούν ηχογραφήσεις από φυσικό ομιλητή της 

αγγλικής, έτσι ώστε να έχουμε το βέλτιστο αποτέλεσμα από άποψη προφοράς, εφόσον το γλωσσάρι 

απευθύνεται σε ομιλητές της ελληνικής. Οι ηχογραφήσεις θα πραγματοποιηθούν σε περιβάλλον 

ηχομονωμένης καμπίνας, έτσι ώστε να υπάρχει ποιότητα ήχου και θα επεξεργαστούν από ανάλογo 

πρόγραμμα (πχ: PRAAT). Αυτό θα είναι ιδιαίτερα βοηθητικό ιδιαίτερα για περιπτώσεις ατόμων που δεν 
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έχουν έρθει σε επαφή με την αγγλική ορολογία της γλωσσολογίας και αγνοούν τον τρόπο εκφώνησης 

αυτών. 

Μετά την προφορά του όρου, θα δίνεται η πηγή/οι πηγές, βιβλιογραφικές και διαδικτυακές, στις οποίες 

εντοπίζεται ο αγγλικός όρος αναφοράς. Στη συνέχεια, θα προτείνεται ο ισοδύναμος ελληνικός όρος και 

θα δίνεται η πηγή/πηγές, στις οποίες εντοπίζεται ο ελληνικός όρος. Στην περίπτωση που ο όρος είναι 

πολύσημος, για κάθε νέα σημασία που θα προτείνεται, θα δίνεται και η ανάλογη πηγή από την οποία 

αντλήθηκε το μεταφραστικό ισοδύναμο. Η μόνη περίπτωση που δεν θα εμφανίζεται κάποια πηγή, είναι 

όταν η ερευνήτρια έχει δημιουργήσει η ίδια το μεταφραστικό ισοδύναμο, είτε παράγοντας αυτή κάποιο 

νεολογισμό, είτε δημιουργώντας το μεταφραστικό ισοδύναμο μέσω του αθροίσματος των μεταφράσεων 

των επιμέρους συστατικών των όρων προς μετάφραση. Στην περίπτωση ομωνυμίας όρων, θα 

καταχωρίζονται αυτοί σε ξεχωριστά μεταξύ τους λήμματα και θα παρουσιάζονται ξεχωριστά οι 

πληροφορίες τους. Η δομή του λήμματος ολοκληρώνεται με τον τομέα της γλωσσολογίας, στον οποίο 

ανήκει ο όρος υπό μετάφραση, έτσι ώστε να προσανατολιστεί επαρκέστερα ο χρήστης σχετικά με το 

περιεχόμενό του. Για να γίνουν αυτά περισσότερο κατανοητά, θα παρουσιάσω παραδείγματα τέτοιων 

περιπτώσεων.  

5.4.1. Μονόσημο λήμμα 

Αρχικά, η πιο συχνή περίπτωση λήμματος που εμφανίζεται στο γλωσσάρι είναι η περίπτωση του 

μονόσημου λήμματος, δηλαδή του όρου ο οποίος έχει μία μόνο σημασία ή καλύτερα ένα μεταφραστικό 

ισοδύναμο. Παράδειγμα τέτοιου λήμματος αποτελεί ο όρος μόρφημα, ο οποίος φέρει μόνο ένα 

μεταφραστικό ισοδύναμο και έχει την ακόλουθη μορφή: 

Αγγλικός όρος Morpheme (ουσιαστικό) [προφορά] 

Πηγή Κουρουπέτρογλου (2018), Carr (2008), Cruse 

(2006), Crystal (2008), Fromkin et al.(2003), 

Hartmann & James (1998), Bussmann (1996), 

Trask (1992) 

Προτεινόμενος ελληνικός όρος Μόρφημα (το) 

Πηγή Κουρουπέτρογλου (2018), Ι. Μ. Τριανταφυλλίδη 

(1998), Μπαμπινιώτης (2002) 

Πεδίο Μορφολογία 

Πίνακας 1. Μικρο-δομή όρου μόρφημα στο υπό δημιουργία γλωσσάρι. 

Στην περίπτωση του συγκεκριμένου λήμματος, βλέπουμε να έχει την ακόλουθη μικρο-δομή. Στην αρχή 

αυτού δίνεται ο αγγλικός όρος, ο οποίος είναι morpheme και σε παρένθεση δίνεται η λεξική κατηγορία 

στην οποία ανήκει και είναι ουσιαστικό. Στη συνέχεια αυτού, υπάρχει σχετικό πεδίο, στο οποίο θα 

εμφανίζεται ηχητικό αρχείο και θα μπορεί να ακούσει ο χρήστης την προφορά του όρου. Σε ένα επόμενο 

επίπεδο, αυτό που παρέχει το γλωσσάρι στο χρήστη είναι οι βιβλιογραφικές πηγές, στις οποίες μπορεί 

να εντοπίσει τον υπό αναζήτηση όρο, για μια καλύτερη κατανόηση αυτού και φυσικά για περαιτέρω 

μελέτη. Οι βιβλιογραφικές πηγές που δίνονται εντός του λήμματος είναι αναλυτικά οι ακόλουθες: 
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Κουρουπέτρογλου, Γ. Θ. Λεξικό ορολογίας. Διαθέσιμο στο 

http://cgi.di.uoa.gr/~speech_m/Lexiko/LEX.htm. [26 Σεπτεμβρίου 2018]. 

Carr, P. 2008. A Glossary of Phonology. Edinburgh: Edinburgh University Press. 

Cruse, A. 2006. A Glossary of Semantics and Pragmatics. Edinburgh: Edinburgh University Press. 

Crystal, D. 2008. A Dictionary of Linguistics and Phonetics (6th edition). Oxford: Blackwell. 

Fromkin, V, Rodman, R, & Hyms, N. 2003. An introduction to language. Boston: Thomson and Heinle. 

Hartmann, R. R. K. & James, G. 1998. Dictionary of Lexicography. London: Routledge. 

Bussmann, H. 1996. Routledge dictionary of language and linguistics [RDLL]. Translation and adaptation: 

Forester, L., Kazzazi, K., Newton, S., Thompson, E., Trauth, G. London: Routledge.  

Trask, R. L. 1992. A Dictionary of Grammatical Terms in Linguistics. London: Routledge. 

Μετά τις βιβλιογραφικές πηγές, παρατίθεται ο προτεινόμενος ελληνικός όρος, ο οποίος στην περίπτωσή 

μας είναι ο όρος μόρφημα, ακολουθούμενος σε παρένθεση από το άρθρου του όρου σαν λέξη, το οποίο 

είναι ουδέτερο. Στη συνέχεια, ακολουθούν βιβλιογραφικές πηγές και για τον ελληνικό όρο, έτσι ώστε ο 

χρήστης να μπορεί να ανατρέξει απευθείας στα ανάλογα εγχειρίδια. Στην προκειμένη, οι βιβλιογραφικές 

πηγές, οι οποίες δίνονται είναι αναλυτικά οι ακόλουθες: 

Κουρουπέτρογλου, Γ. Θ. Λεξικό ορολογίας. Διαθέσιμο στο 

http://cgi.di.uoa.gr/~speech_m/Lexiko/LEX.htm. [26 Σεπτεμβρίου 2018]. 

Ίδρυμα Μανόλη Τριανταφυλλίδη. 1998. Λεξικό της Κοινής Νεοελληνικής [ΛΚΝ]. Θεσσαλονίκη: Ινστιτούτο 

Νεοελληνικών Σπουδών, Ίδρυμα Μανόλη Τριανταφυλλίδη. 

Μπαμπινιώτης, Γ. 2002. Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας (2η έκδοση) [ΛΝΕΓ]. Αθήνα: Κέντρο 

Λεξικολογίας. 

Το λήμμα ολοκληρώνεται με το πεδίο της γλωσσολογίας στο οποίο ανήκει ο υπό μελέτη όρος και στην 

περίπτωσή μας είναι το πεδίο της μορφολογίας. Αν συγκρίνουμε το γλωσσάρι υπό σχεδίαση με το ήδη 

υπάρχον γλωσσάρι Online Glossary of Linguistics Terminology του Ξυδόπουλου (2007), το οποίο αποτελεί 

βάση για τη νέα έκδοσή του, βλέπουμε ότι η νέα έκδοση έχει περισσότερες πληροφορίες εντός του 

λήμματος. Αν πάρουμε πάλι ως παράδειγμα τον όρο μόρφημα, αυτό εμφανίζεται στην παλαιά έκδοση 

του  γλωσσαρίου με την ακόλουθη μορφή: 

 

Πίνακας 2. Μικρο-δομή όρου μόρφημα στο Online Glossary of Linguistics Terminology (Xydopoulos, 2007). 

Η πρώτη προσθήκη που έχει πραγματοποιηθεί στη νεότερη έκδοση είναι ότι ο αγγλικός όρος 

χαρακτηρίζεται ως προς τη λεξική κατηγορία στην οποία ανήκει, δηλαδή στην προκειμένη ο χρήστης 

πληροφορείται ότι ο όρος morpheme είναι ουσιαστικό. Στη συνέχεια, μία σημαντική καινοτομία είναι το 
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γεγονός ότι το γλωσσάρι θα παρέχει στο χρήστη και προφορά και όχι φωνητική μεταγραφή που 

συνηθίζουν να έχουν τα έντυπα λεξικά και γλωσσάρια. Επίσης, η νέα έκδοση θα παρέχει βιβλιογραφικές 

πηγές τόσο για τον ελληνικό όσο και για τον αγγλικό όρο, κάτι που δεν συμβαίνει όπως βλέπουμε στον 

πίνακα 2 στην παλαιότερη μορφή του γλωσσαρίου. Τέλος, δεν θα υπάρχουν ελλείψεις ως προς το πεδίο 

της γλωσσολογίας στο οποίο ανήκει ο όρος που αναζητά ο χρήστης. 

5.4.2. Πολύσημο λήμμα 

Η παρουσίαση του γλωσσαρίου συνεχίζει με την επόμενη κατηγορία λημμάτων που συναντάται εντός 

αυτού και είναι η περίπτωση του πολύσημου λήμματος. Η λογική αυτού του τύπου λήμματος θα είναι 

πολύ παρόμοια με αυτή του μονόσημου λήμματος, με τη μόνη διαφορά ότι για κάθε προτεινόμενο 

ελληνικό ισοδύναμο όρο, θα δίνεται και η βιβλιογραφική πηγή από την οποία έχει αντληθεί. Ας πάρουμε 

για παράδειγμα, την περίπτωση του αγγλικού όρου action, ο οποίος έχει την ακόλουθη μορφή ως λήμμα 

στο γλωσσάρι: 

Αγγλικός όρος action (ουσιαστικό) [προφορά] 

Πηγή Crystal (2008) 

Προτεινόμενος ελληνικός όρος 1 Πράξη (η) 

Πηγή Κρύσταλ (2003) 

Προτεινόμενος ελληνικός όρος 2 Δράση (η) 

Πηγή Ξυδόπουλος (2008) 

Προτεινόμενος ελληνικός όρος 3 Ενέργεια (η) 

Πηγή ELETO (2018) 

Πεδίο Σημασιολογία 

Πίνακας 3. Μικρο-δομή όρου action στο υπό δημιουργία γλωσσάρι. 

Το υπό συζήτηση λήμμα έχει μορφή παρόμοια με αυτή του μονόσημου λήμματος. Δίνεται ο αγγλικός 

όρος, με τη λεξική κατηγορία στην οποία ανήκει και η προφορά αυτού. Στη συνέχεια, δίνεται ο πρώτος 

προτεινόμενος ελληνικός όρος και ακολουθεί η πηγή από την οποία αυτός έχει αντληθεί. Το ίδιο ισχύει 

τόσο για το δεύτερο, όσο και για το τρίτο προτεινόμενο ελληνικό όρο. Αναλυτικά οι πηγές τόσο για τον 

αγγλικό όρο, όσο και για τους ελληνικούς είναι οι ακόλουθες: 

Crystal, D. 2008. A Dictionary of Linguistics and Phonetics (6th edition). Oxford: Blackwell. 

Κρύσταλ, Ν. 2003. Λεξικό Γλωσσολογίας και Φωνητικής. (Μτφρ. Γ. Ι. Ξυδόπουλος). Αθήνα: Πατάκης. 

Ξυδόπουλος, Γ. Ι. (2008). Λεξικολογία: Εισαγωγή στην ανάλυση της λέξης και του λεξικού. Αθήνα: 

Πατάκης. 

Βαλεοντής, Κ. (επιμ.). 2018. Γενικοί και ειδικοί όροι του τομέα της Ορολογίας (6η έκδοση). ΤΕΕ-ΕΛΟΤ / 

Τεχνική επιτροπή 21. Ορολογία-Γλωσσικοί πόροι. Συλλογικό μέλος της ΕΛΕΤΟ. Διαθέσιμο στο 

http://www.eleto.gr/download/Bodies/TE21-TerminologyTerms_GR.pdf. [26 Σεπτεμβρίου 2018]. 

Τέλος, αναφέρεται και το πεδίο στο οποίο ανήκει ο όρος και είναι αυτό της σημασιολογίας. Περιπτώσεις 

πολύσημων λημμάτων υπάρχουν εντός του γλωσσαρίου, απλά δεν είναι ο κανόνας όπως με την 

περίπτωση του μονόσημου λήμματος. Τα λήμματα που περιέχονται στο γλωσσάρι είναι γλωσσολογικοί 
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όροι, επομένως το θεμιτό θα ήταν να υπάρχει αντιστοίχιση 1 προς 1 μεταξύ αγγλικού και ελληνικού όρου 

και να μην υπάρχει όσο το δυνατόν πολυσημία, έτσι ώστε να αποφευχθούν τυχόν συγχύσεις, καθώς δεν 

πρόκειται για γενικό λεξιλόγιο, αλλά για ειδικό. Τέλος, η καινοτομία της νέας έκδοσης του γλωσσαρίου 

είναι ότι έχουν προστεθεί νέα λήμματα τα οποία δεν υπήρχαν στην προηγούμενη, καθώς όπως έχω 

αναφέρει και παραπάνω, η γλωσσολογία είναι συνεχώς εξελισσόμενη επιστήμη και προστίθενται 

συνεχώς νέοι όροι. Αυτό επιβεβαιώνεται από το γεγονός ότι κάνοντας αναζήτηση του όρου action, που 

μόλις ανέλυσα παραπάνω, στην προηγούμενη έκδοση του ηλεκτρονικού γλωσσαρίου, αυτό δεν είναι 

διαθέσιμο σαν λήμμα. Επομένως, επιτυγχάνεται ο στόχος του γλωσσαρίου μας για αναβάθμιση και 

εμπλουτισμό αυτού. 

5.4.3. Μορφή δομής λήμματος 

Αφότου παρουσίασα αναλυτικά τη δομή και τις κατηγορίες λημμάτων που θα περιέχονται στο γλωσσάρι, 

σε αυτό το σημείο θα δείξω πώς θα εμφανίζεται η επακριβής δομή του λήμματος, τόσο του αγγλο-

ελληνικού, όσο και του ελληνο-αγγλικού γλωσσαρίου. Αναλυτικότερα, θα πάρω ως παραδείγματα δύο 

λήμματα και θα παρουσιάσω αρχικά την εκδοχή της αγγλο-ελληνικής πλευράς του γλωσσαρίου και στη 

συνέχεια την ελληνο-αγγλική. Το πρώτο παράδειγμα είναι ο αγγλικός όρος allomorph, ο οποίος έχει για 

ελληνικό μεταφραστικό ισοδύναμο τον όρο αλλόμορφο. Η αναζήτηση θα γίνεται από το χρήστη στην 

αγγλική, πληκτρολογώντας τον αγγλικό όρο και θα εμφανίζεται το ακόλουθο αποτέλεσμα: 
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English-Greek Glossary of Linguistic Terms
 

English term: 

Allomorph (noun) 

 

[Pronunciation] 

 

 

Sources: 

Bussmann (1996) 

Trask (1993) 

Crystal (2008) 

Fromkin (2003) 

Πετρούνιας (2002) 

 

Greek term: 

Αλλόμορφο (το) 

 

Sources: 

Lyons (2002) 

Μπαμπινιώτης (2002) 

Ξυδόπουλος (2007) 

Crystal (2003) 

 

Domain: 

Μορφολογία/Morphology 

  

English word list: 

allocation 

allochrone 

alloflex 

allograph 

allokine 

allomorph 

allomorphemic 

allomorphic 

allomorphy 

allopatric speciation 

allophone 

allophonic 

 

Greek word list: 

διανομή (η), κατανομή (η) 

αλλόχρονο (το) 

αλλόκλιτο (το) 

αλλόγραφο (το) 

αλλόκινο (το) 

αλλόμορφο (το) 

αλλομορφικός-ή-ό 

αλλομορφικός-ή-ό 

αλλομορφία (η) 

αλλοπάτρια ειδογένεση (η) 

αλλόφωνο (το) 

αλλοφωνικός-ή-ό 
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 Με το συγκεκριμένο λήμμα ως παράδειγμα, παρουσιάζω την αγγλο-ελληνική μορφή του γλωσσαρίου. 

Αρχικά, δίνεται ο αγγλικός όρος και ακολουθεί η προφορά αυτού, μέσω ηχητικού αρχείου. Προτού δοθεί 

το ελληνικό ισοδύναμο, παρατίθενται βιβλιογραφικές πηγές στις οποίες εντοπίζεται ο εν λόγω όρος. 

Ακολουθεί το ελληνικό ισοδύναμο και δίνονται οι πηγές με τον ίδιο ακριβώς τρόπο, όπως και στον 

αγγλικό όρο. Η δομή του λήμματος ολοκληρώνεται με τον τομέας της γλωσσολογίας στον οποίο ανήκει ο 

όρος. Το λήμμα πλαισιώνεται δεξιά και αριστερά από δύο λίστες όρων. Στα αριστερά δίνεται αλφαβητική 

λίστα με τους ελληνικούς όρους, οι οποίοι προηγούνται και έπονται του υπό μελέτη όρου, που στην 

προκειμένη είναι η περίπτωση του όρου αλλόμορφο. Στα δεξιά βρίσκεται η ακριβώς αντίστοιχη 

αλφαβητική λίστα με τους αγγλικούς όρους, οι οποίοι και αυτοί προηγούνται και έπονται του υπό μελέτη 

όρου, δηλαδή του αγγλικού όρου allomorph.  

Στη συνέχεια, αυτό που θα παρουσιάσω είναι η ελληνο-αγγλική μορφή του γλωσσαρίου. Το παράδειγμα 

που θα χρησιμοποιηθεί είναι ο ελληνικός όρος εκφώνημα (ή/και εκφώνηση), ο οποίος έχει ως αγγλικό 

μεταφραστικό ισοδύναμο τον όρο utterance. Η δομή είναι αντίστοιχη με αυτήν που παρουσιάστηκε 

ακριβώς παραπάνω, δηλαδή το λήμμα έχει ως αφετηρία τον ελληνικό όρο και ακολουθούν οι πηγές, στις 

οποίες εντοπίζεται ο όρος. Στη συνέχεια, δίνεται το αγγλικό μεταφραστικό ισοδύναμο ακολουθούμενο 

από την προφορά του με τη βοήθεια του ανάλογου ηχητικού αρχείου. Ακολουθούν οι βιβλιογραφικές 

πηγές στις οποίες εμφανίζεται καθώς ο τομέας της γλωσσολογίας στον οποίο εντάσσεται. Τέλος, όπως 

και στην παραπάνω περίπτωση το λήμμα πλαισιώνεται από αλφαβητική λίστα με τους όρους που 

προηγούνται και έπονται του υπό μελέτη όρου, τόσο για τα ελληνικά όσο και για τα αγγλικά. Στη 

συνέχεια παρουσιάζεται η μορφή του λήμματος εκφώνημα/εκφώνηση, που μόλις περιγράφηκε.  

  



41 | Σ χ ε δ ι α σ μ ό ς  κ α ι  α ν ά π τ υ ξ η  δ ι α δ ι κ τ υ α κ ο ύ  γ λ ω σ σ α ρ ί ο υ  ό ρ ω ν  γ λ ω σ σ ο λ ο γ ί α ς  

 

Greek-English Glossary of Linguistic Terms 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Greek term: 

εκφώνημα (το), 

εκφώνηση (η) 

 

[Pronunciation] 

 

 

Sources: 

Ξυδόπουλος (2007) 

Μπαμπινιώτης (2002) 

 

English term: 

utterance (noun) 

 

Sources: 

Crystal (2008) 

 Trask (1993) 

Carr (2008) 

 Evans (2007) 

Bussmann (1996) 

Cruse (2006) 

 

Domain: 

General Linguistics/Γενική 

Γλωσσολογία 

 

 

 

 

 

English word list: 

user studies 

 

user terminal 

user’s guide 

U-shaped 

Uto-Aztecan 

utterance 

 

utterance act 

utterance meaning 

utterance schema 

Utterance Selection 

Theory 

 

utterance sign 

uvula 

 

Greek word list: 

μελέτες σχετικά με το 

χρήστη (οι) 

τερματικό χρήστη 

οδηγός για τον χρήστη 

συμπεριφορά σε σχήμα U 

Ουτο-Αζτέκικη (η) (γλώσσα) 

 εκφώνημα (το), 

εκφώνηση (η) 

πράξη εκφώνησης (η), 

εκφωνηματική πράξη (η) 

σημασία εκφώνησης (η) 

σχήμα εκφώνησης (το) 

Θεωρία της Επιλογής 

Εκφώνησης/Εκφωνήματος 

(η) 

σημείο εκφώνησης (το) 

σταφυλη (η) 
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Παρουσιάζοντας και τη μορφή της δομής του λήμματος, τόσο για το ελληνικό, όσο και για το αγγλικό 

μέρος του γλωσσαρίου, σε αυτό το σημείο ολοκληρώνεται η παρουσίαση του σχεδιασμού και της 

ανάπτυξης του ηλεκτρονικού γλωσσαρίου ορολογίας της γλωσσολογίας. Αναφέρθηκαν γενικές 

πληροφορίες για αυτό, καθώς και τα βασικά χαρακτηριστικά του. Έγινε λόγος για τη μεθοδολογία που 

ακολουθήθηκε για το σχεδιασμό του, τόσο της συνεργάτιδάς μου Βασιλικής Σκούρτη, όσο και της δικής 

μου. Αναφέρθηκα αναλυτικά στα χαρακτηριστικά της μακρο-δομής του γλωσσαρίου και έκανα αναλυτική 

παρουσίαση της μικρο-δομής αυτού με αναλυτικά παραδείγματα όρων και για τις δύο κατηγορίες 

λημμάτων, των μονόσημων και πολύσημων. Επίσης, παρουσιάστηκε η μορφή που θα έχουν τα λήμματα, 

τόσο στο ελληνο-αγγλικό, όσο και στο αγγλο-ελληνικό τμήμα του γλωσσαρίου. Σε αυτό το θεωρητικό 

επίπεδο το γλωσσάρι είναι σχεδιασμένο, αυτό που πρέπει να γίνει σε ένα μετέπειτα στάδιο είναι να 

αποκτήσει οντότητα σαν εργαλείο και μηχανή αναζήτησης για γλωσσολογική ορολογία. Στόχος μας είναι 

να ολοκληρωθεί, να υλοποιηθεί και να γίνει σύντομα διαθέσιμο ηλεκτρονικά.  

Ολοκληρώνοντας και την παρουσίαση του γλωσσαρίου, ας μεταβούμε στο έκτο και τελευταίο κεφάλαιο 

της εργασίας, στο οποίο θα γίνει μια ανακεφαλαίωση των όσων έχουν ειπωθεί σε όλη την έκταση αυτής, 

θα γίνει συζήτηση σχετικά με το θέμα και θα καταλήξουμε σε κάποια σχετικά με το θέμα συμπεράσματα. 
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Κεφάλαιο 6: Συζήτηση-Συμπεράσματα 

Στην παρούσα εργασία έγινε μια προσπάθεια σχεδιασμού ενός δίγλωσσου γλωσσαρίου γλωσσολογίας. 

Στόχος ήταν να επικαιροποιηθεί και να αναβαθμιστεί το ήδη υπάρχον γλωσσάρι, το οποίο είχε 

δημιουργηθεί από τον Γ. Ι. Ξυδόπουλο (2007) με τίτλο Online Glossary of Linguistics Terminology. 

Χρησιμοποιήθηκαν τα λήμματα αυτού και προστέθηκαν περισσότερα από λοιπές πηγές. Τα λήμματα στο 

σύνολό τους έφτασαν περίπου τα 15.000 και η συλλογή και επιμέλειά τους έγινε από τη Σκούρτη (2018). 

Η έρευνά της περιορίστηκε σε λεξιλογικό επίπεδο, με την έννοια ότι ανέλαβε να εξασφαλίσει 

μεταφραστικά ισοδύναμα για κάθε λήμμα της δομής του γλωσσαρίου. Σε ένα μετέπειτα επίπεδο, 

ανέλαβα το λεξικογραφικό κομμάτι, το οποίο ήταν ο σχεδιασμός του γλωσσαρίου όσον αφορά τη μικρο- 

και μακρο-δομή του. Το γλωσσάρι όταν ολοκληρωθεί θα είναι διαθέσιμο ηλεκτρονικά και θα 

απευθύνεται σε κοινό ασχολούμενο με τη γλώσσα εν γένει και τη γλωσσολογία ειδικότερα. Ένας από 

τους επιδιωκόμενους στόχους του εγχειρήματος δημιουργίας γλωσσολογικού γλωσσαρίου είναι να 

συμβάλουμε ως ερευνητική ομάδα στην παγίωση της ορολογίας της γλωσσολογίας, καθώς είναι μια νέα 

επιστήμη συνεχώς εξελισσόμενη τα τελευταία χρόνια. 

Τα βασικά χαρακτηριστικά του γλωσσαρίου είναι ότι είναι ειδικό, δίγλωσσο, ηλεκτρονικό και 

δικατευθυντικό και έχουν επιλεγεί καθώς εξυπηρετούν συγκεκριμένες σκοπιμότητες. Αναλυτικότερα, 

είναι ειδικό και όχι γενικό, καθώς είναι γλωσσάρι ορολογίας και όχι γενικού λεξιλογίου, συνεπώς 

απευθύνεται και σε περιορισμένο κοινό, όπως αναφέρθηκε παραπάνω. Είναι δίγλωσσο, ελληνικό και 

αγγλικό, και οι δύο αυτές γλώσσες έχουν επιλεγεί για συγκεκριμένους λόγους. Τα ελληνικά έχουν 

επιλεγεί καθώς απευθύνονται σε ελληνόφωνο κοινό και στόχος είναι να δοθεί ένα μεταφραστικό 

ισοδύναμο στα ελληνικά για κάθε αγγλικό όρο. Τα αγγλικά έχουν επιλεγεί, γιατί όλες οι εξελίξεις στο 

χώρο και η διεθνής γλωσσολογική συζήτηση γίνεται σε αυτή τη γλώσσα, επομένως δεν γίνεται να μην 

ακολουθηθούν οι τάσεις της εποχής. Πολύ σημαντικό χαρακτηριστικό του γλωσσαρίου αποτελεί το 

γεγονός ότι είναι ηλεκτρονικό και όχι έντυπο, το οποίο έχει και αυτό τη σκοπιμότητα να είναι διαθέσιμο 

και προσβάσιμο από οποιοδήποτε ασχολείται με το τομέα της γλωσσολογίας. Τέλος, το γλωσσάρι έχει 

επιλεγεί να είναι δικατευθυντικό, έτσι ώστε να πραγματοποιείται αναζήτηση και από τις δύο γλώσσες 

προς διευκόλυνση του χρήστη.  

Στην έκταση της εργασίας παρουσιάστηκε αρχικά το θεωρητικό κομμάτι, κάνοντας αναφορά σε 

βιβλιογραφικές πηγές που αφορούν το θέμα και στη συνέχεια ακολούθησε το λεξικογραφικό κομμάτι 

του σχεδιασμού του γλωσσαρίου. Αναλυτικότερα, στο πρώτο κεφάλαιο έγινε μια εισαγωγή σχετικά με το 

θέμα της εργασίας και το στόχο που έχει. Εκτός αυτού, ακολούθησε αναφορά στη διάρθρωση της 

εργασίας και την οργάνωσή της σε κεφάλαια. 

Στο κεφάλαιο 2 έγινε ανασκόπηση στις βιβλιογραφικές πηγές, οι οποίες είναι σχετικές με το θέμα της 

έρευνας. Αναφέρθηκαν έννοιες όπως αυτή του πρωτοτυπικού λεξικού και στις ακόλουθες υπο-ενότητες 

αναλύθηκαν συγκεκριμένα είδη λεξικών που θα μας απασχολήσουν στην εργασία. Αρχικά, έγινε λόγος 

για τα ειδικά λεξικά σε αντιδιαστολή με τα γενικά λεξικά, τα οποία επικεντρώνονται στην γλώσσα για 

ειδικούς σκοπούς. Στη συνέχεια, παρουσιάστηκαν τα χαρακτηριστικά των ηλεκτρονικών λεξικών εν 

αντιθέσει με τα έντυπα. Τα ηλεκτρονικά έχουν το χαρακτηριστικό και το προτέρημα ότι προσφέρουν 

ταχύτητα εύρεσης του επιθυμητού όρου και είναι ένας σημαντικός παράγοντας εδραίωσής τους. Το 

τελευταίο είδος που αναλύθηκε είναι τα δίγλωσσα ή/και πολύγλωσσα λεξικά, τα οποία έχουν ως κύριο 
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στόχο τους να παρέχουν μεταφραστικά ισοδύναμα για τους όρους από τη μία γλώσσα στην άλλη, και όχι 

τόσο να δίνουν ερμηνεία και επεξήγηση όπως κάνουν τα μονόγλωσσα. 

Το ακόλουθο κεφάλαιο ασχολείται με ένα ακόμα θεωρητικό ζήτημα, το οποίο μας απασχολεί εκτενώς σε 

αυτή την εργασία και είναι η έννοια της ορολογίας. Με αυτή έχουν ασχοληθεί αρκετοί γλωσσολόγοι, μία 

εκ των οποίων είναι η Cabré (1999), η οποία θεωρεί πως η ορολογία είναι η αρχή που ασχολείται με τη 

μελέτη και συλλογή ειδικών όρων. Στη συνέχεια του κεφαλαίου, η έννοια της ορολογίας 

συγκεκριμενοποιήθηκε στην ελληνική γλώσσα και δόθηκαν τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά που έχει. Ένα 

βασικό πρόβλημα που υπάρχει σε αυτή είναι ότι δεν είναι καθιερωμένη και τυποποιημένη σε αρκετούς 

τομείς και αυτό οδηγεί στο να χρησιμοποιούνται ξένοι όροι και κυρίως αγγλικοί. Αυτό ισχύει τόσο για 

την ορολογία της γλωσσολογίας, όσο και σε άλλες επιστήμες. Βασιζόμενοι σε αυτό το στοιχείο, 

επιλέξαμε να σχεδιάσουμε ένα γλωσσάρι που να συμβάλει στην παγίωση της ορολογίας.  

Στο κεφάλαιο 4 γίνεται παρουσίαση και σύγκριση των διαθέσιμων ηλεκτρονικών γλωσσαρίων. Κάνοντας 

σχετική αναζήτηση στο διαδίκτυο, εντόπισα τόσο ξενόγλωσσα, όσο και ελληνικά γλωσσάρια 

γλωσσολογικής ορολογίας. Ένα από τα ξενόγλωσσα, του οποίου τα χαρακτηριστικά με βρήκαν σύμφωνη, 

ήταν το Glossary of Linguistics Terms, που δημιουργήθηκε εντός του Summer Institute of Linguistics (SIL). 

Αναφορικά με τα ελληνικά γλωσσάρια που εντόπισα, όπως ανέφερα και παραπάνω, βασίστηκα στο ήδη 

υπάρχον Online Glossary of Linguistics Terminology. Αφότου παρουσιάστηκαν, συγκρίθηκαν μεταξύ τους 

ως προς τα χαρακτηριστικά που διαθέτουν, έτσι ώστε να γίνει μετάβαση στο επόμενο κεφάλαιο και να 

προταθεί το νέο γλωσσάρι.  

Η παρουσίαση του γλωσσαρίου γίνεται στο πέμπτο κεφάλαιο όπου γίνεται και η ερευνητική πρόταση. 

Δίνονται γενικές πληροφορίες σχετικά με αυτό, καθώς και τα χαρακτηριστικά του, τα σημαντικότερα εκ 

των οποίων αναφέρθηκαν και παραπάνω. Στο κεφάλαιο γίνεται αναφορά στη μεθοδολογία που 

ακολουθήθηκε για τη δημιουργία του γλωσσαρίου, τόσο από εμένα, όσο και από τη συνεργάτιδά μου 

Βασιλική Σκούρτη (2018), αναλαμβάνοντας η καθεμία διαφορετικό ερευνητικό κομμάτι. Στη συνέχεια, 

ακολούθησε η πλήρης παρουσίασή του, αρχικά με τη μακρο-δομή του, δηλαδή το σύνολο των λημμάτων 

που διαθέτει και ακολούθως με τη μικρο-δομή, δηλαδή τη δομή του κάθε λήμματος. Κατά τη διαδικασία 

δημιουργίας του γλωσσαρίου, διαπιστώθηκε ότι περιέχει δύο είδη λημμάτων, τα μονόσημα λήμματα, τα 

οποία αποτελούν και την πλειοψηφία λημμάτων και τα πολύσημα λήμματα. Το κεφάλαιο ολοκληρώνεται 

με την παρουσίαση της μορφής των λημμάτων, τόσο στα ελληνικά, όσο και στα αγγλικά. Σε αυτή την 

υπο-ενότητα δίνεται στην ουσία η αναπαράσταση του πώς θα φαίνεται το λήμμα και για την περίπτωση 

που η αναζήτηση έχει γίνει για ελληνικό όρο, όσο και για αγγλικό. 

Αφότου έγινε και η παρουσίαση του γλωσσαρίου, ολοκληρώθηκε η έρευνα σε ένα πρώτο επίπεδο, το 

οποίο είναι και πιο θεωρητικό. Σε ένα μετέπειτα επίπεδο, θα προβούμε σε πιο πρακτική έρευνα, με την 

έννοια ότι το υπό μελέτη και παρουσίαση γλωσσάρι θα γίνει πραγματικότητα. Θα διενεργηθούν 

ηχογραφήσεις φυσικού ομιλητή να προφέρει τους αγγλικούς όρους και θα δημιουργηθεί το γλωσσάρι 

στον ιστότοπο, που θα είναι διαθέσιμο για τους χρήστες. Στόχος είναι το γλωσσάρι να είναι όσο πιο 

ενημερωμένο και επικαιροποιημένο γίνεται, έτσι ώστε να συμβαδίζει με τις εξελίξεις της επιστήμης. 

Ένας λόγος από τους οποίους επιλέχθηκε να είναι ηλεκτρονικό είναι ακριβώς η ευκολία διόρθωσης τυχόν 

λαθών, η δυνατότητα προσθήκης νέων όρων και γενικότερης αναβάθμισης οποτεδήποτε θεωρηθεί 

αναγκαίο. Ένας ακόμα στόχος είναι γίνει βοηθητικό εργαλείο τόσο για άτομα που δεν είναι ιδιαίτερα 
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εξοικειωμένα με την ορολογία της γλωσσολογίας, όσο και με άτομα που έχουν βασικές γνώσεις και 

επιθυμούν να τις επεκτείνουν. Τέλος, ένας ακόμα στόχος αυτού είναι, όπως ανέφερα και παραπάνω, η 

παγίωση της γλωσσολογικής ορολογίας στην ελληνική γλώσσα. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Βιβλιογραφία 

I. Ξενόγλωσση 

Bowker, L. (2003). Specialized lexicography and specialize dictionaries. In P. Sterkenburg (Eds.), A Practical 

Guide to Lexicography. Volume 6 (pp. 154-164). Amsterdam: John Benjamins Publishing Company. 

Burke, S. M. (2003). The design of online lexicons. In P. Sterkenburg (Eds.), A Practical Guide to 

Lexicography. Volume 6 (pp. 240-249). Amsterdam: John Benjamins Publishing Company. 

Bussmann, H. 1996. Routledge dictionary of language and linguistics [RDLL]. Translation and adaptation: 

Forester, L., Kazzazi, K., Newton, S., Thompson, E., Trauth, G. London: Routledge.  

Cabré, Μ.Τ. (1999). Terminology: Theory, Methods and Applications (transl. J. Decesaris). Amsterdam: 

John Benjamins. 

Carr, P. 2008. A Glossary of Phonology. Edinburgh: Edinburgh University Press. 

Cruse, A. 2006. A Glossary of Semantics and Pragmatics. Edinburgh: Edinburgh University Press. 

Crystal, D. 2008. A Dictionary of Linguistics and Phonetics (6th edition). Oxford: Blackwell. 

Duval, A. (2008). Equivalence in Bilingual Dictionaries. In T. Fontenelle (Eds.), Practical Lexicography: A 

Reader. (pp. 273-282). Oxford: Oxford University Press. 

Fromkin, V, Rodman, R, & Hyms, N. 2003. An introduction to language. Boston: Thomson and Heinle. 

Hannay, M. (2003). Types of bilingual dictionaries. In P. Sterkenburg (Eds.), A Practical Guide to 

Lexicography. Volume 6 (pp. 145-153). Amsterdam: John Benjamins Publishing Company. 

Hartmann, R.R.K. & G. James. (1998). Dictionary of Lexicography. London: Routledge. 

Hickey, R. (2018). Small glossary of linguistics. University of Duisburg-Essen (https://www.uni-

due.de/ELE/LinguisticGlossary.html). [26 Σεπτεμβρίου 2018]. 

Honselaar, W. (2003). Examples of design and production criteria for bilingual dictionaries. In P. 

Sterkenburg (Eds.), A Practical Guide to Lexicography. Volume 6 (pp. 323-332). Amsterdam: John 

Benjamins Publishing Company. 

Jackson, H. (2002). Lexicography: An Introduction. London: Routledge. 

Kerstens, J., E. Ruys & J. Zwarts (eds.) (2006). Lexicon of Linguistics. Utrecht: Utrecht Institute of 

Linguistics (http://www2.let.uu.nl/uil-ots/lexicon/). [26 September 2018]. 

Loos, E. E. (2003). French/English Glossary of Linguistic Terms. Summer Institute of Linguistics (SIL). 

(https://feglossary.sil.org). [26 Σεπτεμβρίου 2018].  

Loos, E. E. (2003). Glossary of Linguistic Terms. Summer Institute of Linguistics (SIL). 

(https://glossary.sil.org/term). [26 Σεπτεμβρίου 2018].  

https://www.uni-due.de/ELE/LinguisticGlossary.html
https://www.uni-due.de/ELE/LinguisticGlossary.html
http://www2.let.uu.nl/uil-ots/lexicon/
https://feglossary.sil.org/
https://glossary.sil.org/term


 

Martin, W. & van der Vliet, H. (2003). Design and production of terminological dictionaries. In P. 

Sterkenburg (Eds.), A Practical Guide to Lexicography. Volume 6 (pp. 333-349). Amsterdam: John 

Benjamins Publishing Company. 

Norman, G. (2002). “Description and Prescription in Dictionaries of Scientific Terms”. International Journal 

of Lexicography, 15(4), 259–276. 

Oppentocht, L. & Schutz, R. (2003). Developments in electronic dictionary design. In P. Sterkenburg (Eds.), 

A Practical Guide to Lexicography. Volume 6 (pp. 215-227). Amsterdam: John Benjamins Publishing 

Company. 

Pountain, C. (2007). Glossary of linguistic terms. Queen Mary University of London. 

(http://webspace.qmul.ac.uk/cjpountain/linggloss.htm).  [26 Σεπτεμβρίου 2018]. 

Sterkenburg, P. (2003). ‘The’ dictionary: Definition and history. In P. Sterkenburg (Eds.), A Practical Guide 

to Lexicography. Volume 6 (pp. 3-17). Amsterdam: John Benjamins Publishing Company. 

Swanepoel, P. (2003). Dictionary typologies: A pragmatic approach. In P. Sterkenburg (Eds.), A Practical 

Guide to Lexicography. Volume 6 (pp. 44-69). Amsterdam: John Benjamins Publishing Company. 

Trask, R. L. 1992. A Dictionary of Grammatical Terms in Linguistics. London: Routledge. 

Tsakona, V. (2007). “Bilingualisation in practice: Terminological issues in bilingualising a specialized 

glossary”. International Journal of Lexicography 20.2: 119-145. 

Xydopoulos, G. J. (2007). Online glossary of linguistics terminology: Greek-English & English-Greek [OGLT]. 

Ioannina: Department of Linguistics, University of Ioannina. Διαθέσιμο από το 

(http://users.uoi.gr/gjxydo/lexicon/glossary.html). [26 Σεπτεμβρίου 2018]. 

Xydopoulos, G. J. (2018). Crystal’s dictionary of linguistics and phonetics and its adaptation to Greek: 

lexicographic, terminological and translation issues. In G. Giannakis, C. Charalambakis, F. Montanari and 

A. Rengakos Studies in Greek Lexicography (in honor of John N.Kazazis). Berlin: Walter de Gruyter, 93-

114. 

 

II. Ελληνόγλωσση 

Βαλεοντής, Κ. (επιμ.). 2018. Γενικοί και ειδικοί όροι του τομέα της Ορολογίας (6η έκδοση). ΤΕΕ-ΕΛΟΤ / 

Τεχνική επιτροπή 21. Ορολογία-Γλωσσικοί πόροι. Συλλογικό μέλος της ΕΛΕΤΟ. Διαθέσιμο στο 

http://www.eleto.gr/download/Bodies/TE21-TerminologyTerms_GR.pdf. [26 Σεπτεμβρίου 2018]. 

Θεωδοροπούλου, Μ. (2006). Λεξικό Γλωσσολογικών Όρων. Στο Ηλεκτρονικά Λεξικά. Πύλη για την 

ελληνική γλώσσα και τη γλωσσική εκπαίδευση, Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας (http://www.greek-

language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/glossology/index.html). [26 Σεπτεμβρίου 2018]. 

Ίδρυμα Μανόλη Τριανταφυλλίδη. 1998. Λεξικό της Κοινής Νεοελληνικής [ΛΚΝ]. Θεσσαλονίκη: Ινστιτούτο 

Νεοελληνικών Σπουδών, Ίδρυμα Μανόλη Τριανταφυλλίδη. 

http://webspace.qmul.ac.uk/cjpountain/linggloss.htm
http://users.uoi.gr/gjxydo/lexicon/glossary.html
https://www.degruyter.com/viewbooktoc/product/510601
https://www.degruyter.com/viewbooktoc/product/510601
https://www.degruyter.com/viewbooktoc/product/510601
https://www.degruyter.com/viewbooktoc/product/510601
http://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/glossology/index.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/glossology/index.html


 

Ιορδανίδου, Α. (2004). «Η ορολογία στα λεξικά γενικής γλώσσας». Στο Μ. Κατσογιάννου & Ε. Ευθυμίου 

(επιμ.) Ελληνική ορολογία: Έρευνα και εφαρμογές. Αθήνα: Εκδόσεις Καστανιώτη, 221-242. 

Κατσογιάνου, Μ. & Ε. Ευθυμίου. (2004). «Θεωρία, μέθοδοι και πρακτικές της ορολογίας». Στο M. 

Κατσογιάννου & Ε. Ευθυμίου (επιμ.). Ελληνική ορολογία: Έρευνες και εφαρμογές. Αθήνα: Εκδόσεις 

Καστανιώτη, 25-60. 

Κουρουπέτρογλου, Γ. Θ. Λεξικό ορολογίας. Διαθέσιμο στο 

http://cgi.di.uoa.gr/~speech_m/Lexiko/LEX.htm. [26 Σεπτεμβρίου 2018]. 

Κρύσταλ, Ν. 2003. Λεξικό Γλωσσολογίας και Φωνητικής. (Μτφρ. Γ. Ι. Ξυδόπουλος). Αθήνα: Πατάκης. 

Μότσιου, Β. (1985). «Για την ενοποίηση της Ελληνικής Γλωσσολογικής Ορολογίας» Πρακτικά της 3ης 

Ετήσιας Συνάντησης του Τμήματος Γλωσσολογίας του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, 26-

28 Απριλίου1982, 295-305. 

Μπαμπινιώτης, Γ. (1993). «Η γλωσσική Πλευρά των Επιστημονικών Όρων». Το Βήμα 20/6. 

Μπαμπινιώτης, Γ. (1998/2002). Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας (2η Έκδοση). Αθήνα: Κέντρο 

Λεξικολογίας. 

Μπουτουλούση, Ε. (2013). Λεξικό γλωσσολογικών όρων: γερμανικά – ελληνικά – αγγλικά. 

(http://www.del.auth.gr/el/erevna/lexiko-cat). [26 Σεπτεμβρίου 2018]. 

Ξυδόπουλος, Γ. Ι. & Μ. Παυλάκου. (2009). «Η διαχείριση της ορολογίας της γλωσσολογίας σε δυο 

μονόγλωσσα συγχρονικά λεξικά της νέας ελληνικής: Μια πρώτη κριτική αποτίμηση». Στο Baltazani, M., G. 

K. Giannakis, A. Tsangalidis & G. J. Xydopoulos Proceedings of the 8th International Conference on Greek 

Linguistics (Ioannina, Greece, 30 August-2 September 2007). 

Ξυδόπουλος, Γ. Ι. (2011). «Η Ορολογία της Γλωσσολογίας στα Ελληνικά: Μελετώντας την Περίπτωση της 

Σημασιολογίας». Στο Γ. Ι. Ξυδόπουλος, Μ. Μπαλτατζάνη, Α. Τσαγγαλίδης & Γ. Κ. Γιαννάκης (επιμ.) 12 

μελέτες για τη γλωσσολογία: Ιωάννινα 2004-2008. Αθήνα: Εκδόσεις Κοντύλι, 125-140. 

Ξυδόπουλος, Γ. Ι., (2008). Λεξικολογία: Εισαγωγή στην ανάλυση της λέξης και του λεξικού. Αθήνα: 

Πατάκης.  

Σκούρτη, Β. (2018). Μετάφραση ορολογίας για δημιουργία λημμάτων για διαδικτυακό γλωσσάρι όρων 

γλωσσολογίας. (Αδημοσίευτη πτυχιακή εργασία). Πανεπιστήμιο Πατρών, Πάτρα. 

Χαραλαμπάκης, Χ. (2004). «Προβλήματα ισοδυναμίας στη νεοελληνική επιστημονική ορολογία». Στον 

ηλεκτρονικό τόμο των Πρακτικών του 6ου Διεθνούς Συνεδρίου Ελληνικής Γλωσσολογίας (Ρέθυμνο, 18-21 

Σεπτεμβρίου 2003). 

 

 

 

http://www.del.auth.gr/el/erevna/lexiko-cat


 

Παράρτημα 

I. Πίνακας αντιστοίχισης όρων  

Ο πίνακας που ακολουθεί, αποτελεί αντιστοίχιση των όρων που περιέχει το υπό δημιουργία γλωσσάρι 

γλωσσολογικών όρων. Στην πρώτη στήλη εμφανίζεται ο αγγλικός όρος και στη δεύτερη ο αντίστοιχος 

ελληνικός. Τα δεδομένα έχουν παρθεί από την πτυχιακή εργασία της Σκούρτη (2018). 

Αγγλικός όρος Ελληνικός όρος 

A  

α movement θέση ορίσματος (Α-θέση) (η) 

a movement μετακίνηση του α (η) 

a posteriori syllabus εκ των υστέρων/a posteriori αναλυτικό πρόγραμμα 
(το) 

a priori syllabus εκ των προτέρων/a priori αναλυτικό πρόγραμμα (το) 

a tergo dictionary αντίστροφο λεξικό (το) 

A(rgument)-position θέση ορίσματος (η) 

A(rgument)-position θέση ορίσματος (Α-θέση) (η) 

A* decoder αποκωδικοποιητής A* (ο) 

AA Αφαρική (η) (γλώσσα) 

AAE (African American English) ΑΑΑ (Αφροαμερικανική Αγγλική) (η) 

AAVE (African American Vernacular 
English) 

ΚΑΑ (Καθομιλουμένη Αφροαμερικανική Αγγλική) (η) 

AB Αμπχαζιανή (γλώσσα) (η) 

a-bar α-τονούμενο (το) 

a-bar binding μη α-δέσμευση (η) (αναφορική δέσμευση σε θέση μη 
ορίσματος), αναφορική δέσμευση σε μη οργανική 
θέση (η) 

a-bar position θέση α-τονούμενου (η) 

a-bar-binding αναφορική δέσμευση σε μη-οργανική θέση (η) 

A-bar-binding Α-δέσμευση (η) 

A-bar-chain A-τονούμενη-αλυσίδα (η) 

A-bar-movement μη Α-μετακίνηση (η) 

Abaza Αμπαζική (η) (γλώσσα) 

abbreviated clause Συντετμημένη πρόταση (η) 

abbreviated form συντομομορφή (η) 

abbreviation βραχυγραφία (η) 

abbreviation σύντμηση (η) 

abbreviation συντόμευση (η), συντομογραφία (η), βραχυγραφία 
(η), σύντμηση (η) 

abbreviations dictionaries λεξικά συντομογραφιών (τα) 



 

abbreviatory συντομογραφημένος,-η,-ο 

abbreviatory συντομευτικός-ή-ό, συντομογραφικός-ή-ό, 
συντομογραφημένος-η-ο 

abbreviatory convention συντομογραφημένη συνθήκη (η) 

abbreviatory convention συντομογραφημένη / συντομογραφική συνθήκη (η) 

abbreviatory variable συντομογραφημένη μεταβλητή 

ABC ΑΒΓ 

ABC order σειρά ΑΒΓ (η) 

abducted Πεπιεσμένες πτυχές (οι), Πεπιεσμένες χορδές (οι) 

abducted  Πεπιεσμένες πτυχές (οι), Πεπιεσμένες χορδές (οι) 

abduction απαγωγή (η) 

abductive change απαγωγική αλλαγή (η) 

abecedarian αλβφαβητάριος (ο) 

abecedary αλφαβητάρι (το) 

aberrancy ανωμαλία (η) 

abessive Ελλειπτική (πτώση) (η) 

abessive Ελλειπτική (πτώση) (η) 

ability ικανότητα (η) 

a-binding Α-δέσμευση (η) 

A-binding Α-δέσμευση (η) 

a-binding  α-δέσμευση / αναφορική δέσμευση σε θέση 
ορίσματος) /αναφορική δέσμευση σε οργανική θέση 
(η) 

A-binding field πεδίο αναφορικής δέσμευσης (το) 

a-binding principle αρχές αναφορικής δέσμευσης (οι) 

A-binding terms όροι αναφορικής δέσμευσης (οι) 

A-binding theory θεωρία αναφορικής δέσμευσης (η) 

Abkhaz Αμπχαζιανή (γλώσσα) (η) 

Abkhaz-Adyge Αμπχαζιανή-Αντιγκιανή (γλώσσα) (η) 

Abkhazi  Αμπχαζιανή (γλώσσα) (η) 

Abkhazian Αμπχαζιανή (γλώσσα) (η) 

ablative αφαιρετική (η) 

ablative (abl, ABL) αφαιρετικός-ή-ό 

ablativus αφαιρετική (η) 

ablaut μετάπτωση (η) 

A-bound Α-δεσμευμένος-η-ο 

A-bounding Αδέσμευση (η) 

abridged (dictionary) συνεπτυγμένο λεξικό (το) 

abrupt απότομος,-η,-ο 



 

abrupt onset of voicing απότομη έμβαση της φωνής (η) 

abrupt release απότομη άφεση (η) 

abruptive έκκροτος,-η,-ο, εξωθητικός,-η,-ο 

absolute απόλυτος,-η,-ο 

absolute adjectives απόλυτα επίθετα (τα) 

absolute antonymy απόλυτη αντωνυμία (η) 

absolute chronology απόλυτη χρονολόγηση (η) 

absolute chronology απόλυτη χρονολογική σειρά (η) 

absolute comparative απόλυτη συγκριτική (δομή) (η) 

absolute construction απόλυτη δομή (η) 

absolute exception απόλυτη εξαίρεση (η) 

absolute neutralisation απόλυτη ουδετεροποίηση (η) 

absolute neutralization απόλυτη ουδετεροποίηση (η) 

absolute nominative απόλυτη ονομαστική (η) 

absolute point of reference απόλυτο (έναντι σχετικού) σημείο αναφοράς (το) 

absolute possessive απόλυτο κτητικό (το) 

absolute superlative απόλυτος υπερθετικός (ο) 

absolute synonym απόλυτο συνώνυμο (το) 

absolute synonymy απόλυτη συνωνυμία (η) 

absolute tense απόλυτος χρόνος (ο) 

absolute transitive απόλυτο μεταβατικό (ρήμα) (το) 

absolute universal απόλυτη καθολική αρχή (η) 

absolute universals απόλυτα καθολικά (τα) 

absolute verbs απόλυτα ρήματα (τα) 

absolute-relative tense απόλυτος-σχετικός χρόνος (ο) 

absolutive αντικειμενικός,-ή,-ό 

absolutive (abs, ABS) αντικειμενικός-ή-ό, απόλυτος-η-o 

absolutive adjacency απόλυτη γειτνίαση (η) 

absolutive language εργαστική γλώσσα (η) 

absorption Απορρόφηση (η) 

abstract αφηρημένος,-η,-ο 

abstract αφηρημένος,-η,-ο 

abstract case αφηρημένη πτώση (η) 

abstract domain  αφηρημένο πεδίο (το) 

abstract lexicon αφηρημένο λεξικό (το) 

abstract noun αφηρημένο ουσιαστικό (το) 

abstract principles αφηρημένες αρχές (οι) 

abstract substantive αφηρημένο ουσιαστικό (το) 

abstracting service υπηρεσία αποσπασμάτων (η) 



 

abstraction αφαίρεση (η) 

abstraction of a property αφαίρεση ιδιότητας (η) 

abstractness controversy αντιπαράθεση του αφηρημένου (η) 

Abstufung μετάπτωση (η) 

Abtönung μετάπτωση (η) 

abusage λάθος χρήση (η) 

abuse κακομεταχείριση (η) 

academic dictionary ακαδημαϊκό λεξικό (το) 

academic lexicography ακαδημαϊκή λεξικογραφία (η) 

academy ακαδημία (η) 

academy dictionary ακαδημαϊκό λεξικό (το) 

acceleration επιτάχυνση (η) 

accent τόνος (ο) 

accent προφορά (η) 

accent τόνος (ο), προφορά (η),  μελωδικός τόνος (ο), τονικό 
σημάδι (το) 

accent προφορά (η), τόνος (ο) 

accent προφορά (η) 

accent aigu οξεία (η) 

accent circumflex περισπωμένη (η) 

accent grave βαρεία (η) 

accent pattern τονικό σχήμα (το) 

accented τονισμένος,-η,-ο 

accented characters τονισμένοι χαρακτήρες (οι) 

accentology  Τονολογία (η) 

accentual τονικός,-ή,-ό 

accentual pattern τονικό σχήμα (το) 

accentual system σύστημα τονισμού (το) 

accentuation τονισμός (ο) 

accept αποδέχομαι 

acceptability αποδεκτότητα (η) 

acceptability rating βαθμός αποδεκτότητας (ο) 

acceptability test κριτήριο/τεστ αποδεκτότητας (το) 

acceptability tests κριτήρια αποδεκτότητας (τα) 

acceptable αποδεκτός,-ή,-ό 

acceptable alternative method αποδεκτή εναλλακτική μέθοδος (η) 

acceptable word method μέθοδος της αποδεκτής λέξης (η) 

acceptance αποδοχή (η) 

access πρόσβαση (η) 



 

access πρόσβαση (η) 

access alphabet αλφάβητο πρόσβασης (το) 

access principle αρχή της πρόσβασης (η) 

access profile προφίλ πρόσβασης (το) 

access route διαδρομή πρόσβασης (η) 

access site σημείο πρόσβασης (το) 

access structure δομή πρόσβασης (η) 

access unit μονάδα προσπέλασης (η) 

accessibility προσβασιμότητα (η) 

accessibility hierarchy ιεραρχία προσβασιμότητας (η) 

accessible προσβάσιμος-η-ο 

accessible προσπελάσιμος,-η,-ο 

accessible subject προσπελάσιμο υποκείμενο (το) 

accidence σύμβαση (η) 

accidental gap τυχαίο κενό (το) 

accidental lexical gaps τυχαία λεξικά κενά (τα) 

accidents συμπληρωματικότητα σημασίας (η) 

acc-ing  - ing αιτιατικής (το) 

accommodate προσαρμόζω  

accommodation προσαρμογή (η) 

accommodation theory θεωρία της κοινωνιογλωσσικής προσαρμογής (η) 

accomodate προσαρμόζω 

accomodation προσαρμογή (η) 

accomplishment εκπλήρωση (η), κατόρθωμα (το) 

accomplishment εκπλήρωση (η), κατόρθωμα (το) 

accomplishments εκπληρώσεις (οι), κατορθώματα (τα) 

accretion zone ζώνη συσσώρευσης (η) 

acculturation πολιτισμική ενσωμάτωση (η) 

acculturation model θεωρία της πολιτισμικής ενσωμάτωσης (η) 

accuracy ακρίβεια (η) 

accusative (acc, ACC) αιτιατική (η) 

accusative and infinitive αιτιατική (η) και απαρέμφατο (το) 

accusative case αιτιατική πτώση (η) 

accusative language αιτιατική γλώσσα (η) 

accusative plus infinitive construction δομή με αιτιατική συν απαρέμφατο (η) 

accusative theory αιτιακή θεωρία (η) 

accusative verb αιτιατικό ρήμα (το) 

accusativity αιτιατικότητα (η) 

accusativization αιτιατικοποίηση (η) 



 

accusativus αιτιατική (η) 

A-chain Α-αλυσίδα (η) 

Achi Άτσι (γλώσσα) (η) 

achievement επιτέλεση (η), επίτευγμα/επίτευξη (η) 

achievement επιτέλεση (η), επίτευγμα/επίτευξη (η) 

achievement test εξέταση επιτέλεσης (η) 

achievements επιτελέσεις (οι) 

ACL ΕΥΓ: Ένωση για την Υπολογιστική Γλωσσολογία (η) 

acoustic ακουστικός,–ή,-ό 

acoustic agnosia ακουστική αγνωσία (η) 

acoustic allesthesia αλλαισθησία (η) 

acoustic analysis ακουστική ανάλυση (η) 

acoustic cue ακουστική ένδειξη (η) 

acoustic decoder ακουστικός αποκωδικοποιητής (ο) 

acoustic domain analog ανάλογο ακουστικού πεδίου (το) 

acoustic feature ακουστικό χαρακτηριστικό (το) 

acoustic filtering ακουστικό φιλτράρισμα (το) 

acoustic image ακουστική εικόνα (η) 

acoustic model ακουστικό μοντέλο (το) 

acoustic phonetics ακουστική φωνητική (η) 

acoustic phonetics Ακουστική φωνητική (η) 

acoustic potential ακουστικό δυναμικό (το) 

acoustic signal ακουστικό σήμα (το) 

acoustical feedback ακουστική ανατροφοδότηση (η) 

acoustic-phonetic ακουστικοφωνητικός,-ή,-ό 

acousticphonetics ακουστική φωνητική (η) 

acoustics ακουστική (η) 

Acquilex Projects εργασία Acquilex (η) 

acquire κατακτώ 

acquire Κατακτώ, αποκτώ 

acquired dyslexia επίκτητη δυσλεξία (η) 

acquired language disorder επίκτητη γλωσσική διαταραχή (η) 

acquisition κατάκτηση (η) 

acquisition  Κατάκτηση (η), απόκτηση (η) 

acquisition learning hypothesis υπόθεση της διάκρισης μεταξύ κατάκτησης και 
εκμάθησης (η) 

acquisition order σειρά κατάκτησης (η) 

acquisition-learning κατάκτηση-εκμάθηση (η) 

acro-blend ακρωνυμικός συμφυρμός (ο) 



 

acrolect ακρόλεκτο (το) 

acrolect Ακρόλεκτος (η) 

acrolectal ακρολεκτικός,–ή,-ό 

acronym ακρωνύμιο (το) 

acronym Ακρωνύμιο (το) / ακρώνυμο (το) 

acronyms αρκτικόλεξα (τα) 

acronyms dictionaries λεξικά ακρωνυμίων (τα) 

acrophone ακρόφωνο (το) 

acrophony ακροφωνία (η) 

across-the-board διάχυτος-η-ο 

across-the-board (ATB)  Διάχυτα φαινόμενα (τα), Φαινόμενα εκτός ορίων (τα) 

across-the-board phenomena Διάχυτα φαινόμενα (τα) 

actant καθορισμένο στοιχείο (το) 

actant constraint περιορισμός καθορισμένου υποκειμένου (ο) 

ACTFL proficiency guidelines κατευθυντήριες γραμμές επάρκειας του ΑΣΔΞΓ 
(Αμερικανικού Συμβουλίου Διδασκαλίας Ξένων 
Γλωσσών) (το) 

action πράξη (η) 

action bonding δεσμός ενέργειας (ο) 

action chain αλυσίδα δράσεων (η) 

action potential δυναμικό δράσης (το) 

action-denoting verb ρήμα που δηλώνει δράση (το) 

activation ενεργοποίηση (η) 

active (act, ACT) ενεργητικός,-ή,-ό 

active articulator ενεργητικός αρθρωτής (ο) 

active articulators ενεργητικοί αρθρωτές (οι) 

active clause ενεργητική πρόταση (η) 

active dictionaries ενεργητικά δίγλωσσα λεξικά (τα) 

active dictionary ενεργητικό λεξικό (το) 

active knowledge ενεργητική γνώση (η) 

active language ενεργιτική γλώσσα (η) 

active language knowledge ενεργητική γλωσσική γνώση (η) 

active sentence ενεργητική πρόταση (η) 

active v. passive ενεργητική έναντι παθητικής 

active verb ενεργητικό ρήμα (το) 

active vocabulary ενεργητικό λεξιλόγιο (το) 

active voice ενεργητική φωνή (η) 

active zone ενεργή ζώνη (η) 

active–passive sentence ενεργητική–παθητική πρόταση (η) 



 

activity ενέργεια (η), δραστηριότητα (η), δράση (η) 

actor δράστης (ο) 

actor first preference προτίμηση πρόταξης του δράστη (η) 

actor]action order σειρά δράστης]ενέργεια (η) 

actor-action-goal ακολουθία δράστη-πράξης-στόχου (η) 

actor-action-model μοντέλο δράστη-δράσης (το) 

actual v. potential words πραγματικές έναντι πιθανών λέξεις (οι) 

actualization ενεργοποίηση (η) 

actualize ενεργοποιώ 

actuation problem πρόβλημα της ενεργοποίησης (το) 

acute οξεία (η) 

acute  οξύς-εία-ύ 

acute accent οξεία (η) 

acuto  οξεία (η) 

Adamawa-Eastern Ανταμάουα-Ανατολική (γλώσσα) (η) 

Adamawa-Ubangi Ανταμάουα-Ουμπάνγκι (γλώσσα) (η) 

adaptable προσαρμόσιμος,-η,-ο 

adaptation προσαρμογή (η) 

adaptive προσαρμοστικός,-ή,-ό 

adaptive differential pulse code 
modulation 

προσαρμοστική διαφορική παλμοκωδική 
διαμόρφωση (η) 

addendum προσθήκη (η) 

additional sortkey πρόσθετο κλειδί ταξινόμησης (το) 

additive προσθετικός-ή-ό 

additive bilingual education προσθετική δι(πλό)γλωσση εκπαίδευση (η) 

additive bilingualism προσθετική διγλωσσία (η) 

additive bilingualism Προσθετική δι(πλο)γλωσσία (η) 

address προσαγόρευση (η) 

address Προσαγόρευση (η), προσφώνηση (η) 

address form τύπος προσφώνησης (ο) 

address system σύστημα προσφώνησης (το) 

address systems συστήματα προσφώνησης (τα) 

addressee παραλήπτης (λόγου) (ο, η) 

addressee ακροατής (ο) 

adducted πεπιεσμένος,-η,-ο 

adducted πεπλατυσμένος-η-ο, πεπλατυσμένος-η-ο 

adequacy επάρκεια (η) 

adequacy rank βαθμός επάρκειας (ο) 

adequate επαρκής,-ής,-ές 



 

adessive επιτοπικός,-ή,-ό 

adhesion σύμφυση (η) 

adhortative προτρεπτικός,-ή,-ό 

adicity/arity πλήθος ορισμάτων (το) 

adj επίθ. (επίθετο) (το) 

adjacency γειτνίαση (η) 

adjacency condition Περιορισμός της γειτνίασης (ο) 

adjacency pair γειτνιαστικό ζεύγος (το) 

adjacency pairs γειτνιαστικά ζεύγη (τα) 

adjacency parameter γειτνιαστική παράμετρος (η) 

adjacency principle αρχή της γειτνίασης (η) 

adjacent γειτνιάζων-ουσα-ον 

adjacent γειτνιάζων-ουσα-ον 

adjectival επιθετικός,-ή,-ό 

adjectival επιθετικό (το), Επιθετικός-ή-ό 

adjectival adverb επιθετικό επίρρημα (το) 

adjectival noun επιθετικό ουσιαστικό (το) 

adjectival passive επιθετικό παθητικό (ρήμα) (το) 

adjectival phrase επιθετική φράση (ΕΦ / ΕπΦ) (η) 

adjectivals επιθετικές εκφράσεις (οι) 

adjective επίθετο (το) 

adjective (A, adj, ADJ) Επίθετο (όνομα) (το) (E, Επ, ΕΠΙΘ) 

adjective category κατηγορία επιθέτου (η) 

adjective extrametricality εξωμετρικότητα επιθέτου (η) 

adjective phrase επιθετική φράση (η) 

adjective phrases επιθετικές φράσεις (οι) 

adjoin προσαρτώ 

adjoined relative clause προσαρτημένη αναφορική πρόταση (η) 

adjunct προσάρτημα (το) 

adjunct movement μετακίνηση προσαρτήματος (η) 

adjunct position θέση προσαρτήματος (η) 

adjunction προσάρτηση (η) 

adjunction rule κανόνας προσάρτησης (ο) 

adjunct-island condition περιορισμός της νησίδας προσαρτήματος (ο) 

adjunctival προσαρτηματικός,-ή,-ό 

adjunctivals προσαρτηματικά (τα) 

adjutative που δηλώνει βοήθεια  

admitted term δεκτός όρος (ο) 

adnominal μετονοματικός,-ή,-ό 



 

adnominal Μετονοματικός-ή-ό, επονοματικός-ή-ό 

adnominal suffix μετονοματικό επίθημα (το) 

adposition επίθεση (η), παράθεση (η) 

adposition επίθεση (η) 

adpositions παραθέσεις (οι) 

adsentential αντιπροτασιακός-ή-ό 

adstratal Αντιστρωματικός-ή-ό 

adstrate language αντιστρωματική γλώσσα (η) 

adstratum αντίστρωμα (το) 

adultocentric ενηλικοκεντρικός,-ή,-ό 

adultomorphic ενηλικόμορφος,-η,-ο 

Adv Επιρρ 

adv επιρρ 

advanced tongue root (ATR) προωθημένη βάση της γλώσσας (η) 

advancement προβιβασμός (ο) 

adverb (A, adv, ADV) επίρρημα (το), επιρρηματικός,-ή,-ό 

adverb clause  Επιρρηματική πρόταση (η) 

adverb phrase επιρρηματική φράση (η) 

adverb preposing μετακίνηση επιρρήματος στην αρχή της πρότασης (η) 

adverbial επιρρηματικός,-ή,-ό 

adverbial Επιρρηματικό (το),  Επιρρηματικός-ή-ό 

adverbial clause επιρρηματική πρόταση (η) 

adverbial clauses επιρρηματικές προτάσεις (οι) 

adverbial dependent clause εξαρτημένη επιρρηματική πρόταση (η) 

adverbial participle επιρρηματική μετοχή (η) 

adverbial phrases επιρρηματικές φράσεις (οι) 

adverbs of quantification επιρρήμματα ποσοδεικτικής ένδειξης (τα) 

adversative εναντιωματικός,-ή,-ό 

adversative clause εναντιωματική πρόταση (η) 

adversative conjunct εναντιωματικός σύνδεσμος (ο) 

adversative passive εναντιωματική παθητική (η) 

advertising language γλώσσα της διαφήμισης (η) 

advisory panel συμβουλευτική επιτροπή (η) 

Adyge Αντιγκιανή (γλώσσα) (η) 

aerometry αερομετρία (η) 

AF Αφρικάανς (τα) 

Afan (Oromo) Αφανική (Ορόμο) (γλώσσα) (η) 

Afar Αφαρική (γλώσσα) (η) 

affect συναίσθημα (το) 



 

affect alpha επηρεάζω το άλφα   

affected Επιβαρυμένος-η-ο, Επηρεασμένος-η-o 

affected επηρεασμένος,-η,-ο 

affected object επηρεασμένο αντικείμενο (το) 

affective συναισθηματικός,-ή,-ό 

affective construction συναισθηματική δομή (η) 

affective filter hypothesis υπόθεση του συναισθηματικού φίλτρου (η) 

affective filtering συναισθηματικό φιλτράρισμα (το) 

affective meaning συναισθηματική λειτουργία (η) 

affective meaning συναισθηματική σημασία (η) 

affective negative backchanneling συναισθηματική ανατροφοδότηση (η) 

affective negative feedback συναισθηματική ανατροφοδότηση (η) 

affective symbolism συναισθηματικός συμβολισμός (ο) 

affective variable συναισθηματική μεταβλητή (η) 

affector δράστης (ο) 

affectum επηρεασμένο αντικείμενο (το) 

affiliation σχέση (η), σύνδεση (η) 

affine transform κηδεστής (συγγενής) μετασχηματισμός (ο) 

affirmative καταφατικός,-ή,-ό 

affix πρόσφυμα (το) 

affix (AFF) Πρόσφυμα (το), παράθημα (το) 

affix(ing) index δείκτης προσφυμάτων (ο) 

affixal προσφυματικός-ή-ό 

affixal morphology προσφυματική μορφολογία (η) 

affixation προσφυματοποίηση (η) 

affixation πρoσφυματοποίηση (η), παραθηματοποίηση (η)   

affix-hopping μεταπήδηση προσφύματος (η) 

affix-hopping αλλόμενο πρόσφυμα (το)  

affixing προσφυματικός,-ή,-ό 

Affixing προσφυματοποίηση (η), προσφυματικός-ή-ό, 
παραθηματικός-ή-ό 

affixing languages προσφυματικές γλώσσες (οι) 

affixoid πρόσφυμα (το) 

affricate προστριβόμενος,-η,-ο 

affricate consonant προστριβόμενο σύμφωνο (το) 

affricated προστριμμένος,-η,-ο 

affricated πρόστριψη (η), προστριβοποίηση (η) 

affrication πρόστριψη (η) 

Afrasian Αφροασιατικός-ή-ό 



 

A-free Α-ελεύθερος-η-ο 

African American English (AAE) Αφροαμερικανική Αγγλική (ΑΑΑ) (η) 

African American Vernacular English 
(AAVE) 

Αφροαμερικανική Καθομιλουμένη Αγγλική (ΑΚΑ) (η) 

African Association for Lexicography Αφρικανική Εταιρεία Λεξικογραφίας (η) 

African languages Αφρικανικές γλώσσες (οι) 

African-American English Αφροαμερικανικά αγγλικά (τα), καθομιλουμένη των 
μαύρων (η), καθομιλουμένη των αγγλόφωνων 
αφροαμερικανών (η) 

African-American Vernacular English 
Black Vernacular English, Vernacular 
Black English, black English Vernacular, 
Afro-American English, Black English 
(BVE, BEV) 

καθομιλουμένη των μαύρων / καθομιλουμένη των 
αγγλόφωνων αφροαμερικανών (η) 

Afrikaans Αφρικάανς (τα) 

Afrikaans Αφρικάανς (τα) 

AFRILEX ΑΦΡΙΛΕΞ (Αφρικανική Ένωση Λεξικογραφίας) (η) 

Afroasiatic Αφροασιατικός-ή-ό 

Afro-Asiatic Αφρο-ασιατικός-ή-ό 

after thought construction κατασκευή μεταγενέστερης σκέψης (η) 

agent δράστης (o) 

agent oriented προσανατολισμένος,-η,-ο προς το δράστη 

agent phrase φράση του δράστη (η) 

agentive σχετικός,-ή,-ό με το δράστη 

agentive (AGT) δράστη (με/του), ποιητικό αίτιο (το), Ενδραστικός-ή-ό 

agentive language δραστική γλώσσα (η) 

agentive objects δραστικά αντικείμενα (τα) 

agentive passive Ενδραστική παθητική δομή (η), παθητική δομή με 
ποιητικό αίτιο (η) 

agentive passive παθητική (δομή) δράστη (η) 

agentive qualia role ρόλος ιδιοτήτων δράστη (ο) 

agentless χωρίς δράστη  

agentless αδραστικός-ή-ό / χωρίς δράστη / χωρίς ποιητικό αίτιο  

agentless passive παθητική (δομή) χωρίς δράστη (η) 

agentless sentences προτάσεις χωρίς δράστη (οι) 

agglutinating συγκολλητική (γλώσσα) (η) 

agglutinating language συγκολλητική γλώσσα (η) 

agglutination συγκόλληση (η) 

agglutination συγκόλληση (η) 

agglutinative / agglutinating  συγκολλητικός,-ή,-ό 



 

agglutinative / agglutinating language συγκολλητική γλώσσα (η) 

agnonym αγνώνυμο/αγνωνύμιο (το) 

agnosia αγνωσία (η) 

agr συμφ (συμφωνία) (η) 

AGR ΣΥΜΦ 

Agrammatic speech Αγγραματική ομιλία (η) 

agrammatism αγραμματισμός (ο) 

agraphia αγραφία (η) 

agree Συμφωνώ 

agreement συμφωνία (η) 

agreement marking (AGR) επισήμανση της συμφωνίας (η) 

agreement maxim αξίωμα της συμφωνίας (το) 

AI (artificial intelligence) ΤΝ (Τεχνητή Νοημοσύνη) (η) 

AILA ΔΕΕΓ (Διεθνής Ένωση Εφαρμοσμένης Γλωωσολογίας) 
(η) 

aim στόχος (ο), στοχέυω 

Ainu Άινου (γλώσσα) (η) 

air pressure πίεση του αέρα (η) 

Air Traffic Control (ATC) Corpus σώμα Ελέγχου Εναέριας Κυκλοφορίας (ATC) (το) 

airstream ρεύμα αέρα (το) 

airstream mechanism μηχανισμός του ρεύματος αέρα (ο) 

Aitken’s Law Νόμος του Άιτκεν (ο) 

Akan Ακάν (η) 

Akkadian Ακκαδική (γλώσσα) (η) 

Aktionsart (pl. Actionsarten) λεξικό ποιόν ενεργείας (το) 

alarm call of birds κραυγή κινδύνου των πουλιών (η) 

Albanian Αλβανικά (τα) 

aletheutic modality αληθευτική τροπικότητα (η) 

alethic αληθειακός,-ή,-ό 

alethic modality αληθειακή τροπικότητα (η) 

Aleut Αλιούτ (η) 

Alex Catalogue of Electronic Texts Κατάλογος Ηλεκτρονικών Κειμένων Άλεξ (ο) 

Alexandrians Αλεξανδρινοί (οι) 

alexia αλεξία (η) 

algebraic linguistics αλγεβρική γλωσσολογία (η) 

Algic Αλγκική (γλώσσα) (η) 

Algonkian-Gulf Αλγκοκιανή- Κόλπου (γλώσσα) (η) 

Algonquian αλγκοκιανή (η) 

algorithm αλγόριθμος (ο) 



 

algorithmic Αλγοριθμικός-ή-ό 

aliasing αλλοίωση (η)  

Alice Άλις (η) 

alienability αλλοτριωσιμότητα/αποσπασιμότητα (η)  

alienable αλλοτριώσιμος,-η,-ο 

alienable Αλλοτριώσιμος-η-ο, αποσπάσιμος-η-ο 

alienable possession αλλοτριώσιμη κτήση (η) 

align Ευθυγραμμίζω 

alignment ευθυγράμμιση (η) 

alignment of texts ευθυγράμμιση κειμένων (η) 

aljamiado principle αρχή Αλχαμιάντο (η) 

allative (all, ALL) κινησιακός,-ή,-ό 

allegation ισχυρισμός (ο) 

allegory αλληγορία (η) 

allegro Ζωηρός-ή-ό                                   

alliteration παρήχηση (η) 

allo- αλλο- 

allo- Άλλο- 

allocation διανομή (η) 

allochrone αλλόχρονο (το) 

alloflex αλλόκλιτο (το) 

allograph αλλόγραφο (το) 

allokine αλλόκινο (το) 

allomorph αλλόμορφο (το) 

allomorphemic αλλομορφικός,-ή,-ό 

allomorphic αλλομορφικός-ή-ό 

allomorphy αλλομορφία (η) 

allopatric speciation αλλοπάτρια ειδογένεση (η) 

allophone αλλόφωνο (το) 

allophonic αλλοφωνικός,-ή,-ό 

allophonic transcription αλλοφωνική μεταγραφή (η) 

allophonic variant αλλοφωνική παραλλαγή (η) 

allophonic variation αλλοφωνική ποικιλία (η) 

allophony αλλοφωνία (η) 

allophony αλλοφωνία (η) 

alloseme αλλόσημο (το) 

allotagma αλλοτάγματα (τα) 

allotax αλλόταξη (η) 

all-pole ολοπολικό (το) 



 

all-quantifier ολικός ποσοδείκτης (ο) 

allusion αναφορά (η) 

almanac(k) Αλμανάκ (το), Καζαμίας (ο), εορτολόγιο (το), 
ημερολόγιο (το) 

Almosan-Keresiouan Αλμόσα-Κερεσίουα (η) 

alpha movement μετακίνηση του άλφα (η) 

alpha notation συλλαβισμός άλφα (ο) 

alpha privativum στερητικό άλφα  (το) 

alphabet αλφάβητο (το) 

alphabetarian αλφαβητάριος (ο) 

alphabetic arrangement αλφαβητική διευθέτηση (η) 

alphabetic dictionaries αλφαβητικά λεξικά (τα) 

alphabetic fragmentation αλφαβητική θραυσματοποίηση (η) 

alphabetic index αλφαβητικό Crystal (2003) (το) 

alphabetic method αλφαβητική μέθοδος (η) 

alphabetic order αλφαβητική κατάταξη (η) 

alphabetic order αλφαβητική διάταξη (η) 

alphabetic organization αλφαβητική οργάνωση (η) 

alphabetic sequence αλφαβητική ακολουθία (η) 

alphabetic writing αλφαβητική γραφή (η) 

alphabetic writing αλφαβητική γραφή (η) 

alphabetic writing system αλφαβητικό σύστημα γραφής (το) 

alphabetical arrangement αλφαβητική διευθέτηση (η) 

alphabetical character αλφαβητικός χαρακτήρας (ο) 

alphabetical fragmentation αλφαβητική θραυσματοποίηση (η) 

alphabetical index αλφαβητικό Crystal (2003) (το) 

alphabetical listing αλφαβητική ταξινόμηση (η) 

alphabetical order αλφαβητική διάταξη (η) 

alphabetical ordering αλφαβητική διάταξη (η) 

alphabetical organization αλφαβητική οργάνωση (η) 

alphabetical sequence αλφαβητική ακολουθία (η) 

alphabetical writing αλφαβητική γραφή (η) 

alphabetically ordered αλφαβητικά διατεταγμένος,-η,-ο 

alphabetisation αλφαβήτιση (η) 

alphabetism αρκτικόλεξο (το) 

alphabetism αλφαβητισμός (ο) 

alphabetisms αρχικά (τα) 

alphabetist αλφαβητιστής (ο) 

alphabetization αλφαβήτιση (η) 



 

alphanumeric combination αλφαριθμικός συνδυασμός (ο) 

alphanumerical character αλφαριθμικός χαρακτήρας (ο) 

Alsea Άλσεα (γλώσσα) (η) 

Alsheimer’s disease νόσος του Αλτσχάιμερ (η) 

Altaic αλταϊκός,-ή,-ό 

Altaic hypothesis αλταϊκή υπόθεση (η) 

altered replication διαφοροποιημένη αναπαραγωγή (η) 

alternant εναλλακτής (ο) 

alternant Εναλλακτική (η) 

alternate / alternating / alternant αναπληρωματικός-ή-ό εναλλασσόμενος-η-ο, 
αναπληρών-ούσα-όν 

alternate form reliability αξιοπιστία εναλλακτικών τύπων/μορφών δοκιμασίας 
(η) 

alternate forms εναλλασσόμενοι τύποι δοκιμασίας (οι) 

alternate response item εναλλασσόμενο στοιχείο απάντησης (το) 

alternating αναπληρών,-ούσα,-ούν 

alternation εναλλαγή (η) 

alternation  Εναλλαγή1 (η), αναπλήρωση (η) 

alternation rules κανόνες εναλλαγής (οι) 

alternative εναλλακτικός-ή-ό 

alternative communication εναλλακτική επικοινωνία (η) 

alternative lexicography εναλλακτική λεξικογραφία (η) 

alternative principle εναλλακτική αρχή (η) 

alternative questions εναλλακτικές ερωτήσεις (οι) 

alternative rules εναλλακτικοί κανόνες (οι) 

alternative set εναλλακτικό σύνολο (το) 

alveolar φατνιακός,-ή,-ό 

alveolar consonant φατνιακό σύμφωνο (το) 

alveolar fricatives φατνιακά τριβόμενα (τα) 

alveolar lateral φατνιακά πλευρικά (τα) 

alveolar nasal plosion φατνιακή ρινική εκτόνωση (η) 

alveolar ridge φατνίο (το) 

alveolar stop φατνιακό κλειστό (το) 

alveolar trill φατνιακό πολυπαλλόμενο (το) 

alveole φατνία (τα) 

alveolopalatal φατνοουρανικός,-ή,-ό 

alveolo-palatal φατνιοουρανικός,-ή,-ό 

alveolum φατνιακή ακρολοφία (η) 

alveolus φατνιακός-ή-ό 



 

alveopalatal φατνοουρανικός,-ή,-ό 

alveo-palatal φατνοουρανικός,-ή,-ό 

alveo-palatal φατνοουρανικός,-ή,-ό 

Alvey Natural Language Tools (ANLT) Εργαλεία Φυσικών Γλωσσών Άλβεϊ (ΕΦΓΑ) (τα) 

AM Αμαρική (γλώσσα) (η) 

amalgam αμάλγαμα (το) 

amalgamation αμαλγαμάτωση (η) 

Amazonian linguistic area γλωσσική περιοχή του Αμαζονίου (η) 

ambient noise θόρυβος περιβάλλοντος (ο) 

ambifix αμφίθημα (το) 

ambiguity αμφισημία (η) 

ambiguity test έλεγχος αμφισημίας (ο) 

ambiguous αμφίσημος,-η,-ο 

ambiguous clause αμφίσημη πρόταση (η) 

ambiguous grammar αμφίσημη γραμματική (η) 

ambiguous sentences αμφίσημες προτάσεις (οι) 

ambiguous word αμφισβητούμενη λέξη (η) 

ambilingualism Αμφιγλωσσία (η) 

ambiposition αμφίθεση (η) 

ambisyllabic αμφισυλλαβικός,-ή,-ό 

ambisyllabicity αμφισυλλαβικότητα (η) 

ambisyllabification αμφισυλλαβισμός (ο) 

ambisyllabify αμφισυλλαβίζω 

ameliorate Βελτιώνω 

amelioration βελτίωση (η) 

amelioration meaning βελτίωση σημασίας (η) 

American Dialect Society Εταιρεία Αμερικανικής Διαλέκτου (η) 

American English αμερικανική αγγλική (η) 

American Heritage Intermediate (AHI) 
Corpus 

Ενδιάμεσο Σώμα Αμερικανικής Κληρονομιάς (ΑΗΙ) (το) 

American Indian languages Ινδιάνικες γλώσσες (οι) 

American Library Association Αμερικανική Εταιρεία Βιβλιοθηκών (η) 

American National Corpus (ANC) Αμερικανικό Εθνικό Σώμα (ΑΝC) (το) 

American Printing House for the Blind 
(APHB) 

Αμερικανικός Εκδοτικός Οίκος  Τυφλών (APHB) (ο) 

American Sign Language (ASL) Αμερικανική Νοηματική Γλώσσα (η) 

American Society of Indexers Αμερικανικός Σύλλογος Ευρετηριογράφων (ο) 

American Standard Code for 
Information Exchange (ASCII) 

Αμερικανικός Καθιερωμένος Κώδικας Ανταλλαγής 
Πληροφοριών (ASCII) (ο)  



 

american structuralism αμερικανικός στρουκτουραλισμός/δομισμός (ο) 

Amerind hypothesis Αμερινδική υπόθεση (η) 

Amerindian Αμερινδική (η) 

Amesian Αμασιατική (η) 

Amharic Αμχαρική (γλώσσα) (η) 

amnesia αμνησία (η) 

A-movement Α-μετακίνηση (η) 

ampersand εμπορικό «και» (το) 

amphibious verb αμφίβιο ρήμα (το) 

amplifier ενισχυτής (ο) 

amplitude εύρος (το) 

anacoluthon Ανακόλουθον (το) 

anacoluthon ανακόλουθο σχήμα (το) 

anagogical meaning αναγωγική σημασία (η) 

anagogy αναγωγή (η) 

anagram ανάγραμμα (το) 

analects ανάλεκτα (τα) 

analog αναλογία (η) 

analog transmission αναλογική μετάδοση (η) 

analogic change αναλογική γλωσσική αλλαγή (η) 

analogical αναλογικός-ή-ό 

analogical creation αναλογική δημιουργία (η) 

analogical dictionary αναλογικό λεξικό (το) 

analogical extension αναλογική επέκταση (η) 

analogical leveling αναλογικός σχηματισμός (ο) 

analogical levelling αναλογικός σχηματισμός (ο) 

Analogists Αναλογιστές (οι) 

analogue communication αναλογική επικοινωνία (η) 

analogy αναλογία (η) 

analphabetic αναλφαβητικός (ο) 

analysable αναλύσιμος (ο) 

analysis of covariance ανάλυση συνδιακύμανσης (η) 

analysis of variance ανάλυση διακύμανσης (η) 

analysis-by-synthesis ανάλυση μέσω σύνθεσης (η) 

analytic αναλυτικός,-ή,-ό 

analytic approach αναλυτική προσέγγιση (η) 

analytic language αναλυτική γλώσσα (η) 

analytic language type αναλυτικός τύπος γλωσσών (ο) 

analytic proposition αναλυτική λογική πρόταση (η) 



 

analytic sentence αναλυτική πρόταση (η) 

analytic style αναλυτικό ύφος (το) 

analytical definition αναλυτικός ορισμός (ο) 

analytical languages αναλυτικές γλώσσες (οι) 

analytical proposition αναλυτική πρόταση (η) 

analytical sentence αναλυτική πρόταση (η) 

analytical sentence αναλυτική πρόταση (η) 

analyticity αναλυτικότητα (η) 

analyzability of words αναλυσιμότητα λέξεων (η) 

analyzable αναλύσιμος,-η,-ο 

anaphor αναφορικό στοιχείο (το) 

anaphor Αναφορικό στοιχείο (το), Αναπεμπτικό στοιχείο (το) 

anaphor παραπεμπτική αναφορά (η) 

anaphor island νησίδα αναφορικού (η) 

anaphor movement μετακίνηση αναφορικού (η) 

anaphora αναφορά (η) 

anaphora Αναφορικότητα (η), Αναπομπή (η) 

anaphora / anaphor resolution ανάλυση αναφορικότητας/αναπομπής (η)  

anaphora feature χαρακτηριστικόαναφορικότητας (το) 

anaphoric αναπεμπτικός,-ή,-ό 

anaphoric Αναφορικός-ή-ό1, Αναπεμπτικός-ή-ό 

anaphoric binding αναφορική δέσμευση/σύνδεση (η) 

anaphoric control αναφορικός έλεγχος (ο) 

anaphoric element αναφορικό στοιχείο (το) 

anaphoric reference αναπεμπτική αναφορά (η) 

anaphoric reference αναπεμπτική / αναφορική αναφορά (η) 

anaphoric substitutes αναφορικά υποκατάστατα (τα) 

Anaphoric Treebank Αναφορική Δενδρική τράπεζα (η) 

anaphoric words αναφορικές λέξεις (οι) 

anaphorically αναφορικά 

anaphoricisland αναφορική νησίδα (η) 

anaptyctic Αναπτυκτικός-ή-ό 

anaptyctic Αναπτυκτικός-ή-ό 

anaptyctic vowel αναπτυκτικό φωνήεν (το) 

anaptyxis ανάπτυξη (η) 

anarthria αναρθρία (η) 

anastrophe αναστροφή (η) 

Anatolian Ανατολική (η) 

ancestor πρόγονος (ο) 



 

ancestral protolanguages προγονικές πρωτογλώσσες (οι) 

anchor αγκυρώνω 

anchor  Αγκυρώνω, άγκυρα (η) 

anchor points σημεία εκκίνησης (τα) 

anchored αγκυρωμένος,-η,-ο 

anchoring αγκύρωση (η) 

anchoring άγκυρα (η) 

ancova ανάλυση συνδιακύμανσης (η) 

Andaman languages Ανταμάν (γλώσσα) (η) 

Andamanese Ανταμανέζικη (γλώσσα) (η) 

Andean γλώσσα των Άνδεων (η) 

anecdote ανέκδοτο (το) 

angle bracket γωνιώδης αγκύλη (η) 

angled brackets notation Συμβολισμός με γωνιώδεις αγκύλες (ο) 

Anglo-Saxon αγγλοσαξονικός,-ή,-ό 

animacy εμψυχότητα (η) 

animacy hierarchy ιεραρχία εμψυχότητας (η) 

animal communication ζωική επικοινωνία (η) 

animal deception προσποίηση των ζώων (η) 

animal language γλώσσα των ζώων (η) 

animate έμψυχος,-η,-ο 

animate first preference προτίμηση πρόταξης του έμψυχου (η) 

animate noun έμψυχο ουσιαστικό (το) 

animateness εμψυχότητα (η) 

anisomorphism ανισομορφισμός (ο) 

Annamese Ανναμεζική (η) (γλωσσα) 

annihilator μηδενιστής (ο) 

annotated επισημειωμένος (ο), σχολιασμένος (ο) 

annotation επισημείωση (η) 

Annotation Graph Toolkit (AGTK) Δέσμη Εργαλείων Γραφημάτων Επισημείωσης (η) 

Anomalists Ανωμαλιστές (οι) 

anomalous ανώμαλος,-η,-ο 

anomalous sentences Ανώμαλες προτάσεις (οι) 

anomaly ανωμαλία (η) 

anomia ανομία (η) 

anonymisation ανωνυμοποίηση (η) 

anova ανάλυση διακύμανσης (η), ανάλυση διασποράς (η) 

answer απάντηση (η) 

answerhood condition συνθήκη απαντησιμότητας (η) 



 

Ant Conc λογισμικό παραγωγής πινάκων συμφραζομένων Ant 
Conc (το) 

antagonism ανταγωνισμός (ο) 

antagonistic constraints Ανταγωνιστικοί περιορισμοί (οι) 

antecedent ηγούμενο στοιχείο (το), σημείο αναφοράς (το) 

antecedent σημείο συναναφοράς (το) 

antecedent government δομική επιβολή (η) 

antecedent-contained deletion απαλοιφή που εμπεριέχεται στο ηγούμενο στοιχείο / 
σημείο (συν)αναφοράς (η/το) 

antedating αναδρομική ημερομηνία (η) 

antepenultima προπαραλήγουσα (η) 

antepenultimate προ-προτελευταίος-α-ο 

anterior πρόσθιος,-α,-ο 

anthropocentric organization of 
vocabulary 

ανθρωποκεντρική οργάνωση του λεξιλογίου (η) 

anthropological linguistics ανθρωπολογική γλωσσολογία (η) 

anthropology ανθρωπολογία (η) 

anthroponomastics Ανθρωπονοματική (η) 

anthroponym ανθρωπωνύμιο (το) 

anthroponymy ανθρωπωνυμία (η) 

anthroponymy ανθρωπωνυμία (η) 

anthropophonics ανθρωποφωνητική (η) 

anthroposemiotics ανθρωποσημειωτική (η) 

antiaccusative αντιαιτιατικός,-ή,-ό 

anti-aliasing αντι-αλλοίωση (η) 

anticipation προδρομική παραδρομή (η) 

anticipation error προδρομικό σφάλμα (το) 

anticipatory οπισθοχωρητικός,-ή,-ό 

anticipatory  Προληπτικός-ή-ό, οπισθοχωρητικός-ή-ό 

anticipatory / regressive assimilation οπισθοχωρητική / εμμένουσα αφομοίωση (η) 

anticipatory assimilation οπισθοχωρητική αφομοίωση (η) 

anticipatory coarticulation οπισθοχωρητική συνάρθρωση (η) 

anticipatory it προληπτικό it (το) 

anticipatory subject προληπτικό υποκείμενο (το) 

anticipatory there προληπτικό there (το) 

anticorrelation αντισυσχετισμός (ο) 

antidictionary αντιλεξικό (το) 

antiergative αντιεργαστικός,-ή,-ό 

antiformant Αντιδιαμορφωτής (ο) 



 

antigemination αντιδιδυμία (η) 

antimentalism αντιπνευματισμός (ο) 

antimetathesis αντιμετάθεση (η) 

antipassive αντιπαθητικός,-ή,-ό 

antipassive Αντιπαθητική (η) 

anti-phased signal σήμα αντίθετης φάσης (το) 

antipodal opposites διαμετρικά αντίθετα (τα) 

antiquating dictionary αρχαϊζον λεξικό (το) 

antiresonance Αντιαντήχηση (η) 

antithesis αντίθεση (η) 

antonomasia αντονομασία (η) 

antonym αντώνυμο (το) 

antonymic pair αντωνυμικό ζεύγος (το) 

antonymy αντωνυμία (η) 

aorist (aor, AOR) αόριστος (ο) 

aorist grammatical tense αόριστος γραμματικός χρόνος (ο) 

aoristic αοριστικός,-ή,-ό 

a-over-a α πάνω στο α (το) 

a-over-a condition συνθήκη του α πάνω στο α (η) 

a-over-a principle αρχή του α πάνω στο α (η) 

a-over-constraint περιορισμός του α πάνω στο α (ο) 

AP (adjective phrase) ΕΦ επιθετική φράση (η) 

Apache Απάτσι (η) (γλώσσα) 

aperiodic απεριοδικός,-ή,-ό 

aperture άνοιγμα (το) 

aperture node κόμβος ανοίγματος (ο) 

apex άκρο (το) 

aphaeresis αφαίρεση (η) 

aphasia αφασία (η) 

aphasic αφασικός (ο) 

aphemia αφημία (η) 

aphesis άφεση (η) 

aphesis άφεση (η) 

aphetic αφετικός-ή-ό 

aphetic αφετικός-ή-ό 

aphonia αφωνία (η) 

apical ακραίος,-α,-ο 

apical sounds ακραίοι φθόγγοι (οι) 

apice della lingua άκρη της γλώσσας (η) 



 

apico- ακραίο 

apicoalveolar ακρογλωσσικά φατνιακά (τα) 

apico-alveolar ακραιο-φατνιακός-ή-ό  

apico-dental ακραιοοδοντικός-ή-ό, ακροδοντικός,-ή,-ό 

apico-dental ακραιοοδοντικός-ή-ό, ακροδοντικός,-ή,-ό 

apico-post-alveolar ακραιο-ουρανο-φατνιακό (το) 

apocopation αποκοπή (η) 

apocope αποκοπή (η) 

apodosis απόδοση (η) 

apokoinou construction δομή από κοινού (η) 

apokoinu από κοινού  

apophony αποφωνία (η) 

aposiopesis αποσιώπηση (η) 

a-position α-θέση (η) 

a-position α-θέση (η) 

A-position Α-θέση (θέση ορίσματος) (η) 

apostil επισημείωση (η) 

apostrophe απόστροφος (η) 

apostrophe απόστροφος (η) 

apparentmerger φαινομενική συγχώνευση (η) 

apparent-time study έρευνα σε φαινομενικό χρόνο (η) 

appellation όνομα (το) 

appellative ονοματοδοτικό (το) 

appellative function of language ονοματοδοτική λειτουργία της γλώσσας (η) 

appendix παράρτημα (το) 

Appendix Probi Απέντιξ Πρόμπι (το) 

Apple Pie Parser Συντακτικός Αναλυτής Apple Pie (o) 

applicability εφαρμοσιμότητα (η) 

applicable εφαρμόσιμος,-η,-ο 

application εφαρμογή (η) 

application area περιοχή εφαρμογής (η) 

applicational generative model εφαρμοστικό γενετικό μοντέλο (το) 

applicational grammar εφαρμοστική γραμματική (η) 

applicational grammar Γραμματική εφαρμογής (η) 

applications of corpus linguistics εφαρμογή της γλωσσολογίας σωμάτων κειμένου (η) 

applicative εφαρμοστικό στοιχείο (το) 

applicative (appl) Εφαρμοστικός-ή-ό 

applicatives εφαρμοστικές δομές (οι) 

applied historical linguistics εφαρμοσμένη ιστορική γλωσσολογία (η) 



 

applied linguistics εφαρμοσμένη γλωσσολογία (η) 

applied linguistics Εφαρμοσμένη γλωσσολογία (η), διακλαδική 
γλωσσολογία (η) 

applied pragmatics εφαρμοσμένη πραγματολογία (η) 

applied stylistics εφαρμοσμένη υφολογία (η) 

apply εφαρμόζω 

apposition παράθεση (η) 

appositional παραθετικός,-ή,-ό 

appositive παραθετικός,-ή,-ό 

appositive clause παραθετική πρόταση (η) 

appositive relative παραθετική αναφορική 

appreciative comprehension εκτιμητική κατανόηση (η) 

approach προσέγγιση (η) 

approbation and modesty maxim αξίωμα της συγκατάθεσης και της μετριοπάθειας (το) 

appropriacy καταλληλότητα (η) 

appropriate κατάλληλος,-η,-ο 

appropriate word method μέθοδος κατάλληλης λέξης (η) 

appropriateness καταλληλότητα (η) 

approximant προσεγγιστικός,-ή,-ό 

approximate string matching συνταίριασμα παραπλήσιων συμβολοσειρών (το) 

approximative προσεγγιστικός,-ή,-ό 

approximative system προσεγγιστικό σύστημα (το) 

apraxia απραξία (η) 

apraxic agraphia απραξική αγραφία (η) 

aptitude έφεση (η) 

aptronym απτρώνυμο (το), εύστοχο/κατάλληλο όνομα (το) 

aptronym απτρώνυμο (το), εύστοχο/κατάλληλο όνομα (το) 

AR Αραβικά (τα) 

Arabic αραβικός,-ή,-ό 

Aramaic Αραμαϊκή (η) (γλώσσα) 

Araucian Αραουκανική (η) (γλώσσα) 

Arawakan Αραουακανική (η) (γλώσσα) 

arbitraire du signe αυθαίρετο του γλωσσικού συστήματος (το) 

Arbitrare des Sprachzeichens αυθαίρετο του γλωσσικού συστήματος (το) 

arbitrariness αυθαιρετότητα (η) 

arbitrariness languages αυθαιρετότητα της γλώσσας (η) 

arbitrariness of linguistic theory αφαιρετότητα της γλωσσολογικής θεωρίας (η) 

arbitrariness of realization αυθαίρετο της πραγμάτωσης (το) 

arbitrary αυθαίρετος,-η,-ο 



 

arbitrary gain αυθαίρετο κέρδος (το) 

arbitrary reference αυθαίρετη αναφορά (η) 

arbitrary sign αυθαίρετο σημείο (το) 

arbitrary v. Iconic signs αυθαίρετο έναντι εικονικού σημείου (το) 

arboreal Δενδρικός-ή-ό 

arboreal Δενδρικός-ή-ό 

arboreal grid δενδρικό πλέγμα (το) 

arc τόξο (το) 

arc (link) σύνδεσμος (o) 

archaic Αρχαϊκός-ή-ό 

archaic Αρχαϊκός-ή-ό 

archaising dictionary αρχαϊζον λεξικό (το) 

archaism Αρχαϊσμός (ο) 

archaism Αρχαϊσμός (ο) 

archilexeme  

archiphoneme αρχιφώνημα (το) 

archistratum αρχίστρωμα (το) 

archive  

archiving αρχειοθέτηση (η) 

archivist αρχειοφύλακας (ο) 

arc-pair grammar γραμματική ζευγών-όρων (η) 

arc-pair grammar γραμματική ζευγών τόξων (η) 

area περιοχή (η), Χώρος (ο) 

area περιοχή (η), Χώρος (ο) 

area function συνάρτηση επιφανείας (η) 

areal χωρικός-ή-ό 

areal classification χωρική ταξινόμηση (η) 

areal groups χωρικές ομάδες (οι) 

areal linguistics χωρική γλωσσολογία (η) 

areal types χωρικοί τύποι (οι) 

argot αργκό (η)  

argument (A, arg) όρισμα (το) 

argument binding αναφορική δέσμευση/σύνδεση ορίσματος (η) 

argument linking σύνδεση ορίσματος (η) 

argument position θέση ορίσματος (η) 

argument roles ρόλοι ορισμάτων (οι) 

argument structure δομή ορισμάτων (η) 

argumentation επιχειρηματολογία (η) 

Aristotelian philosophy αριστοτελική φιλοσοφία (η) 



 

arithmetic operation αριθμητική πράξη (η) 

arity πλήθος ορισμάτων (το) 

Armenian αρμένικος,-η,-ο 

arrangement διευθέτηση (η) 

arrondies στρογγυλά (τα) 

arrow βέλος (το) 

Art (article) Α (άρθρο) 

artefact τέχνημα (το) 

article άρθρο 

article phrase φράση άρθρου (η) 

article phrase theory θεωρία φράσης του άρθρου (η) 

articulate αρθρώνω 

articulation άρθρωση (η) 

articulation base βάση άρθρωσης (η) 

articulation disorder διαταραχή άρθρωσης (η) 

articulation sign σημείο άρθρωσης (το) 

articulator αρθρωτής (ο) 

articulator based feature theory θεωρία χαρακτηριστικών βασισμένων σε αρθρωτή (η) 

articulator bound features δεσμευμένα από αρθρωτή χαρακτηριστικά (τα) 

articulator free features ελεύθερα από αρθρωτή χαρακτηριστικά (τα) 

articulator model αρθρωτικό πρότυπο (το) 

articulator-based feature theory θεωρία των αρθρωτοπαγών χαρακτηριστικών (η) 

articulator-based feature theory θεωρία των αρθρωτοπαγών χαρακτηριστικών (η) 

articulator-bound feature δεσμευμένoς-η-ο από αρθρωτή χαρακτηριστικό 

articulator-free feature ελεύθερο αρθρωτή χαρακτηριστικό (το) 

articulatory αρθρωτικός,-ή,-ό 

articulatory analog αρθρωτικό ανάλογο (το) 

articulatory canal αρθρωτικό κανάλι (το) 

articulatory component αρθρωτικός τομέας (ο) 

articulatory dynamics αρθρωτική δυναμική (η) 

articulatory kinematics Αρθρωτική κινηματική (η) 

articulatory level αρθρωτικό επίπεδο (το) 

articulatory organ αρθρωτικό όργανο (το) 

articulatory phonetics αρθρωτική φωνητική (η) 

articulatory phonology αρθρωτική φωνολογία (η) 

articulatory planning αρθωτικός σχεδιασμός (ο) 

articulatory setting αρθρωτική ρύθμιση (η) 

articulatory setting Αρθρωτική ρύθμιση (η), Ρύθμιση των αρθρωτών (η) 

articulatory space αρθρωτικός χώρος (ο) 



 

articulatory-auditory system σύστημα αρθρωτικό-αντιληπτικό (το) 

articulometer αρθρωτόμετρο (το) 

artifact τέχνημα (το) 

artificial intelligence τεχνητή νοημοσύνη (η) 

artificial language τεχνητή γλώσσα (η) 

artwork γραφικά (τα) 

Arumanian Αρουμανική (η) (γλώσσα) 

Aryan άρειος,-α,-ο 

arytenoid cartilages αρυταινοειδείς χόνδροι (οι) 

AS Ασαμέζικα (τα) 

ascendenti ανιούσες (οι) 

ascension ανάβαση (η) 

ascriptive προσάπτουσα (η) 

ascriptive sentence προσάπτουσα πρόταση (η) 

ash πρόσθιο, χαμηλό, μη στρογγυλό φωνήεν /ae/ (το) 

Asian Association for Lexicography Ασιατική Εταιρεία Λεξικογραφίας (η) 

Asian Newspaper English Αγγλικά Ασιατικών Εφημερίδων (ευρετήριο)  

Asiatic languages Ασιατικές γλώσσες (οι) 

ASL Αμερικανική Νοηματική Γλώσσα (η) 

aspect όψη (ρηματική) (η) 

aspect (asp) Όψη (η), Άποψη (η), Ποιόν ενεργείας (το), τρόπος (ο) 

aspect imperfective όψη (ρηματική) ασυντέλεστη (η) 

aspect perfective όψη (ρηματική) συντελεσμένη (η) 

aspects model πρότυπο των απόψεων (το) 

aspects theory θεωρία των απόψεων (η) 

aspectual οπτικός-ή-ό  

aspectual του ποιού ενεργείας  

aspectual be  οπτικό ρήμα είμαι (το) 

aspectual verb οπτικό ρήμα (το) 

aspectualizer δείκτης ποιού ενεργείας (ο) 

aspectualizer οπτικοποιητής (ο) 

aspirate / aspirate  δασύς,-εία,-ύ 

aspirated δασύς,-εία,-ύ 

aspiration δάσυνση (η) 

ASR ΑΑΟ: Αυτόματη Αναγνώριση Ομιλίας (η)  

Assamese Ασαμέζικα (τα) 

assertion βεβαίωση (η) 

assertion Ισχυρισμός (ο), Βεβαίωση (η) 

assess εκτιμώ  



 

assessment εκτίμηση (η) 

assibilation  συριστικοποίηση (η) 

assign αποδίδω 

assign Αποδίδω, εκχωρώ 

assignment απόδοση, εκχώρηση (η) 

assignment function Λειτουργία απόδοσης/ εκχώρησης (η) 

assimilated word αφομοιωμένη λέξη (η) 

assimilation αφομοίωση (η) 

assimilatory Αφομοιωτικός-ή-ό 

associate συνδεδεμένος όρος (ο), συνδέομαι 

Associated Press Treebank Δενδρική Τράπεζα Associated Press (η) 

association σύνδεση3 (η), συνειρμός (ο) 

association συνειρμός (ο) 

association convention συνθήκη σύνδεσης (η) 

Association for Computational 
Linguistics (ACL) 

Εταιρεία Υπολογιστικής Γλωσσολογίας (ACL) (η) 

Association for Computational 
Linguistics Data Collection Initiative 
(ACLDCI) 

Εταιρεία Πρωτοβουλίας για Συλλογή Δεδομένων 
Υπολογιστικής Γλωσσολογίας (ACLDCI) (η) 

Association for Computers and the 
Humanities (ACH) 

Εταιρεία Υπολογιστών και Ανθρωπιστικών Σπουδών 
(ΕΥΑΣ) (η) 

Association for Literary and Linguistic 
Computing (ALLC) 

Εταιρεία Λογοτεχνικού και Γλωσσολογικού 
Υπολογισμού (ΕΛΓΥ) (η) 

association group συνειρμική ομάδα (η) 

association group συνειρμική ομάδα (η) 

Association internationale de 
linguistique appliquée 

Διεθνής Εταιρεία Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας (η) 

association line Γραμμή σύνδεσης (η) 

association line Γραμμή σύνδεσης (η) 

associative προσεταιριστικός,-ή,-ό 

associative Συνειρμικός-ή-ό 

associative connection συνειρμική σύνδεση (η) 

associative field συνειρμικόπεδίο 

associative learning συνειρμική μάθηση (η) 

associative meaning συνειρμική σημασία (η) 

associative network συνειρμικό δίκτυο (το) 

associative priming εντοπισμός συνειρμικού αρχετύπου (ο) 

associative relation συσχετική σχέση (η) 

associative stage συσχετιστικό στάδιο (το) 

Assyrian Ασσυριακή (η) (γλώσσα) 



 

asterisk αστερίσκος (ο) 

asterisked σημειωμένος-η-ο με αστερικο 

asterisked form σημειωμένος με αστερίσκο τύπος (ο) 

asyllabic ασυλλαβικός-ή-ό 

asymmetric rhythmic theory ασυμμετρική ρυθμική θεωρία (η) 

asynchronous transfer mode ασύγχρονος τρόπος μετάδοσης (ο) 

asyndetic ασύνδετος-η-ο 

asyndetic sentence construction ασύνδετη προτασιακή δομή (η) 

asyndeton σχήμα ασύνδετο (το) 

asyntactic ασυντακτικός-ή-ό 

atb διάχυτος-η-ο (across-the-board) 

atelic Ατελικός-ή-ό 

atelic Ατελικός-ή-ό 

atelic events ατελικά συμβάντα (τα) 

atemporal relations αχρονικές σχέσεις  

aterminative μη τερματικός,-ή,-ό 

Athabaskan Αθαμπασική (η) (γλώσσα) 

athematic αθέματος,-η,-ο 

athematic verb αθέματο ρήμα (το) 

atlas άτλας (o) 

ATN γραμματική ενισχυμένου δικτύου μετάβασης (ΓΕΔΜ) 
(η) 

atomic concept ατομική έννοια (η) 

atomic phonology ατομική φωνολογία (η) 

atomic phonology Ατομική φωνολογία (η), Φωνολογία του ατόμου (η) 

atomic proposition ατομική λογική πρόταση (η) 

atomic rule ατομικός κανόνας (ο) 

atomic sentence ατομική πρόταση (η) 

atomism ατομισμός (o) 

atomistic ατομιστικός-ή-ό 

atomistic approach ατομιστική προσέγγιση (η) 

atomistic theories of word meaning ατομικιστικές θεωρίες λεξικής σημασίας (οι) 

atomistic theory ατομιστική θεωρία (η) 

atonal μη μουσικοτονικός,-ή,-ό 

atonal language Μη μουσικοτονική γλώσσα (η) 

atonic vowel άτονο φωνήεν (το) 

ATR (advanced tongue root) ΠΡΓ (προωθημένη ρίζα γλώσσας) (η) 

ATR (advanced tongue root) ΠΡΓ (προωθημένη ρίζα γλώσσας) (η) 

attachment preferences προτιμήσεις δομής (οι) 



 

attack time χρόνος δράσης (ο) 

attention εστίαση (η) 

attentional system σύστημα προσοχής (το) 

attenuation εξασθένηση (η) 

attenuative μετριαστικός,-ή,-ό 

attestation επιβεβαίωση (η) 

attestation επιβεβαίωση (η) 

attested επιβεβαιωμένος,-η,-ο 

attested data επιβεβαιωμένα δεδομένα (τα) 

attested forms επιβεβαιωμένοι τύποι (οι) 

attitude στάση (η) 

attitude of speaker στάση του ομιλητή (η) 

attitude scale κλίμακα στάσης (η) 

attitudes to language γλωσσικές στάσεις (οι) 

attitudinal Συμπεριφορικός-ή-ό 

attitudinal Συμπεριφορικός-ή-ό 

attitudinal information συμπεριφορική πληροφορία (η)/πληροφορία στάσης 
(η) 

Attizismus αττικισμός (ο) 

attract Ελκύω, προσελκύω 

attract closest πλησιέστερη προσέλκυση (η) 

attraction έλξη (η) 

attributable silence αποδοτέα σιωπή (η) 

attribute επίθετο (το) 

attribute Ιδιότητα (η) 

attribute προσδιορισμός (ο) 

attribute grammar γραμματική ιδιοτήτων (η) 

attribute value pair ζεύγος κατηγορήματος-τιμής (το) 

attribution επιθετικός προσδιορισμός (ο) 

attributive επιθετικός,-ή,-ό 

attributive adjectives επίθετα που δηλώνουν ιδιότητα (τα) 

attributive reading προσδιοριστική ανάγνωση/ερμηνεία (η) 

attributive use προσδιοριστική χρήση (η) 

attrition εξασθένηση (η) 

audibility ακουστικότητα (η) 

audible ακουστός,-ή,-ό 

audible friction ακουστή τριβή (η) 

audiogram ακουόγραμμα (το) 

audiolingual method ακουστικογλωσσική μέθοδος (η) 



 

audio-lingualism ακουστικο-γλωσσία (η) 

audiomertic ακουομετρικός,-ή,-ό 

audio-visual aid οπτικοακουστική βοήθεια (η) 

audio-visual integration Οπτικοακουστική ένταξη (η) 

audio-visual method οπτικοακουστική μέθοδος (η) 

auditory ακουστικός,-ή,-ό 

auditory discrimination ακουστική διάκριση (η) 

auditory feedback ακουστική ανατροφοδότηση (η) 

auditory meatus ακουστικό κανάλι (το) 

auditory nerve ακουστικό νεύρο (το) 

auditory perception ακουστική αντίληψη (η) 

auditory phonetics αντιληπτική φωνητική (η) 

auditory processing ακουστική επεξεργασία (η) 

auditory target Αντιληπτικός στόχος (ο) 

augment αύξηση (η) 

augmentative μεγεθυντικός,-ή,-ό 

augmentative (augm) Μεγεθυντικός-ή-ό, επαυξητικός-ή-ό 

augmentative affix επαυξητικό πρόσφυμα (το) 

augmentative communication επαυξητική επικοινωνία (η) 

augmented transition network επαυξημένο δίκτυο μεταπτώσεων (το) 

augmented transition network (ATN) 
grammar 

γραμματική επαυξημένου δικτύου μεταπτώσεων (η) 

augmented transition network 
grammar (ATN) 

γραμματική ενισχυμένου δικτύου μετάβασης (η) 

Augustan Prose Sample δείγμα Augustan Prose (το) 

a-umlaut α με διαλυτικά μεταφωνίας (το) 

aural ωτικός,-ή,-ό 

aural-oral approach ακουστική-προφορική προσέγγιση (η) 

aural-oral method ακουστική-προφορική μέθοδος (η) 

Australasian Association for 
Lexicography 

Αυστραλοασιατική Εταιρεία Λεξικογραφίας (η) 

AUSTRALEX Αυστραλοασιατική Εταιρεία Λεξικογραφίας (η) 

Australian αυστραλιανός-ή-ό 

Australian aboriginal languages αυστραλιανές ιθαγενείς γλώσσες (οι) 

Australian Corpus of English (ACE) Αυστραλιανό Κόρπους Αγγλικών (ACE) (το) 

Australian languages αυστραλιανές γλώσσες (οι) 

Austric Αυστρική (η) (γλώσσα) 

Austroasian Αυστροασιατική (η) (γλώσσα) 

Austroasiatic Αυστροασιατική (η) (γλώσσα) 



 

Austro-Asiatic Αυστρο-ασιατική (η) (γλώσσα) 

Austronesian Αυστρονησιακή (η) (γλώσσα) 

Austro-Tai Αυστρο-ταϊλανδέζικη (η) (γλώσσα) 

Austro-Thai Αυστρο-ταϊλανδέζικη (η) (γλώσσα) 

authentic αυθεντικός-ή-ό 

authentication επαλήθευση αυθεντικότητας (η), αυθεντικοποίηση 
(η), επικύρωση (η), πιστοποίηση (η) 

authenticity αυθεντικότητα (η) 

author συγγραφέας (ο) 

author lexicography συγγραφική λεξικογραφία (η) 

author’s concordance λεξικό συγγραφέα (το) 

authority αυθεντία (η) 

authors dictionary λεξικό συγγραφέων (το) 

authorship συγγραφική ιδιότητα (η) 

authorship identification ταυτοποίηση του συγγραφέα (η) 

author-specific dictionary λεξικό συγκεκριμένου συγγραφέα (το) 

author-specific lexicography λεξικογραφία συγκεκριμένου συγγραφέα (η) 

autism αυτισμός (ο) 

autoantonym αυτοαντώνυμο (το) 

autocorrelation αυτοσυσχέτιση (η) 

autoholonymy αυτοολωνυμία (η) 

autohyponym αυτοϋπώνυμο (το) 

autohyponymy αυτοϋπωνυμία (η) 

auto-hyponymy αυτοϋπωνυμία (η) 

autolexical syntax αυτολεξική σύνταξη (η) 

automata αυτόματα (τα) 

automata theory θεωρία αυτομάτων (η) 

automatic αυτόματος,-η,-ο 

Automatic Content Analysis of Spoken 
Discourse (ACASD) 

Αυτόματη Ανάλυση Περιεχομένου Ομιλούμενου 
Λόγου (η) 

automatic dictionary αυτόματο λεξικό (το) 

automatic disambiguation αυτόματη διασαφήνιση (η) 

automatic excerption αυτόματος ερανισμός (η) 

automatic indexing αυτόματη προσθήκη ενδείκτη (η) 

automatic information processing αυτόματη επεξεργασία πληροφοριών (η) 

automatic lemmatisation αυτόματη λημματοποίηση (η) 

automatic lexicography αυτόματη λεξικογραφία (η) 

automatic machine translation αυτόματη μηχανική μετάφραση (η) 

Automatic Mapping Among Lexico- Επισημειωτής/Αναγνωριστής Αυτόματου Συσχετισμού 



 

Grammatical Annotation Models 
(AMALGAM) Tagger 

Μεταξύ Λεξικογραμματικών Μοντέλων Επισημείωσης 
(AMALGAM) (ο) 

automatic parsing αυτόματη ανάλυση (η) 

automatic processes αυτόματες διεργασίες (οι) 

automatic speech recognition αυτόματη αναγνώριση ομιλίας (η) 

automatic speech recognition (ASR) αυτόματη αναγνώριση ομιλίας (η) 

Automatic Text Annotation System 
(AUTASYS) Tagger 

Επισημειωτής/Αναγνωριστής Αυτόματου Συστήματος 
Επισημείωσης Κειμένου (AUTASYS) (ο) 

automatic translation αυτόματη μετάφραση (η) 

automaton (pl. automata) αυτόματο (το) 

automeronymy αυτομερωνυμία (η) 

autonomous αυτόνομος-η-ο 

autonomous Αυτόνομος-η-ο 

autonomous αυτόνομος,-η,-ο 

autonomous grid Αυτόνομο πλέγμα (το) 

autonomous phoneme αυτόνομο φώνημα (το) 

autonomous speech αυτόνομη ομιλία (η) 

autonomous stage αυτόνομο στάδιο (το) 

autonomous syntax αυτόνομη σύνταξη (η) 

autonomy αυτονομία (η) 

autonomy of language αυτονομία της γλώσσας (η) 

autonomy of syntax αυτονομία της σύνταξης (η) 

autoregressive αυτοπαλινδρόμηση (η)  

autosegment αυτοτεμάχιο (το) 

autosegmental level αυτοτεμαχιακό επίπεδο (το) 

autosegmental licensing αυτοτεμαχιακή εξουσιοδότηση (η) 

autosegmental phonology αυτοτεμαχιακή φωνολογία (η) 

autosemantic word αυτοσημική λέξη (η) 

autosuperordination αυτοϋπερκειμενικότητα (η) 

aux (auxiliary) βοηθ (βοηθητικός,-ή,-ό) 

auxiliary βοηθητικός,-ή,-ό 

Auxiliary (aux, AUX) Βοηθητικός-ή-ό (βοηθ, ΒΟΗΘ) 

Auxiliary element Βοηθητικό στοιχείο (το) 

auxiliary language βοηθητική γλώσσα (η) 

auxiliary symbol βοηθητικό σύμβολο (το) 

auxiliary tree βοηθητικό δένδρο (το) 

auxiliary verb βοηθητικό ρήμα (το) 

availability διαθεσιμότητα (η) 

available διαθέσιμος-η-ο 



 

avalent ασθενής,-ής,-ές 

Avar Αβαρική (η) (γλώσσα) 

Avaro-Andi Αβαρο-Άντι (η) (γλώσσα) 

average word branching factor μέσος παράγοντας διακλάδωσης λέξης (ο) 

aversive αποφευκτικός,-ή,-ό 

Avestan Αβεστική (γλώσσα) (η) 

avoidance ως αποφυγή 

avoidance languages γλώσσες αποφυγής (οι) 

avoidance of homophony αποφυγή ομοφωνίας (η) 

axial properties αξονικές ιδιότητες (οι) 

axiality αξονικότητα (η) 

axiom αξίωμα (το) 

axiomatic αξιωματικός,-ή,-ό 

axiomatic functionalism αξιωματικός φανκτιοναλισμός (ο) 

axiomatics αξιωματική (η) 

axiomatics of linguistics αξιωματική της γλωσσολογίας (η) 

axion αξίωμα (το) 

axis άξονας (ο) 

AY Αϊμάρα (η) (γλώσσα) 

Aymara Αϊμάρα (η) (γλώσσα) 

Aymaran Αϊμάρα (η) (γλώσσα) 

AZ Αζερμπαϊτζάν 

A-Z Α-Ζ  

Azerbaijani Αζερμπαϊτζάν (το) 

Aztecan Αζτέκικη (η) (γλώσσα) 

Azteco-Tanoan Αζτεκο-τανοϊκή (η) (γλώσσα) 

Aztec–Tanoan Αζτεκο-τανοϊκή (η) (γλώσσα) 

B  

BA Μπασκίρ (η) (γλώσσα) 

babble βοή (η) 

babbling βάβισμα (το) 

babbling word λέξη βαβίσματος (η) 

baby talk βρεφική ομιλία (η) 

Babylonian Βαβυλωνιακή (η) (γλώσσα) 

baby-talk μωρουδίστικη ομιλία (η) 

baby-talk βρεφική ομιλία (η), μωρουδίστικη ομιλία (η) 

Bach’s generalization Γενίκευση του Μπαχ (η) 

Bach-Peters paradox παράδοξο των Bach και Peters (το) 



 

Bach-Peters paradox παράδοξο των Bach και Peters (το) 

Bach-Peters sentence Πρόταση των Bach-Peters (η) 

Bach-Peters sentence Πρόταση των Bach-Peters (η) 

back οπίσθιος,-α,-ο 

back (of the tongue) ράχη της γλώσσας (η) 

back feature οπίσθιο χαρακτηριστικό (το) 

back formation αναδρομικός σχηματισμός (ο) 

back matter τελευταίο μέρος (το)  

back of the tongue Πίσωμέροςτηςγλώσσας 

back vowel οπίσθιο φωνήεν (το) 

backchaining αναδρομική αλυσίδωση (η) 

backchannel οπισθοκανάλι (το) 

backchannel cue ένδειξη ανατροφοδότησης (η) 

backchannel signals αναδραστικά σήματα (τα) 

backchanneling ανατροφοδότηση (η) 

backchannelling ένδειξη λήψης (η), ανατροφοδότηση (η), ανάδραση 
(η) 

back-derivation αναδρομική παραγωγή (η) 

back-formation αναδρομικός σχηματισμός (ο) 

background υπόβαθρο (το) 

background entailment αφανής συνεπαγωγή (η) 

background information πληροφορίες πλαισίου (οι) 

background noise θόρυβος υποβάθρου (ο) 

background speech ομιλία υποβάθρου (η) 

backgrounding βάθος (το) 

backing υπερωικοποίηση φωνήεντος (η) 

backlooping ανακύκλωση (η) 

backlooping, loopback Ανακύκλωση (η) 

back-propagation οπισθοδιάδοση (η) 

back-reference αναφορά προς τα πίσω (η) 

back-shift αλλαγή σε ευθύ λόγο (η) 

backstage cognition παρασκηνιακή νόηση (η) 

backtracking επανιχνηλάτηση (η) 

backup εφεδρεία (η) 

backward αναδρομικός-ή-ό 

backward build-up αναδρομική σύνθεση (η) 

backward projection αναδρομική προβολή (η) 

backwards compatibility αναδρομική συμβατότητα (η) 

bad vocabulary άσεμνο λεξιλόγιο (το) 



 

bahuvrihi Σύνθετο «Μπαχουβρίχι» (το) 

bahuvrihi Σύνθετο «Μπαχουβρίχι» (το) 

balance ισορροπία (η) 

balance schema περίγραμμα ισορροπίας (το) 

balanced bilingual Ισορροπημένος–η-ο διπλόγλωσσος-η-ο /δίγλωσσος-η-
ο 

balanced bilingual Ισορροπημένος–η-ο διπλόγλωσσος-η-ο /δίγλωσσος-η-
ο 

balanced corpus ισορροπημένο κόρπους (το) 

bald on record ωμή επιτέλεση (η) 

Balkan linguistic area βαλκανική γλωσσική περιοχή (η) 

Baltic βαλτική (η) (γλώσσα) 

Baltic linguistic area βαλτική γλωσσική περιοχή (η) 

Balto-Finnish βαλτο-φινλανδική (η) (γλώσσα) 

Bambara Μπαμπάρα (η) (γλώσσα) 

band ζώνη (συχνοτήτων) (η) 

bandpass ζωνοπερατό διέλευσης ζώνης (το) 

bandwidth εύρος ζώνης (το) 

bandwidth ευρυζωνικός-ή-ό 

Bangla Βενγκάλι (η) 

Bank of English (BoE) Μπανκ οφ Ίνγλις (κόρπους) 

bank-of-filters τράπεζα φίλτρων (η) 

banned languages απαγορευμένες γλώσσες (οι) 

Bantoid Μπαντού (η) (οικογένεια γλωσσών) 

Bantu Μπαντού (τα) 

Bantu languages γλώσσες Μπαντού (οι) 

bar τόνος (ο) 

bar Τονούμενος-η-ο, τόνος (ο) 

bar projections ενδιάμεσες προβολές (οι) 

bar variable μεταβλητή τόνου (η) 

barbarism βαρβαρισμός (ο) 

bare γυμνός-ή-ό 

bare infinitive γυμνό απαρέμφατο (το) 

bare NP γυμνή ΟΦ (η) 

bare phrase-structure στοιχειώδης/γυμνή φραστική δομή (η) 

bare plural Γυμνός πληθυντικός (ο) 

bare-NP adverbial επίρρημα γυμνής ΟΦ (το) 

barge-in απρόσκλητη διακοπή (η) 

Bark Μπαρκ (ο) 



 

Bark scale κλίμακα Μπαρκ (η) 

bar-projection προβολή - μπάρα (η) 

barrier φραγμός (ο) 

barrier φράγμα (το), Φραγμός (ο) 

barrier theory θεωρία φραγμών (η) 

Bartholomae’s Law Νόμος του Bartholomae (o) 

barytone βαρύτονος,-η,-ο 

base βάση (η) 

base band βασική ζώνη (η) 

base component τομέας βάσης (ο) 

base della lingua πίσω μέρος της γλώσσας (το) 

base form τύπος βάσης (ο) 

base list κατάλογος βάσης (ο) 

base space διάστημα βάσης (ο) 

base structure δομή βάσης (η) 

base word λέξη-βάση (η) 

base-component of transformational 
grammar 

συστατικό βάσης (το) 

base-generated προερχόμενος-η-ο από τη βάση  

Bashkir Μπάσκιρ (η) (γλώσσα) 

basic βασικός-ή-ό  

basic alternant βασικός εναλλάκτης (ο) 

basic assumptions of the comparative 
method 

βασικές υποθέσεις της συγκριτικής μεθόδου (οι) 

basic domain  βασικό πεδίο (το) 

basic expression Βασική έκφραση (η) 

basic form Βασικός τύπος (ο) 

basic form βασικός τύπος (ο) 

basic level Βασικό επίπεδο (το) 

basic level Βασικό επίπεδο (το) 

basic ontological types βασικά οντολογικά είδη (τα) 

basic sense βασική έννοια (η) 

basic vocabulary βασικό λεξιλόγιο (το) 

basic word βασική λέξη (η) 

basic word order βασική σειρά λέξεων (η) 

basic Εnglish βασική Αγγλική (γλώσσα) (η) 

basic-level concept εξωγλωσσική έννοια βασικού επιπέδου (η) 

basilar cells βασικά κύτταρα (τα) 

basilar crest βασική ακρολοφία (η) 



 

basilar membrane βασική μεμβράνη (η) 

basilect βασίλεκτος (η) 

basilectal βασιλεκτικός-ή-ό 

basis βάση (η) 

basis level βασικό επίπεδο (το) 

Basque Βασκική (η) 

bass tones βαθύτονος,-η,-ο 

batch processing επεξεργασία κατά δεσμίδες (η) 

battarism ταχυφημία (η) 

battery of tests σύνολο τεστ (η) 

Baum-Welch algorithm αλγόριθμος Baum-Welch (ο) 

Bavarian Archive for Speech Signals 
(BAS) 

Βαβαρικό Αρχείο Σημάτων Ομιλίας (το)  

Bayesian Μπεϊσιανή (η) 

Bayesian inference Μπεϊσιανή συνεπαγωγή (η) 

Bayesian networks Μπεϊσιανά δίκτυα (τα) 

BBC English Αγγλικά του BBC (τα) 

BE Λευκορωσική (η) (γλώσσα) 

Be borrowed αντικείμενο δανεισμού (το) 

be expanded αναπτύςσομαι  

Be footed περιέχω πόδα  

Be levelled σχηματίζομαι αναλογικά  

be mapped αντιστοιχίζομαι 

Be presupposed προϋποτίθεται  

Be raised / raise ανυψώνομαι / ανυψώνω 

Be reduplicated αναδιπλασιάζομαι 

Be represented αναπαρίσταμαι 

Be serially related σχετίζομαι σειριακά  

beam search algorithm αλγόριθμος αναζήτησης δέσμης (ο) 

beat κρούση (η) 

beat Διακρότημα (το), κρούση (η) 

beech argument επιχείρημα της οξιάς (το) 

beginner αρχάριος-α-ο 

Behaghel’s laws νόμοι του Behaghel (οι) 

behaucht δασέα (τα) 

behauchter εξακολουθητικό (το) 

behaviorism μπιχιεβιορισμός (ο) 

behavioural objective συμπεριφορικός στόχος (οι) 

behaviourism μπιχεβιορισμός (ο) 



 

behaviourism Συμπεριφορισμός (ο), Μπιχεβιορισμός (ο) 

behaviourist συμπεριφοριστικός,-ή,-ό 

behaviourist psychology συμπεριφοριστική ψυχολογία (η) 

behaviourist theory συμπεριφοριστική θεωρία (η) 

Bellcore Κόρπους Έρευνας Επικοινωνιών Μπελ (το) 

Belochi Βαλουχική (η) (γλώσσα) 

Belorussian Λευκορωσική (η) (γλώσσα) 

bench mark  δοκιμασία επιδόσεων (η) 

benefactive ευεργεσιακός,-ή,-ό 

beneficiary Ευεργετημένος-η-ο 

beneficiary Ευεργετημένος-η-ο 

Bengali Βενγκάλι (η) 

Benue-Congo Μπένουε-Κονγκό (η) (γλώσσα) 

Benue-Kwa Μπένουε-Κουά (η) (γλώσσα) 

Berber Βερβερική (η) (γλώσσα) 

Bergen Corpus of London Teenage 
English (COLT) 

Κόρπους Αγγλικών των Εφήβων του Λονδίνου του 
Μπέργκεν (COLT) (το) 

Berlitz method μέθοδος Μπέρλιτς (η) 

best example καλύτερο παράδειγμα (το) 

best match καλύτερο ταίριασμα (το) 

best path καλύτερη διαδρομή (η)  

BEV καθοµιλουµένη των αγγλοφώνων αφροαµερικανών 
(η) 

BG Βουλγάρικα (τα) 

BH Μπιχάρι (η) (γλώσσα) 

Bhutani γλώσσα του Μπουτάν (η) 

BI Μπισλάμα (η) (γλώσσα) 

biased constraint demotion algorithm Μεροληπτικός αλγόριθμος υποβάθμισης περιορισμού 
(ο) 

bias-free vocabulary αμερόληπτο λεξιλόγιο (το) 

bibliographical information βιβλιογραφικές πληροφορίες (οι) 

bibliography βιβλιογραφία (η) 

biconditional διπλή συνεπαγωγή (η) 

bicultural αμφιπολιτιμικός,-ή,-ό, διπολιτισμικός,-ή,-ό 

bidialectal education διδιαλεκτική εκπαίδευση (η) 

bidialectalism διδιαλεκτισμός (ο) 

bidialectism διδιαλεκτισμός (ο) 

bidialectism Διδιαλεκτισμός (ο) 

bidirectional διπλοκατευθυντικός,-ή,-ό 



 

bidirectional assimilation διπλοκατευθυντική αφομοίωση (η) 

bidirectional dictionary δικατευθυντικό δίγλωσσο λεξικό (το) 

bidirectionality διπλοκατευθυντικότητα (η) 

bifunctional dictionary διπλολειτουργικό λεξικό (το) 

bifurcation διακλάδωση (η) 

big pro μεγάλο pro (το)  

bigram δίγραμμα (το) 

bigram and trigram δίγραμμα και τρίγραμμα  

bigraphism διγραφία (η) 

Bihari Μπιχάρι (η) (γλώσσα) 

bijection principle (BP) Αρχή διπολικότητας (η) 

bijective Διπολικός-ή-ό 

bilabial διχειλικός,-ή,-ό 

bilabial affricates διχειλικά προστριβόμενα (τα) 

bilabial clicks διχειλικά κλικ (τα) 

bilabial consonant διχειλικό σύμφωνο (το) 

bilabial fricatives διχειλικά τριβόμενα (τα) 

bilabial trills διχειλικά πολυπαλλόμενα (τα) 

bilateral διπλευρικός,-ή,-ό 

bilateral implication αμφίπλευρη συνεπαγωγή (η) 

bilateral opposition δίπλευρη αντίθεση (η) 

bilateral sound διπλευρικός φθόγγος (ο) 

bilingual διπλόγλωσσος,-η,-ο 

bilingual Διπλόγλωσσος-η-ο, δίγλωσσος-η-ο 

bilingual dictionary δίγλωσσο λεξικό (το) 

bilingual education διπλόγλωσση εκπαίδευση (η) 

bilingual language acquisition διπλόγλωσση κατάκτηση γλώσσας (η) 

bilingual learner’s dictionary διπλόγλωσσο λεξικό εκμάθησης (το) 

bilingual lexicography διπλόγλωσση λεξικογραφία (η) 

bilingual syntax measure διπλόγλωσσος υπολογισμός σύνταξης (ο) 

bilingualisation διγλωσσοποίηση (η) 

bilingualised dictionary διγλωσσοποιημένο λεξικό (το) 

bilingualism διπλογλωσσία (η) 

biliteracy Διγραμματισμός (ο) 

biliterate διγράμματος-η-ο (ο) 

biloquial education διδιαλεκτική εκπαίδευση (η) 

bimodal distribution δικόρυφη κατανομή (η) 

bimoraic διμοραϊκός,-ή,-ό 

bimoraic / FootBin διμοραικός-ή-ό, δισύλλαβος-η-ο 



 

binarism δυαδικότητα (η) 

binarism Δυαδισμός (ο), διφυισμός (ο) 

binarity δυαδικότητα (η) 

binarity δυαδικότητα (η), διφυικότητα (η) 

binary Δυαδικός-ή-ό 

binary Δυαδικός-ή-ό 

binary antonyms δυαδικά αντώνυμα (τα) 

binary branching δυαδική διακλάδωση (η) 

binary choice Δυαδική επιλογή (η) 

binary digit δυαδικό ψηφίο (το), μπιτ (το) 

binary evaluation Δυαδική αξιολόγηση (η) 

binary feature δυαδικό χαρακτηριστικό (το) 

binary opposition δυαδική αντίθεση (η) 

binary systems δυαδικά συστήματα (τα) 

binary tree δυαδικό δένδρο (το) 

binarychoices δυαδικές επιλογές (οι) 

binary-valued feature χαρακτηριστικό δυαδικής τιμής (το) 

binaural διπλοωτικός,-ή,-ό 

bind συνδέω 

bind συνδέομαι αναφορικά 

bind Δεσμεύω/-ομαι αναφορικά, συνδέω/-ομαι αναφορικά 

binding αναφορική σύνδεση (η) 

binding Αναφορική δέσμευση (η) αναφορική σύνδεση (η) 

binding inheritance principle αρχή κληρονομιάς της αναφορικής δέσμευσης (η) 

binding theory θεωρία της αναφορικής σύνδεσης (η) 

binding theory θεωρία της αναφορικής σύνδεσης ή δέσμευσης (η) 

binomial διωνυμικός,-ή,-ό 

binomial compound διωνυμικό σύνθετο (το) 

binomial idiom διωνυμικός ιδιωματισμός (ο) 

binyan ρίζα σημιτικών γλωσσών (η) 

biographical dictionary βιογραφικό λεξικό (το) 

biographical information βιογραφικές πληροφορίες (οι) 

biographical lexicography βιογραφική λεξικογραφία (η) 

biolinguistics βιογλωσσολογία (η) 

biological linguistics βιολογική γλωσσολογία (η) 

bioprogram βιοπρόγραμμα (το) 

bioprogram hypothesis υπόθεση του βιοπρογράμματος (η) 

bioprogramme hypothesis υπόθεση του βιοπρογράμματος (η) 

biphonemic classification διφωνημική ταξινόμηση (η) 



 

bi-polar adjective διπολικό επίθετο (το) 

bipositionality διπλοθεσία (η) 

bird call κραυγή πουλιών (η) 

bird song κελάηδισμα (πουλιών) (το) 

Birmingham Corpus Κόρπους Μπέρμινγκχαμ (το) 

Birmingham Email Tagging Service Υπηρεσία Επισημείωσης σε Email του Μπέρμινγκχαμ 
(η) 

bisection  διχοτομημένος,-η,-ο 

bisegmentalization διτεμαχιοποίηση (η) 

bisemy δισημία (η) 

Bislama Μπισλάμα (η) (γλώσσα) 

bisyllabic δισυλλαβικός-ή-ό 

bit δυαδικό ψηφίο (το), μπιτ (το) 

bit-binary digits δυαδικά ψηφία (τα) 

bi-text δι-κείμενο (το) 

bitonal διτονικός,-ή,-ό 

biuniqueness αμφιμονοσημαντότητα (η) 

Biuniqueness Αμφιμονοσημαντότητα (η), αμφιμονοσήμαντο (το) 

biuniqueness condition συνθήκη της αμφισημαντότητας (η) 

bivalent δισθενής,-ής,-ές 

bivalent category δισθενής κατηγορία (η) 

black box analysis ανάλυση μαύρου κουτιού (η) 

Black English καθομιλουμένη των αγγλόφωνων Αφροαμερικανών 
(η) 

Black English vernacular καθομιλουμένη των αγγλόφωνων Αφροαμερικανών 
(η) 

blade λεπίδα της γλώσσας (η) 

blank κενό (το) 

blasphemous βλάσφημος,-η,-ο 

blasphemy βλασφημία (η) 

bleaching αποχρωματισμός (ο) 

bleed απαγορεύω 

bleeding απαγόρευση (η) 

bleeding order διάταξη απαγόρευσης (η) 

bleeding rule κανόνας απαγόρευσης (ο) 

blend αμάλγαμα (το) 

blend μείξη (η) 

blend Συμφυρμός (ο) 

blended space χώρος μίξης (ο) 



 

blending αμαλγάμωση (η) 

blending μείξη (η) 

blending Σύμφυρση (η)  

blending theory θεωρία σύμφυρσης (η) 

block αποκλείω 

block εμποδίζω  

block language συντμημένος λόγος (ο) 

blocked αποκλεισμένος,-η,-ο 

blockers διαφανή φωνήεντα (το) 

blocking αποκλεισμός (ο) 

blocking category κατηγορία αποκλεισμού (η) 

blocking constraint περιορισμός του αποκλεισμού (ο) 

blocking principle αρχή του φραγμού (η) 

blood vessel αιμοφόρο αγγείο (το) 

Bloomfield / Bloomfieldian Μπλούμφιλντ (του) / Μπλουμφιλντιανός-ή-ό 

Bloomfieldian Μπλούμφιλντ (Bloomfield) (του) 

Bloomfieldianism Μπλούμφιλντ (Bloomfield) (του) 

Bloomfieldianism Μπλουμφιλντιανισμός (ο) 

blooper λάθος ομιλίας (ηθοποιών) (το) 

BN Βενγκάλι (τα) 

BNC Βρετανικό Εθνικό Κόρπους (το) 

BNC web BNC web 

BNC Web Indexer ευρετήριο BNC web (το) 

BO Θιβετιανά (τα) 

bodily mimesis σωματική μίμηση (η) 

body σώμα (το) 

body language γλώσσα του σώματος (η) 

body of the tongue σώμα της γλώσσας (το) 

body plethysmograph πληθυσμογράφος σώματος (ο) 

bogey λέξη φάντασμα (η) 

boiler plate μόνιμο κείμενο (το) 

Bokmål Μπόκμαλ (η) (γλώσσα) 

bold με έντονους χαρακτηρες  

bondedness Δεσμευτικότητα (η) 

bonobo μπονόμπο (το) 

book of records βιβλίο ρεκόρ (το) 

Boole operator τελεστής του Μπουλ (ο) 

Boolean Μπουλ (Bool) (του) 

Boolean algebra άλγεβρα του Μπουλ (η) 



 

boolean conditions on analysability συνθήκες αναλυσιμότητας του Μπουλ (οι) 

boolean function λειτουργία Μπουλ (η) 

boolean query formulation δυαδική διατύπωση επερωτήσεων (η) 

bootstrap βάση εκκίνησης (η) 

bootstrapping βάση εκκίνησης (η) 

bootstrapping problem πρόβλημα βάσης εκκίνησης (το) 

border signal συνοριακός δείκτης (ο) 

borrow δανείζομαι  

borrowed concept δάνεια έννοια (η) 

borrowed meaning δάνεια σημασία (η) 

borrowed term δάνειος όρος (ο) 

borrowed word δάνεια λέξη (η) 

borrowing δανεισμός 

bottom-to-top language death γλωσσικός θάνατος από τη βάση προς την κορυφή (ο) 

bottom-up από κάτω προς τα πάνω  

bottom-up Από κάτω προς τα πάνω / από τη βάση προς τα πάνω  

bottom-up parser ανοδικός συντακτικός αναλυτής (ο) 

bottom-up process ανοδική διεργασία (η) 

bottom-up processing επεξεργασία από κάτω προς τα πάνω (η) 

bound δεσμευμένος-η-ο 

bound δεσμευμένος-η-ο 

bound anaphora δεσμευμένη αναφορά/αναφορικότητα/αναπομπή (η) 

bound form δεσμευμένος τύπος (ο) 

bound morpheme δεσμευμένο μόρφημα (το) 

bound probabilities δεσμευμένες πιθανότητες (οι) 

bound pronoun δεσμευμένο αντωνυμικό στοιχείο (το) 

bound variable δεσμευμένη μεταβλητή (η) 

boundaries όρια (τα) 

boundary marker συνοριακός δείκτης (ο) 

boundary tone οριακός τόνος (ο) 

boundary tone Οριακός τόνος (ο) 

boundary-marker συνοριακός δείκτης (ο) 

boundary-symbol συνοριακό σύμβολο (το) 

boundary-symbol οριακό σύμβολο (το) 

bounded δεσμευμένος,-η,-ο 

bounded feet δεσμευμένοι πόδες (οι) 

bounded foot Δεσμευμένος πόδας (ο) 

boundedness δεσμευσιμότητα (η) 

boundedness Δεσμευτικότητα (η) 



 

bounding δέσμευση (η) 

bounding node δεσμευτικός κόμβος (ο) 

bounding theory θεωρία των δεσμεύσεων (η) 

boundness δεσμευτικότητα (η) 

bow-wow theory θεωρία της ηχομίμησης (η) 

box diagram σχηματικό διάγραμμα (το) 

BR Βρετονική (η) 

brace άγκιστρο 

brace construction δομή-άγκιστρο (η) 

brace notation / curly brackets άγκιστρα (τα) 

brachylogy βραχυλογία (η) 

bracket παρένθεση (η) 

bracketed grid επιγεγραμμένο πλέγμα (το) 

bracketed grid Επιγεγραμμένο πλέγμα (το) / Περικλεισμένο πλέγμα 
(το) 

bracketed grid theory περικλεισμένο σε αγκύλες πλέγμα (το) 

bracketing περίκλειση σε αγκύλες (η) 

bracketing paradox παράδοξο της περίκλεισης σε αγκύλες (το) 

bracketing structure παρενθετική δομή (η) 

brackets / bracket notation αγκύλες (οι) 

Brāhmi Μπράχμι (το) (σύστημα γραφής)  

Brahui Μπραχούι (η) (γλώσσα) 

Braille Μπράιγ (το) (σύστημα) 

brain εγκέφαλος (ο) 

brain damage εγκεφαλική βλάβη (η) 

brain lesions εγκεφαλικές αλλοιώσεις (οι) 

Brainvox program πρόγραμμα Μπρέινβοξ (το) 

branch διακλάδωση (η) 

branch Κλάδος (ο) 

branching διακλαδούμενος,-η,-ο 

Branching Διακλάδωση (η),  διακλαδούμενος-η-ο 

branching diagram διακλαδούμενο διάγραμμα (το), κλαδοδιάγραμμα (το) 

branching factor παράγοντας διακλάδωσης (ο) 

branching node διακλαδούμενος κόμβος (ο) 

branching onset διακλαδούμενη έμβαση (η) 

branching programme διακλαδούμενο πρόγραμμα (το) 

branching quantifiers Διακλαδούμενοι ποσοδείκτες (οι) 

branching rules κανόνες διακλάδωσης (οι) 

brand name προϊοντικό όνομα (το) 



 

break index δείκτης παύσης (ο) 

breaking διφθογγοποίηση (η) 

breath group αναπνευστική ομάδα (η) 

breath group εκπνευστική ομάδα (η) 

breathiness Ψιθύρισμα (το), Μουρμούρα (η) 

breathy μόρμυρος,-η,-ο 

breathy / murmur μόρμυρος-η-ο 

breathy voice ψιθυριστή φωνή (η) 

breeding ανατροφείς (οι) 

Breton βρετανικά (τα) 

bridge Γέφυρα (η) 

bridge dictionary λεξικό-γέφυρα (το) 

bridge verb ρήμα-γέφυρα (το) 

bridge verbs ρήματα-γέφυρα (τα) 

Brill tagger επισημειωτής Μπριλ (ο) 

British Academic Spoken English (BASE) 
Corpus 

Βρετανικό Κόρπους Ακαδημαϊκής Προφορικής 
Αγγλικής (BASE) (το) 

British contextualism Βρετανικός 
συγκειμενισμός/περιβαλλοντισμός/περικειμενισμός 
(ο), Βρετανική θεώρηση πλαισίου (η) 

British English βρετανικά αγγλικά (τα) 

British National Corpus (BNC) Βρετανικό Εθνικό Κόρπους (BNC) (το) 

British National Corpus sampler δειγματολήπτης Βρετανικού Εθνικού Κόρπους (ο) 

broad μη λεπτομερής,-ής,-ές 

broad notation μη λεπτομερής συμβολισμός (ο) 

broad transcription μη λεπτομερής μεταγραφή (η) 

broadening διεύρυνση (η)  

broader concept ευρύτερη έννοια (η) 

Broca’s aphasia αφασία Μπρόκα (η) 

Broca’s area περιοχή Μπρόκα (η) 

Brooklyn–Geneva–Amsterdam Parsed 
Corpus of Old English (the Brooklyn 
Corpus) 

Αναλυμένο Κόρπους Παλαιάς Αγγλικής Μπρούκλιν-
Γενεύης-Άμστερνταμ (Κόρπους Μπρούκλιν) (το) 

brother-in-law agreement συμφωνία "του κουνιάδου" (η) 

Brown Corpus Κόρπους Μπράουν (το) 

browse διαφυλλίζω 

browsing διαφύλλιση (η) 

brutality βιαιότητα (η) 

Brythonic βρυθονική (η) (γλώσσα) 

BT βρεφική ομιλία (η) 



 

buccal ενδοστοματικός,-ή,-ό 

buccal cavity στοματική κοιλότητα (η) 

bucco-facial apraxie απραξία στόματος και προσώπου (η) 

buffer ενδιάμεση μνήμη (η) 

building block metaphor μεταφορά δομικών μονάδων (η) 

build-up σύνθεση (η) 

Bul Treebank δενδρική τράπεζα Βουλγαρικών (η) 

Bulgarian Βουλγαρική (η) 

bunch στέκομαι ψηλά  

bunched κουλούριασμα (το) 

bunching εξόγκωση (η) 

Bunching, bunch Εξόγκωση (η) 

bundle Δεσμίδα (η), δέσμη (η) 

bundle Δεσμίδα (η), δέσμη (η) 

bundle of features δεσμίδα χαρακτηριστικών (η) 

bundle of isoglosses δεσμίδα ισογλώσσων (η) 

bureaucratese ξύλινη γλώσσα (η) 

Burgundian Βουργουνδική (η) (γλώσσα) 

Burmese Βιρμανικά (τα) 

burst ριπή (η) 

burst errors καταιγιστικά σφάλματα (τα) 

Burushaski γλώσσα των Μπουρούσο (η) 

Burzio’s generalization γενίκευση του Μπούρζιο (η) 

bush baby βρέφη κατώτερων ειδών (τα) 

Business Letters Corpus Κόρπους Επιχειρηματικών Επιστολών (το) 

Byelorussian Λευκορωσική (η) (γλώσσα) 

bying guide οδηγός αγοράς (ο) 

byname Όνομα εξ ακοής (η) 

bystander θεατής (ο) 

C  

C Comp comp ΣΔ (συμπληρωματικός δείκτης) (o) 

C programming language Γλώσσα Προγραμματισμού C (η) 

CA ΑΣ (ανάλυση συνομιλίας) (η) 

CA Καταλανικά (τα) 

caco- κακο- 

cacoepy κακοέπεια (η) 

cacophony κακοφωνία (η) 

cacuminal ανακεκαμμένος-η-ο 



 

Caddoan γλώσσα των Κάντο (η) 

Cahiers de lexicologie Cahiers de lexicologie (το) (περιοδικό) 

CAI διδασκαλία με τη βοήθεια υπολογιστή (η) 

calchi μεταφραστικά δάνεια (τα) 

calculus λογισμός (ο) 

calendar ημερολόγιο (το) 

calepin(e) λεξικό (το) 

Californian Καλιφορνέζικα (τα) 

calligraphy καλλιγραφία (η) 

call-word ένδειξη (η) 

calque μεταφραστικό δάνειο (το) 

Cambodian Καμποντιανά (τα) 

Cambridge and Nottingham Corpus of 
Discoursein English (CANCODE) 

Κόρπους Λόγου στα Αγγλικά Κέιμπριτζ και Νότιγχαμ 
(CANCODE) (το) 

Cambridge International Corpus Διεθνές Κόρπους Κέιμπριτζ (το) 

Cambridge Learner Corpus Κόρπους Μαθητών Δεύτερης Γλώσσας του Κείμπριτζ 
(το) 

Cambridge–Cornell Corpus of Spoken 
North American English 

Κόρπους Προφορικής Αγγλικής της Βόρειας Αμερικής 
Κείμπριτζ-Κορνέλ (το) 

Campidanese γλώσσα του Καμπιντάνο (η) / Καμπιντανέζικη (η) 
(γλώσσα) 

Cam-Thai Καμ-Ταϊλανδέζικη (η) (γλώσσα) 

Canadian English Καναδικά Αγγλικά (τα) 

Canadian Hansard Treebank Δενδική Τράπεζα Καναδικού Χάνζαρντ (η) 

cancellation απλοποίηση (η) 

cancellation Ακύρωση (η) 

canonical κανονικός,-ή,-ό 

canonical babbling κανονικό βάβισμα (το) 

canonical form κανονικός τύπος (ο) 

canonical necessity κανονική αναγκαιότητα (η) 

cant αργκό (η) 

Cantonese Καντονεζική (η) (γλώσσα) 

cap Αρχή Ελεγχόμενης Συμφωνίας (ΑΕΣ) (η) 

CAP ΑΕΣ 

capacity δυναμικότητα (η) 

capital κεφαλαίο (το) (γράμμα) 

capital traits πρωτεύοντα σημασιακά χαρακτηριστικά (τα) 

capitalization χρήση κεφαλαίων γραμμάτων (η) 

captation επίκληση στην εύνοια (η) (σχήμα λόγου) 

cardinal απόλυτο αριθμητικό (το) 



 

cardinal number απόλυτο αριθμητικό (το) 

cardinal vowel θεμελιώδες φωνήεν (το) 

cardinal vowels Οριακά φωνήεντα (τα) 

cardioid καρδιοειδής,-ής,-ές 

careful style επίσημο ύφος (το) 

caregiver / caretaker speech Ομιλία γονέα/τροφού (η) 

caregiver speech ομιλία τροφού (η) 

caretaker speech ομιλία τροφού (η) 

Carib Καριβική (η) (γλώσσα) 

Cariban Καριβική (η) (γλώσσα) 

Carnegie Mellon University–Cambridge 
Statistical Language Modeling 
(CMUSLM)Toolkit 

Στατιστική Δέσμη Εργαλείων Γλωσσικής 
Προτυποποίησης Πανεπιστημίου Κάρνεγκι Μέλλον 
και Κέιμπριτζ (CMUSLM) (η) 

Cartesian linguistics καρτεσιανή γλωσσολογία (η) 

Cartesian product καρτεσιανό γινόμενο (το) 

cascade διαδοχικός,-ή,-ό 

cascade configuration διάταξη σε σειρά (η) 

case πτώση (η) 

case endings πτωτικές καταλήξεις (οι) 

case feature χαρακτηριστικό πτώσης (το) 

case filter φίλτρο πτώσης (το) 

case filter principle αρχή πτωτικού φίλτρου (η) 

case frame πλαίσιο πτώσης (το) 

case government πτωτική κυβέρνηση 

case grammar γραμματική της πτώσης (η) 

case marker δείκτης πτώσης (ο) 

case marking rules κανόνες εκχώρησης πτώσης (οι) 

case qualification πτωτικός χαρακτηρισμός (ο) 

case roles πτωτικοί ρόλοι/λειτουργικοί ρόλοι/ρόλοι του 
συμμετέχοντος/θεματικοί ρόλοι (οι) 

case study μελέτη περίπτωσης (η) 

case system σύστημα πτώσης (το) 

case theory θεωρία της πτώσης (η) 

Cassubian Κασουβική (η) (γλώσσα) 

Castilian Καστιλιανική (η) (γλώσσα) 

casus rectus ευθεία πτώση (η) 

catachresis κατάχρηση (η) 

Catalan Καταλανικά (τα) 

catalogue κατάλογος (ο) 



 

catalogue raisonné κριτικός κατάλογος (ο) 

cataphor καταφoρικότητα (η), Καταδρομή (η) 

cataphora καταδρομή (η) 

cataphora καταφoρικότητα (η), Καταδρομή (η) 

cataphoric καταφορικός-ή-ό, Καταδρομικός-ή-ό,  

cataphoric καταφορικός,-ή,-ό 

cataphoric reference καταφορική αναφορά (η) 

cataphoric words καταφορικές λέξεις (οι) 

catastrophe theory θεωρία καταστροφών (η) 

catch-phrase σλόγκαν (το) 

catchword συχνά χρησιμοποιούμενη λέξη (η), λέξη "της μόδας" 
(η) 

catch-word σλόγκαν (το), πιασάρικη λέξη (η) 

categorematic expression κατηγορηματική έκφραση (η) 

categorial κατηγοριακός,-ή,-ό 

categorial component κατηγοριακός τομέας (o) 

categorial element κατηγορικό στοιχείο (το) 

categorial grammar Κατηγοριακή γραμματική (η) 

categorial grammar Κατηγοριακή γραμματική (η) 

categorial incongruity κατηγορική ασυμβατότητα (η) 

categorial perception κατηγοριακή αντίληψη (η) 

categorial rule κατηγοριακός κανόνας (ο) 

categorial unification grammar (CUG) κατηγοριακή γραμματική ενοποίησης (η) 

categorical κατηγοριακός,-ή,-ό 

categorical grammar κατηγοριακή γραμματική (η) 

categorical perception κατηγοριακή αντίληψη (η) 

categorical rule κατηγοριακός κανόνας (ο) 

categorization κατηγοριοποίηση (η) 

categorize κατηγοριοποιώ 

category κατηγορία (η) 

category boundaries κατηγοριακά όρια (τα) 

category feature κατηγοριακό χαρακτηροστικό (το) 

category feature χαρακτηριστικό κατηγορίας (το) 

Category selection / c-selection Επιλογή κατηγορίας (η) 

Category shifting Μετακίνηση / μετατόπιση κατηγορίας (η) 

category symbol κατηγοριακό σύμβολο (το)  

category variable κατηγοριακή μεταβλητή (η) 

category variable κατηγοριακή μεταβλητή (η) 

category-neutral rule κατηγοριακά ουδέτερος κανόνας (ο) 



 

category-valued feature συστατικό κατηγοριακής τιμής (το) 

catenation αλύσωση (η) 

catenative αλυσοειδής,-ής,-ές 

catenative verb αλυσοειδές ρήμα (το) 

Caucasian καυκάσιος-α-ο 

Caucasian languages καυκασιανές γλώσσες (οι) 

causal αιτιατός-ή-ό 

Causal chain theory θεωρία της αιτιατής/αιτιώδους αλυσίδας (η)  

causal clause αιτιολογική πρόταση (η) 

causal factor αιτιακός παράγοντας (ο) 

causal relationship αιτιακή σχέση (η) 

causal theory  αιτιακή θεωρία (η) 

causative (caus, CAUS) αιτιακός,-ή,-ό 

causative language αιτιατική γλώσσα (η) 

causative theory αιτιακή θεωρία (η) 

causative verb μεταβιβαστικό ρήμα (το) 

causativus που δηλώνει αιτία 

cause αίτιο (το) 

caused motion construction δομή προκαλούμενης κίνησης (η) 

causes of change αίτια αλλαγής (τα) 

cavita orale στοματική κοιλότητα (η) 

cavity κοιλότητα (η) 

cavity features χαρακτηριστικά κοιλότητας (τα) 

Cayuse-Molala Κάγιους (η) (γλώσσα) 

c-command επιβάλλομαι δομικά 

c-command constituent-command Δομική επιβολή (η), Επιβάλλομαι δομικά 

CD ΕΔ 

CD-ROM συμπαγής δίσκος με μνήμη μόνο για ανάγνωση (ο) 

Cebuano Σεμπουάνο (η) (γλώσσα) 

CECIL CECIL (το) 

cedilla υπογεγραμμένη (η) 

Celtiberian Κελτιβηρική (η) (γλώσσα) 

Celtic Κελτική (η) (γλώσσα) 

cenematics κινηματική (η) 

ceneme κίνημα (το) 

cenemic κινημικός,-ή,-ό 

cenetics κινητική (η) 

censorship λογοκρισία (η) 

census απογραφή (η) 



 

center κέντρο (το), Μέσο (ή κέντρο) της γλώσσας (το) 

Center for Electronic Texts in the 
Humanities (CETH) 

Κέντρο Ηλεκτρονικών Κειμένων στις Ανθρωπιστικές 
Επιστήμες (το) 

Center for Spoken Language 
Understanding (CSLU) Speech Corpora 

Σώματα Ομιλίας του Κέντρου Κατανόησης 
Προφορικής Γλώσσας (τα)  

center of gravity (diversity) model μοντέλο κέντρου βάρους (ποικιλομορφίας) (το) 

center of the tongue στοματική κοιλότητα (η) 

central κεντρικός,-ή,-ό 

central meaning κεντρική σημασία (η) 

central nervous system κεντρικό νευρικό σύστημα (το) 

central position κεντρική θέση (η) 

Central Sudan languages κεντρικές γλώσσες Σουδάν (οι) 

central tendency κεντρική τάση (η) 

central vowel κεντρικό φωνήεν (το) 

centralisation κεντρικοποίηση (η) 

centralised κεντρικός,-ή,-ό 

centrality κεντρικότητα (η) 

centralization κεντρικοποίηση (η) 

centralize κεντρικοποιώ 

centre κέντρο (το) 

centre  Κέντρο (το), Μέσο (ή κέντρο) της γλώσσας (το) 

Centre for Lexical Information (CELEX) 
Relational Database 

Συσχετιστική Βάση Δεδομένων του Κέντρου Λεξικών 
Πληροφοριών (η) 

Centre for Speech Technology Research 
(CSTR) 

Κέντρο Έρευνας Τεχνολογίας Ομιλίας (το) 

centre-embedding κεντρικός εγκιβωτισμός (ο) 

centre-embedding Κεντρικός εγκιβωτισμός (ο), ενδοεγκιβωτισμός (ο) 

centrifugal φυγόκεντρος-ο 

centring diphthong Κεντρικοποίηση διφθόγγου (η) 

Centring diphthong Κεντρικοποίηση διφθόγγου (η) 

centum language γλώσσα σέντουμ (centum) (η) 

Century of Prose Corpus Κόρπους του Αιώνα της Πρόζας (το) 

cepstra σάφματα (τα) 

cepstral σαφματικός,-ή,ό 

cepstral smoothing  λείανση με σάφμα (η) 

cepstrum σάφμα (το) 

Cercle Linguistique de Copenhague Γλωσσολογικός Κύκλος της Κοπεγχάγης (ο) 

cerebral dominance εγκεφαλική κυριαρχία (η) 

cerebral hemispheres εγκεφαλικά ημισφαίρια (τα) 

certainty βεβαιότητα (η) 



 

Cezian Τσεζ (η) (γλώσσα) 

Cha Sen Τσα Σεν (ο) (μορφολογικός αναλυτής) 

Chadic Τσαντ (η) (γλώσσα) 

Chadic languages Τσαδικές γλώσσες (οι) 

Chadwyck-Healey Databases Βάσεις δεδομένων των Chadwyck-Healey (οι) 

Chaga Τσάγκα (η) 

chain Αλυσίδα (η) Άλυση (η) 

CHAIN ΑΛΥΣΙΔΑ/ΑΛΥΣΗ 

chain αλυσιδωτός,-ή,-ό 

chain condition/ formation principle Συνθήκη/Περιορισμός αλυσίδας (η/ο), αρχή 
σχηματισμού της αλυσίδας (η) 

chain shift αλυσιδωτή μετατόπιση (η) 

chaining αλυσίδωση (η) 

chain-of-being hierarchy ιεραρχία αλυσίδας του είναι/του όντος (η) 

chance similarity τυχαία ομοιότητα (η) 

change αλλαγή (η) 

change and variation αλλαγή και ποικιλία (η) 

change from above αλλαγή από πάνω/άνωθεν (η) 

change from above/below αλλαγή από πάνω/κάτω (η) 

change from below αλλαγή από κάτω/κάτωθεν (η) 

change in progress αλλαγή σε εξέλιξη (η) 

channel κανάλι (το) 

channel of communication κανάλι επικοινωνίας (το) 

character χαρακτήρας (ο) 

character dictionary λεξικό χαρακτήρων (το) 

character set σύνολο χαρακτήρων (το) 

character string χαρακτηροσειρά (η) 

characteristic χαρακτηριστικό (το) 

characteristic function χαρακτηριστική λειτουργία (η) 

characterize χαρακτηρίζω 

charecteristic use χαρακτηριστική χρήση (η) 

Chari-Nile languages γλώσσες Χάρι-Νείλου (οι) 

charm γοητεία (η) 

charm Γοητεία (η), θέλγητρο (το) 

charmed γοητευμένος,-η,-ο 

Charmed Γοητευμένος-η-ο/ θελκτικός-ή-ό  

charmless μη γοητευμένος,-η,-ο 

charmless Μη γοητευμένος-η-ο / Μη θελκτικός-ή- ό                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

chart διάγραμμα (το) 



 

Chart parser Συντακτικός αναλυτής διαγράμματος (ο)  

chart parser Συντακτικός αναλυτής διαγράμματος (ο)  

cheating εξαπάτηση (η) 

Chechen Τσεντσενική (η) (γλώσσα) 

checked ανακεκομμένος-η-ο 

checked syllable ανακεκομμένη συλλαβή (η) 

checked vowel ανακεκομμένο φωνήεν (το) 

checking επαλήθευση (η) 

checking  Επαλήθευση (η), επαληθευτικός-ή-ό 

checking domain περιοχή επαλήθευσης (η) 

checking tag επαληθευτική ερώτηση ετικέτας (η) 

chereme χείρημα (το) 

Cheremis Χερεμίς/Τσερεμίς (η) (γλώσσα) 

Cherokee Τσερόκι (η) (γλώσσα) 

cherology χειρολογία (η) 

chess σκάκι (το) 

chest palse theory θεωρία στερνικού παλμού (η)  

chest pulse στερνικός παλμός (ο) 

chi square δείκτης χι στο τετράγωνο (ο) 

chiasmus χιασμός (ο) 

Chibchan Τσίμπτσα (η) (γλώσσα) 

Chibchan-Paezan Τσίμπτσα-Παεσική (η) (γλώσσα) 

Chicano English (CE) Μεξικανικά Αγγλικά (ΜΑ) (τα) 

chickadee τσικαντί (το) 

Chicksaw Τσίκσο (η) (γλώσσα) 

child directed speech (CDS) ομιλία κατευθυνόμενη προς τα παιδιά (η) 

child language παιδική γλώσσα (η) 

child language acquisition κατάκτηση της παιδικής γλώσσας (η) 

child language acquisition/ 
development 

Κατάκτηση/απόκτηση της παιδικής γλώσσας (η) / 
απόκτηση γλώσσας από το παιδί (η) ανάπτυξη της 
παιδικής γλώσσας (η) 

Child Language Data Exchange System 
(CHILDES) 

Σύστημα Ανταλλαγής Δεδομένων Παιδικής Γλώσσας 
(το) 

child language development ανάπτυξη της παιδικής γλώσσας (η) 

child-directed speech ομιλία προσανατολισμένη προς το παιδί (η) 

childhood brain lesions εγκεφαλικές βλάβες της παιδικής ηλικίας (οι) 

childhood dysphasia δυσφασία παιδικής ηλικίας (η) 

children’s acquisition of language κατάκτηση γλώσσας από τα παιδιά (η) 

children’s dictionaries παιδικά λεξικά 



 

Chimakuan Τσιμακούα (η) (γλώσσα) 

chinchilla χιμπατζής τσιντσιλά (ο) 

Chinese Κινέζικα 

chinese box Τσαϊνίζ Μποξ (η) (γραφική συσκευή) 

Chinese Learner English Corpus (CLEC) Κόρπους Αγγλικών Κινέζων Μαθητών (το) 

Chinese Lexicography Prize Βραβείο Κινεζικής Λεξικογραφίας (το) 

Chinese writing κινεζική γραφή (η) 

Chinookan Τσίνουκ (η) (γλώσσα) 

Chocktaw Τσόκτο (η) (γλώσσα) 

choice επιλογή (η) 

choice constraint περιορισμός επιλογής (ο) 

choice feature χαρακτηριστικό επιλογής (το) 

choice function λειτουργία επιλογής (η) 

chômeur ανενεργός,-ή,-ό 

Chomskian Τσόμσκυ (του) 

Chomsky adjunction Προσάρτηση κατά Τσόμσκι (η) 

Chomsky hierarchy τσομσκιανή ιεραρχία (η) 

Chomsky hierarchy Ιεραρχία κατά Τσόμσκι (Chomsky) (η) 

chomsky normal form κανονικός τύπος κατά Τσόμσκι (ο) 

Chomsky-adjoin προσαρτώ κατά Chomsky 

Chomsky-adjunction Προσάρτηση κατά Τσόμσκι (η) 

chomsky-adjunction προσάρτηση κατά Chomsky (η) 

Chomskyan Τσόμσκυ (του) 

choral repetition ομαδική επανάληψη εν χορώ (η) 

chrestomathy χρηστομάθεια (η) 

Christian name βαπτιστικό όνομα (το) 

CHRISTINE Corpus κόρπους CHRISTINE (το) 

chrone χρόνημα (το) 

chrone χρονικό στοιχείο (το) 

chrone feature χαρακτηριστικό χρόνου (το) 

chroneme χρόνημα (το) 

chronolect χρονόλεκτος (η) 

chronological dictionary χρονολογικό λεξικό (το) 

chronological order χρονολογική σειρά (η) 

chronology χρονολόγηση (η) 

Chukchi Τσούκτσι (η) (γλώσσα) 

Chukotko-Kamchatkan Τσουκοτκο-καμτσατκική (η) (γλώσσα) 

chunk κέρμα (το) 

chunking κερματισμός (ο) 



 

Church’s thesis θέση του Τσερτς (η) 

cídiân λεξικό χαρακτήρων (το) 

cinemic κινημικός,-ή,-ό 

cineradiographic κινηματοραδιογραφικός,-ή,-ό 

circonstant μη καθορισμένο στοιχείο (το) 

circular definition κυκλικός ορισμός (ο) 

circular reference κυκλική αναφορά (η) 

circularity κυκλικότητα (η) 

circumfix περίθημα (το) 

circumflex περισπωμένη (η) 

circumlocution περίφραση (η) 

circumscribe περικυκλώνω 

circumscribe οριοθετώ από την προσωδία  

circumscription περικύκλωση (η) 

circumstantial περιστασιακός-ή-ό 

circumstantial roles περιστασιακοί ρόλοι (οι) 

Císhu Yánjiù Císhu Yánjiù (το) (περιοδικό) 

citation παράθεμα 

citation παραπομπή (η) 

citation database βάση δεδομένων παραπομπών (η) 

citation file αρχείο παραθεμάτων (το) 

citation form Τύπος παραπομπής (ο), τύπος παράθεσης (ο) 

citation form τύπος παραπομπής (ο) 

citation index ευρετήριο παραπομπών (το) 

citation slip δελτίo παραπομπής (τo) 

citationslips δελτία παραθεμάτων (τα) 

clade κλάδος (ο) 

cladistic κλαδιστικός-ή-ό 

CLaRK CLaRK (το) (σύστημα) 

clash avoidance αποφυγή σύγκρουσης (η) 

clash, clashing Συγκρούομαι, Σύγκρουση (η) 

clashing σύγκρουση (η) 

class τάξη (η) 

class cleavage ταξική διάσπαση (η) 

class dialect ταξική διάλεκτος (η) 

class inclusion έγκλειση σε τάξη (η) 

class node ταξικός κόμβος 

class noun κοινό όνομα (το) 

classeme κλάσημα (το) 



 

classical Arabic κλασική Αραβική (η)  (γλώσσα) 

classical category κλασική κατηγορία (η) 

classical compound κλασικό σύνθετο (το) 

classical definition κλασικός ορισμός (ο) 

classical dictionary κλασικό λεξικό (το) 

classical fallacy κλασική πλάνη (η) 

classical Greek κλασική Ελληνική (η) (γλώσσα) 

classical Latin κλασική Λατινική (η) (γλώσσα) 

classical phallacy κλασική πλάνη (η) 

classical theory κλασική θεωρία (η) 

classical theory of concepts κλασική θεωρία εξωγλωσσικών εννοιών (η) 

classical theory prototype πρωτότυπος κλασικής θεωρίας (ο) 

classical transformational grammar κλασική μετασχηματιστική γραμματική (η) 

classicism κλασικισμός (ο) 

classification ταξινόμηση (η) 

classification of languages ταξινόμηση γλωσσών (η) 

classified order ταξινομημένη διάταξη (η) 

classifier ταξινομητής (ο) 

classify ταξινομώ 

classifying language ταξινομική γλώσσα (η) 

classifying verb ταξινομικό ρήμα (το) 

class-logic λογική τάξεων (η) 

classroom interaction αλληλεπίδραση στη σχολική τάξη (η) 

classroom management διαχείριση σχολικής τάξης (η) 

clausal προτασιακός,-ή,-ό 

clausal / sentential Προτασιακός-ή-ό / υποπροτασιακός-ή-ό 

clausal implicatures προτασιακά υπονοήματα (τα) 

clause πρόταση (η) 

clause πρόταση2 (η), υποπρόταση (η) 

clause chaining αλυσίδωση προτάσεων (η) 

clause mate condition ομοπροτασιακή συνθήκη (η) 

clause union προτασιακή ένωση (η) 

clause-chaining language γλώσσα αλυσιδωτών προτάσεων (η) 

clause-mate Ομοπροτασιακός-ή-ό 

clause-mate ομοπροτασιακός,-ή,-ό 

clause-mate condition ομοπροτασιακή συνθήκη (η) 

clause-wall προτασιακό τείχος (το) 

clear l Καθαρό l (το), φατνιακό l (το) 

clear lateral καθαρό πλευρικό (το) 



 

clear-cases principle αρχή των ξεκάθαρων περιπτώσεων (η) 

cleavage Διάσπαση1 (η) 

cleft sentence δίπτυχη πρόταση (η) 

clefting διπτυχοποίηση (πρότασης) (η) 

cliché κλισέ (το)  

click κλικ (το) 

click languages «κλικ» γλώσσες (οι) 

climax κορύφωση (η) 

cline συνέχεια (η) 

clinical linguistics κλινική γλωσσολογία (η) 

clinical phonology κλινική φωνολογία (η) 

clipped compound σύνθετο αποκομμένο 

clipped form περικεκομμένος τύπος (ο) 

clipped forms, clippings αποκομμένος / περικεκομμένος τύπος (ο)  

clipped term συγκεκομμένος όρος (o) 

clipping αποκοπή (η) 

clipping Περικοπή2 (η), αποκοπή (η) 

clippings περικεκομμένοι τύποι (οι) 

clitic κλιτικό (το) 

clitic (ΙNFL, I) Κλιτικό (το), κλιτικός-ή-ό 

clitic bounding δέσμευση κλιτικού 

clitic climbing Αναρρίχηση κλιτικού (η) 

clitic doubling αναδιπλασιασμός κλιτικού (ο)  

clitic group κλιτική ομάδα (η) 

clitic subject κλιτικό υποκείμενο (το) 

Clitic-climbing Αναρρίχηση κλιτικού (η) 

clitic-doubling  αναδιπλασιασμός κλιτικού (ο)  

cliticisation κλιτικοποίηση (η) 

cliticization κλιτικοποίηση (η) 

cliticize κλιτικοποιώ 

CLL Κοινοτική Γλωσσική Εκμάθηση (η) 

close κλειστός,-ή,-ό 

close approximation στενή προσέγγιση (η) 

close juncture κλειστή άρμοση (η) 

close transition κλειστή μετάβαση (η) 

close vowel κλειστό φωνήεν (το) 

closed κλειστός,-ή,-ό 

closed class κλειστή τάξη (η) 

closed class forms δομές κλειστής τάξης (οι) 



 

closed consonants κλειστά σύμφωνα (τα) 

closed function κλειστή λειτουργία (η) 

closed operation εσωτερική (κλειστή) πράξη (η) 

closed set  

closed set items στοιχεία κλειστού συνόλου (τα) 

closed syllable κλειστή συλλαβή (η) 

closed system κλειστό σύστημα (το) 

closed vowel κλειστό φωνήεν (το) 

closed words class κλειστή τάξη λέξεων (η) 

closed-class κλειστής κατηγορίας  

closed-class word λέξη κλειστής τάξης/κατηγορίας (η) 

closed-ended response απάντηση κλειστού τύπου (η) 

close-mid ημίκλειστος,-η,-ο 

closure Φραγμός (ο), κλείσιμο (το) 

closure κλείσιμο (το) 

cloze passage απόσπασμα συμπλήρωσης κενών (το) 

cloze procedure διαδικασία συμπλήρωσης κενών (η) 

cloze test τεστ συμπλήρωσης κενών (το) 

clozentropy μέθοδος βαθμολόγησης τεστ συμπλήρωσης κενών (η) 

cluster σύμπλεγμα (το) 

cluster analysis ανάλυση συστάδων (η) 

cluster model μοντέλο συστάδων (το) 

cluster reduction μείωση συστάδων (η) 

clustering συσταδοποίηση (η) 

cluttering ταχυλαλία (η) 

CMU Pronouncing Dictionary Λεξικό Προφοράς CMU (το) 

CO Κορσικά (τα) 

Coahuiltecan Κοαχουιλτεκική (η) (γλώσσα) 

COALA COALA (το) (εργαλείο) 

coalesce συμφύω 

coalescence συμφυματοποίηση (η) 

coalescence Σύμφυση (η) 

coalescence σύμφυση (η) 

coalescent επαμφοτερίζων,-ουσα,-ον 

coalescent / reciprocal επαμφοτερίζων-ουσα-ον / αμοιβαίος-α-ο  

coalescent / reciprocal assimilation επαμφοτερίζουσα / αμοιβαία αφομοίωση (η) 

coalescent assimilation επαμφοτερίζουσα αφομοίωση (η) 

coarticulation συνάρθωση (η) 

co-articulation συνάρθωση (η) 



 

COBUILD Βάση Δεδομένων Διεθνούς Γλώσσας του 
Πανεπιστημίου του Μπέρμιγχαμ Κόλινς (η) 

COBUILD Corpus Κόρπους Βάσης Δεδομένων Διεθνούς Γλώσσας του 
Πανεπιστημίου του Μπέρμιγχαμ Κόλινς (το) 

Cocama Κοκάμα (η) 

Cochimí–Yuman Κοτσιμί-Γιούμαν (η) (γλώσσα) 

cochlea κοχλίας (αυτιού) (ο) 

cochlear duct κοχλιακός πόρος (ο) 

cochlear implant κοχλιακό εμφύτευμα (το) 

Cockney Κόκνι (η) (διάλεκτος) 

cocktail party effect φαινόμενο του κοκτέιλ πάρτι (το) 

cocktail party phenomenon φαινόμενο του κοκτέιλ πάρτι (το) 

COCOA Reference Αναφορά COCOA (η) 

co-constituent συν-συστατικό (το) 

coda (Co) έξοδος (η) 

coda constraints περιορισμοί εξόδου (οι) 

codability κωδικοποιησιμότητα (η) 

code κώδικας (ο) 

Code Excited Linear Prediction κωδικοδιεγειρόμενη γραμμική πρόβλεψη (η) 

code selection επιλογή κώδικα (η) 

code switching εναλλαγή κωδικών (η) 

code theory θεωρία των κωδίκων (η) 

codebook κωδικολεξικό (το) 

CODEC κωδικοποιητής-αποκωδικοποιητής 

code-mixing Ανάμειξη κώδικα (η) 

code-mixing ανάμειξη κωδίκων (η) 

coder κωδικοποιητής (ο) 

Codes for the Human Analysis of 
Transcripts (CHAT) 

Κώδικες για την Ανθρώπινη Ανάλυση 
Απομαγνητοφωνήσεων (οι) 

code-switching εναλλαγή κωδικών (η) 

codeword κωδικολέξη (η) 

codification κωδικοποίηση (η) 

codify κωδικοποιώ 

coding κωδικοποίηση (η) 

coefficient of determination συντελεστής προσδιορισμού (ο) 

cognate συγγενής,-ής,-ές 

cognate Συγγενής-ής-ές, σύστοιχος-η-ο 

cognate object εσωτερικό αντικείμενο (το) 

cognate of languages συγγένεια γλωσσών (η) 



 

cognate set συγγενές σύνολο (το) 

cognates συγγενείς λέξεις (οι) 

cognition γνώση (η) 

cognitive Γνωσιακός-ή-ό, γνωστικός-ή-ό 

cognitive γνωστικός,-ή,-ό 

cognitive approaches to grammar γνωστικές προσεγγίσεις στη γραμματική (οι) 

cognitive code approach προσέγγιση του γνωστικού κώδικα (η) 

cognitive commitment γνωστική δέσμευση (η) 

cognitive domain γνωσιακή περιοχή (η) 

cognitive domain Γνωσιακή περιοχή (η), γνωστική περιοχή (η) 

cognitive economy γνωστική/γνωσιακή οικονομία (η) 

cognitive grammar γνωσιακή γραμματική (η) 

cognitive grammar Γνωσιακή γραμματική (η), γνωστική γραμματική (η) 

cognitive lexical semantics γνωσιακή λεξική σημασιολογία (η) 

cognitive linguistics γνωσιακή γλωσσολογία (η) 

cognitive meaning γνωσιακή σημασία (η) 

cognitive meaning γνωσιακή σημασία (η) 

cognitive metaphor γνωσιακή μεταφορά (η) 

cognitive metaphor Γνωσιακή μεταφορά (η), γνωστική μεταφορά (η) 

cognitive model γνωσιακό μοντέλο (το) 

cognitive model profile προφίλ γνωσιακού μοντέλου (το) 

cognitive negative backchanneling γνωστική ανατροφοδότηση (η) 

cognitive negative feedback γνωστική ανατροφοδότηση (η) 

cognitive poetics γνωστική/γνωσιακή ποιητική (η) 

cognitive process γνωστική/γνωσιακή διεργασία (η) 

cognitive psychology γνωστική/γνωσιακή ψυχολογία (η) 

cognitive reality γνωστική πραγματικότητα (η) 

cognitive representation γνωστική/γνωσιακή αναπαράσταση (η) 

cognitive science γνωστική/γνωσιακή επιστήμη (η) 

cognitive semantics γνωσιακή σημασιολογία (η) 

cognitive semantics Γνωσιακή σημασιολογία (η), γνωστική σημασιολογία 
(η) 

cognitive stage γνωστικό στάδιο (το) 

cognitive strategy γνωστική/γνωσιακή στρατηγική (η) 

cognitive style γνωστικό/γνωσιακό στυλ (το) 

cognitive synonym γνωσιακό συνώνυμο (το) 

cognitive system γνωσιακό σύστημα (το) 

cognitive v. emotive meaning γνωστική έναντι συναισθηματικής σημασία (η) 

cognitive variable γνωστική/γνωσιακή μεταβλητή (η) 



 

cognitivism γνωστικισμός (ο) 

cognitivism γνωσιακότητα (η), γνωστικότητα (η) 

cognize αντιλαμβάνομαι 

cognize/cognise αντιλαμβάνομαι 

co-grammar συν-γραμματική (η) 

coherence συνεκτικότητα (η) 

coherence function συνάρτηση συνοχής (η) 

cohesion συνοχή (η) 

cohesive συνοχικός,-ή,-ό 

cohesiveness συνοχικότητα (η) 

cohort κοόρτη (η), στατιστική ομάδα (η) 

cohortative ενθαρρυντική (η) (έγκλιση) 

co-hyponym συνυπώνυμο (το) 

coinage νεολογία (η) 

coinage of words δημιουργία λέξεων (η) 

coindex συνενδείκτης (ο) 

co-index συνενδείκτης (ο) 

coindexing προσθήκη συνενδείκτη (η) 

co-indexing προσθήκη συνενδείκτη (η) 

co-indexing προσθήκη συνενδείκτη (η), Συνένδειξη (η) 

coining επινόηση (λέξης) (η) 

Collaborative International Dictionary of 
English (CIDE) 

Συλλογικό Διεθνές Λεξικό της Αγγλικής (το) 

collapse σύμπτυξη (κανόνων) (η) 

collapse Σύμπτυξη (η), συμπτύσσω 

collapse of words σύμπτυξη λέξεων (η) 

collapsing σύμπτυξη (η) 

collateral term σύνθετος όρος (ο) 

collecting data συλλογή δεδομένων (η) 

collective Περιληπτικός-ή-ό, συλλογικός-ή-ό 

collective συλλογικός-ή-ό 

collective noun περιληπτικό όνομα (το) 

collective plural περιληπτικός πληθυντικός (o) 

college dictionary κολεγιακό λεξικό (το) 

collegiate dictionary κολεγιακό λεξικό (το) 

colligate συναθροίζω-ομαι 

colligation συνάθροιση (η) 

colligation Συνάθροιση (η), σύναψη (η) 

collocability συμφραστικότητα (η) 



 

collocability / collocational range συμφραστικότητα (η) 

collocate σύμφραση (η) 

collocation σύμφραση (η) 

collocation  Σύμφραση (η), σύναψη (η), συμπαράθεση (η) 

collocation analysis συμφραστική ανάλυση (η) 

collocation test τεστ συμφράσεων (το) 

collocational συμφραστικός,-ή,-ό 

collocational range συμφραστική εμβέλεια (η) 

collocational restriction συμφραστικός περιορισμός (ο) 

collocations dictionaries λεξικά συμφράσεων (τα) 

collogation παράθεση (η) 

colloquial expression έκφραση της καθομιλουμένης (η) 

colloquial language Καθομιλουμένηγλώσσα,Πρότυπηαγγλικήκαι 

colloquial speech καθομιλουμένη (ομιλία) (η) 

colloquialism καθομιλουμένη (η) (γλώσσα) 

colon άνω κάτω τελεία (η), <:> 

color terms όροι χρωμάτων (οι) 

colour χρώμα (το) 

colouring χρωματισμός (ο) 

comb filter φίλτρο χτένας (το) 

combination Συνδυασμός1 (ο) 

combination Συνδυασμός1 (ο) 

combination of characteristics συνδυασμός χαρακτηριστικών (ο) 

combinatorial συνδυαστικός,-ή,-ό 

combining form συνδυαστικός τύπος (ο) 

comercial dictionary εμπορικό λεξικό (το) 

co-meronymy συν-μερωνυμία (η) 

comitative συνοδευτικός-ή-ό 

comitative συνοδευτικός-ή-ό 

comma κόμμα (το) 

command επιβολή (η) 

command Προσταγή (η), επιβολή (η) 

command domain πεδίο επιβολής (το) 

command field πεδίο επιβολής (το) 

command relation σχέση επιβολής (η) 

commander επιβλητικός κόμβος (ο) 

comment σχόλιο (το) 

comment clause σχολιακή (υπο)πρόταση (η) 

comment clause σχολιακή πρόταση (η) 



 

commercial dictionaries εμπορικά λεξικά (τα) 

commissive δεσμευτικός,-ή,-ό 

commissive δεσμευτική (η) (λεκτική πράξη) 

commissive category δεσμευτική κατηγορία (η) 

commissive category principle αρχή δεσμευτικής κατηγορίας (η) 

commitment δέσμευση (η) 

committed δεσμευμένος-η-ο 

committedness δεσμευτικότητα (η) 

common κοινός,-ή,-ό 

common channel signalling σηματοδοσία κοινού καναλιού (η) 

common core κοινός πυρήνας (ο) 

common core hypothesis υπόθεση του κοινού πυρήνα (η) 

common core vocabulary λεξιλόγιο κοινού πυρήνα (το) 

common cue κοινή ένδειξη (η) 

common gender επίκοινο γένος (το) 

common ground κοινός τόπος (ο) 

common noun κοινό όνομα (το) 

common property κοινή ιδιότητα (η) 

common referential indices κοινός δείκτης αναφοράς (ο) 

common sense knowledge γνώση κοινής λογικής (η) 

common sense reasoning συλλογιστική κοινής λογικής (η) 

commoncore κοινός πυρήνας (ο) 

communicate επικοινωνώ 

communication επικοινωνία (η) 

communication barriers φραγμοί επικοινωνίας (οι) 

communication model μοντέλο επικοινωνίας (το) 

communication science Επιστήμη της επικοινωνίας (η), Επικοινωνιακή 
επιστήμη (η) 

communication science επικοινωνιακή επιστήμη (η) 

communication strategy στρατηγική επικοινωνίας (η) 

communication theory θεωρία της επικοινωνίας (η) 

communication-strategy errors λάθη επικοινωνιακής στρατηγικής (τα) 

communicative επικοινωνιακός,-ή,-ό 

communicative approach επικοινωνιακή προσέγγιση (η) 

communicative competence επικοινωνιακή ικανότητα (η) 

communicative drill επικοινωνιακή άσκηση (η) 

communicative dynamism επικοινωνιακός δυναμισμός (ο) 

communicative function επικοινωνιακή λειτουργία (η) 

communicative grammar επικοινωνιακή γραμματική (η) 



 

communicative intention επικοινωνιακή πρόθεση (η) 

communicative interference επικοινωνιακή παρεμβολή (η) 

communicative isolation επικοινωνιακή απομόνωση (η) 

communicative language teaching επικοινωνιακή γλωσσική διδασκαλία (η) 

communicative shift επικοινωνιακή μετάθεση (η) 

communicative syllabus επικοινωνιακό πρόγραμμα σπουδών (το) 

community language γλώσσα κοινότητας (η) 

Community Language Learning Κοινοτική Εκμάθηση Γλώσσας (η) 

commutation μεταλλαγή (η) 

commutation test κριτήριο μεταλλαγής (το) 

commutative αντιμεταθετικός,-ή,-ό 

comp node συμπληρωματικός κόμβος (ο) 

COMP position συμπληρωματική θέση (η) 

compact συμπαγής,-ής,-ές 

compact dictionaries συνεπτυγμένα λεξικά (τα) 

compact disc ψηφιακός δίσκος (ο) 

companding συμπίεση (η) 

companion συνοδευτικό εγχειρίδιο (το) 

comparable text παρεμφερές κείμενο (το) 

comparative αντιπαραθετικός,-ή,-ό 

comparative  Συγκριτικός-ή-ό, Αντιπαραθετικός-ή-ό 

comparative clause συγκριτική πρόταση (η) 

comparative degree συγκριτικός βαθμός (ο) 

comparative deletion συγκριτική απαλοιφή (η) 

comparative dictionary συγκριτικό λεξικό (το) 

comparative form συγκριτικός τύπος (ο) 

comparative form συγκριτικός βαθμός επιθέτου (ο) 

comparative grammar συγκριτική γραμματική (η) 

comparative historical linguistics συγκριτική ιστορική γλωσσολογία (η) 

comparative lexicography συγκριτική λεξικογραφία (η) 

comparative linguistics συγκριτική γλωσσολογία (η) 

comparative linguistics συγκριτική γλωσσολογία 

comparative linguistics Corpora σώματα συγκριτικής γλωσσολογίας (τα) 

comparative method συγκριτική μέθοδος 

comparative philology συγκριτική φιλολογία 

comparative reconstruction συγκριτική ανασύνθεση (η) 

comparative sentence συγκριτική πρόταση (η) 

comparative subdeletion συγκριτική υποδιαγραφή (η) 

comparative/typological linguistics συγκριτική / τυπολoγική γλωσσολογία (η) 



 

comparison συγκρητισμός 

comparison  Σύγκριση (η) 

comparison of dictionaries σύγκριση λεξικών (η) 

compatibility συμβατότητα 

compendium επιτομή (η) 

compensation αντιστάθμιση 

compensatory instruction αναπληρωτική διδασκαλία (η) 

compensatory lengthening αναπληρωτική έκταση (η) 

compensatory lengthening αναπληρωτική έκταση (η) 

competence γλωσσική ικανότητα 

competence example παράδειγμα γλωσσικής ικανότητας (το) 

competence grammar γραμματική της γλωσσικής ικανότητας (η) 

compilation συλλογή (η) 

compiler συντάκτης (ο) 

compiler perspective οπτική του συντάκτη 

compiling of programs μεταγλώττιση προγραμμάτων 

Compleat Lexical Tutor Compleat Lexical Tutor (το) (πρόγραμμα) 

complement συμπλεκτικός 

complement (comp) Συμπλήρωμα (το) 

complement clause συμπληρωματική πρόταση 

complement field πεδίο συμπληρώματος 

complement position θέση συμπληρώματος 

complementaries συμπληρωματικά αντίθετα 

complementarity συμπληρωματικότητα 

complementarity of meaning συμπληρωματικός κανόνας 

complementary συμπληρωματικός-ή-ό 

complementary antonyms συμπληρωματικά αντώνυμα 

complementary distribution συμπληρωματική κατανομή 

complementary pair συμπληρωματικό ζεύγος 

complementary rules συμπληρωματικοί κανόνες 

complementary term  συμπληρωματικός όρος (o) 

complementation συμπλήρωση (η) 

complementizer (comp, COMP, C) συμπληρωματικός δείκτης (ο) 

complementizer-gap constraint περιοσισμός συμπληρωματικού δείκτη-κενού (ο) 

complements συμπληρώματα (τα) 

complete συνοπτικό (το) (ρήμα) 

complete assimilation πλήρης αφομοίωση (η) 

complete assimilation ολική αφομοίωση 

complete closure πλήρης φραγμός (ο) 



 

Complete Corpus of Old English Πλήρες Κόρπους Παλαιάς Αγγλικής (το) 

complete feedback πλήρης ανατροφοδότηση (η) 

complete synonym απόλυτο συνώνυμο (το) 

complete synonymy απόλυτη συνωνυμία (η) 

completeness check εξέλεγχος πληρότητας 

completion ολοκλήρωση (η) 

complex πολύπλοκος,-η,-ο 

complex σύνθετος-η-ο/πολύπλοκος-η-ο  

complex atemporal relations σύνθετες αχρονικές σχέσεις (οι) 

complex metaphor σύνθετη μεταφορά (η) 

complex np σύνθετη ΟΦ (η) 

complex np constraint Περιορισμός σύνθετης ΟΦ (ο) 

complex NP constraint Περιορισμός σύνθετης ΟΦ (ο) 

complex object σύνθετο αντικείμενο (το) 

complex preposition σύνθετη πρόθεση 

complex segment σύνθετο τεμάχιο (το) 

complex sentence σύνθεση της ομιλίας 

complex sentence Σύνθετη πρόταση (η) 

complex symbol σύνθετο σύμβολο (το) 

complex temporal relations σύνθετες χρονικές σχέσεις (οι) 

complex term σύμπλοκος όρος 

complex tone αμιγής μουσικός τόνος 

complex tone σύνθετος μουσικός τόνος (ο) 

complex transitive verb σύνθετο μεταβατικό ρήμα (το) 

complex verb σύνθετο ρήμα (το) 

complex word σύνθετη λέξη 

complexity πολυπλοκότητα 

complexity Συνθετότητα (η), πολυπλοκότητα (η) 

complexity theory θεωρία συνθετότητας (η) 

compliance condition συνθήκη συμμόρφωσης 

compliant συμμορφούμενος-η-ο  

component συστατικό (το) 

component  Σημασιακό συστατικό (το), τομέας (ο) 

componential σημασιακά συστατικά 

componential analysis σημασιακή ανάλυση 

componential analysis Ανάλυση σε σημασιακά συστατικά (η) 

components σημασιακά συστήματα 

compose συνθέτω 

composite σύνθετος-η-ο 



 

composite prototype σύνθετος πρωτότυπος (ο) 

composite verbs σύνθετα ρήματα 

composition σύνθεση (η) 

compositional συνθετικός-ή-ό 

compositional expressions συνθετικές εκφράσεις 

compositional function συνθετική λειτουργία 

compositional meaning συνθετική σημασία 

compositionality συνθετικότητα (η) 

compositionality of meaning συνθετικότητα σημασίας (η) 

compositionality principle αρχή της συνθετικότητας 

compouding σύνθεση 

compound ισορροπημένος 

compound Σύνθετος-η-ο, Σύνθετο (το) 

compound bilingual / simultaneous 
bilingual 

σύνθετος  διπλόγλωσσος-η-ο/δίγλωσσος-η-ο / 
ταυτόχρονοι διπλόγλωσσος-η-ο/δίγλωσσος-η-ο 

compound bilingualism  

compound bilingualism σύνθετη διπλογλωσσία (η) 

compound bilinguals ισορροπημένοι διπλόγλωσσοι 

compound grapheme διμετάβατος 

compound metaphor σύνθετη μεταφορά (η) 

compound noun σύνθετο ουσιαστικό (το) 

compound sentence πολύπλοκη πρόταση 

compound sentence σύνθετη πρόταση (η) 

compound term σύνθετος όρος (ο) 

compound verb σύνθετο ρήμα (το) 

compound word Σύνθετηλέξη 

compounding σύνθεση (η) 

compound-like blend συμφυρμός συνθετικός 

comprehensibility καταληπτότητα (η) 

comprehensible input κατανοητή συνεισφορά (η) 

comprehension κατανόηση 

comprehension approach προσέγγιση της κατανόησης (η) 

comprehensive concept ολομερής έννοια 

comprehensive dictionaries περιεκτικά λεξικά 

compressed form συμπιεσμένη μορφή 

compression συμπίεση 

computational complexity υπολογιστική πολυπλοκότητα (η) 

computational lexicography υπολογιστική λεξικογραφία 

computational lexicology υπολογιστική λεξικολογία (η) 



 

computational linguistics υπολογιστική γλωσσολογία 

computational linguistics Υπολογιστική γλωσσολογία (η), Πληροφορική 
γλωσσολογία (η) 

computational module υπολογιστικό τμήμα 

computational morphology υπολογιστική μορφολογία 

computational phonetics and 
phonology 

υπολογιστική φωνητική και φωνολογία 

computational pragmatics υπολογιστική πραγματολογία 

computational psychology υπολογιστική ψυχολογία 

computational semantics υπολογιστική σημασιολογία 

computational syntax υπολογιστική σύνταξη 

computational system υπολογιστικό σύστημα (το) 

computer aided grammar instruction διδασκαλία γραμματικής με τη βοήθεια υπολογιστή 
(η) 

computer application πληροφορική εφαρμογή 

Computer Archive of Modern English 
Texts (CAMET) 

Ηλεκτρονικό Αρχείο Κειμένων σε Σύγχρονη Αγγλική 
(το) 

computer aspect πληροφορική έποψη 

computer assisted με τη βοήθεια υπολογιστή 

computer assisted instruction διδασκαλία με τη βοήθεια υπολογιστή (η) 

Computer Assisted Language Learning 
(CALL) 

Εκμάθηση Γλώσσας με τη Βοήθεια Υπολογιστή (η) 

computer assisted lexicography λεξικογραφία με τη βοήθεια υπολογιστή 

computer assisted terminology work ορολογική εργασία με τη βοήθεια υπολογιστή 

computer assisted translation μετάφραση με τη βοήθεια υπολογιστή 

computer corpus κόρπους υπολογιστή 

computer corpus σώμα κειμένων υπολογιστή (το) 

computer dictionary ηλεκτρονικό λεξικό (το) 

computer lexicography υπολογιστική λεξικογραφία (η) 

computer literacy υπολογιστικός γραμματισμός (ο) 

computer science πληροφορική 

computer translation μετάφραση με υπολογιστή (η) 

computer-aided με τη βοήθεια υπολογιστή  

Computer-Aided Design σχεδιασμός υποβοηθούμενος από υπολογιστή (ο) 

computer-aided dictionary λεξικό με τη βοήθεια υπολογιστή (το) / ηλεκτρονικό 
λεξικό (το) 

computer-aided lexicography λεξικογραφία με τη βοήθεια υπολογιστή 

computer-aided terminology work ορολογική εργασία με τη βοήθεια υπολογιστή 

computer-aided translation μετάφραση με τη βοήθεια υπολογιστή 

computer-assisted dictionary λεξικό με τη βοήθεια υπολογιστή (το)/ ηλεκτρονικό 



 

λεξικό (το) 

computer-assisted lexicography λεξικογραφία με τη βοήθεια υπολογιστή (η) / 
υπολογιστική λεξικογραφία (η) 

computer-based dictionary λεξικό με τη βοήθεια υπολογιστή (το) / ηλεκτρονικό 
λεξικό (το) 

computer-based lexicography λεξικογραφία με τη βοήθεια υπολογιστή (η) / 
υπολογιστική λεξικογραφία (η) 

computer-enhanced lexicography υπολογιστική λεξικογραφία (η) 

computerised dictionary ηλεκτρονικό λεξικό (το) 

computerised lexicography υπολογιστική λεξικογραφία (η) 

Computerized Language Analysis 
(CLAN) System 

Ηλεκτρονικό Σύστημα Γλωσσικής Ανάλυσης (το) 

computing πληροφορική 

conative προθετικός,-ή,-ό 

conative / prothetic Προθετικός-ή-ό 

conative level εννοιολογικό/προθετικόεπίπεδο 

Conc App ConcApp (η) (εφαρμογή) 

concatenate Συνδέω αλυσιδωτά 

concatenated συνδεδεμένος-η-ο αλυσιδωτά  

concatenation αλυσιδωτή σύνδεση (η) 

concatenative properties αλυσιδωτά συνδεδεμένες ιδιότητες (οι) 

conceived time συλλαμβανόμενος χρόνος (ο) 

concept εξωγλωσσική έννοια 

concept correspondence αντιστοιχία εννοιών (η) 

concept diagram εννοιοδιάγραμμα 

concept field πεδίο εννοιών 

concept formation σχηματισμός εννοιών (ο) 

concept harmonization εναρμόνιση εννοιών 

concept signified σημαινόμενο (το) 

concept system σύστημα εννοιών 

conception σύλληψη (η) 

concepts έννοιες 

concepts classical theory κλασική θεωρία των εννοιών (η) 

conceptual εννοιακός-ή-ό 

conceptual Εννοιολογικός-ή-ό 

conceptual alternativity εννοιολογική εναλλαξιμότητα (η) 

conceptual archetype εννοιολογικό αρχέτυπο (το) 

conceptual axiology εννοιλογική αξιολογία (η) 

conceptual blending εννοιολογικό αμάλγαμα 

conceptual blending εννοιολογική μείξη / σύμφυρση (η) 



 

conceptual blending theory θεωρία της εννοιολογικής σύμφυρσης (η) 

conceptual category εννοιολογική κατηγορία 

conceptual content system σύστημα εννοιολογικού περιεχομένου (το) 

conceptual conversion operation λειτουργία εννοιολογικής μετάπλασης (η) 

conceptual dictionaries εννοιολογικά λεξικά 

conceptual distance εννοιολογική απόσταση (η) 

conceptual domain εννοιολογικό πεδίο (το) 

conceptual index εννοιολογικό ευρετήριο (το) 

conceptual integration εννοιακή ομογενοποίηση 

conceptual integration εννοιολογική ενσωμάτωση (η) 

conceptual integration theory θεωρία της εννοιολογικής ενσωμάτωσης (η) 

conceptual meaning εννοιακή σημασία (η) 

conceptual metaphor Εννοιολογική μεταφορά (η) 

conceptual metaphor theory θεωρία της εννοιολογικής μεταφοράς 

conceptual metonymy εννοιολογική μετωνυμία (η) 

conceptual processes εννοιολογικές διεργασίες (οι) 

conceptual projection εννοιολογική προβολή (η) 

conceptual relation εννοιακή σχέση (η) 

conceptual semantics εννοιολογική σημασιολογία 

conceptual structure εννοιολογική δομή (η) 

conceptual structuring system εννοιολογικό δομικό σύσυτημα (το) 

conceptual structuring system approach προσέγγιση εννοιολογικού δομικού συστήματος (η) 

conceptual system εννοιολογικό σύστημα (το) 

conceptualisation εννοιοποίηση (η) 

conceptualising capacity εννοιοποιητική δυναμικότητα (η) 

conceptualism εννοιοκρατία 

conceptually autonomous εννοιολογικά αυτόνομος-η-ο 

conceptually dependent εννοιολογικά εξαρτημένος-η-ο 

concession παραχώρηση (η) 

concessive ενδοτικός,-ή,-ό 

concessive παραχωρητικός-ή-ό, ενδοτικός-ή-ό, εναντιωματικός-
ή-ό 

concessive clause εναντιωματική πρόταση 

concessive conjunct παραχωρητικός σύνδεσμος 

concise dictionaries συνοπτικά λεξικά 

conclusion συμπέρασμα (το) 

conclusive οριοθετικός-ή-ό 

concomitance σύμφραση (η), συμπαράθεση (η) 

concord ομόνοια (η) 



 

concordance συμφραστικός πίνακας λέξεων 

concordance generator γεννήτρια πινάκων συμφραζομένων 

concordancer δημιουργός πινάκων συμφραζομένων (ο) 
(πρόγραμμα) 

concordantia κονκορντάντσια 

concrete συγκεκριμένος-η-ο 

concrete noun συγκεκριμένο ουσιαστικό (το) 

concrete operational stage στάδιο της συγκεκριμένης λογικής σκέψης (το) 

concurrent validity ταυτόχρονη εγκυρότητα (η) 

condensation συμπύκνωση (η) 

condition συνθήκη (η) 

condition Συνθήκη (η), περιορισμός (ο) 

condition on extraction domains (CED) Συνθήκη/περιορισμός των περιοχών απόσπασης 
(η/ο), περιορισμός των πεδίων εξαγωγής (ο) 

conditional (cond) υποθετικός-ή-ό 

conditional clause υποθετική πρόταση (η) 

conditional implication (προϋποθετική) συνεπαγωγή (η), πράξη ΑΝ-ΤΟΤΕ (η) 

conditional relevance (προ)ϋποθετική/ενδεχόμενη συνάφεια (η) 

conditional sentence υποθετική πρόταση (η) 

conditioned εξαρτημένος 

conditioned προσαρμοσμένος-η-ο, εξαρτημένος-η-ο 

conditioned change εξαρτημένη αλλαγή (η) 

conditioned merger εξαρτημένη συγχώνευση (η) 

conditioned response εξαρτημένη απόκριση (η) 

conditioned sound change καθορισμένη φθογγική μεταβολή (η) 

conditioned variant προσαρμοσμένη μεταβλητή (η) 

conditioned variants προσαρμοσμένη παραλλαγή (η) 

conditioning εξάρτηση (η) 

conditioning constraint περιορισμός εξάρτησης 

conduction aphasia αφασία αγωγής (η) 

configuration διάγραμμα (το) 

configurational διαγραμματικός-ή-ό 

configurational language διαγραμματική γλώσσα 

configurational structure διαγραμματική δομή (η) 

configurational system διαγραμματικό σύστημα (το) 

confixe σύμφυμα 

confusable word συγκεχυμένη λέξη 

confusing words συγκεχυμένη λέξη (η) 

confusion matrix πίνακας σύγχυσης 



 

congitive psychology γνωστική ψυχολογία 

Congo Κονγκό (η) (γλώσσα) 

Congo-Saharan Κονγκό-Σαχαρική (η) (γλώσσα) 

congruence συμφωνία 

congruence Σύμπτωση (η) 

congruence of grammar and semantics αρμονία ανάμεσα σε γραμματική και σημασιολογία 

congruence of levels σύμπτωση επιπέδων (η) 

congruence on levels αρμονία επιπέδων 

congruent συμπίπτων-ουσα-ον 

congruent similarities of languages συμπτωματικές ομοιότητες γλωσσών 

congruity συμβατότητα 

congruity Συμφωνία2 (η) 

conj συνδ 

conjoin συνδέω 

conjoined συνδεδεμένος-η-ο 

conjoining σύνδεση (η) 

conjoint συνδεδεμένος-η-ο/ενωμένος-η-ο/συνενωμένος-η-ο 

conjugate κλίνομαι 

conjugation συζυγία (η) 

conjunct σύνδεσμος (ο) 

conjunct Προ-σύνδεσμος (ο), Σύνδεδεμένο μέρος (το) 

conjunct doubling διπλασιασμός συνδέσμου (ο) 

conjunct union συνδεσμική ένωση (η) 

conjunction σύζευξη (η) 

conjunction  Σύζευξη (η), Σύνδεση (η) 

conjunction reduction μείωση συζεύξεων (η) 

conjunctive συνδετικός-η-ο 

conjunctive Συνδετικός-ή-ό2, συζευκτικός-ή-ό 

conjunctive / conjuncts προ-σύνδεσμος (ο) 

conjunctive adverb συνδετικό επίρρημα (το) 

conjunctive ordering συνδετική διάταξη 

conjunctive particle συζευκτικό μόριο 

connected speech συνδεδεμένη ομιλία (η) 

connected word recognition αναγνώριση συνδεδεμένων λέξεων 

connectedness συνδετικότητα 

connecting vowel συνδετικό φωνήεν (το) 

connection σύνδεση 

connectionism διασυνδετισμός (ο) 

connectionist διασυνδετικός-ή-ό 



 

connectionist network διασυνδετικό δίκτυο 

connective συνδετικός-ή-ό 

connective (cn, conn) Συνδετικός-ή-ό1 

connective tissue συνδετικός ιστός 

connectivity συνδετικότητα (η) 

connector συνδετικό (στοιχείο) (το) 

connector / copulative compound συνδετικό σύνθετο (το) 

connex relation σχέση συνάφειας (η) 

connexity συνάφεια (η) 

connotation συνδήλωση (η) 

connotation Συνδήλωση (η), συνεκδοχή (η) 

connotative συνδηλωτικός-ή-ό, 

connotative meaning συνδηλωτική σημασία 

consciousness συνειδητότητα 

consciousness as awareness συνειδητότητα ως επίγνωση 

consciousness as intention συνειδητότητα ως πρόθεση 

consciousness as knowledge συνειδητότητα ως γνώση 

consecutive interpreting διαδοχική διερμηνεία (η) 

consequence clause αποτελεσματική/συμπερασματική πρότασηη (η) 

consequent Απόρροια (η) 

consequent Απόρροια (η) 

consistency συνέπεια (η) 

consistency check εξέλεγχος συνέπειας 

consistency profile προφίλ συνέπειας 

consociation συνδυασμός (ο) 

consonant σύμφωνο (το) 

consonant (C) Σύμφωνο (το) 

consonant charts πίνακες συμφώνων 

consonant cluster συμφωνικό σύμπλεγμα (το) 

consonant clusters implification απλοποίηση συμφωνικού συμπλέγματος 

consonant extrametricality εξωμετρικότητα συμφώνου 

consonant harmony συμφωνική αρμονία (η) 

consonant phones συμφωνικοί φώνοι (οι) 

consonant system συμφωνικό σύστημα (το) 

consonant vocalisation φωνητικοποίηση συμφώνου (η) 

consonantal συμφωνικός,-ή,-ό 

consonantal alphabet συμφωνικό αλφάβητο 

consonantal feature συμφωνικό χαρακτηριστικό 

consonantal length συμφωνική μακρότητα 



 

consonantal system συμφωνικό σύστημα 

consonantal transposition συμφωνική μετατόπιση 

consonantal writing συμφωνική γραφή 

consonant-cluster reduction μείωση συμφωνικού συμπλέγματος (η) 

Consortium for Lexical Research (CLR) Κοινοπραξία Λεξικής Έρευνας (η) 

conspiracy συνωμοσία (η) 

conspire συνωμοτώ 

constancy under negation σταθερότητα κατά την άρνηση 

constant σταθερός,-ή,-ό 

constant analogy σταθερή αναλογία 

constant bit rate  σταθερή ροή δυαδικών ψηφίων 

constant growth property ιδιότητα σταθερής αύξησης (η) 

constant opposition σταθερή αντίθεση 

constative διαπιστωτικός-ή-ό 

constative utterance διαπιστωτικό εκφώνημα (το) 

constatives διαπιστωτικά (τα) (εκφωνήματα)  

constellation Συγκέντρωση (η) 

constellation Συγκέντρωση (η) 

constituency συστατικότητα (η) 

constituency grammar γραμματική της συστατικότητας 

constituency test έλεγχος συστατικότητας (ο) 

constituent συστατικός,-ή,-ό 

constituent  Συστατικό (το), συστατικός-ή-ό 

constituent analysis συστατική ανάλυση / ανάλυση σε συστατικά (η) 

constituent analysis συστατική ανάλυση 

constituent base βάση συστατικών  

constituent clause συστατική πρόταση (η), δευτερεύουσα/εξαρτημένη 
πρόταση (η) 

constituent command δομική επιβολή (η) 

Constituent Likelihood Automatic 
Word-tagging System (CLAWS) 

Αυτόματο Σύστημα Λεξικής Επισημείωσης της 
Πιθανότητας Εμφάνισης Συστατικών (CLAWS) (το) 

constituent part συστατικό μέρος 

constituent sentence συστατική πρόταση 

constituent string συστατική αλυσίδα 

constituent structure δομή των συστατικών 

constituent structure grammar γραμματική της δομής των συστατικών 

constituent structure tree δέντρο συστατικής δομής 

constituent-base grammar γραμματική βάσης συστατικών (η) 

constitutive processes συστατικές διεργασίες (οι) 



 

constitutive role συστατικός ρόλος (ο) 

constitutive rule συστατικός κανόνας (ο) 

constrain περιορίζω 

constraint περιορισμός (ο) 

constraint demotion algorithm αλγόριθμος υποβάθμισης περιορισμού (ο) 

Constraint Grammar Parser of English 
(ENGCG) 

Συντακτικός Αναλυτής της Γραμματικής του 
Περιορισμού της Αγγλικής (ο) 

constraint hierarchy ιεραρχία περιορισμών (η) 

constraint of meaning περιορισμός σημασίας 

constraint satisfaction ικανοποίηση περιορισμού (η) 

constraints on relevance περιορισμοί στη σχετικότητα (οι) 

constraints on the comparative method περιορισμοί στη συγκριτική μέθοδο (η) 

constraints problem πρόβλημα των περιορισμών (το) 

constricted στενωμένος,-η,-ο 

constricted glottis στενώμενη γλωττίδα (η) 

constriction στένωση (η) 

constriction degree βαθμός στένωσης 

constriction location τόπος στένωσης 

constriction model πρότυπο στένωσης 

constrictive στενωτικός-ή-ό 

construal ερμηνεία 

construct δόμημα (το) 

construct δομικός,-η,-ο 

construct state κατάσταση δομής (η) 

construct validity εγκυρότητα δομής (η) 

constructed δομημένος-η-ο 

construction δομή (η) 

construction δομή2 (η), δόμηση (η), σύνθεση (η), κατασκευή (η) 

construction grammar γραμματική των δομών (η) 

constructional alternation δομική εναλλαγή (η) 

constructional grammar δομική γραμματική (η) 

constructional homonymity δομική ομωνυμία (η) 

constructional meaning δομική σημασία (η) 

constructional polysemy δομική πολυσημία (η) 

constructional profiling δομική ταυτοποίηση (η) 

constructional schema δομικό σχήμα (το) 

constructive grammar δομική γραμματική (η) 

constructivism εποικοδομισμός (ο)  

construe ερμηνεύω 



 

consuetudinal θαμιστικός-ή-ό 

consultant σύμβουλος (ο) 

consultation αναζήτηση σε έργο αναφοράς (η) 

contact επαφή 

contact assimilation επαφική αφομοίωση (η) 

contact assimilation επαφική αφομοίωση (η) 

contact clause πρόταση επαφής 

contact language γλώσσα επαφής 

contact relative αναφορική πρόταση επαφής 

contact situation καταστάση επαφής (η) 

contact test έλεγχος επαφης (ο) 

contact variety ποικιλία επαφής (η) 

contact vernacular καθομιλούμενη επαφής 

Container Περιέχων-ουσα-ον 

containment συγκράτηση (η) 

contamination επιμόλυνση 

contemporary usage σύγχρονη χρήση (η) 

content περιεχόμενο (το) 

content analysis ανάλυση περιεχομένου (η) 

content clause πρόταση περιεχομένου (η) 

content function λειτουργία περιεχομένου (η) 

content meaning σημασία περιεχομένου (η) 

content plane πεδίο περιεχομένου (το) 

content plane πεδίο περιεχομένου (το) 

content requirement προϋπόθεση περιεχομένου (η) 

content validity εγκυρότητα περιεχομένου (η) 

content word  / contentive Λέξη περιεχομένου (η) 

content-based instruction διδασκαλία με βάση το περιεχόμενο (η) 

contentive περιεχόμενο (το) 

contentives λέξεις περιεχομένου (οι) 

content-plane περιεχόμενο-πεδίο 

content-substance περεχόμενο-ουσία 

contentword Λέξη περιεχομένου 

context εξωγλωσσικό συμφραστικό πλαίσιο (το) 

context περικείμενο (το), περιβάλλον (το), συγκείμενο (το), 
συγκειμενικό περιβάλλον (το), συμφραζόμενα (τα) 

context περιβάλλον (το) 

CONTEXT / situational context / context 
of situation 

περιστασιακό περιβάλλον  / περιβάλλον της 
περίστασης (το) 



 

context change potential πιθανή αλλαγή περικειμένου (η) 

context of situation περικείμενο της περίστασης 

context of use περικείμενο χρήσης (το) 

context of utterance περικείμενο του εκφωνήματος 

context word λέξη περικειμένου (η) 

context-dependent εξαρτώμενος από τα συμφραζόμενα 

context-dependent synonymy συνωνυμία εξαρτώμενη από τα συμφραζόμενα 

context-free περιβαλλοντικά ελεύθερος-η-ο 

context-free grammar περιβαλλοντικά ελεύθερη γραμματική 

context-free language περιβαλλοντικά ελεύθερη γλώσσα (η) 

context-free phrase structure grammar περιβαλλοντικά ελεύθερη γραμματική της φραστικής 
δομής (η) 

context-free rule περιβαλλοντικά ελεύθερος κανόνας (ο) 

context-freeness περιβαλλοντική ελευθερία (η) 

context-free-phrase-structure-
grammars 

γραμματικής φραστικής δομής ελεύθερης 
περιβάλλοντος (η) 

context-independent ανεξάρτητος,-η,-ο των συναφών εννοιών 

context-restricted grammar περιβαλλοντικά περιορισμένη γραμματική (η) 

context-restricted rule περιβαλλοντικά περιορισμένος κανόνας (ο) 

context-sensitive περιβαλλοντικά ευαίσθητος-η-ο 

context-sensitive grammar περιβαλλοντικά ευαίσθητη γραμματική 

context-sensitive language περιβαλλοντικά ευαίσθητη γλώσσα (η) 

context-sensitive rule συμφραστικά ελεύθερος κανόνας 

context-sensitive/-restricted/-
dependent rule 

περιβαλλοντικά ευαίσθητος-η-ο/περιορισμένος-η-ο/ 
εξαρτημένος-η-ο κανόνας (ο) 

contextual περικειμενικός,-ή,-ό 

contextual analysis περιβαλλοντική ανάλυση 

contextual definition περικειμενικός ορισμός (ο) 

contextual features περιβαλλοντικά χαρακτηριστικά 

contextual implication περικειμενική συνεπαγωγή (η)  

contextual meaning περιστασιακή σημασία 

contextual meaning περικειμενική σημασία (η) 

contextual modulation περικειμενική ρύθμιση (η) 

contextual theory of meaning περικειμενική θεωρία της σημασίας (η) 

contextual variants περιβαλλοντικές παραλλαγές 

contextualism συγκειμενισμός/περιβαλλοντισμός/περικειμενισμός 
(ο), θεώρηση πλαισίου (η) 

contextualization περικειμενοποίηση (η) 

Contextualization περικειμενοποίηση (η), ένταξη σε περιβάλλον (η 

contextualize Περικειμενοποιώ, εντάσσω σε περιβάλλον,  



 

contextually appropriate method περικειμενικά κατάλληλη μέθοδος (η) 

contiguity γειτνίαση 

contiguous / contact assimilation γεινιάζουσα / εξ επαφής αφομοίωση (η) 

contiguous assimilation Γειτνιαστική αφομοίωση (η) 

Continental Celtic Ηπειρωτική κελτική (η) (γλώσσα) 

contingency table πίνακας συνάφειας (ο) 

contingent extrasyllabicity ενδεχόμενη εξωσυλλαβικότητα 

contingent proposition ενδεχόμενη/πιθανή πρόταση (η) 

continuant (cont) εξακολουθητικός 

continuant feature εξακολουθητικό χαρακτηριστικό 

continuative μη συνοπτικός-ή-ό 

continuity hypothesis υπόθεση της συνέχειας (η) 

continuous εξακολουθητικός 

continuous διαρκείας/Εξακολουθητικός-ή-ό 

continuous sign συνεχές σημείο 

continuous speech συνεχής ομιλία 

continuum συνεπαγωγή 

contoid συμφωνοειδές (το) 

contour διακύμανση 

contour Περίγραμμα (το), Περίγυρος (ο), Περιγραμματικός-ή-
ό, Διακύμανση (η) 

contour accent κυμαινόμενος τόνος 

contour segment τεμάχιο διακύμανσης 

contour spectrogram φασματογράφημα ισοϋψών 

contour tone μουσικός τόνος διακύμανσης 

contour tone Περιγραμματικός μουσικός τόνος (ο) 

contract συναιρώ 

contracted συνηρημένος-η-ο 

contracted form συνηρημένος τύπος (ο) 

contraction συναίρεση 

contradictio in adjecto αντίφαση (η) 

contradiction αντίφαση 

contradictories αντιφατικοί όροι (οι) 

contradictory αντιφατικός,-ή,-ό 

contradictory antonyms αντιφατικά αντώνυμα 

contradictory terms αντιφατικοί όροι (οι) 

contrafactive αντιγεγονοτικός-ή-ό 

contralateral αντίπλευρος-η-ο 

contrary αντίθετος,-η,-ο 



 

contrast αντίθεση (η) 

contrast set αντιθετικό σύνολο (το) 

contrasting pairs αντιθετικά ζεύγη (τα) 

contrasting tones αντιθετικοί μουσικοί τόνοι 

contrastive αντιπαραθετικός,-ή,-ό 

contrastive Αντιθετικός-ή-ό 

contrastive accent αντιθετική προφορά (η) 

contrastive analysis (CA) αντιθετική ανάλυση 

contrastive analysis hypothesis υπόθεση της αντιθετικής ανάλυσης 

contrastive discourse analysis αντιπαραθετική ανάλυση (συνεχούς) λόγου (η) 

contrastive distribution αντιθετική κατανομή (η) 

contrastive feature αντιθετικό χαρακτηριστικό (το) 

contrastive function αντιπαραθετική λειτουργία 

contrastive linguistics αντιπαραθετική γλωσσολογία 

contrastive linguistics αντιθετική / αντιπαραθετική γλωσσολογία (η) 

contrastive pragmatics αντιπαραθετική πραγματολογία 

contrastive rhetoric αντιθετική ρητορική 

contrastive stress αντιθετικός δυναμικός τόνος 

contrastive under specification αντιθετικός υποχαρακτηρισμός 

contrastivity αντιθετικότητα (η) 

control ελέγχω 

control Έλεγχος (ο) 

control agreement principle (CAP) αρχή ελέγχου της συμφωνίας (η) 

control bounding δέσμευση ελέγχου 

control character χαρακτήρας ελέγχου 

control constraint περιορισμός ελέγχου 

control function λειτουργία ελέγχου 

control group ομάδα ελέγχου (η) 

control of data έλεγχος των δεδομένων 

control sentences προτάσεις ελέγχου 

control structure δομή ελέγχου (η) 

control theory θεωρία του ελέγχου 

control verb ρήμα ελέγχου (το) 

controlee ελεγχόμενο στοιχείο 

controlled composition ελεγχόμενη σύνθεση (η) 

controlled defining vocabulary ελεγχόμενο λεξιλόγιο ορισμού (το) 

controlled processesing ελεγχόμενες διεργασίες 

controller ελεγκτής 

controller ελεγκτής 



 

convention σύμβαση (η) 

conventional συμβατικός,-ή,-ό 

conventional συμβατικά 

conventional blend συμβατικός συμφυρμός (ο) 

conventional implicature συμβατικό υπονόημα 

conventional mappings συμβατική αντιστοίχιση (η) 

conventional sign συμβατικό σημείο 

conventionalized speech συμβατικοποιημένη ομιλία (η), ρουτίνα (η), 
τυποποιημένη/προκατασκευασμένη ομιλία (η) 

converge σύγκλιση 

converge συγκλίνω 

convergence σύγκλιση 

convergence area περιοχή σύγκλισης (η) 

convergence linguistic σύγκλιση γλωσσική 

convergent συγκλίνων,-ουσα,-ον 

conversation συνομιλία 

conversation analysis ανάλυση συνομιλίας (η) 

conversation analysis (CA) Ανάλυση συνομιλίας (ΑΣ) (η)  

conversational συνομιλιακός-ή-ό 

conversational analysis  συνομιλιακή ανάλυση (η) 

conversational implicature συνομιλιακό υπονόημα 

conversational implicature συνομιλιακό υπονόημα 

conversational interaction συνομιλιακή αλληλεπίδραση 

conversational maxim συνομιλιακό αξίωμα (το) 

conversational maxims Συνομιλιακά αξιώματα (τα) 

conversational routine συνομιλιακή ρουτίνα (η) 

conversational structure συνομιλιακή δομή 

conversational structure συνομιλιακή δομή 

conversational turn συνομιλιακή συνεισφορά (η) 

converse αντίστροφος-η-ο 

converse relation αντίστροφη σχέση 

converse terms αντίστροφοι όροι 

converseness αντιστροφικότητα (η) 

converseness of meaning αντιστροφή σημασίας 

conversion Μετάπλαση (η), μεταπλασμός (ο) 

conversion μετάπλαση (η) 

conversion d’ abstraction μετατροπή αφηρημένη 

conversion de focalisation μετατροπή εστιασμένη 

conversion rules μεταπλαστικοί κανόνες 



 

conversive antonymy αντίστροφη αντωνυμία (η) 

convert μετατρέπω 

convolution συγκερασμός 

co-occur συνεμφανίζομαι 

co-occurence συνεμφάνιση (η) 

co-occurrence relations σχέσεις συνεμφάνισης (οι) 

cooccurrence restriction περιορισμός συνεμφάνισης (ο) 

co-occurrence restriction περιορισμός συνεμφάνισης (ο) 

cooing ψέλλισμα (το) 

co-operative συνεργατικός-ή-ό 

cooperative principle γενική αρχή της συνεργασίας 

co-operative principle Αρχή της συνεργασιμότητας (η), Αρχή της 
συνεργασίας (η), αρχή της συνεργατικότητας (η) 

coordinate παρατακτικός-ή-ό 

co-ordinate συντονιστικός-ή-ό 

co-ordinate bilingual συντονιστικός διπλόγλωσσος (ο) 

co-ordinate bilingualism συντονιστική διπλογλωσσία (η) 

co-ordinate bilingualism συντονιστική διπλογλωσσία (η) 

co-ordinate clauses παρατακτικές προτάσεις 

co-ordinate coarticulation συντονιστική συνάρθρωση (η) 

coordinate concept παρατασσόμενη έννοια 

co-ordinate concept παρατασσόμενη έννοια 

coordinate structure παρατακτική δομή 

coordinate structure constraint περιορισμός της παρατακτικής δομής 

co-ordinating παρατακτικός-ή-ό 

coordinating conjuction παρατακτικός σύνδεσμος 

co-ordinating conjunction, co-ordinator δείκτης παρατακτικής σύνδεσης (ο) 

coordination παράταξη 

co-ordination σύνδεση κατά παράταξη (η) / παρατακτική σύνδεση 
(η) 

co-ordination criteria κριτήριο (κριτήρια) σύνδεσης κατά παράταξη 

co-ordinative παρατακτικός-ή-ό 

coordinative structures συντονισμένα συγκροτήματα 

co-ordinator δείκτης παρατακτικής σύνδεσης (ο) 

Coosan Κουσάν (η) (γλώσσα) 

Copenhagen Linguistic Circle Γλωσσολογικός Κύκλος της Κοπεγχάγης (ο) 

Copenhagen School Σχολή της Κοπεγχάγης (η) 

co-phonology Συν-φωνολογία (η) 

co-production συμπαραγωγή (η) 



 

Coptic Κοπτική (η) (γλώσσα) 

copula συνδετικό ρήμα (το) 

copular sentence συνδετική πρόταση (η) 

copular verb συνδετικό ρήμα (το) 

copulative συνδετικός-ή-ό 

copulative composition συνδετική σύνθεση (η) 

copulative compound συνδετικό σύνθετο (το) 

copy αντιγράφω 

copy Αντίγραφο (το) 

copy tags αντίγραφα ετικέτας 

copy theory of movement θεωρία αντιγραφής στη μετακίνηση (η) 

copying αντιγραφή (η) 

copying in dictionaries αντιγράφοντας λεξικά 

copying language γλώσσα αντιγραφής (η) 

copying rules ελάχιστα ζεύγη 

copyright δικαίωμα πνευματικής ιδιοκτησίας (το) 

copyright infringement παραβίαση διακιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας (η) 

copyright library βιβλιοθήκη κατάθεσης πνευματικών δικαιωμάτων (η) 

cords φωνητικές χορδές 

core πυρήνας (ο) 

core Πυρήνας3 (ο), πυρηνικός-ή-ό 

core ference  

core grammar πυρηνική γραμματική (η) 

core meaning πυρηνική σημασία (η) 

core rules πυρηνικοί κανόνες (οι) 

core structure πυρηνική δομή (η) 

core vocabulary βασικόλεξιλόγιο 

core word βασική λέξη (η) 

co-reference συναναφορά 

co-reference cue ένδειξη συναναφοράς 

co-reference government κυβέρνηση συναναφοράς 

co-referential συναναφορικός-ή-ό 

co-referential συναναφορικός-ή-ό, Ομοαναφορικός-ή-ό 

coreferential anaphora συναναφορική αναφορικότητα 

co-referentiality συναναφορικότητα (η) 

co-represent συναναπαριστώ 

co-representational grammar συναναπαραστατική γραμματική 

corner vowels γωνιακά φωνήεντα (τα) 

Cornish Κορνουαλική (η) (γλώσσα) 



 

coronal (cor, COR) κορωνιδικός 

coronal articulations κορωνιδικές αρθρώσεις 

coronal feature κορωνιδικό χαρακτηριστικό 

coronalization κορωνιδικοποίηση 

corpora σώματα κειμένων (τα) 

corpus κόρπους 

corpus (pl.corpora) Σώμα κειμένων (το), Κόρπους (corpus) (το) 

corpus callosum μεσολόβιο 

Corpus del Español Κόρπους της ισπανικής (το) 

Corpus Encoding Standard (CES) Πρότυπο Κωδικοποίησης Κόρπους (το) 

corpus information πληροφορίες κόρπους (οι) 

corpus linguistics γλωσσολογία κόρπους 

corpus linguistics γλωσσολογία σώματος κειμένων (η) 

Corpus of Early American English Κόρπους Πρώιμης Αμερικανικής Αγγλικής (το) 

Corpus of Early English Correspondence 
(CEEC) 

Κόρπους Πρώιμης Αγγλικής Αλληλογραφίας (CEEC) 
(το) 

Corpus of English-Canadian Writing Κόρπους Αγγλο-καναδικών γραπτών (το) 

Corpus of Late Eighteenth-Century 
Prose 

Κόρπους της Πρόζας/Πεζογραφίας του Ύστερου 
Δέκατου Όγδοου Αιώνα (το) 

Corpus of Middle English Prose and 
Verse 

Κόρπους της Μεσαιωνικής/Μέσης Αγγλικής 
Πρόζας/Πεζογραφίας και Έμμετρου Λόγου (το) 

Corpus of Spoken American English 
(CSAE) 

Κόρπους Προφορικής Αμερικανικής Αγγλικής (CSAE) 
(το) 

Corpus of Spoken Professional 
American English 

Κόρπους Προφορικής Επαγγελματικής Αμερικανικής 
Αγγλικής (το) 

Corpus of Written British Creole (CWBC) Κόρπους Γραπτής Βρετανικής Κρεολής (CWBC) (το)  

corpus planning σχεδιασμός του κόρπους (ο) 

corpus planning προγραμματισμός κόρπους 

Corpus Resources and Terminology 
Extraction (CRATER) 

Εξαγωγή Πόρων και Ορολογίας Κόρπους (η) 

corpus sampler δειγματολόγιο κόρπους (ο) 

Corpus Wizard Κόρπους Γουίζαρντ (το) (πακέτο συμπαράθεσης) 

corpus-based βασισμένος-η-ο σε κόρπους  

corpus-external evidence εξωτερική απόδειξη σωμάτων κειμένων (η) 

corpus-internal evidence Εσωτερική απόδειξη σωμάτων κειμένων (η) 

corpus-oriented lexicography λεξικογραφία προσανατολισμένη στα σώματα 
κειμένων (η) 

correct ορθός,-ή,-ό 

correctness ορθότητα (η) 

correlate συσχετίζω 



 

correlation συσχετισμός (ο) 

correlational bundle συσχετιστική δεσμίδα (η) 

correlation-based metaphor μεταφορά βάσει συσχετισμού (η) 

correlative συσχετικός-ή-ό 

correlative clause συσχετική πρόταση (η) 

correspond αντιστοιχώ 

correspondence αντιστοιχία (η) 

correspondence Αντιστοιχία (η), Αντιστοίχηση (η) 

correspondence fallacy σοφιστεία της αντιστοιχίας 

correspondence hypothesis υπόθεση της αντιστοιχίας 

Correspondence Principle Αρχή της Αντιστοιχίας (η) 

correspondence set σύνολο αντιστοιχίας (το) 

correspondence theory θεωρία της αντιστοιχίας 

correspondences between languages αντιστοιχίες μεταξύ των γλωσσών 

corrigibility διορθωσιμότητα 

corruption of language διαφθορά γλώσσας 

Corsican Κορσικά 

cortex Φλοιός 

cortical organs όργανα του φλοιού (στον εγκέφαλο) 

cost κόστος 

Costanoan Κοστανοϊκή (η) (γλώσσα) 

cost-benefit scale κλίμακα κόστους-οφέλους (η) 

cost-effectiveness αποδοτικότητα του κόστους 

cosubordination εξαρτημένη παράταξη (η) 

co-text γλωσσικό συμφραστικό πλαίσιο (το) 

co-text Συν-κείμενο (το) 

cough βήχας 

counselling learning συμβουλευτική μάθηση (η) 

count αριθμήσιμος,-η,-ο 

count  Αριθμητός-ή-ό  

count noun αριθμήσιμο όνομα (το) 

countability αριθμησιμότητα 

countable αριθμήσιμος-η-ο 

counter-agent υποκείμενο αντίδρασης (το) 

counterbleed αντιαπαγορεύω 

counterbleeding αντιαπαγόρευση (η) 

counter-bleeding αντιαπαγόρευση (η) 

counterexample αντιπαράδειγμα (το) 

counter-example αντιπαράδειγμα (το) 



 

counterfactual απραγματοποίητος  

counter-factual αντιπραγματικός,-ή,-ό 

counterfactual conditionals αντιγεγονοτικοί υποθετικοί τύποι 

counterfactual presuposition αντιγεγονοτική προϋπόθεση 

counterfactual sentence αντιπραγματική/αντιγεγονοτική πρόταση (η) 

counterfeed αντιτροφοδοτώ 

counterfeeding αντιτροφοδότηση (η) 

counter-feeding αντιτροφοδότηση (η) 

counterfeiting απομίμηση (η), αντιγραφή (η) 

counter-intuitive αντιδιαισθητικός,-ή,-ό 

counter-intuitiveness αντιδιαισθητικότητα (η) 

counterparts αντίστοιχοι-ες-α 

countertonic φωνήεν με δευτερεύοντα τόνο (το) 

counting grammar γραμματική μέτρησης (η) 

country code κωδικός χώρας (ο) 

country identifier αναγνωριστικό χώρας 

country label επίσημα χώρας (η), κωδικός χώρας (ο) 

country symbol σύμβολο χώρας (το), κωδικός χώρας (ο) 

coupling σύζευξη 

course density πυκνότητα μαθήματος (η) 

course design σχεδιασμός μαθήματος (ο) 

covariance συνδιακύμανση 

cover symbol κοινό σύμβολο 

cover term γενικός όρος (ο)  

coverage λημματικό εύρος 

covered καλυμμένος 

covert καλυμμένος,-η,-ο 

covert Μη εμφανής-ής-ές, καλυμμένος-η-ο 

covert category μη εμφανής κατηγορία (η) 

covert errors συγκαλυμμένα λάθη 

covert prestige καλυμμένο γόητρο 

CP ΣΔΦ (φράση του συμπληρωματικού δείκτη) 

C-place Τόπος συμφώνου (ο) 

C-place τόπος συμφώνου 

cps Κύκλοι ανά δευτερόλεπτο (οι) 

cps (cycles per second) καδ (κύκλοι ανά δευτερόλεπτο) 

CR Γνωστική/Γνωσιακή αναπαράσταση (η) 

cranberry morph μορφή cranberry (η) 

cranberry morpheme μόρφημα cranberry (το), μόρφημα –berry (το) 



 

cranberry morpheme μόρφημα cranberry (το), μόρφημα –berry (το) 

crash καταρρέω 

crash Κατάρρευση (η), καταρρέω 

crasis κράση (η) 

creak οξύς ήχος (ο) 

creak Οξύς ήχος (ο), Τρίξιμο (το) 

creaky Οξύηχος-η-ο, Τριζάτος-η-ο 

creaky οξύηχος,-η,-ο 

creaky voice λαρυγγοποιημένη φώνηση 

creative δημιουργικός-ή-ό 

creative construction δημιουργική κατασκευή 

creative construction hypothesis υπόθεση της δημιουργικής κατασκευής (η) 

creativity δημιουργικότητα 

credit αναγνώριση πνευματικής ιδιοκτησίας (η) 

Cree Κρη (η) (γλώσσα) 

creole κρεολή (γλώσσα) 

creole  Κρεολή (η), μιγαδική γλώσσα (η), κρεολική γλώσσα (η) 

Creole de salon Κρεολέζικα του σαλονιού 

creole language κρεολή γλώσσα 

creolisation κρεολοποίηση 

creolization κρεολοποίηση 

creolization,  Κρεολοποίηση (η), Μιγαδοποίηση (η) 

creolize Κρεολοποιώ, Μιγαδοποιώ 

creolize κρεολοποιώ 

creolized language κρεολοποιημένη γλώσσα 

creolized pidgin κρεολοποιημένη πίτζιν 

creoloid  Κρεολοειδής-ής-ές 

crest κορυφή (η) 

criminality εγκληματική πράξη (η) 

criteria (sing. criterion) κριτήρια 

criterion measure μέτρηση κριτηρίου (η) 

criterion of subdivision κριτήριο υποδιαίρεσης 

criterion referenced test αξιολόγηση βάσει κριτηρίων (η) 

criterion-related validity εγκυρότητα στη βάση κριτηρίων (η) 

critical age hypothesis υπόθεση της κρίσιμης ηλικίας 

critical bands κρίσιμες ζώνες 

critical comprehension κριτική κατανόηση (η) 

critical discourse analysis κριτική ανάλυση λόγου 

critical linguistics κριτική γλωσσολογία 



 

critical period κρίσιμη περίοδος 

critical period hypothesis υπόθεση της κρίσιμης περιόδου (η) 

critical-age hypothesis υπόθεση της κρίσιμης ηλικίας 

criticism κριτική (λεξικών) (η) 

Croatian Κροάτικα 

cross-categorial generalization διακατηγοριακή γενίκευση (η) 

cross-categorization διακατηγοριοποίηση (η) 

cross-classification διαταξινόμηση (η) 

cross-cultural pragmatics διαπολιτισμική πραγματολογία 

cross-domain mappings διατομεακές απεικονίσεις/αντιστοιχίσεις (οι) 

crossed dependency διασταυρούμενη εξάρτηση (η) 

cross-linguistic influence δια-γλωσσική επιρροή 

crossover προσπέραση (η) 

crossover διασταύρωση 

cross-over προσπέραση (η) 

cross-over movement διασταυρωτική μετακίνηση 

crossover phenomena διασταυρωτικά φαινόμενα (τα) 

cross-over principle αρχή της προσπέρασης (η) 

cross-reference διαναφορά  

cross-reference structure δομή διαναφοράς (η) 

Cross-River γλώσσα του ποταμού Κρος (η) 

cross-sectional συγχρονικό δείγμα (το) 

cross-serial dependency διασταυρούμενη-σειριακή εξάρτηση (η) 

crossword σταυρόλεξο (το) 

crying κλάμα 

cryptophasia κρυπτοφασία 

crytotype κρυπτότυπος (ο) 

CS Τσέχικα 

C-slot Υποδοχέας Σ (ο) 

C-slots υποδοχείς Σ 

c-structure Συστατική δομή (η) 

c-structure συστατική δομή (η) 

cue ένδειξη 

cue case πτωτική ένδειξη 

cue phrase εναρκτική φράση 

cue reliabitlity αξιοπιστία ενδείξεων 

cue validity εγκυρότητα ενδείξεων (η) 

culminate κορυφωσιακός 

culminative κορυφωσιακός 



 

culminativity κορύφωση 

cultural atlas πολιτισμικός άτλας (ο) 

cultural deprivation πολιτισμική στέρηση (η) 

cultural dictionary πολιτισμικό λεξικό (το) 

cultural information πολιτισμικές πληροφορίες (οι) 

cultural lexicography πολιτισμική λεξικογραφία (η) 

cultural overlap πολιτισμική επικάλυψη 

cultural pluralism πολιτισμικός πλουραλισμός (ο) 

cultural relativism πολιτισμικός σχετικισμός (ο) 

cultural schemata πολιτισμικά νοητικά σχήματα 

cultural shock πολιτισμικό σοκ 

cultural transmission πολιτισμική μετάδοση (η) 

cultural words πολιτισμικές λέξεις 

culture κουλτούρα (η) 

culture fair πολιτισμικά ουδέτερο τεστ (το) 

culture shock πολιτισμικό σοκ (το) 

culture-bound lexical items πολιτισμικά δεσμευμένα λεξικά στοιχεία (τα) 

culture-specific dictionary εξειδικευμένο λεξικό ενός πολιτισμού (το) 

culture-specific vocabulary εξειδικευμένο λεξιλόγιο μιας κουλτούρας 

cumulated index αθροιστικό ευρετήριο (το) 

cumulative Συσσωρευτικός-ή-ό 

cumulative exponence συσσωρευτική μορφική εκπροσώπηση (η) 

cumulative synonymy συσσωρευτική συνωνυμία (η) (λεξικό συνωνύμων) 

cumulative thesaurus συσσωρευτικός θησαυρός (ο) 

cuneiform σφηνοειδής γραφή 

cupping κοίλωση 

cupping / groove / grooving Κοίλωση (η) 

curly bracket άγκιστρο 

currency σύγχρονη χρήση (η) 

currency label χρονικός χαρακτηρισμός (ο), χρονικό επίσημα (το) 

curriculum σχολικό πρόγραμμα/πρόγραμμα σπουδών (το) 

curriculum development ανάπτυξη σχολικού προγράμματος/προγράμματος 
σπουδών (η) 

cursive μη διαρκής-ές 

Cushitic Κουσιτική (η) (γλώσσα)  

cut-down συνεπτυγμένο λεξικό (το) 

cutoff αποκοπή 

CV ΣΦ 

CV phonology φωνολογία ΣΦ (η) 



 

CV rule κανόνας ΣΦ 

CV syllable συλλαβή ΣΦ (η) 

CVC ΣΦΣ 

CV-tier Άξονας ΣΦ (ο) 

CY Ουαλλικά 

cybarian χειριστής ηλεκτρονικής βιβλιοθήκης (ο) 

cybernetics κυβερνητική (η) 

cycle κύκλος 

cyclic κυκλικός 

cyclic domain κυκλικό πεδίο (το) 

cyclic node κυκλικός κόμβος (ο) 

cyclic phonology κυκλική φωνολογία 

cyclic principle κυκλική αρχή 

cyclic rules κυκλικοί κανόνες 

cyclical κυκλικός 

cyclical approach κυκλική προσέγγιση (η) 

cyclical incompatibility κυκλική ασυμβατότητα (η) 

cyclicality κυκλικότητα (η) 

cyclicity κυκλικότητα (η) 

cyclopedia εγκυκλοπαίδεια (η) 

cyrillic alphabet κυριλλικό αλφάβητο 

cyrillic script κυριλλική γραφή (η) 

Czech τσεχική 

cοherence συνεκτικότητα 

cοrrespοndence αντιστοιχία 

D  

D. Π. 

DA Δανέζικα 

Daco-Rumanian Δακορουμανική (η) (γλώσσα) 

daf κατ (καθυστερημένη αντιληπτική ανατροφοδότηση) 

Dagestanian Νταγκεστανική (η) (γλώσσα) 

Dahl’s Law Νόμος του Νταλ (ο) 

dandling participle Ταλαντευόμενη μετοχή (η) 

dangling participle Ταλαντευόμενη μετοχή (η) 

Danish Δανέζικα 

Dardic Δαρδική (η) (λώσσα) 

Dari Νταρί (η) (γλώσσα) 

dark l μη καθαρό l (το),  υπερωικοποιημένο l (το) 



 

dark lateral σκοτεινό πλευρικό 

Dartmouth Medal Μετάλλιο Ντάρτμουθ (το) 

data δεδομένα (τα) 

data acquisition  συλλογή δεδομένων 

data archive αρχείο δεδομένων (το) 

data bank τράπεζα δεδομένων 

data bank τράπεζα δεδομένων 

data category κατηγορία δεδομένων 

data collection συλλογή δεδομένων (η) 

data communication επικοινωνία δεδομένων 

data compression συμπίεση δεδομένων 

data element στοιχείο δεδομένων 

data element type τύπος στοιχείου δεδομένων 

data entry εισαγωγή δεδομένων 

data field πεδίο δεδομένων 

data field directory κατάλογος πεδίων δεδομένων 

data gathering συλλογή δεδομένων (η) 

data handling χειρισμός δεδομένων 

data manipulation language γλώσσα χειρισμού δεδομένων 

data medium μέσο δεδομένων 

data mining εκμετάλλευση δεδομένων 

data processing επεξεργασία δεδομένων 

data protection προστασία δεδομένων 

data retrieval ανεύρεση δεδομένων (η) 

data transmission μετάδοση δεδομένων 

data validation επικύρωση δεδομένων 

database βάση δεδομένων 

data-capture σύλληψη δεδομένων (η) 

data-driven learning μάθηση καθοδηγούμενη από δεδομένα (η) 

data-processing επεξεργασία δεδομένων (η) 

date ημερομηνία έκδοσης (η) 

dative (dat, DAT) δοτική (η) 

dative case δοτική πτώση 

dative movement μετακίνηση δοτικής (η) 

dative movement transformation μετασχηματισμός μετακίνησης δοτικής 

dative shift μετακίνηση δοτικής (η) 

dative subject construction κατασκευή με υποκείμενο σε δοτική (η) 

dativization δοτικοποίηση (η) 

Dauerlaute εξακολουθητικοί φθόγγοι 



 

daughter θυγατέρα 

daughter Θυγατρικός-ή-ό, θυγατέρα (η) 

daughter adjunction προσάρτηση σε θυγατρικό κόμβο (η) 

daughter dependency grammar γραμματική της κάθετης εξάρτησης (η) 

daughter language θυγατρική γλώσσα 

daughter-dependency Κάθετη εξάρτηση (η) 

daughter-dependency κάθετη εξάρτηση 

Davidsonian semantics σημασιολογία του Ντέιβιντσον 

dB ντεσιμπέλ 

DE Γερμανικά 

de dicto ντε ντίκτο (de dicto) 

de dicto reading ανάγνωση/ερμηνεία ντε ντίκτο (de dicto) (η) 

de re ντε ρε (de re) 

de re reading ανάγνωση/ερμηνεία ντε ρε (de re) 

dead example νεκρό παράδειγμα (το) 

dead language νεκρή γλώσσα (η) 

dead reference νεκρή αναφορά (η) 

deadjectival verb επιθετικό παράγωγο ρήμα (το) 

deaf κωφός 

deaf children κωφά παιδιά 

deaf language γλώσσα των κωφών (η) 

deaffrication αποπροστριβοποίηση (η) 

death  Θάνατος (ο) 

death of language γλωσσικός θάνατος (ο) 

debitive υποχρεωτική (έγκλιση) (η) 

debounding από-οριοθέτηση (η) 

debuccalization αποστοματοποίηση (η) 

debuccalized αποστοματοποιημένος,-η,-ο 

de-categorialization αποκατηγοριοποίηση 

deception εξαπάτηση 

dechticaetiative πρωτεύοντος αντικειμένου, αντιεργαστικός,-ή,-ό 

decibel ντεσιμπέλ 

decidability θέμα απόφασης 

decision procedure διαδικασία απόφασης 

decision tree δένδρο απόφασης 

decision-procedure διαδικασία απόφασης 

declaration διακηρυκτική 

declaration  Δήλωση (η) 

declarative δηλωτικός 



 

declarative knowledge δηλωτική γνώση 

declarative memory δηλωτική μνήμη 

declarative phonology δηλωτική φωνολογία (η) 

declarative sentence δηλωτική πρόταση 

declension κατάληξη 

declension Κλιτική τάξη (η) 

declination Κατερχόμενο ύψος (το)  

declination απόκλιση (η) 

decode αποκωδικοποιώ 

decoder αποκωδικοποιητής 

decodification αποκωδικοποίηση 

decoding αποκωδικοποίηση 

decoding dictionary λεξικό αποκωδικοποίησης, παθητικό λεξικό (το) 

decoding idiom αποκωδικοποιητικός ιδιωματισμός (ο) 

decompose αποσυνθέτω 

decomposition αποσύνθεση (η) 

decompositum πολυσύνθετο (το) 

decompression αποσυμπίεση (η) 

deconstruction αποδόμηση (η) 

decreolization αποκρεολοποίηση (η) 

decreolization Αποκρεολοποίηση (η), Απομιγαδοποίηση (η) 

decreolize αποκρεολοποιώ 

dedicto interpretation ερμηνεία ντε ντίκτο (de dicto) 

deductive learning συνεπαγωγική μάθηση (η) 

de-emphasis αποέμφαση 

deep βαθιά 

deep case βαθεία πτώση (η) 

deep grammar Βαθεία Γραμματική (η) 

deep hypothesis υπόθεση του βάθους (η) 

deep semantic case βαθεία σημασιολογική πτώση (η) 

deep structure βαθεία δομή (η) 

deep structure Βαθεία δομή (η), βαθιά δομή (η) 

default βασικός,-ή,-ό 

default βασικός-ή-ό, τυπικός-ή-ό,  Ουδέτερος-η-ο, εξ ορισμού 

default knowledge βασική γνώση (η) 

default meaning προδεδομένησημασία 

default reasoning βασικός συλλογισμός (ο) 

default rule (DR) προτερόθετος κανόνας 

default specification προτερόθετος χαρακτηρισμός 



 

default specification ουδέτερος χαρακτηρισμός (ο) 

default variation βασική ποικιλία 

defeasibility ανακλησιμότητα 

defective ελλειματικός 

defective noun ελλειπτικό όνομα 

defective verb ελλειπτικό ρήμα 

deference strategy στρατηγική σεβασμού 

deficit hypothesis υπόθεση της υστέρησης (η) 

deficit hypothesis Υπόθεση της υστέρησης (η), υπόθεση της 
ανεπάρκειας (η) 

deficit theory θεωρία της υστέρησης (η), θεωρία της ανεπάρκειας 
(η) 

defined class ορισμένη κατηγορία 

definer συγγραφέας ορισμών (ο) 

definete description οριστική περιγραφή 

definiendum οριζόμενο (το) 

definiens ορισμός (ο) 

defining περιοριστικός-ή-ό 

defining dictionary λεξικό ορισμών (το) 

defining feature προσδιοριστικό συστατικό (το) 

defining relative clause προσδιοριστική αναφορική πρόταση (η) 

defining style ύφος ορισμού (το) 

defining thesaurus θησαυρός με ορισμούς (ο) 

defining vocabulary λεξιλόγιο ορισμού 

definite (def, DEF) οριστικός,-ή,-ό 

definite article οριστικό άρθρο (το) 

definite clause ορισμένη έκφραση (η) 

definite clause grammar (DCG) γραμματική ορισμένης έκφρασης (η) 

definite description οριστική περιγραφή 

definite reference οριστική αναφορά (η) 

definite referring expression έκφραση οριστικής αναφοράς (η) 

definiteness οριστικότητα (η) 

definition ορισμός 

definition style ύφος ορισμού (το) 

definitional dictionary λεξικό ορισμών (το) 

definitive description οριστική περιγραφή 

definitive reference οριστική αναφορά 

defooting αποβολή πόδα (η) 

deforestation αποψίλωση (η) 



 

degemination αποδιδυμοποίηση (η) 

degenerate foot εκφυλισμένος πόδας 

deglutination αποκόλληση (η) 

degrammaticalization γραμματικοποίηση (η) 

degree βαθμός (ο) 

degree  Βαθμός1 (ο), διαβαθμιστικός-ή-ό 

degree modifier τροποποιητής βαθμού (ο) 

degree of extension βαθμός επέκτασης (ο) 

degree of membership βαθμός ιδιότητας μέλους (ο) 

degree of stricture βαθμός στενώματος (ο) 

degrees in lexicography πτυχία στη λεξικογραφία (τα) 

degrees of comparison βαθμοί σύγκρισης 

Dehnungs-h σύμβολο μακρότητας στα γερμανικά 

deictic δεικτικός-ή-ό 

deictic category δεικτική κατηγορία (η) 

deictic center δεικτικό κέντρο 

deictic expression δεικτική έκφραση (η) 

deictic position δεικτική θέση (η) 

deictic projection δεικτική προβολή 

deinflected word form αποκλιτοποιημένη λεξική μορφή 

deinflection αποκλιτοποίηση 

deixis δείξη 

delabialization αποχειλικοποίηση (η) 

delayed καθυστερημένος 

delayed auditory feedback καθυστερημένη αντιληπτική ανατροφοδότηση 

delayed release καθυστερημένη άφεση 

delete απαλείφω 

deletion απαλοιφή (η) 

deletion criteria κριτήριο απαλοιφής 

deletion rule κανόνας απαλοιφής (ο) 

deletion schwa απαλοιφή του schwa 

deletion under identity απαλοιφή στο πλαίσιο ταυτότητας (η) 

delexicalized verb απολεξικοποιημένο ρήμα 

delicacy λεπτότητα 

delicacy Λεπτότητα (η), λεπτομέρεια (η) 

delicate λεπτός 

delimitative οριοθετικός-ή-ό 

delimitative function οριοθετική λειτουργία (η) 

delimiter οριοθέτης 



 

delimiting characteristic διακριτικό χαρακτηριστικό 

delink αποσύνδεση 

delinked Αποσυνδεδεμένoς-η-ο 

delinking αποσύνδεση 

delta δέλτα 

demarcative διαχωριστικός-ή-ό 

demarcative feature διαχωριστικό χαρακτηριστικό (το) 

demarcative function Διαχωριστική λειτουργία 

demibeat ημιδιακρότημα 

demisyllabic Ημισυλλαβικός-ή-ό 

demisyllable Ημισυλλαβή (η) 

demonstrative δεικτικός,-ή,-ό 

demonstrative (dem, DEM) deictic Δεικτικός-ή-ό (δεικτ, ΔΕΙΚΤ) 

demonstrative articles δεικτικά άρθρα 

demonstrative pronouns δεικτικές αντωνυμίες 

demoralization αποστοματοποίηση (η) 

demostrative centre δεικτικόκέντρο 

demotic δημοτική 

demotic Δημοτικός-ή-ό 

demotic language δημοτική γλώσσα (η) 

demotion υποβάθμιση (η) 

demotique δημοτική 

denasalised απορρινικοποιημένος,-η,-ο 

denasalize απορρινικοποιώ 

denativization εξωφορικές διεργασίες 

Dené-Caucasian Ντενέ-Καυκασιανή (η) (γλώσσα) 

Dené-Sino-Caucasian Ντενε-Σινο-Καυκασιανή (η) (γλώσσα) 

denial άρνηση 

denominal ονοματικό παράγωγο (το) 

denominator παρονομαστής 

denotation δήλωση 

denotative δηλωτικός-ή-ό 

denotative meaning δηλωτική σημασία 

denotatum δηλούμενο 

dense neighbourhood Πυκνή περιοχή/γειτονιά (η) 

dental οδοντικός,-ή,-ό 

dental consonant οδοντικό σύμφωνο 

dental stops οδοντικά κλειστά 

denti δόντια 



 

denti-alveolar Οδοντικοφατνιακός-ή-ό 

dentilabiale χειλοδοντικά 

dents δόντια 

deontic δεοντικός-ή-ό 

deontic logic δεοντική λογική (η) 

deontic modality δεοντική τροπικότητα 

deoralization αποστοματοποίηση 

depalatalisation απουράνωση 

depalatalization απουράνωση 

depended sentence δευτερεύουσα πρόταση (η) 

dependence εξάρτηση 

dependence / Dependency Εξάρτηση (η) 

dependency εξάρτηση (η) 

dependency grammar γραμματική της εξάρτησης (η) 

dependency phonology φωνολογία της εξάρτησης (η) 

dependency rule κανόνας εξάρτησης 

dependency tree δένδρο εξάρτησης 

dependent εξαρτημένος 

dependent Εξαρτώμενος-η-ο, εξαρτημένος-η-ο 

dependent clause εξαρτημένη πρόταση 

dependent marking εξαρτημένος χαρακτηρισμός (ο), εξαρτημένο 
μαρκάρισμα (το) 

dependent sentence εξαρτημένη πρόταση 

dependent variable εξαρτημένη μεταβλητή (η) 

dependent verb εξαρτημένο ρήμα (το) 

deployment ανάπτυξη 

deponent αποθετικό ρήμα 

deponent verb αποθετικό ρήμα 

depository library βιβλιοθήκη συλλογικής εκδοτικής παραγωγής (η) 

deprecated term αδόκιμος όρος (ο) 

depth  Βάθος2 (το) 

depth hypothesis υπόθεση του βάθους (η) 

derivation παραγωγή (η) 

derivation rule κανόνας παραγωγής 

derivational παραγωγικός,-ή,-ό 

derivational affix παραγωγικό πρόσφυμα 

derivational constraint παραγωγικός περιορισμός (ο) 

derivational history παραγωγικό ιστορικό (το) 

derivational morpheme παραγωγικό μόρφημα 



 

derivational morphology παραγωγική μορφολογία 

derivational morphology/ derivatology Παραγωγική μορφολογία (η) 

derivational phonology παραγωγική φωνολογία (η) 

derivational suffix παραγωγικό επίθημα (το) 

derivational theories θεωρίες παραγωγής 

derivational theory of complexity Παραγωγική θεωρία της πολυπλοκότητας (η)  

derivative παράγωγος,-η,-ο 

derivative dictionary παράγωγο λεξικό (το) 

derivatology παραγωγική μορφολογία 

derive παράγω 

derived παράγωγος-η-ο 

derived contrast παράγωγη αντίθεση (η) 

derived environment παραγόμενο περιβάλλον 

derived environment condition συνθήκη του παραγόμενου περιβάλλοντος 

derived environment constrain περιορισμός του παραγόμενου περιβάλλοντος 

derived phrase marker φραστικός δείκτης που παράγεται από 

derived score παραγόμενο αποτέλεσμα (το) 

derived sense παράγωγη έννοια 

derived structure παράγωγη δομή 

derived word παράγωγη λέξη 

derogatory υποτιμητικός-ή-ό 

descendant κατιόντες (οι) 

descendants κατιούσες 

descending diphthongs κατιούσες δίφθογγοι 

descent group ομάδα γλωσσών με κοινή καταγωγή (η) 

description περιγραφή 

descriptive περιγραφικός-ή-ό 

descriptive adequacy περιγραφική επάρκεια 

descriptive dictionary περιγραφικό λεξικό (το) 

descriptive function περιγραφική λειτουργία (η) 

descriptive grammar περιγραφική γραμματική 

descriptive grammar περιγραφική γραμματική 

descriptive linguistics περιγραφική γλωσσολογία 

descriptive theory περιγραφική θεωρία 

descriptivism περιγραφισμός 

descriptivist περιγραφιστής (ο) 

descriptivity περιγραφικότητα (η) 

desemanticization αποσημασιολογικοποίηση (η), σημασιολογικός 
αποχρωματισμός (ο) 



 

desiderative εφετικός-ή-ό 

desiderative verb εφετικό ρήμα 

design σχεδιακός,-ή,-ό 

designate κατασημαίνω 

designated terminal element (DTE) στοιχείο του προσδιορισμένου τερματικού (το) 

designation κατασήμανση 

designator οριστής (ο) 

designatum κατασημαινόμενο (το) 

desinence κατάληξη (η) 

desirative εφετικός 

desk dictionaries λεξικά γραφείου 

desktop publishing εκδόσεις με τη βοήθεια υπολογιστή (οι) 

destabilization αποστατικοποίηση 

destination data medium μέσο δεδομένων προορισμού 

destinative που δηλώνει προορισμό  

destressed αποτονισμένος-η-ο(δυναμικά) 

destressing Αποβολή δυναμικού τόνου (η), Αποτόνιση (η) 

destressing αποτόνιση 

det προσδιοριστής (ο) 

detachability αποσπασιμότητα 

detaching technics of data τεχνικές απόσπασης δεδομένων 

detection ανίχνευση 

deterioration επιδείνωση (σημασίας) 

deterioration Επιδείνωση (η), χειροτέρευση (η) 

determination προσδιορισμός (ο) 

determinative προσδιοριστικό 

determiner προσδιοριστής (ο) 

determiner phrase φράση προσδιοριστή (η) 

determinism ντεντερμινισμός 

determinism Αιτιοκρατία (η) 

deterministic context-free language ντετερμινιστική περιβαλλοντικά ελεύθερη γλώσσα (η) 

determinization ντετερμινιστικοποίηση (η) 

Devanāgarī Ντεβανάγκαρι (το) (σύστημα γραφής)  

development ανάπτυξη (η) 

development language εξέλιξη γλώσσας 

development of terminologies ανάπτυξη ορολογιών 

developmental aphasia αναπτυξιακή αφασία (η) 

developmental apraxia αναπτυξιακή απραξία (η) 

developmental dyslexia αναπτυξιακή δυσλεξία (η) 



 

developmental dysphasia αναπτυξιακή δυσφασία (η) 

developmental error αναπτυξιακό λάθος (το) 

developmental functions of language αναπτυξιακές λειτουργίες της γλώσσας (οι) 

developmental interdependence 
hypothesis 

υπόθεση της αναπτυξιακής αλληλεξάρτησης (η) 

developmental language disorder αναπτυξιακή γλωσσική διαταραχή (η) 

developmental linguistics εξελικτική γλωσσολογία 

developmental psycholinguistics εξελικτική ψυχογλωσσολογία 

developmental psychology εξελικτική ψυχολογία (η) 

deverbal ρηματικό παράγωγο (το) 

deverbative μεταρηματικός-ή-ό 

devergence απόκλιση 

deviance απόκλιση (η) 

deviant αποκλίνων-ουσα-ον 

deviation απόκλιση (η) 

device μηχανισμός (ο) 

device Μηχανισμός (ο), συσκευή (η) 

devoiced αποηχηροποιημένος,-η,-ο 

devoicing αποηχηροποίηση (η) 

devoicing rules Απηχηροποίησης,κανόνες 

dia δια 

dia- δια- 

diachronic διαχρονικός-ή-ό 

diachronic corpus διαχρονικό κόρπους (το) 

Diachronic Corpus of Present-day 
Spoken English (DCPSE) 

Διαχρονικό Κόρπους της Σημερινής Προφορικής 
Αγγλικής (το) 

diachronic dictionaries διαχρονικά λεξικά 

diachronic distribution διαχρονική κατανομή 

diachronic information διαχρονική πληροφορία (η) 

diachronic linguistics διαχρονική γλωσσολογία 

diachronic linguistics διαχρονική γλωσσολογία 

diachronic markedness διαχρονικός χαρακτηρισμός (ο) 

diachronic semantics διαχρονική σημασιολογία 

diachronie διαχρονία 

diachrony διαχρονία (η) 

diaconnotative information δια-συνδηλωτική πληροφορία (η) 

diaconnotative markedness δια-συνδηλωτικός χαρακτηρισμός (ο) 

diacritic διάκριση 

diacritic Διακριτικό σημάδι (το), σημάδι διάκρισης (το) 



 

diacritic features διακριτικά χαρακτηριστικά 

diacritical marks διακριτικά σημεία 

diacritics διακριτικά 

diaeresis διαίρεση (η) 

diaevaluative information πληροφορία αξιολόγησης (η) 

diaevaluative markedness χαρακτηρισμός αξιολόγησης (ο) 

diafrequential information πληροφορία συχνότητας (η) 

diafrequential markedness χαρακτηρισμός συχνότητας (ο) 

diagnosis criteria διαγνωστικό κριτήριο 

diagnostic test διαγνωστικό κριτήριο (το), διαγνωστικό τεστ (το) 

diagram διάγραμμα 

diagramming διαγραμματική (η) 

diahyponymy διαϋπωνυμία (η) 

diaintegrative information πληροφορία βαθμού ενσωμάτωσης (η) 

diaintegrative markedness χαρακτηρισμός βαθμού ενσωμάτωσης (ο) 

dialect διάλεκτος 

dialect area διαλεκτική περιοχή 

dialect atlas διαλεκτικός άτλας 

dialect borrowing διαλεκτικός δανεισμός (ο) 

dialect boundary διαλεκτικό σύνορο 

dialect chain Διαλεκτική αλυσίδα (η) 

dialect continuum Διαλεκτικό συνεχές (το) 

dialect continuum Διαλεκτικό συνεχές (το) 

dialect corpus διαλεκτικό κόρπους (το) 

dialect dictionary λεξικό διαλέκτου 

dialect formation διαλεκτικός σχηματισμός (ο) 

dialect geography διαλεκτογεωγραφία 

dialect geography Διαλεκτική γεωγραφία (η) 

dialect geography διαλεκτική γεωγραφία 

dialect label χαρακτηρισμός διαλέκτου (ο), επίσημα διαλέκτου (το) 

dialect leveling διαλεκτικός αναλογικός σχηματισμός 

dialect lexicography διαλεκτική λεξικογραφία (η) 

dialect map διαλεκτικός χάρτης 

dialect mapping δημιουργία διαλεκτικού χάρτη (η) 

dialect mixing διαλεκτική μίξη (η) 

dialectal διαλεκτικός,-ή,-ό 

dialectalization Διαλεκτοποίηση (η) 

dialecte de l' île de France διάλεκτος του Παρισιού 

dialectic διαλεκτική (η) (τέχνη) 



 

dialectological διαλεκτολογικός-ή-ό 

dialectologist διαλεκτολόγος 

dialectology διαλεκτολογία 

dialectometry διαλεκτομετρία 

dialinguistics διαγλωσσολογία 

dialogue διάλογος (ο) 

Dialogue Annotation Tool (DAT) Εργαλείο Επισημείωσης Διαλόγου (το) 

Dialogue Diversity Corpus Κόρπους Ποικιλομορφίας Διαλόγων (το) 

dialogue level διαλογικό επίπεδο 

dialogue system διαλογικό σύστημα (το) 

diamedial information πληροφορία μέσου (η) 

diamedial markedness χαρακτηρισμός μέσου (ο) 

diamorph διαμόρφημα 

dianormative information πληροφορία απόκλισης από την κοινή (η) 

dianormative markedness χαρακτηρισμός απόκλισης από την κοινή (ο) 

diaphasic information πληροφορία επιπέδου ύφους (η) 

diaphasic markedness χαρακτηρισμός επιπέδου ύφους (ο) 

diaphone διαφώνημα 

diaphragm διάφραγμα  

diary ημερολόγιο 

diastratic information πληροφορία κοινωνικής διαστρωμάτωσης (η) 

diastratic markedness χαρακτηρισμός κοινωνικής διαστρωμάτωσης (ο) 

diasystem διασύστημα 

diasystematic labelling διασυστηματικό σημάδεμα 

diatechnical information πληροφορία θεματικού πεδίου (η) 

diatechnical markedness χαρακτηρισμός θεματικού πεδίου (ο) 

diatextual information πληροφορία κειμενικού είδους (η) 

diatextual markedness χαρακτηρισμός κειμενικού είδους (ο) 

diathesis διάθεση 

diatopic information πληροφορία διαλέκτου (η) 

diatopic markedness χαρακτηρισμός διαλέκτου (ο) 

diatopical information πληροφορία διαλέκτου (η) 

diatopical markedness χαρακτηρισμός διαλέκτου (ο) 

diatype διάτυπος 

DICE ΛΣΚΛ 

dichotic listening αμφιωτική ακρόαση 

dichotic listening Αμφιωτική ακρόαση (η), διχωτική ακρόαση (η) 

dichotomization διχοτόμηση 

dichotomy διχοτομία (η) 



 

dictation υπαγόρευση 

dictionaire inverse αντίστροφο λεξικό 

dictionarese λεξικογραφικό ιδίωμα (το) 

dictionarian λεξικάριος (ο), δημιουργός λεξικών (ο) 

dictionaries as discourse λεξικά ως λόγος (τα) 

dictionarist λεξικιστής (ο), δημιουργός λεξικών (ο) 

dictionary λεξικό 

dictionary archaeology αρχαιολογία λεξικών (η) 

dictionary archive αρχείο λεξικών (το) 

dictionary article άρθρο λεξικού (το) 

dictionary automation αυτοματοποίηση λεξικών (η) 

dictionary awareness λεξικογραφική επίγνωση 

dictionary bibliography βιβλιογραφία λεξικού (η) 

dictionary buying guide οδηγός αγοράς λεξικού (ο) 

dictionary catalogue κατάλογος λεξικών (ο) 

dictionary category κατηγορία λεξικού (η) 

dictionary collection συλλογή λεξικών (η) 

dictionary compiler συντάκτης λεξικού 

dictionary component τομέας λεξικού (ο) 

dictionary criminality εγκληματική πράξη σχετική με λεξικά (η) 

dictionary criticism κριτική αξιολόγηση των λεξικών 

dictionary culture λεξικογραφική κουλτούρα 

dictionary entry καταχώρηση λεξικού (η), λήμμα λεξικού (το) 

dictionary family οικογένεια λεξικών 

dictionary for foreign-language teachers λεξικό για καθηγητές ξένων γλωσσών (το) 

dictionary function λειτουργία λεξικού (η) 

dictionary genre είδος λεξικού (το) 

dictionary grammar γραμματική λεξικού (η) 

dictionary history ιστορία των λεξικών 

dictionary index ευρετήριο λεξικού (το) 

dictionary information πληροφορίες λεξικού (οι) 

dictionary journal περιοδικό λεξικών (το) 

dictionary look-up form τύπος αναζήτησης στο λεξικό (ο) 

dictionary maker συντάκτης λεξικού 

dictionary making σύνταξηλεξικών 

dictionary manual εγχειρίδιο λεξικού (το) 

dictionary meaning σημασία λεξικού (η) 

dictionary of authors λεξικό συγγραφέων (το) 

dictionary order σειρά λεξικού (η) 



 

dictionary range εύρος λεξικών (το) 

dictionary research έρευνα για τα λεξικά 

Dictionary Research Centre Κέντρο Έρευνας για τα Λεξικά (το) 

dictionary review λεξικογραφική βιβλιοκρισία 

dictionary skills δεξιότητες χρήσης λεξικού (οι) 

Dictionary Society of North America Σύλλογος Λεξικών Βόρειας Αμερικής (ο) 

dictionary software λογισμικό λεξικών (το) 

dictionary structure δομή των λεξικών 

dictionary style στιλ λεξικου (το) 

dictionary text κείμενο του λεξικού 

dictionary title τίτλος λεξικού (ο) 

dictionary type τύπος λεξικού (ο) 

dictionary typology τυπολογία των λεξικών 

dictionary use χρήση των λεξικών 

dictionary user χρήστης λεξικού (ο) 

dictionary war πόλεμος λεξικών (ο) 

dictionary workbook εγχειρίδιο χρήσης λεξικού (το) 

dictionary-cum-atlas λεξικό-άτλας (το) 

dictionary-cum-encyclopedia λεξικό-εγκυκλοπαίδεια (το) 

dictionary-cum-grammar λεξικό-γραμματική (το) 

dictionary-cum-thesaurus λεξικό-θησαυρός (το) 

dictionary-cum-usage guide λεξικό-οδηγός χρήσης (το) 

dictionary-making δημιουργία λεξικού (η) 

dictionary-using skills δεξιότητες χρήσης λεξικού (οι) 

dicto-comp σύνθεση με υπαγόρευση (η) 

didactic dictionary διδακτικό λεξικό (το) 

die language θνήσκουσα γλώσσα 

difference διαφορά 

difference hypothesis υπόθεση της διαφοράς (η) 

difference limen όριο διαφοράς 

difference of sense διαφορά έννοιας 

differentia specifica  

differential διαφορικός-ή-ό 

difficulties dictionaries λεξικά δυσκολιών 

diffraction περίθλαση 

diffuse (diff, DIFF) διάχυτος-η-ο 

diffusion διάδοση (η) 

diffusion Διάδοση (η), διάχυση (η) 

diffusion change διάδοση αλλαγής 



 

digit ψηφίο 

digit triple τριάδα ψηφίων 

digit word λέξη ψηφίου 

digital ψηφιακός-ή-ό 

digital communication ψηφιακή επικοινωνία (η) 

digital feedback suppression καταστολή με ψηφιακή ανατροφοδότηση 

digital signal processor επεξεργαστής ψηφιακού σήματος 

digital transmission ψηφιακή μετάδοση 

diglossia διγλωσσία 

diglossia διμορφία (η), διτυπία (η) 

diglossia par excellence κατ' εξοχήν διγλωσσία 

diglossic δίγλωσσος,-η,-ο 

digramma δίγραμμα 

digraph δίψηφο (το) 

digraph Δίγραμμα (το), δίψηφο (το) 

digraphia διγραφία (η) 

digraphy διγραφία (η) 

dimensions of lexical meaning διαστάσεις της λεξικής σημασίας (οι) 

diminishing returns φθίνουσες αποδόσεις (οι) 

diminutive υποκοριστικό (το) 

diminutive υποκοριστικό (το) 

Diminutive (dim, DIM) σμικρυντικός-ή-ό / Υποκοριστικό (το) / υποκοριστικός-
ή-ό 

diminutive affix υποκοριστικό πρόσφυμα(το) 

ding-dong theory Θεωρία ντινγκ-ντονγκ (η) 

Dinka γλώσσα των Ντίνκα (η) 

diphoneme διφώνημα 

diphthong δίφθογγος (η) 

diphthong δίφθογγος (η) 

diphthongal διφθογγικός-ή-ό 

diphthongal διφθογγικός,-η,-ο 

diphthongisation διφθογγοποίηση (η) 

diphthongization διφθογγοποίηση 

diphthongization διφθογγοποίηση (η) 

diphthongize διφθογγοποιώ 

diphthongize διφθογγοποιώ 

diphtongues ascendantes ανιούσες δίφθογγοι 

diplomas in lexicography διπλώματα στη λεξικογραφία (τα) 

diplophonia Διπλοφωνία (η) 



 

direct άμεσος,-η,-ο 

direct Άμεσος-η-ο, ευθύς-εία-ύ 

direct discourse ευθύς λόγος (ο) 

direct entry άμεση καταχώρηση (η)  

direct method ευθεία μέθοδος 

direct object άμεσο αντικείμενο 

direct person marking άμεσο μαρκάρισμα του προσώπου (το) 

direct precedence προηγείται άμεσα 

direct question ευθεία ερώτηση 

direct reference άμεση αναφορά (η)  

direct speech ευθύς λόγος 

direct speech act ευθεία γλωσσική πράξη 

Direct Syntax Hypothesis Άμεση Συντακτική Υπόθεση (η) 

directed κατευθυνόμενος-η-ο 

directed acyclic graph κατευθυνόμενος ακυκλικός γράφος (ο) 

direction διεύθυνση (η) 

direction διεύθυνση (η) 

directional κατευθυντικός 

directional entailingness Κατευθυντική συνεπαγωγικότητα (η) 

directional opposites κατευθυντικά αντίθετα 

directionality κατευθυντικότητα 

directionality of change κατευθυντικότητα της αλλαγής (η) 

directive κατευθυντικός,-ή,-ό 

director κατευθυντής (ο) 

directory κατάλογος (ο) 

dirty words βωμολοχίες 

disagreement διαφωνία (η) 

disambiguate διασαφηνίζω 

disambiguate Αποσαφηνίζω, διασαφηνίζω 

disambiguation Αποσαφήνιση (η), διασαφήνιση (η) 

disambiguation Αποσαφήνιση (η), διασαφήνιση (η) 

discendenti ΚατιούσεςΔίφθογγοι 

discography δισκογραφία (η) 

discontinuity ασυνέχεια (η) 

discontinuity grammar Γραμματική της ασυνέχειας (η) 

discontinuity hypothesis Υπόθεση της ασυνέχειας (η) 

discontinuous ασυνεχής–ής,-ές 

discontinuous Ασυνεχής-ής-ές, μη εξακολουθητικός-ή-ό 

discontinuous constituent ασυνεχέςσυστατικό 



 

discontinuous construction / 
constituent 

ασυνεχής δομή η/ συστατικό (η/το)  

discontinuous constructions ασυνεχείς δομές 

discontinuous dependency ασυνεχής εξάρτηση 

discontinuous elements ασυνεχή στοιχεία (τα) 

discontinuous morpheme ασυνεχές μόρφημα 

discountinuouity grammar γραμματικήτηςασυνέχειας 

discourse λόγος 

discourse analysis ανάλυση λόγου 

discourse attachement προσάρτημα λόγου (το) 

discourse deixis δείκτες λόγου 

discourse deixis δείξη λόγου 

discourse grammar γραμματική λόγου 

discourse in common sense entailment 
(DICE) 

λόγος στη συνεπαγωγή κοινής λογικής 

discourse information πληροφορία λόγου (η) 

discourse item στοιχείο λόγου (το) 

discourse management strategies στρατηγικές διαχείρισης της συνομιλίας 

discourse marker δείκτης λόγου 

discourse metaphor συνομιλιακή μεταφορά (η) 

discourse particle μόριο λόγου (το) 

discourse prosody κειμενική προσωδία (η) 

discourse referent Αντικείμενο αναφοράς λόγου (το) 

discourse repair strategies στρατηγικές αποκατάστασης της συνομιλίας 

discourse representation structure 
(DRS) 

δομή αναπαράστασης του λόγου 

discourse representation theory (DRT) θεωρία αναπαράστασης του λόγου (η) 

discourse semantics σημασιολογία του λόγου (η) 

discourse structure δομή του λόγου (η) 

discourse-representation structure δομή αναπαράστασης του λόγου 

discovery ανακάλυψη (η) 

discovery procedure διαδικασία ανακάλυψης 

discrete ασυνεχής-ής-ές 

discrete sign ασυνεχέςσημείο 

discreteness ασυνέχεια (η) 

discreteness of elements διακριτικότητα των στοιχείων 

discrete-point test παραγοντική δοκιμασία (η) 

discriminant analysis διακριτική ανάλυση 

discriminating synonymy λεξικό διακριτικής συνωνυμίας (το) 



 

discrimination διάκριση 

discrimination function συνάρτησηδιάκρισης 

discrimination index δείκτης διακριτικότητας (ο) 

discrimination of meaning διάκριση σημασίας (η) 

discrimination power ισχύς διακριτικότητας (η) 

discriminator διευκρινιστής 

discriptive grammar περιγραφική γραμματική 

discussion συζήτηση (η) (τεχνική ορισμού) 

disharmonic δυσαρμονικός,-ή,-ό 

disharmonicity δυσαρμονικότητα 

disharmony δυσαρμονία (η) 

disjoint reference ετεροπροσωπία (η) 

disjunct διαθεσιακός παραδιορισμός 

disjunction διάζευξη (η) 

disjunctive διαζευκτικός-ή-ό 

disjunctive ordering διαζευκτική διάταξη 

disjunctive question διαζευκτική ερώτηση (η) 

dislocation μετατόπιση (η) 

disorder διαταραχή 

dispersal of languages διασκόρπιση γλωσσών (η) 

dispersion  

dispersion Διασκόρπιση (η) 

Dispersion Theory θεωρία της διασκόρπισης (η) 

displaced μετατεθειμένος,-η,-ο 

displaced articulation Μετατειθειμένη άρθρωση (η) 

displaced speech μετατεθειμένη ομιλία 

displacement μετάθεση (η) 

display παρουσιάζω οπτικά 

display format μορφότυπο οπτικής παρουσίασης 

displaying οπτική παρουσίαση 

dispreferred μη προτιμώμενο 

disseminating data διάδοση δεδομένων 

dissimilation ανομοίωση (η) 

dissimilation of aspirates ανομοίωση δασέων (η) 

dissimilation rule κανόνας ανομοίωσης 

distal εκφράσεις απόστασης 

distance απόσταση (η) 

distance assimilation αφομοίωση εξ αποστάσεως (η) 

distance metric μετρικήαπόσταση 



 

distant assimilation αφομοίωση εξ αποστάσεως (η) 

distant genetic relationship μακρινή γενετική σχέση (η) 

distinction διάκριση 

distinctive διαφοροποιητικός-ή-ό 

distinctive feature διακριτικό χαρακτηριστικό 

distinctive feature theory θεωρία των διακριτικών χαρακτηριστικών (η) 

distinctive function διακριτική λειτουργία 

distinctive opposition διαφοροποιητική αντίθεση (η)  

distinctive oppositions διαφοροποιητικές αντιθέσεις 

distinctive synonymy λεξικό διακριτικής συνωνυμίας (το) 

distinctive thesaurus θησαυρός διακριτικής συνωνυμίας (ο) 

distinctiveness διαφοροποιητικότητα (η) 

distinctiveness coefficient συντελεστής διαφοροποιητικότητας/διακριτότητας 
(ο) 

distinguisher διαφοροποιητικό στοιχείο (το) 

distinguisher Διαφοροποιητικό στοιχείο (το), διαφοροποιητής (ο) 

distortion Διαστρέβλωση 

distractor Αποπροσανατολιστική επιλογή (η) 

distributed κατανεμημένος-η-ο 

distributed morphology (DM) Κατανεμημένη μορφολογία (η) 

distributed representation κατανεμημένη αναπαράσταση 

distributed spatial semantics κατανεμημένη χωρική σημασιολογία (η) 

distribution κατανομή 

distribution class κατανεμητική τάξη (η) 

distribution criteria κριτήριο κατανομής 

distributional κατανομικός 

distributional bias principle αρχή της κατανεμητικής προκατάληψης 

distributionalism κατανεμητισμός (ο) 

distributive επιμεριστικός,-ή,-ό 

distributive (dist, DIST) Κατανεμητικός-ή-ό (καταν, ΚΑΤΑΝ) 

distributive plural κατανεμητικός πληθυντικός 

distributive reading κατανεμητική ανάγνωση/ερμηνεία (η) 

distributive reference κατανεμητική αναφορά 

distributive verb κατανεμητικό ρήμα (το) 

disyllabic δισυλλαβικός,-η,-ο 

disyllable δισύλλαβος,-η,-ο 

ditransitive διμετάβατος,-η,-ο 

ditransitive Διμετάβατος-η-ο, δίπτωτος-η-ο 

ditransitive construction διμετάβατη δομή (η) 



 

ditransitive verb διμετάβατο ρήμα 

ditto tags ετικέτες ditto (οι) 

dittography διττογραφία (η) 

dittology διττολογία (η) 

dittonghi ascendenti ανιούσες δίφθογγοι 

diverge αποκλίνω 

divergence απόκλιση (η) 

diversification διαφοροποίηση 

divided indexing διαχωρισμένη ευρετηρίαση (η) 

dividedness κατάτμηση (η) 

D-linking Λ-σύνδεση (η) 

DO ΑΑ 

docking πρόσδεση (η) 

document έγγραφο 

document type definition (DTD) ορισμός τύπου εγγράφου (ο) 

documentalist υπάλληλος τεκμηρίωσης (ο) 

documentation τεκμηρίωση 

do-deletion/insertion/support Απαλοιφή του do (η) / εισαγωγή του do (η) / 
υποστήριξη του do/με το do (η) 

domain πεδίο 

domain περιοχή (η), Πεδίο (το) 

domain context πλαίσιο πεδίου (το) 

domain extension διεύρεση πεδίου (η) 

Domain Highlighting Model Μοντέλο Επισήμανσης Πεδίων (το) 

domain matrix πίνακας πεδίων (ο) 

domain-specific abilities περιοχικά εξειδικευμένες ικανότητες 

dominance κυριαρχία (η) 

dominance Κυριάρχηση (η), κυριαρχείν (το) 

dominate κυριαρχώ 

dominate κυριαρχώ, κυριαρχούμαι 

domination κυριαρχία 

dominion επικράτεια (η), κυριαχία (η) 

donkey sentence ονική πρόταση (η) 

donkey sentence Πρόταση ντάνκι (donkey) (η), ονική πρόταση (η) 

donor δότης/δότρια  

donor language γλώσσα-δότρια 

Doppelkonsonanten διπλά σύμφωνα 

Doppellaute δίφθογγοι 

Doppie διπλά σύμφωνα 



 

dorsal οπίσθιο μέρος της γλώσσας (το) 

dorsal Ραχιαίος-α-ο 

dorso ράχη της γλώσσας 

dorsopalatal ραχιαιοουρανικός,-ή,-ό 

dorso-palatal ραχιαιοϋπερωικός-ή-ό 

dorso-velar ραχιαιοουρανικός-ή-ό 

dorsum οπίσθιο μέρος της γλώσσας (το) 

dot-objects αντικείμενα-ντοτ (τα), λέξεις με πολλαπλές 
σημασιολογικές πλευρές/απόψεις (οι) 

double articulation διπλή άρθρωση 

double articulation of language διπλή άρθρωση της γλώσσας 

double base διπλή βάση 

double consonant διπλό σύμφωνο 

double cross Διπλός σταυρός (ο) 

double cross juncture άρμοση διπλού σταυρού 

double language διπλή γλώσσα 

double negation διπλή άρνηση 

double negative διπλό αρνητικό 

double negative Διπλή άρνηση (η) 

double object construction δομή διπλού αντικειμένου (η) 

double passive διπλή παθητική (η) 

double perfect διπλό συντελεσμένο (το) 

double-bar διπλός τόνος (ο) 

double-bar Διπλός τόνος (ο), διστονούμενος –η-ο 

double-bar juncture άρμοση διπλής μπάρας 

double-base διπλής βάσης (της) 

double-bind theory θεωρία της διπλής δέσμευσης (η) 

double-cross juncture Άρμοση διπλού σταυρού (η) 

double-entry check εξέλεγχος διπλών λημμάτων 

double-object construction δομή διπλού αντικειμένου (η) 

doubles διπλότυπα 

double-scope network δίκτυο διπλής εμβέλειας (το) 

double-sided spectrum  φάσμα διπλής όψης 

doublespeak διπλή γλώσσα (η) 

doublet Ζεύγος (το) 

doublet Ζεύγος (το) 

doubletalk διπλή γλώσσα (η) 

doubly filled COMP filter φίλτρο του διπλά πεπληρωμένου συμπληρωματικού 
δείκτη (το) 



 

doubly filled filter περιορισμός διπλού συμπληρωματικού 

down arrow βέλος προς τα κάτω (το) 

downdrift κατερχόμενο ύψος (το) 

downgraded που έχει υποστεί φθίνουσα διαβάθμιση 

downgrading φθίνουσα διαβάθμιση (η) 

downlift κατερχόμενο ύψος 

download καθοδική 

downstep αποδυνάμωση 

downstepped αποδυναμωμένος,-η,-ο 

downward collocation σύμφραση προς τα κάτω (η) 

downward entailing Συνεπαγωγικό προς τα κάτω (το) 

downward reference αναφορά προς τα κάτω (η) 

DP ΠροσδΦ 

drag chain ελκτική αλυσίδα 

drag chain Αλυσίδα έλξης (η)  

drain διοχετεύω 

Dravidian  

Dravidian languages δραβιδικές γλώσσες 

Dreisilbengesetz νόμος της τρισυλλαβίας 

DRESS Raising ανύψωση DRESS (η) 

drift ροή 

drill Άσκηση (η) 

DRS ΔΑΛ 

drum language κώδικας τυμπάνου 

DSNA Σύλλογος Λεξικών Βόρειας Αμερικής (ο) 

D-structure Β-δομή 

D-structure Β(αθεία)-δομή (η) 

DTE ΣΠΤ 

dual Δυϊκός-ή-ό 

dual δυϊκός αριθμός 

dual number δυϊκός αριθμός 

dualism δυϊσμός (ο) 

dualist δυϊστής (ο) 

duality δυϊκότητα 

duality of patterning δυϊκότητα του σχηματισμού 

duality of patterning δυϊκότητα σχεδίου (η) 

duality of structure δυϊκότητα δομής (η) 

dual-language dictionary διπλοκατευθυντικό λεξικό (το) 

dubitative ενδοιαστική (η) (διάθεση)  



 

dubitative ενδoιαστική 

Duke of Edinburgh English Language 
Competition Award 

Βραβείο Διαγωνσιμού Αγγλικής Γλώσσας "Duke of 
Edimburgh" (το) 

dummy ψευδό- 

dummy Ψευδο-παραπλήρωμα (το)/ σημασιολογικά κενό 
στοιχείο (το) 

dummy auxiliary βοηθητικό ψευδοπαραπλήρωμα (το) 

dummy carrier φορέας ψευδο-παραπλήρωμα (ο) 

dummy element στοιχείο ψευδο-παραπλήρωμα (το) 

dummy symbol σύμβολο ψευδο-παραπλήρωμα (το) 

dummy symbols σύμβολα ψευδο-παραπληρώματα (τα) 

dummy-elements στοιχεία ψευδο-παραπληρώματα (τα) 

dumping εκφόρτωση 

dumping principle αρχή της εκφόρτωσης 

duplex perception Διπλή αντίληψη (η) 

duplication διπλασιασμός (ο) 

duration διάρκεια (η) 

durational effect αποτέλεσμα διάρκειας 

durative διηνεκής,-ης,-ες 

durative (dur, DUR) διηνεκής,-ης,-ες 

durativity ιδιότητα του διηνεκούς (η) 

Dutch Ολλανδικά 

dvandva Σύνθετο Ντβάντβα (dvandva) (το) 

dvandva Σύνθετο Ντβάντβα (dvandva) (το) 

dvandvac τύπου Ντβάντβα  

dyad δισθενής κατηγορία 

dyadic δυαδικός-ή-ό 

dyadic / binary Δυαδικός-ή-ό 

Dyirbal Τζέρμπαλ (η) (γλώσσα) 

dynamic δυναμικός,-η,-ο 

dynamic accent δυναμικός τόνος (ο) 

dynamic allocation δυναμική κατανομή 

dynamic corpus δυναμικό κόρπους (το) 

dynamic lexicon δυναμικό λεξικό 

dynamic linguistics δυναμική γλωσσολογία 

dynamic phonetics δυναμική φωνητική 

dynamic phonology δυναμική φωνολογία 

dynamic programming δυναμικός προγραμματισμός 

dynamic range δυναμική περιοχή 



 

dynamic semantics δυναμική σημασιολογία 

dynamic stress δυναμικός τόνος (ο) 

dynamic time warping συστροφή δυναμικού χρόνου (η) 

dynamic verb δυναμικό ρήμα (το) 

dynamism δυναμισμός (ο) 

dysarthria δυσαρθρία 

dysfluency τραυλισμός (ο) 

dysfluent δύστοκος 

dysglossia δυσγλωσσία (η) 

dysgrammatism δυσγραμματισμός (ο) 

dyslalia δυσλαλία (η) 

dyslexia δυσλεξία (η) 

dyslexic δυσλεξικός-ή-ό 

dysphasia δυσφασία (η) 

dysphemism δυσφημισμός 

dysphonia δυσφωνία 

dyspraxia δυσπραξία (η) 

dysprosody δυσπροσωδία (η) 

DZ Τζόνκα (η) (γλώσσα) 

E  

EAFT ΕΕΟ (Ευρωπαϊκή Ένωση Ορολογίας) (η) 

EAP Αγγλικά για Ακαδημαϊκούς Σκοπούς (τα) 

ear canal ακουστικό κανάλι 

ear drum ακουστικό τύμπανο 

Earley algorithm αλγόριθμος Earley (ο) 

early immediate constituents πρόταξη των άμεσων συστατικών 

Early Middle English Vowel Shortening φωνηεντική βράχυνση στην πρώιμη μέση αγγλική 

ear-training εξάσκηση ακοής 

ease of articulation διευκόλυνση της άρθρωσης 

East Germanic Ανατολική Γερμανική (η) 

East Ladinian Ανατολική Λαδινική (η) (γλώσσα) 

East Sudan languages γλώσσες του Ανατολικού Σουδάν (οι) 

eavesdropper ωτακουστής 

Eblaite Εμπλαίτ (η) (γλώσσα) 

Ebonics Εβονική 

ECG Ενσώματη Γραμματική των Δομών (η) 

echo αντηχητικός,-ή,-ό 

ECHO Οργανισμός του Ξένιου Υπολογιστή της Ευρωπαϊκής 



 

Επιτροπής (ο) 

echo cancelation ακύρωση ηχούς 

echo question ερώτηση αντήχησης 

echo response απάντηση αντήχησης (η) 

echo utterance αντηχητικό εκφώνημα (το)  

echolalia ηχολαλία (η)  

eclectic εκλεκτικός 

eclectic method εκλεκτική μέθοδος (η) 

eclecticism εκλεκτισμός 

ECM Απόδοση Πτώσης Κατ' Εξαίρεσιν (ΑΠΚΕ) 

ecolinguistic Οικογλωσσολογικός-ή-ό 

ecolinguistics Οικογλωσσολογία (η) 

Ecological linguistics,  Οικολογική γλωσσολογία (η),  

ecology of language οικολογία της γλώσσας (η) 

economy οικονομία (η) 

economy principle αρχή οικονομίας 

ECP ΑΚΚ 

ed form Τύπος –ed (o), Τύπος του αορίστου της αγγλικής (ο) 

edge ακραίο μέρος (το) 

edge Ακραίο μέρος (το), ακραίος-α-ο, Άκρο (το) 

edge effects αποτελέσματα ακραίου μέρους 

edge-marking parameter παράμετρος χαρακτηριστικού του ακραίου μέρους 

editing επέμβαση 

edition έκδοση 

editor επιμελητής 

editorial example παράδειγμα του επιμελητή (το) 

editorial we "εμείς" του επιμελητή (το) 

educated speech ιδίωμα των μορφωμένων 

educational language policy πολιτική σχετικά με τη γλώσσα της εκπαίδευσης (η) 

educational linguistics παιδαγωγική γλωσσολογία (η) 

educational linguistics / pedagogical 
linguistics 

Εκπαιδευτική γλωσσολογία (η) / παιδαγωγική 
γλωσσολογία (η) 

effect αποτέλεσμα 

effected object  

effective οριοθετικός-ή-ό 

effectivus που δηλώνει αποτέλεσμα 

EFL Αγγλική ως ξένη γλώσσα (η) 

EFL dictionary λεξικό Αγγλικής ως ξένης γλώσσας (το) 

EFL lexicography λεξικογραφία Αγγλικής ως ξένης γλώσσας (η) 



 

eggresive sounds εκπνευστικοί φθόγγοι 

ego-based cognitive model for time γνωστικό μοντέλο για το χρόνο βασισμένο στο "εγώ" 
(το) 

egocentric εγωκεντρικός-ή-ό 

egocentric language εγωκεντρική γλώσσα (η) 

egocentric particular εγωκεντρικό συγκεκριμένο (το) 

egocentric speech Εγωκεντρική ομιλία (η)  

Egocentric speech Εγωκεντρική ομιλία (η)  

egocentricity (of deixis) εγωκεντρικότητα της δείξης 

EGP Αγγλικά για Γενικούς Σκοπούς (τα) 

e-grade βαθμίδα Ε (η) 

egressive εκπνευστικός,-ή,-ό 

egressive airstream mechanism εκπνευστικός μηχανισμός του ρεύματος αέρα 

egressive sound εκπνευστικός φθόγγος 

Egyptian Αιγυπτιακή (η) (γλώσσα) 

eidetic sense ειδητική αίσθηση (η) 

ejaculation επιφώνημα 

ejective έκκροτος 

ejective / explosive εξωθητικός-ή-ό 

ejective affricates εξωθητικά προστριβόμενα 

ejective stops εξωθητικά κλειστά 

EL Ελληνικά 

elaborated διευρυμένος,-η,-ο 

elaborated Επεξεργασμένος-η-ο, Αναπτυγμένος-η-ο, 
Διευρυμένος-η-ο 

elaborated code επεξεργασμένος κώδικας 

elaborated inflection διευρυμένη κλίση 

elaborated projection principle αρχή διευρυμένης προβολής 

elaboration επεξεργασία 

elaboration site σημείο επεξηγησης (το) 

elaborative inference συμπέρασμα επεξεργασίας (το), επεξεργαστικός 
συμπερασμός (ο), αναλυτικό συμπέρασμα (το) 

elaborative simplification εξελικτική απλοποίηση 

Elamite Ελαμιτική (η) (γλώσσα) 

Elamite-Dravidian Ελαμιτική-Δραβιδική (η) (γλώσσα) 

Elamo-Dravidian Ελαμο-δραβιδική (η) (γλώσσα) 

e-language εξ-γλώσσα 

elative (elat, ELAT) εκτοπικός 

elbow αγκώνας (ο) 



 

ELC Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Γλωσσών (το) 

elective mutism εκλεκτική αλαλία (η) 

electret ηλεκτρίτης 

electroaerometer ηλεκτροαερόμετρο 

electroaerometry ηλεκτροαερομετρία 

electroglottogram (ηλεκτρο)γλωττιδογράφημα (το) 

electroglottograph (EGG) ηλεκτρογλωττιδογράφος (ο) (ΗΓΓ) 

electroglottographic (ηλεκτρο)γλωττιδογραφικός-ή-ό 

electroglottography (ηλεκτρο)γλωττιδογραφία (η) 

electrokymograph ηλεκτροκυματογράφος 

electrokymograph ηλεκτροκυματoγράφημα (το) 

electrokymograph ηλεκτροκυματογράφος (ο) 

electrokymographic ηλεκτροκυματογραφικός 

electrokymographic ηλεκτροκυματογραφικός-ή-ό 

electrokymography ηλεκτροκυματογραφία 

electrokymography ηλεκτροκυματογραφία (η) 

Electrolaryngogram Ηλεκτρολαρυγγογράφημα (το),  

electrolaryngograph ηλεκτρολαρυγγογράφος (ο) 

electrolaryngographic (ηλεκτρο)λαρυγγογραφικός-ή-ό 

electrolaryngography ηλεκτρολαρυγγογραφία (η)  

electromyogram ηλεκτρομυογράφημα 

electromyograph (EMG) ηλεκτρομυογράφος (ο) 

electromyographic ηλεκτρομυογραφικός-ή-ό 

electromyography ηλεκτρομυογραφία 

electronic bilingual dictionary ηλεκτρονικό δίγλωσσο λεξικό (το) 

electronic dictionary ηλεκτρονικό λεξικό 

electronic lexicography ηλεκτρονική λεξικογραφία (η) 

electronic publishing ηλεκτρονική έκδοση (η) 

electropalatogram ηλεκτροουρανισκογράφημα (το) 

electropalatograph ηλεκτροουρανισκογράφος 

Electropalatograph (EPG) Ηλεκτροουρανισκογράφος (ο), ηλεκτροπαλατογράφος 
(ο) 

electropalatographic ηλεκτροουρανισκογραφικός 

electropalatographic ηλεκτροουρανισκογραφικός-ή-ό 

electropalatography ηλεκτροουρανισκογραφία ( η) 

electropalatography ηλεκτροουρανισκογράφημα(το) 

element στοιχείο 

element of style στοιχεία ύφους (τα) 

elementary dictionary βασικό λεξικό (το) 



 

elementary phonetics στοιχειώδης φωνητική (η) 

elementary stream στοιχειώδηςροή 

elementary tree  βασικό/στοιχειώδες δένδρο (το)  

elemente στοιχεία 

elements of acoustic phonetics στοιχεία ακουστικής φωνητικής 

elevation βελτίωση (σημασίας) (η) 

elicit εκμαιεύω 

elicitation εκμαίευση 

elicitation procedure εκμαιευτική διαδικασία (η) 

elicitation tasks εκμαιευτικές δραστηριότητες 

elicitation technique τεχνική εκμαίευσης (η) 

elicited imitation εκμαιευόμενη μίμηση (η) 

elide αποβάλλω, ελλείπω 

elide ελλείπω 

elision αποβολή 

elision Αποβολή (η), έκθλιψη (η) 

elite ελίτ (η) 

Elite bilingualism Διπλογλωσσία της «ελίτ» (η) 

ellipsis έλλειψη 

ellipted ελλιπών,-ούσα,-όν 

elliptic form ελλειπτικός τύπος (ο) 

elliptical ελλειπτικός 

elliptical sentence ελλειπτική πρόταση 

elsewhere condition συνθήκη του λοιπού περιβάλλοντος (η) 

elsewhere principle αρχή του λοιπού περιβάλλοντος (η) 

ELT Διδασκαλία Αγγλικής Γλώσσας (η) 

ELT dictionary λεξικό Αγγλικής ως ξένης γλώσσας (το) 

ELT lexicography λεξικογραφία Αγγλικής ως ξένης γλώσσας (η) 

embed εγκιβωτίζω 

embedded εγκιβωτισμένος,-η,-ο 

embedded clause εγκιβωτισμένη πρόταση (η) 

embedded question Εγκιβωτισμένη ερώτηση (η) 

embedded question Εγκιβωτισμένη ερώτηση (η) 

embedded quotes εγκιβωτισμένα εισαγωγικά (τα) 

embedded sentence εγκιβωτισμένη πρόταση 

embedding εγκιβωτισμός (ο) 

embedding problem πρόβλημα του εγκιβωτισμού (το) 

embodied cognition ενσώματη νόηση (η) 

embodied construction grammar Ενσώματη Γραμματική των Δομών (η) 



 

embodied experience ενσώματη εμπειρία (η) 

embodiment ενσωμάτωση (η) 

EMCL Εμπειρικές Μέθοδοι στη Γνωσιακή Γλωσσολογία (οι) 

-eme  -ημα (το) 

emergent grammar αναδυόμενη γραμματική (η) 

emergent grammar γραμματική αναδυόμενη 

emergent meaning αναδυόμενη σημασία (η) 

emergent structure αναδυόμενη δομή (η) 

emergentism προσέγγιση της ανάδυσης (η) 

emergentism προσέγγιση της ανάδυσης (η) 

EMG ΗΜΓ 

emic ημικός 

emic/etic Ημικός-ή-ό/ ητικός-ή-ό 

emoticon σύμβολο emoticon 

emotive συγκινησιακός-ή-ό 

emotive function συναισθηματική λειτουργία 

emotive meaning συγκινησιακή σημασία (η) 

emotive meaning συγκινησιακή σημασία (η) 

emotivism βιωματισμός 

empathetic deixis ενσυναισθητική δείξη (η) 

empathy ενσυναίσθηση (η) 

emphasis έμφαση 

emphatic εμφατικός,-ή,ό 

emphatic consonant εμφατικό σύμφωνο 

emphatic foreignization εμφατική ξενικοποίηση (η) 

empirical investigation εμπειρική έρευνα (η) 

empirical validity εμπειρική εγκυρότητα (η) 

empiricism εμπειρισμός 

empiricist εμπειριστής (ο) 

empractical use of language εμπρακτική χρήση της γλώσσας (η) 

empty κενός 

empty category κενή κατηγορία 

empty category binding δέσμευση κενής κατηγορίας 

empty category principle (EPG) αρχή της κενής κατηγορίας (η) 

empty morph κενή μορφή 

empty node κενός κόμβος 

empty onset κενή εκκίνση (η) 

empty operator κενός τελεστής 

empty position κενή θέση 



 

empty set κενό σύνολο (το) 

empty slot κενή θέση (η) 

empty wh-phrase movement μετακίνηση κενής wh-φράσης 

empty word κενή λέξη 

EN Αγγλικά 

en form Τύπος -en 

Enabling Minority Language Engineering 
(EMILLE) Corpus 

Καθιστώντας Δυνατή τη Μηχανική Μειονοτικών 
Γλωσσών (το) (κόρπους) 

enabling skills μικρο-δεξιότητες (οι) 

enallage εναλλαγή (η) 

enclave θύλακας (ο) 

enclisis έγκλιση 

enclitic εγκλιτικός,-ή,-ό 

enclitics εγκλιτικά 

encode κωδικοποιώ 

encoder κωδικοποιητής 

encoding κωδικοποίηση 

encoding dictionary λεξικό κωδικοποίησης (το), ενεργητικό λεξικό (το) 

encoding idiom κωδικοποιητικός ιδιωματισμός (ο) 

encompassing περιέχων-ουσα-ον, περικλείων-ουσα-ον 

encyclopaedia εγκυκλοπαίδεια 

encyclopaedic dictionary εγκυκλοπαιδικό λεξικό 

encyclopaedic knowledge εγκυκλοπαιδική γνώση 

encyclopaedic meaning εγκυκλοπαιδική σημασία (η) 

encyclopaedic semantics εγκυκλοπαιδική σημασιολογία (η) 

encyclopedia εγκυκλοπαίδεια (η) 

encyclopedic content εγκυκλοπαιδικό περιεχόμενο (το) 

encyclopedic database εγκυκλοπαιδική βάση δεδομένων (η) 

encyclopedic definition εγκυκλοπαιδικός ορισμός (ο) 

encyclopedic dictionary εγκυκλοπαιδικό λεξικό (το) 

encyclopedic information εγκυκλοπαιδική πληροφορία (η) 

encyclopedic lexicography εγκυκλοπαιδική λεξικογραφία (η) 

encyclopedic material εγκυκλοπαιδικό υλικό (το) 

encyclopedist εγκυκλοπαιδιστής (ο) 

end matter τελευταίο μέρος (το) 

endangered language γλώσσα υπό εξαφάνιση 

endangerment έκθεση σε κίνδυνο (η) 

endearment όροι θωπείας (οι) 

endearment, terms of Όροι θωπείας (οι) 



 

ending κατάληξη (η) 

endings dictionaries αντίστροφα λεξικά 

endocentric ενδοκεντρικός 

endocentric compound ενδοκεντρικό σύνθετο (το) 

endocentric construction ενδοκεντρική δομή (η) 

end-of-entry note σημείωση στο τέλος του λήμματος (η) 

endoglossic ενδογλωσσικός-ή-ό 

endoglossic language ενδογλωσσική γλώσσα (η) 

endonormative ενδοκανονιστικός-ή-ό 

endophora ενδοφορά 

endophora Ενδοφορά (η), ενδοφορική ιδιότητα (η), ενδοπομπή 
(η) 

endophoric ενδοφορικός 

endpoint άκρο (το) 

endpoint detection αναζήτηση άκρων 

end-user τελικός χρήστης 

energeia ενέργεια (η) 

energetic ενεργητικός-ή-ό 

Enga Ένγκα (η) (γλώσσα) 

engineering οργάνωση (η) 

English αγγλική 

English great vowel shift μεγάλη φωνηεντική μετατόπιση της Αγγλικής (η) 

English medium school σχολείο με την Αγγλική ως μέσο διδασκαλίας (το) 

English Trigram Frequencies συχνότητα τριγραμμάτων στην Αγγλική (η) 

English–Norwegian Parallel Corpus Παράλληλο Κόρπους Αγγλικής-Νορβηγικής (το) 

enhance εμπλουτίζω 

enhancement βελτίωση 

enlightened self-interest Διαφωτισμένη ιδιοτέλεια (η) 

enrollment εγγραφή 

entail συνεπάγομαι 

entail συνειρμός 

entailed συνεπαγόμενος,-η,-ο 

entailment συνεπαγωγή (η) 

entering data εισαγωγή δεδομένων 

enthymeme ενθύμημα (το) 

entity οντότητα 

entrench εδραιώνω 

entrenchment εδραίωση (η) 

entropy εντροπία (η) 



 

entry Λήμμα (λεξικό) (το), καταχώριση (η) είσοδος (η) 

entry καταχώρηση 

entry condition συνθήκη εισόδου 

entry database βάση δεδομένων λημμάτων (η) 

entry format μορφότυπο λήμματος (το) 

entry term εισόδιος όρος 

entry-form τύπος του λήμματος (ο) 

entry-line πρώτη γραμμή του λήμματος (η) 

entry-term εισόδιος όρος (ο) 

entry-term list λίστα εισόδιων όρων (η) 

entry-word εισόδια λέξη (η) 

Entscheidungsfragen ερωτήσεις απόφασης 

enumeration απαρίθμηση (η) 

envelope περιβάλλουσα 

environment περιβάλλον (το) 

environment bar μπάρα περιβάλλοντος 

EO Εσπεράντο (Διεθνής Τεχνητή) 

epenthesis επένθεση 

epenthetic επενθετικός 

epenthetic consonant επενθετικό σύμφωνο (το) 

epenthetic vowel επενθετικό φωνήεν (το) 

epg ηογ 

epic preterite επικός αόριστος (ο) 

epicene επίκοινος 

epiglottal sounds επιγλωττιδικοί φθόγγοι 

Epiglottide επιγλωττίδα 

epiglottis επιγλωττίδα 

epilepsy επιληψία 

epiphenomenon επιφαινόμενο (το) 

epiphora επιφορά (η) 

episodic επεισοδικός-ή-ό 

episodic memory επεισοδιακή μνήμη (η) 

epistemic επιστημικός 

epistemic logic επιστημική λογική (η) 

epistemic meaning επιστημική σημασία 

epistemic modality επιστημική τροπικότητα 

epistemology επιστημολογία 

epithesis επίθεση (η) 

epithet επίθετο (το) 



 

epithet επίθετο (το) 

epithets επίθετα (τα) 

epizeuxis επίζευξη, διδυμία (η) 

eponym επωνύμιο 

eponymous επωνυμικός 

epsilon removal αφαίρεση έψιλον 

epsilon transition μετάβαση έψιλον 

equational εξισωτικός 

equational / equative Εξισωτικός-ή-ό, εξομοιωτικός-ή-ό 

equational grammar εξισωτική γραμματική (η) 

equational sentence εξισωτική πρόταση (η) 

equational verb εξισωτικόρήμα 

equative εξισωτικός 

equative / equational verb εξισωτικό ρήμα (το) 

equatorial languages γλώσσες του Ισημερινού (οι) 

equi NP deletion έκπτωση ισοδύναμης ΟΦ 

equi NP deletion απαλοιφή ισοδύναμης ΟΦ (η), έκπτωση ισοδύναμης 
ΟΦ (η), απαλοιφή όμοιου υποκειμένου (η), απαλοιφή 
ταυτόσημης ΟΦ (η) 

equi NP movement απαλοιφή ισοδύναμης ΟΦ (η) 

equi-NP deletion έκπτωση ισοδύναμης ΟΦ 

equipollent ισοδύναμος 

equipollent antonyms ισοδύναμα αντώνυμα 

equipollent opposition ισοδύναμη αντίθεση 

equivalence ισοδυναμία 

equivalence discrimination διάκριση ισοδυναμίας (η) 

equivalence grammars γραμματικές ισοδυναμίας (οι) 

equivalent ισοδύναμος 

equivalent distribution ισοδύναμη κατανομή (η) 

equivalent form reliability εγκυρότητα του ισοδύναμου τύπου (η) 

equivalent forms ισοδύναμοι τύποι (οι) 

equiverb ρήμα ελέγχου (το) 

equivocation αοριστολογία (η) 

erasure εξάλειψη 

Erganzungsfragen ερωτήσεις συμπλήρωσης 

ergative (erg, ERG) εργαστικός 

ergative language  

ergative structures εργαστικές δομές 

ergative verb εργαστικό ρήμα 



 

ergativity εργαστικότητα 

ergon έργον (το) 

ergotic εργοδικό 

Eritreic Ερυθραϊκή (η) (γλώσσα) 

erosion διάβρωση (η) 

ERP ΒΕΔ (Βιωματικά Εγκεφαλικά Δυναμικά) 

error λάθος 

error  Λάθος (γνώσης) (το) 

error analysis ανάλυση λαθών 

error gravity βαρύτητα λάθους (η) 

Erythraic Ερυθραϊκή (η) (γλώσσα) 

ES Ισπανικά 

ESD Αγγλική ως Δεύτερη Διάλεκτος (η) 

-ese  -ικα 

Eskimo Εσκιμώικα 

Eskimo-Aleut Εσκιμο-Αλεουτική 

Eskimo–Uralic Εσκιμο-Ουραλική (η) (γλώσσα) 

ESL Αγγλική ως Δεύτερη Γλώσσα (η) 

ESL dictionary λεξικό Αγγλικής ως Δεύτερης Γλώσσας (το) 

ESOL Αγγλικά για Ομιλητές Άλλων Γλωσσών (τα) 

esophageal οισοφαγικός-ή-ό 

esoteric language εσωτερική γλώσσα (η) 

esoterogeny εσωτερογένεια (η) 

ESP Αγγλικά για Ειδικούς Σκοπούς (τα) 

ESP dictionary Λεξικό Αγγλικών για Ειδικούς Σκοπούς (το) 

ESP lexicography λεξικογραφία Αγγλικών για Ειδικούς Σκοπούς (η) 

Esperanto Εσπεράντο (Διεθνής Τεχνητή) 

essay test τεστ δοκιμίου (το) 

essence ουσία 

essential characteristic ουσιώδεςχαρακτηριστικό 

essential condition ουσιώδης συνθήκη 

essential condition αναγκαία συνθήκη (η) 

essential variable ουσιώδης μεταβλητή (η) 

essentialism ουσιοκρατία (η) 

essive υποστασιακός-ή-ό 

essive Υποστασιακή πτώση (η) 

EST ΔΒΘ 

established concept καθιερωμένη έννοια 

establishment καθιέρωση 



 

Estonian Εσθονικά 

Estuary Εκβολή (η) 

Estuary English Αγγλική των εκβολών του Τάμεση (η) 

ET Εσθονικά 

état de langue κατάσταση γλώσσας  

état de langue Κατάσταση γλώσσας (η), ετά ντε λανγκ (το) 

ethic construction ηθική δομή (η) 

Ethic(al) dative  Ηθική δοτική (η) 

ethics δεοντολογία (η) 

Ethiopian linguistic area γλωσσολογική περιοχή της Αιθιοπίας (η) 

Ethiopic Αιθιοπική (η) (γλώσσα) 

Ethiosemitic Αιθιοσημιτική (η) (γλώσσα) 

ethnic name εθνικό όνομα (το) 

ethnographic research εθνογραφική έρευνα (η) 

ethnographic semantics εθνογραφική σημασιολογία 

ethnography εθνογραφία (η) 

ethnography of communication εθνογραφία της επικοινωνίας 

ethnography of speaking εθνογραφία της ομιλίας 

ethnolinguistic vitality εθνογλωσσική ζωτικότητα 

ethnolinguistics εθνογλωσσολογία 

Ethnologue  Εθνολόγος (ο) 

ethnology εθνολογία (η) 

ethnomethodological conversation 
analysis 

εθνομεθοδολογική ανάλυση συνομιλίας (η) 

ethnomethodologist εθνομεθοδολόγος 

ethnomethodology εθνομεθοδολογία 

ethnonym εθνωνύμιο (το) 

ethnophaulism εθνοφαυλισμός (ο) 

ethnopoetics εθνοποιητική 

ethnosemantics εθνοσημασιολογία 

etic ητικός 

Etruscan Ετρουσκικός-ή-ό 

etymological ετυμολογικός 

etymological dictionary ετυμολογικό λεξικό 

etymological doublet ετυμολογικό ζεύγος (το) 

etymological fallacy ετυμολογική πλάνη 

etymological information ετυμολογική πληροφορία (η) 

etymological lexicography ετυμολογική λεξικογραφία (η) 

etymologist ετυμολόγος 



 

etymology ετυμολογία 

etymon έτυμον 

e-type pronoun Αντωνυμία τύπου Ε (η) 

EU Βασκική 

Eudico Linguistic Annotator (ELAN) Γλωσσολογικός Επισημειωτής EUDICO (Ευρωπαϊκά 
Κατανεμημένα Σώματα Κειμένων) (o) 

euphemism ευφημισμός 

euphemism treadmill ρουτίνα ευφημισμού 

euphonism ευφωνία (η) 

euphony ευφωνία 

EURALEX Ευρωπαϊκή Εταιρεία Λεξικογραφίας (η) 

Euralex Ευρωπαϊκή Εταιρεία Λεξικογραφίας (η) 

Eurasiatic Ευρασιατικός-ή-ό  

eurhythmic εύρυθμος-η-ο 

eurhythmic σύνολο κανόνων ευρυθμίας (το) 

eurhythmy ευρυθμία (η) 

European Association for Lexicography Ευρωπαϊκή Εταιρεία Λεξικογραφίας (η) 

European Association for Terminology Ευρωπαϊκή Εταιρεία Ορολογίας (η) 

European Chapter of the Association for 
Computational Linguistics (EACL) 

Ευρωπαϊκό Τμήμα της Εταιρείας Υπολογιστικής 
Γλωσσολογίας (το) 

European Corpus Initiative (ECI) Ευρωπαϊκή Πρωτοβουλία Κόρπους (η) 

European Language Activity Network 
(ELAN) 

Ευρωπαϊκό Δίκτυο Γλωσσικής Δράσης (το) 

European Language Council Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Γλωσσών (το) 

European Language Resources 
Association (ELRA) 

Ευρωπαϊκή Εταιρεία Γλωσσικών Πόρων (η) 

European languages Ευρωπαϊκές γλώσσες (οι) 

European Network of Excellence in 
Human Language Technologies 
(ELSNET) 

Ευρωπαϊκό Δίκτυο Αριστείας στις Τεχνολογίες 
Ανθρώπινων Γλωσσών (το) 

European Science Foundation Second 
Language Databank (ESFSLD) 

Τράπεζα Δεδομένων Δεύτερης Γλώσσας του 
Ευρωπαϊκού Ιδρύματος Επιστημών (η) 

European Structuralism Ευρωπαϊκός Δομισμός/Στρουκτουραλισμός (ο) 

Europeanism Ευρωπαϊσμός (ο) 

eurythmic ευρυθμικός 

eurythmy ευρυθμία 

Eustace Corpus Κόρπους Eustace (το) 

evaluation αξιολόγηση (η) 

evaluation metric μετρικές αξιολόγησης (οι) 

evaluation problem πρόβλημα της αξιολόγησης (το) 



 

evaluation procedure διαδικασία αξιολόγησης 

Evaluations and Language Resources 
Distribution Agency (ELDA) 

Πρακτορείο Κατανομής Αξιολογήσεων και Γλωσσικών 
Πόρων (το) 

evaluative αξιολογητικός,-ή,-ό 

evaluative comprehension αξιολογητική κατανόηση (η) 

evaluator (EVAL) Αξιολογητής (ο) (ΑΞΙΟΛ) 

evasive αποφευκτικός-ή-ό  

event γεγονός 

event frame πλαίσιο γεγονότος 

event in time συμβάν στο χρόνο 

event schema περίγραμμα γεγονότος 

Event semantics Σημασιολογία γεγονότος (η) 

event space χώρος γεγονότος (ο) 

event structure metaphor μεταφορά γεγονοτικής δομής (η) 

Event time Χρόνος γεγονότος (ο) 

Event type Τύπος/Είδος γεγονότος (ο/το) 

eventive γεγονοτικός-ή-ό 

eventive object γεγονοτικό αντικείμενο (το) 

eventive subject γεγονοτικό υποκείμενο (το) 

event-related brain potentials (ERP) βιωματικά εγκεφαλικά δυναμικά 

event-types τύποι/είδη γεγονότος (οι/τα) 

evidence απόδειξη (η), τεκμήριο (το) 

evidence απόδειξη (η), τεκμήριο (το) 

evidential αυτοπτικός-ή-ό 

evidential προφανικός 

evidentiality αυτοπτικότητα (η) 

evolution of language εξέλιξη της γλώσσας 

Ewe Εβέ 

exact equivalence ακριβής ισοδυναμία (η) 

exact word method μέθοδος ακριβούς λέξης (η) 

exam question εξεταστική ερώτηση (η) 

example παράδειγμα 

exaptation επαναπροσαρμογή 

exbraciation εξαγκίστρωση (η) / απαγκίστρωση (η) 

exception εξαίρεση 

exceptional case marking (ECM) απόδοση πτώσης κατ’εξαίρεση (η) 

exceptionality εξαίρεση 

excerpting ερανισμός (ο), ανθολόγηση (η), ανθολόγημα (το) 

excerption ερανισμός (ο), ανθολόγηση (η), ανθολόγημα (το) 



 

excessive υπερθετικός  

exchange ανταλλαγή (η) 

exclamation επιφώνημα 

exclamation mark (!) θαυμαστικό 

exclamations επιφωνήματα (τα) 

exclamative θαυμαστικός-ή-ό 

exclamatives θαυμαστικές προτάσεις 

exclamatory επιφωνηματικός 

exclamatory sentence επιφωνηματική πρόταση 

exclusion αποκλεισμός, έλεγχος επαφής (ο) 

exclusionary fallacy πλάνη αποκλεισμού (η) 

exclusionlist κατάλογος αποκλεισμού 

exclusive (excl) αποκλειστικός,-ή,-ό 

exclusive “we” αποκλείον «εμείς» 

exclusive disjunction αποκλείουσα διάζευξη (η) 

exclusive first person περιοριστικό πρώτο πρόσωπο 

exclusive first person plural αποκλειστικό πρώτο πληθυντικό πρόσωπο 

exclusive opposition διάκριση περιληπτικού 

exclusivity condition συνθήκη της αποκλειστικότητας (η) 

excrescence επένθεση (η) 

exegesis εξηγητική (η) 

exemplar υπόδειγμα (το) 

exemplar theory θεωρία υποδειγμάτων (η) 

exemplification εξήγηση με παραδείγματα (η) 

exhaustive constant partial ordering διεξοδική σταθερή μερική διάταξη (η) 

exhaustive domination διεξοδική κυριαρχία (η) 

exhaustiveness διεξοδικότητα (η) 

exhaustivity εξαντλητικότητα 

exhortative προτρεπτικός-ή-ό  

existence and reference ύπαρξη και αναφορά 

existential υπαρκτικός 

existential causative υπαρκτικό αιτιακό (το) (ρήμα) 

existential operator υπαρκτικός τελεστής (ο) 

existential presupposition υπαρκτική προϋπόθεση 

existential proposition υπαρκτική πρόταση (η) 

existential quantification υπαρξιακή ποσοδεικτική ένδειξη (η) 

existential quantifier υπαρξιακός ποσοδείκτης (ο) 

existential sentence υπαρξιακή πρόταση (η) 

existing word υπαρκτή λέξη 



 

exocentric εξωκεντρικός 

exocentric compound Εξωκεντρικό σύνθετο (το) 

Exocentric compound Εξωκεντρικό σύνθετο (το) 

exocentric construction εξωκεντρική δομή (η) 

exoglossic εξωγλωσσικός 

exoglossic language εξωγλωσσική γλώσσα (η) 

exonormative εξωκανονιστικός-ή-ό 

exophor Εξωφορικότητα (η), Εξωφορά (η), Εξωφορική ιδιότητα 
(η) εξωπομπή (η) 

exophora εξωφορά 

exophora  Εξωφορικότητα (η), Εξωφορά (η), Εξωφορική ιδιότητα 
(η) εξωπομπή (η) 

exophoric εξωφορικός 

exophoric bounding εξωφορικήδέσμευση 

exophoric pronoun εξωφορική αντωνυμία (η) 

exoteric language εξωτερική γλώσσα (η) 

exoterogeny εξωτερογένεια (η) 

expand αναπτύσσω 

expanded pidgin αναπτυγμένη/ εξελιγμένη πίτζιν (η) 

expansion ανάπτυξη 

expansion rules κανόνες ανάπτυξης 

expectancy theory θεωρία της προσδοκίας (η) 

experiencer δοκιμαζόμενος (ο) 

experiencer φορέας εμπειρίας (ο), Δοκιμαζόμενος (ο) 

experiencer verbs ρήματα φορέα εμπειρίας (τα) 

experiential εμπειρικός-ή-ό 

experiential basis εμπειρική βάση (η) 

experiential domain εμπειρικό πεδίο (το) 

experiential grounding γείωση στην εμπειρία 

experiential realism εμπειρικός ρεαλισμός 

experiential view εμπειριακή άποψη 

experiment πείραμα 

experiment phonology πειραματική φωνολογία (η) 

experimental design πειραματικός σχεδιασμός (ο) 

experimental method πειραματική μέθοδος (η) 

experimental phonetics Πειραματική φωνητική (η) 

experimental phonetics πειραματική φωνητική (η) 

Expert Advisory Group on Language 
Engineering Standards (EAGLES) 

Συμβουλευτική Ομάδα Ειδικών για τις Προδιαγραφές 
της Γλωσσικής Μηχανικής (η) 



 

expert system έμπειρο σύστημα 

expert system έξυπνο πρόγραμμα / σύστημα εμπειρογνώμων (το) 

expiration εκπνοή (η) 

expiratory accents δυναμικός τόνος (ο) 

explanation εξήγηση 

explanation of linguistic change εξήγηση γλωσσικής αλλαγής (η) 

explanatory ερμηνευτικός 

explanatory επεξηγηματικός-ή-ό, Ερμηνευτικός-ή-ό 

explanatory adequacy επεξηγηματική επάρκεια 

Explanatory adequacy ερμηνευτική / επεξηγηματική επάρκεια (η) 

explanatory chart ερμηνευτικό διάγραμμα (το) 

explanatory dictionary ερμηνευτικό λεξικό (το) 

explanatory equivalent ερμηνευτικό ισοδύναμο (το) 

explanatory word επεξηγηματική λέξη (η) 

expletive πλεοναστικός,-ή,-ό 

expletive infixation πλεοναστική ενθηματοποίηση (η) 

explicature Επεξήγημα (το) 

explicature Επεξήγημα (το) 

explicit ρητός-ή-ό 

explicit derivation ρητή παραγωγή (η) 

explicit knowledge ρητήγνώση 

explicit performative ρητόεπιτελεστικό 

explicitness ρητή διατύπωση 

explicitness Ρητότητα (η) 

explosive εκπνοϊκό 

exponence μορφική εκπροσώπηση (η) 

exponent μορφικός εκπρόσωπος (ο) 

exponential time αυξανόμενος χρόνος (ο) 

expression έκφραση 

expression element στοιχείο έκφρασης 

expression plane πεδίο έκφρασης (το) 

expression plane πεδίο έκφρασης (το) 

expression rule κανόνας έκφρασης 

expressive εκφραστικός 

expressive aphasia εκφραστική αφασία (η) 

expressive function συναισθηματική λειτουργία 

expressive function of language εκφραστική λειτουργία της γλώσσας (η) 

expressive meaning εκφραστική σημασία 

expressive symbolism εκφραστικός συμβολισμός (ο) 



 

extended exponence διευρυμένη μορφική εκπροσώπηση (η) 

extended phrase-marker διευρυμένος φραστικός δείκτης 

extended phrase-structure διευρυμένη φραστική δομή 

extended projection διευρυμένη προβολή (η) 

extended projection principle αρχή της διευρυμένης προβολής 

extended standard theory διευρυμένη βασική θεωρία 

extensible markup language (XML) γλώσσα επεκτάσιμης σήμανσης (η) 

extension διεύρυνση (η) 

extension Έκταση (η), διεύρυνση (η), επέκταση (η) 

extensional εκτενής-ές 

extensional Εκτασιακός-ή-ό 

extensional definition εκτατικός ορισμός 

extensional logic εκτατική λογική (η) 

extensional meaning έκταση / εκτασιακή σημασία (η) 

extensional reading εκτατική ανάγνωση/ερμηνεία (η) 

extensive εκτενής-ές 

extensive Εκτατικός-ή-ό, εκτασιακός-ή-ό 

extensive reading εκτενής ανάγνωση (η) 

extensive verb εκτατικό ρήμα 

external access structure δομή εξωτερικής πρόσβασης (η) 

external adequacy εξωτερική επάρκεια 

external argument εξωτερικό όρισμα 

external causal factors εξωτερικός αιτιακός παράγοντας (ο) 

external conditions of adequacy εξωτερικές συνθήκες επάρκειας (οι) 

external diglossia εξωτερική διγλωσσία 

external evidence Εξωτερική απόδειξη (η) 

external evidence Εξωτερική απόδειξη (η) 

external factors εξωτερικοί παράγοντες (οι) 

external merge Εξωτερική συγχώνευση (η) 

external sandhi εξωτερικός σάντι (o) 

external sandhi εξωτερικοί σάντι 

external search path εξωτερική διαδρομή αναζήτησης (η) 

external speech εξωτερική ομιλία (η) 

external syllabus Εξωτερική διδακτέα ύλη (η) 

external theta role εξωτερικός θ-ρόλος (ο) 

externalized language εξωτερικευμένη γλώσσα 

extinct language εξαφανισμένη γλώσσα 

extinction εξαφάνιση (η) 

extra column επιπρόσθετη στήλη (η) 



 

extract εξάγω 

extraction Εξαγωγή (η) 

extraction Εξαγωγή (η) 

extraction of terminological data εξαγωγή ορολογικών δεδομένων 

extragrammatical idioms εξωγραμματικές ιδιωματικές φράσεις (οι) 

extralinguistic εξωγλωσσικός 

extralinguistic environment εξωγλωσσικό περιβάλλον 

extra-linguistic information εξωγλωσσική πληροφορία, εγκυκλοπαιδική 
πληροφορία (η) 

extra-long έξτρα-μακρύς (ο) 

extrametricality εξωμετρικότητα 

extraneous speech άσχετη ομιλία  

extranuclear εξωπυρηνικός 

extrapose εξωθέτω 

extraposition εξωθέτηση 

extraposition from np εξωθέτηση από την ΟΦ (η) 

extraposition grammar γραμματική της εξωθέτησης (η) 

extrapositive it εξωθετικό it 

extrapositive it εξωθετικό it 

extraprosodicity εξωπροσωδιακότητα 

extrasyllabic εξωσυλλαβικός 

extrasyllabicity εξωσυλλαβικότητα 

extrinsic εξωγενής 

extrinsic motivation εξωγενή κίνητρα 

extrinsic ordering εξωγενής διάταξη 

extrinsic ordering of rules εξωγενής διάταξη κανόνων (η) 

extrinsic rule ordering εξωγενής διάταξη κανόνων (η) 

Eyak–Athabaskan Εγιάκ-Αθαμπάσκα (η) (γλωσσική οικογένεια) 

eystachian tybe ευσταχιανή σάλπιγγα 

F  

FA Περσικά 

face πρόσωπο 

face saving act πράξη προστασίας του προσώπου 

face threatening act πράξη απειλητική για το πρόσωπο 

face to face interaction αλληλεπίδραση πρόσωπο με πρόσωπο (η) 

face validity εγκυρότητα όψης/επιφάνειας/προσώπου (η) 

face wants ανάγκες προσώπου 

facet πλευρά 



 

face-to-face interaction αλληλεπίδραση πρόσωπο με πρόσωπο (η) 

face-work προστασία του προσώπου (η) 

facial cues γνωρίσματα προσώπου 

facility value τιμή ευκολίας (η) 

facticity γεγονικότητα 

factitive γεγονοτικός-ή-ό 

factitive μέσος-διάμεσος,-η,-ο 

factitive case μέση-διάμεση πτώση (η) 

factitive verb μέσο-διάμεσο ρήμα (το) 

factive γεγονοτικός-ή-ό 

factive predicate γεγονοτικό κατηγόρημα (το) 

factive presupposition γεγονοτική προϋπόθεση 

factivity γεγονοτικότητα (η) 

factor analysis ανάλυση σε παράγοντες 

Factorial typology Παραγοντική Τυπολογία (η) 

factorization παραγόντιση (η) 

factual information πραγματική πληροφορία (η) 

facultative variation προαιρετική ποικιλία, ελεύθερη ποικιλία (η) 

Faculty of language Έμφυτη γλωσσική ικανότητα (η) 

fading μαρασμός 

fading juncture μειούμενη άρμοση 

faith Πίστη  

Faithfulness (faith) Πιστότητα (η), συνέπεια (η) 

fake geminate ψευδές δίδυμο (το) 

fall πτώση 

fallback υποχωρώ 

Fallende κατιούσες 

falling κατιών,-ούσα,-όν 

falling κατερχόμενος-η-ο 

falling / fall Κατιών-ούσα-όν 

falling accent κατιών τόνος 

falling diphthongs κατιούσες δίφθογγοι 

falling intonation καθοδικός επιτονισμός 

falling juncture κατερχόμενη άρμοση 

falling tones / falls κατιόντες μουσικοί τόνοι (οι) 

false  ψευδής-ές 

false beginner ψευδής αρχάριος (ο) 

false blend ψευδοσυμφυρμός 

false cognate ψευδές ομόρριζο (το), ψευδοσυγγενής (ο) 



 

false cognates Ψευδή ομόρριζα (τα), ψευδοσυγγενείς (οι) 

false friend Ψευδόφιλη μονάδα (η), ψευδοφίλια μονάδα (η) 

false friends / Faux amis Ψευδόφιλες μονάδες (οι), ψευδοφίλιες μονάδες (οι) 

falsifiable διαψεύσιμος,-η,-ο 

familiarity εξοικείωση (η) 

families of languages οικογένειες γλωσσών 

family οικογένεια (η) 

family    Οικογένεια (η), Οικογενειακός-ή-ό 

family name επώνυμο (το) 

family of dictionaries οικογένεια λεξικών (η) 

family resemblance οικογενειακή ομοιότητα 

family tree theory θεωρία του γενεαλογικού/οικογενειακού δέντρου (η) 

familytree οικογενειακό/γενεαλογικό δέντρο 

family-tree model μοντέλο του γενεαλογικού/οικογενειακού δέντρου 
(το) 

faringe φάρυγγας 

Faroese Φεροϊκή (η) (γλώσσα) 

Farsi Φαρσί (η) (γλώσσα) 

fascicle τεύχος (το) 

fast matching  γρήγορο ταίριασμα 

fatherese πατρική ομιλία 

faucal φαρυγγικός (ο) 

faux ami ψευδές ομόρριζο (το), ψευδοσυγγενής (ο) 

favourite ευνοούμενος 

f-command λ-επιβολή (λειτουργική επιβολή) (η) 

f-description λ-περιγραφή (λειτουργική περιγραφή) (η) 

feature ιδιότητα 

feature ιδιότητα 

feature Χαρακτηριστικό (το) 

feature addition rules κανόνες προσθήκης χαρακτηριστικών 

feature bundle δεσμίδα χαρακτηριστικών (η) 

feature complex σύμπλεγμα χαρακτηριστικών (το) 

feature cooccurrence restriction περιορισμός συνεμφάνισης χαρακτηριστικών (ο) 

feature extractor εξολκέας χαρακτηριστικού 

feature geometry γεωμετρία των χαρακτηριστικών 

feature instantiation απόδοση υπόστασης στα χαρακτηριτικά (η) / 
απόδοση τιμής στα χαρακτηριστικά (η) 

feature instantiation principle αρχή της κατανομής χαρακτηριστικών (η) 

feature matrix στηλοειδής δεσμίδα των χαρακτηριστικών 



 

feature movement μετακίνηση χαρακτηριστικών 

feature percolation Διαπήδηση χαρακτηριστικών (η) / μεταπήδηση 
χαρακτηριστικών (η) 

feature structure δομή χαρακτηριστικών 

feature value τιμή χαρακτηριστικού 

feature vector άνυσμα χαρακτηριστικών 

feature-based syntax σύνταξη βάσει χαρακτηριστικών 

feature-changing αλλαγή χαρακτηριστικών 

feature-changing rules κανόνες μεταβολής χαρακτηριστικών 

feature-filling πλήρωση χαρακτηριστικών 

features χαρακτηριστικά 

feature-spreading rules κανόνες διάδοσης χαρακτηριστικών 

Fédération Internationale d’information 
et de documentation 

Διεθνής Ομοσπονδία Πληροφορίας και Τεκμηρίωσης  
(η) 

feed τροφοδοτώ 

feedback ανάδραση (η) 

feedback Ανατροφοδότηση (η), ανάδραση (η) 

feedback cancellation ακύρωση ανατροφοδότησης 

feed-forward εμπροσθοτροφοδοτούμενο  

feeding τροφοδότηση 

feeding order σειρά τροφοδότησης 

feeding rule κανόνας τροφοδότησης 

feet πόδες (οι) 

felicity condition συνθήκη επιτυχίας 

felicity conditions συνθήκες επιτυχίας (οι) 

female terms θηλυκοί όροι 

Feminine Θηλυκό 

feminine θηλυκό 

Feminine, f, F, fem, FEM Θηλυκό (το) 

feminist linguistics φεμινιστική γλωσσολογία (η) 

Ferdinand de Saussure Φερντινάν ντε Σοσίρ (ο) 

feuture specifications προδιαγραφές χαρακτηριστικών (οι) 

FI Φινλανδικά 

fictive motion πλασματική κίνηση (η) 

FID Διεθνής Ομοσπονδία Πληροφορίας και Τεκμηρίωσης  
(η) 

Fidditch Parser Συντακτικός Αναλυτής Φίντιτς (ο) 

field πεδίο  

field dependence εξάρτηση από το πεδίο (η) 



 

field dictionary λεξικό πεδίου (το) 

field independence μη-εξάρτηση από το πεδίο (η) 

field label χαρακτηρισμός πεδίου (ο), επίσημα πεδίου (το) 

field methods μέθοδοι πεδίου (οι) 

field of application πεδίο εφαρμογής 

field of discourse πεδίο λόγου 

field study μελέτη πεδίου 

field theory θεωρία πεδίων (η) 

field theory of semantics θεωρία σημασιολογικών πεδίων 

field-based reference frame πλαίσιο αναφοράς βάσει πεδίου (το) 

fieldwork έργο πεδίου 

fifteener αρχέτυπο (το) 

figura etymologica ετυμολογικό σχήμα (το) 

figurative αλληγορικός-ή-ό  

figurative language αλληγορική γλώσσα 

figurative meaning μεταφορική σημασία 

figure φάση 

figure and ground οργάνωση μορφής-βάθους (η) 

figure of speech σχήμα λόγου 

figure-ground organisation οργάνωση μορφής-βάθους (η) 

Fiji Φίτζι 

Fijian γλώσσα Fiji 

file αρχείο 

File change semantics Σημασιολογία Εναλλαγής Σειράς (η) 

file maintenance συντήρηση αρχείου 

file transfer μεταφορά αρχείου 

filled pause πεπληρωμένη παύση 

filler προσθήκη (η) 

filler Στοιχείο πλήρωσης (το), εμβόλιμος τύπος (ο), 
προσθήκη (η) 

filler-gap dependency εξάρτηση στοιχείου πλήρωσης - κενού (η) 

film ταινία (η) 

filter διηθώ 

filter διήθηση (η) 

filter Φίλτρο (το), φιλτράρω, διηθώ 

filter bank τράπεζα φίλτρων  

filtered speech φιλτραρισμένη ομιλία (η) 

final (F) τελικός-ή-ό 

final clause τελική πρόταση 



 

final consonant τελικό σύμφωνο 

final devoicing αποηχηροποίηση στο τέλος λέξης (η) 

final particle τελικό μόριο 

Final state Τελική Φάση (η), Τελική κατάσταση (η) 

fine spectral structure λεπτή φασματική δομή 

finger spelling δακτυλολογία 

finite παρεμφατικός-ή-ό 

finite automata πεπερασμένα αυτόματα 

finite automaton πεπερασμένα αυτόματα 

finite clause παρεμφατική πρόταση 

finite clause constraint περιορισμός παρεμφατικής πρότασης 

finite closure πεπερασμένο κλείσιμο (το) 

finite form παρεμφατικός τύπος 

finite language γλώσσα με πεπερασμένο αριθμό προτάσεων (η) / 
πεπερασμένηη γλώσσα (η) 

finite set πεπερασμένο σύνολο 

finite state automaton αυτόματο πεπερασμένης κατάστασης 

finite state machine μηχανή πεπερασμένης κατάστασης 

finite state transducer μετατροπέας πεπερασμένης κατάστασης 

finite verb form παρεμφατικός τύπος ρήματος (ο) 

finiteness result αποτέλεσμα του πεπερασμένου (το) 

finite-state automaton αυτόματο πεπερασμένης κατάστασης 

finite-state grammar γραμματική των πεπερασμένων φάσεων (η) 

finite-state grammar (FSG) Γραμματική των πεπερασμένων φάσεων (η) 

finite-state language γλώσσα πεπερασμένων φάσεων (η) 

finite-state language γλώσσα των πεπερασμένων φάσεων (η) 

finitive οριοθετικός-ή-ό 

Finnish φιλανδική 

Finno-Ugrian φίνο-ουγγρική 

Finno-Ugric φίνο-ουγγρική 

first generation corpora σώματα κειμένων πρώτης γενιάς (τα) 

First Germanic Consonant Shift Πρώτη Μετατόπιση Συμφώνων στις Γερμανικές 
Γλώσσες (η) 

first language πρώτη γλώσσα 

first language acquisition κατάκτηση πρώτης γλώσσας 

first language acquisition Κατάκτηση πρώτης γλώσσας (η), απόκτηση πρώτης 
γλώσσας (η) 

first name μικρό όνομα (το) 

first order logic κατηγορικός λογισμός πρώτης τάξης 



 

first part πρώτο σκέλος 

first person πρώτο πρόσωπο (το) 

first person forms τύποι πρώτου προσώπου (οι) 

first plural inclusive εγκλειστικός πληθυντικός 

firstness πρωτότητα 

first-sister principle αρχή της πρώτης αδελφής (η) 

Firth Φιρθ (ο) 

Firthian Φιρθ (Firth) (του) 

Firthian Φιρθιανός-ή-ό 

Firthian linguistics Φιρθιανή γλωσσολογία (η) 

Firthian phonology Φιρθιανή φωνολογία (η) 

fis phenomenon φαινόμενο "φις" (fis) (το) 

Fisher’s Exact Test ακριβής δοκιμασία του Φίσερ (η) 

fission σχάση (η) 

fitting προσαρμογή 

fixation σταθεροποίηση 

fixed σταθερά 

fixed  Σταθερός-ή-ό 

fixed accent σταθερός τόνος 

fixed expression παγιωμένη έκφραση (η) 

fixed length portion of a record τμήμα εγγραφής σταθερού μήκους 

fixed response item παγιωμένο στοιχείο απάντησης (το) 

fixed stress σταθερός τονισμός (ο) 

FJ Φίτζι 

FLAC ξένη γλώσσα στο σχολικό πρόγραμμα (η) 

flap ελαφρό χτύπημα (το) 

flap μονοπαλλόμενος,-η,-ο 

flap Μονοπαλλόμενος-η-ο, ακαριαία παλλόμενος-η-ο 

flapped με ελαφρό χτύπημα  

flapping παραγωγή παλλόμενου ακαριαίου (η) 

flashcard εκπαιδευτική κάρτα (η) 

flat μετριασμένος,-η,-ο 

flat  Επίπεδος-η-ο, σχισμοειδής-ής-ές, μετριασμένος-η-ο 

flat structure επίπεδη δομή (η) 

flectional language κλιτική γλώσσα (η) 

Flemish Φλαμανδική (η) (γλώσσα) 

FLES Ξένες Γλώσσες στο Δημοτικό Σχολείο (οι) 

flexive κλιτικό επίθημα (το) 

floating μετακινούμενος,-η,-ο 



 

floating  Περιπλανώμενος-η-ο, Μετακινούμενος-η-ο 

floating consonants περιπλανώμενα σύμφωνα (τα) 

floating quantifier περιπλανώμενος ποσοδείκτης (ο) 

floating tone περιπλανώμενος μουσικός τόνος (ο) 

floating tones περιπλανώμενοι μουσικοί τόνοι (οι) 

floating trace περιπλανώμενο ίχνος (το) 

floor συνομιλιακό βήμα (το) 

Floresta Sintá(c)tica Φλορέστα Συντά(κ)τικα (το) 

flotation περιπλάνηση (η) 

flouting the conversational maxims παραβίαση των συνομιλιακών αξιωμάτων (η) 

fluctuation διακύμανση (η) 

fluent ευφράδης,-ης,-ες 

fluenta aphasia ρέουσα αφασία (η) 

fluid intransitive ρευστό/ευμετάβλητο αμετάβατο (το) 

flyleaf εσώφυλλο (το) 

fnTBL fnTBL (το)  

FO Φεροϊκή (η) (γλώσσα) 

focal κεντρικός,-ή,-ό 

focal adjustment προσαρμογή εστίασης (η) 

focal area περιοχή εστίασης (η) 

focal attention εστίαση της προσοχής (η) 

focal awareness εστίαση της προσοχής (η) 

focal region περιοχή εστίασης (η) 

focalisation εστίαση (η) 

focus εστία (η) 

focus εστιάζω 

focus Εστίαση (η), εστιάζω, εστία (η) 

focus input εισαγόμενο υλικό εστίασης (το) 

focus of attention εστίαση της προσοχής (η) 

focus on form εστίαση στον τύπο (η) 

focus on forms εστίαση στους τύπους (η) 

focus space χώρος εστίασης (ο) 

focused task-based approach εστιασμένες διεκπεραιωτικές δραστηριότητες (οι) 

focusing εστίαση (η) 

folk λαϊκός-ή-ό 

folk bilingualism Λαϊκή» διπλογλωσσία (η) 

folk classification system λαϊκό σύστημα ταξινόμησης (το) 

folk definition λαϊκός ορισμός (ο) 

folk etymology λαϊκή ετυμολογία (η) 



 

folk etymology Παρετυμολογία (η), Λαϊκή ετυμολογία (η) 

folk taxonomy λαϊκή ταξινόμηση (η) 

foot πόδας (ο) 

foot - feature principle αρχή χαρακτηριστικών πόδα (η) 

foot dominance κυριαρχία πόδα (η) 

foot feature χαρακτηριστικό πόδα (το) 

footing ιδιότητα συµµετοχής στη διεπίδραση (η) 

foot-initial στην αρχή του πόδα  

foot-internal εσωτερικός-ή-ό του πόδα  

footless / unfooted Χωρίς πόδα 

force δύναμη (η) 

force dynamics δυναμική της δύναμης (η) 

force-dynamics system σύστημα δυναμικής της δύναμης (το) 

fore ground προσκήνιο (το) 

foreground τοποθετώ στο προσκήνιο 

foreground entailment εμφανής συνεπαγωγή (η) 

foreground(ed) information πληροφορίες προσκηνίου (οι) 

foregrounding προσκήνιο (το) 

foreign accents ξενικές προφορές (οι) 

foreign language ξένη γλώσσα (η) 

foreign language across the curriculum ξένη γλώσσα στο σχολικό πρόγραμμα (η) 

foreign language learning εκμάθηση ξένης γλώσσας (η) 

foreign learner’s dictionary λεξικό ξένων μαθητών (το) 

foreign speaker dictionaries δίγλωσσα λεξικά ξένων ομιλητών (τα) 

foreign word ξένη λέξη (η) 

foreign words dictionaries λεξικά ξένων λέξεων (τα) 

foreigner talk ομιλία προς ξένους (η) 

foreignism ξενισμός (ο) 

foreignization ξενικοποίηση (η) 

foreign-language pedagogy ξενόγλωσση παιδαγωγική (η) 

fore-matter εισαγωγικό μέρος (το) 

forename μικρό όνομα (το) 

forensic linguistics δικαστική γλωσσολογία (η) 

forensic linguistics Δικαστική γλωσσολογία (η), δικανική γλωσσολογία 
(η), εγκληματολογική γλωσσολογία (η) 

forensic phonetics δικαστική φωνητική (η) 

form μορφή (η) 

form σχηματίζω 

form  Τύπος3 (ο), μορφή (η) 



 

form (sound) τύπος (φωνητικός) (ο) 

form association σύνδεση τύπων (η) 

form class τάξη τύπων ( η), Τυπική τάξη (η) 

form of address τύπος προσφώνησης (ο) 

form versus function μορφή έναντι λειτουργίας (η) 

form word τυπική λέξη (η) 

formal τυπικός,-ή,-ό 

formal Τυπικός-ή-ό, επίσημος-η-ο 

formal blend τυπικός συμφυρμός (ο) 

formal comment τυπικό σχόλιο (το) 

formal complexity τυπική συνθετότητα/περιπλοκότητα, γεννητική 
δυναμικότητα (η) 

formal criteria τυπικά κριτήρια (τα) 

formal criteriοn τυπικό κριτήριο (το) 

formal definition επίσημος ορισμός (ο) 

formal determinism principle αρχή του μορφικού καθορισμού (η) 

formal grammar τυπική γραμματική (η) 

formal idioms τυπικές ιδιωματικές φράσεις (οι) 

formal language τυπική γλώσσα (η) 

formal language theory θεωρία της τυπικής γλώσσας (η) 

formal licensing τυπική νομιμοποίηση (η) 

formal linguistics τυπική γλωσσολογία (η) 

formal logic τυπική λογική (η) 

formal meaning τυπική/γραμματική/λειτουργική/δομική σημασία (η) 

formal operational stage στάδιο της τυπικής/αφαιρετικής λογικής σκέψης (το) 

formal role τυπικός ρόλος (o) 

formal semantics τυπική σημασιολογία (η) 

formal speech επίσημη ομιλία (η) 

Formal universal Τυπική καθολική αρχή (η) 

formal universals τυπικά καθολικά (τα) 

formal vs informal τυπικός,-ή,-ό (έναντι άτυπου) 

formal vs intimate επίσημος,-η,-ο (έναντι ανεπίσημου) 

formal vs notional τυπικός,-ή,-ό (έναντι εννοιολογικού) 

formal vs semantic τυπικός,-ή,-ό (έναντι σημασιολογικού) 

formal vs substantial τυπικός,-ή,-ό (έναντι υλικού) 

formal vs substantive τυπικός,-ή,-ό (έναντι ουσιαστικού) 

formalism φορμαλισμός (ο) 

formalist φορμαλιστικός,-ή,-ό 

formality τυπικότητα (η) 



 

formality label επίσημα τυπικότητας (το), χαρακτηρισμός 
τυπικότητας (ο) 

formalization τυποποίηση (η) 

formalize τυποποιώ 

formalized / non-natural τυποποιημένος,-η,-ο,  μη φυσικός,-ή,-ό 

formalized /typed τυποιημένος-η-ο 

formant διαμορφωτής (ο) 

formant charts διάγραμμα διαμορφωτών (το) 

formant trajectory τροχιά διαμορφωτή (η) 

format μορφότυπο (το) 

format check εξέλεγχος μορφοτύπου (ο) 

formation σχηματισμός (ο) 

formation of terminologies σχηματισμός ορολογίων (ο) 

formation rule κανόνας σχηματισμού (ο) 

formative σχηματιστικό στοιχείο (το) 

formative evaluation διαμορφωτική αξιολόγηση (η), ενδιάμεση αξιολόγηση 
(η), σταδιακή αξιολόγηση (η) 

formative test διαμορφωτική δοκιμασία (η), διαμορφωτικός έλεγχος 
(ο), διαμορφωτικό τεστ (το) 

formator διαμορφωτής (ο) 

formazione delle parole σχηματισμός λέξεων (ο) 

form-class τάξη τύπων ( η), Τυπική τάξη (η) 

form-class ακολουθία τύπων-τάξεων (η) 

form-class τυπική τάξη (η) 

form-focused teaching διδασκαλία εστιασμένη στον τύπο (η) 

forms of address τύποι προσφώνησης (οι) 

formula τύπος (ο), φόρμουλα (η) 

Formula, formulae Τύπος1 (ο), Φόρμουλα (η) 

formulaic definition τυποποιημένος ορισμός (ο) 

formulaic discourse τυποποιημένος λόγος (ο) 

formulaic language τυποποιημένη γλώσσα (η) 

formulaic speech τυποποιημένη ομιλία (η) 

fortis τεταμένος,-η,-ο 

fortis vowel τεταμένο φωνήεν (το) 

fortition ενίσχυση (η) 

fortition Ενίσχυση (η), τάση (η) 

forward πρόδρομος,-η,-ο 

forward reference αναφορά προς τα εμπρός (η) 

forward–backward algorithm αλγόριθμος εμπρός-πίσω (ο) 



 

fosse nasali ρινική κοιλότητα (η) 

fosses nasals ρινική κοιλότητα (η) 

fossilization απολίθωση (η) 

fossilized απολιθωμένος,-η,-ο 

foundation-expansion spaces διαστήματα θεμελίωσης-ανάπτυξης (τα) 

founder effect αποτέλεσμα του ιδρυτή (το) 

founder principle αρχή του ιδρυτή (η) 

four skills τέσσερις δεξιότητες (οι) 

four-letter word λέξη τεσσάρων γραμμάτων, χυδαία λέξη (η) 

fourphase drill frame πλαίσιο ασκήσεων τεσσάρων φάσεων (το) 

four-place opposites τετραθέσια αντίστροφα αντώνυμα (τα) 

fourth person Τέταρτο πρόσωπο 

FR Γαλλικά (τα) 

fragment προτασικό θραύσμα (το) 

frame πλαίσιο (το) 

frame construction δομή-πλαίσιο (η)/δομή-άγκιστρο (η) 

frame feature χαρακτηριστικό πλαισίου (το) 

frame semantics σημασιολογία πλαισίου (η) 

frame structure δομή πλαίσιου (η) 

frame theory θεωρία του πλαισίου (η) 

frame theory of syllable structure πλαισιακή θεωρία της συλλαβικής δομής (η) 

Framenet Φρέιμνετ (το) 

framing input εισαγόμενο υλικό πλαισίωσης (το), πλαισιωτικό 
εισαγόμενο υλικό (το) 

Franco-Provençal Γαλλοπροβηγκιανή (η) (γλώσσα) 

Franglais Γαλλο-αγγλικά (τα)  

free ελεύθερος,-η,-ο 

free adjunct ελεύθερος προσδιορισμός (ο) 

free alternation ελεύθερη εναλλαγή (η) 

free composition ελέυθερη έκφραση (η) 

free correlation ελεύθερος συσχετισμός (ο) 

free discourse ελεύθερος λόγος (ο) 

free form ελεύθερη μορφή (η) 

free form Ελεύθερος τύπος (ο) 

free morpheme ελεύθερο μόρφημα (το) 

free practice ελεύθερη πρακτική (η) 

free pronoun ελεύθερο αντωνυμικό στοιχείο (το) 

free relative Ελεύθερη αναφορική πρόταση (η) 

free relative clause Ελεύθερη αναφορική πρόταση (η) 



 

free response item ελεύθερο στοιχείο απάντησης (το) 

free standing adjectives ανεξάρτητα επίθετα (τα) 

free stress ελεύθερος δυναμικός τόνος (ο) 

Free stress ελεύθερος δυναμικός τόνος (ο) 

free syllable Ελεύθερη συλλαβή (η) 

free syllable Ελεύθερη συλλαβή (η) 

free translation ελεύθερη μετάφραση (η) 

free variable ελεύθερη μεταβλητή (η) 

free variant ελεύθερη παραλλαγή (η) 

free variation ελεύθερη ποικιλία (η) 

free vowel ελεύθερο φωνήεν (το) 

free word order ελεύθερη σειρά λέξεων (η) 

freely associating ελεύθερα συνδεόμενος,-η,-ο 

freely associating segments Ελεύθερα συνδεόμενα τεμάχια (τα) 

free-text search αναζήτηση ελεύθερου κειμένου (η) 

Frege’s principle of meaning αρχή της σημασίας του Φρέγκε (η) 

Freiburg–Brown Corpus of American 
English (Frown) 

Κόρπους της Αμερικάνικης Αγγλικής Φράιμπουργκ-
Μπράουν (Φράουν) (το) 

Freiburg–LOB Corpus of British English 
(FLOB) 

Κόρπους της Βρετανικής Αγγλικής Φράιμπουργκ-
ΛΟΜΠ (Λάνκαστερ-Όσλο/Μπέργκεν) (ΦΛΟΜΠ) (το) 

freie variante ελεύθερη ποικιλία (η) 

French γαλλική (η)  

French Academy γαλλική ακαδημία (η) 

French Interlanguage Database (FRIDA) Βάση Δεδομένων Γαλλικής Διαγλώσσας (η) 

frequency συχνότητα (η) 

frequency analysis ανάλυση συχνότητας (η) 

frequency band ζώνη συχνοτήτων (η) 

frequency count καταμέτρηση συχνότητας (η) 

frequency cut συχνότητα αποκοπής (η) 

frequency dictionary λεξικό συχνότητας (το) 

frequency domain πεδίο συχνοτήτων (το) 

frequency information πληροφορία συχνότητας (η) 

frequency label χαρακτηρισμός συχνότητας (ο), επίσημα συχνότητας 
(το) 

frequency lexicography λεξικογραφία της συχνότητας (η) 

frequency list λίστα συχνότητας (η) 

frequency of occurrence συχνότητα εμφάνισης (η) 

frequency order σειρά συχνότητας (η) 

frequency response απόκριση συχνότητας (η) 



 

frequentative θαμιστικός,-ή,-ό 

frequentative aspect συχναστική άποψη (η) 

Freudian slip παραδρομή της γλώσσας (η) 

frication Τριβή1 (η) 

frication τριβοποίηση (η) 

fricative τριβόμενος,-η,-ο 

fricativization προστριβοποίηση (η) 

friction τριβή (η) 

frictionless άτριβος,-η,-ο 

frictionless continuant άτριβος,-η,-ο εξακολουθητικός,-ή,-ό 

Frisian Φριζική (η) (γλώσσα) 

Friulian Φριουλανική (η) (γλώσσα) 

front πρόσθιος,-α,-ο 

front Πρόσθιος-α-ο, προράχη της γλώσσας (η), προτάσσω, 
προσθιώνω 

front feature πρόσθιο χαρακτηριστικό (το) 

front matter εισαγωγικό μέρος (το) 

front of the tongue πρόσθιο τμήμα της γλώσσας (το) 

front vowel πρόσθιο φωνήεν (το) 

front  εμπρόσθιος,-α,-ο 

fronted προσθιωμένος,-η,-ο 

front-end processor μετωπικός επεξεργαστής (ο) 

fronting προσθίωση (η) 

fronting προσθίωση / προσθιοποίηση (η) 

frontness προσθιότητα (η) 

frozen expression απολιθωμένη έκφραση (η) 

frozen expression / set expression Παγιωμένη έκφραση (η) 

frozen metaphor παγιωμένη μεταφορά (η) 

fry αργή ταλάντωση (η) 

FSI Ινστιτούτο Εξωτερικών Υπηρεσιών (το) 

FSP ΛΠΠ 

f-structure λειτουργική δομή (η) 

Fula  

Fulani  

full πλήρης,-ης,-ες 

Full conversion Πλήρης μετάπλαση (η) 

full equivalence πλήρης ισοδυναμία (η) 

full form πλήρης μορφή (η) 

Full interpretation Πλήρης/ολοκληρωτική ερμηνεία (η) 



 

full phrasal category πλήρης φραστική κατηγορία (η) 

full predications πλήρεις κατηγορήσεις (οι) 

full text πλήρες κείμενο (το) 

full text corpus πλήρες κόρπους γραπτών κειμένων (το) 

full verb πλήρες ρήμα (το) 

full word πλήρης λέξη (η) 

full-specification model μοντέλο πλήρους χαρακτηρισμού (το) 

function λειτουργώ 

function λειτουργία (η) 

function (semantic, logical) συνάρτηση [λογική] (η) 

function [metaphoric] συνάρτηση [μεταφορική] (η) 

function versus form λειτουργία έναντι μορφής (η) 

function word λειτουργική λέξη (η) 

functional λειτουργικός,-ή,-ό 

functional analysis λειτουργική ανάλυση (η) 

functional annotation λειτουργική επισημείωση (η) 

functional application/composition λειτουργική εφαρμογή / σύνθεση (η) 

functional category λειτουργική κατηγορία (η) 

functional change λειτουργική αλλαγή (η) 

functional coherence λειτουρική συνεκτικότητα (η) 

functional completeness λειτουργική πληρότητα (η) 

functional composition λειτουργική σύνθεση (η) 

functional control λειτουργικός έλεγχος (ο) 

functional grammar λειτουργική γραμματική (η) 

functional head λειτουργική κεφαλή (η) 

functional illiteracy λειτουργικός αναλφαβητισμός (ο) 

functional linguistics λειτουργική γλωσσολογία (η) 

functional literacy Λειτουργικός γραμματισμός (ο) 

functional load λειτουργικό βάρος (το) 

functional load / functional yield Λειτουργικό βάρος (το) / Λειτουργική απόδοση (η) 

functional meaning λειτουργική σημασία (η) 

functional phonetics λειτουργική φωνητική (η) 

functional phrase λειτουργική φράση (η) 

functional projection Λειτουργική προβολή (η) 

functional role λειτουργικός ρόλος (ο) 

functional roles λειτουργικοί ρόλοι (οι) 

functional schema λειτουργικό σχήμα (το) 

functional sentence perspective (fsp) λειτουργική προοπτική της πρότασης (λππ) (η) 

functional shift Λειτουργική μετακίνηση (η) 



 

functional shift Λειτουργική μετακίνηση (η) 

functional structure λειτουργική δομή (η) 

functional structure (f-structure) λειτουργική δομή (λ-δομή) (η) 

functional syllabus διδακτέα ύλη με βάση τη λειτουργία (η) 

functional typology λειτουργική τυπολογία (η) 

functional uncertainty λειτουργική αβεβαιότητα (η) 

functional unification grammar λειτουργική γραμματική ενοποίησης (η) 

functional uniqueness λειτουργική μοναδικότητα (η) 

functional verb structure δομή με λειτουργικό ρήμα (η) 

functional yield λειτουργικό βάρος (το) 

Functional/function composition Λειτουργική σύνθεση (η) 

functionalism λειτουργισμός (ο) 

functionality λειτουργικότητα (η) 

functions λειτουργίες (οι) 

functions of language λειτουργίες της γλώσσας (οι) 

functive μεταβλητή (η) 

functor λειτουργικό στοιχείο (το) 
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συσχετιστής (ο) 

fundamental θεμελιώδης-ης-ες 

fundamental difference hypothesis υπόθεση της θεμελιώδους διαφοράς (η) 

fundamental frequency θεμελιώδης συχνότητα (η) 

fundamental frequency ή Fο (f μηδέν (f 
nought)) 

Θεμελιώδης συχνότητα (η) 

Fur Φουρ (η) (γλώσσα) 

fuse διαχέω / διαχέομαι 

fused exponence διαχυμένη μορφική εκπροσώπηση (η) 

fused participle διαχυμένη μετοχή (η) 

fusion διάχυση (η) 

fusion συνίζηση (η), διάχυση (η), σύντηξη (η), συγχώνευση 
(η), σύμμειξη (η) 

fusional συγχρονικός,-ή,-ό 

fusional  Διαχυτικός-ή-ό  

fusional assimilation διαχυτική αφομοίωση (η) 

fusional language διαχυτική γλώσσα (η) 

futhark Φούθαρκ (η) (γραφή)  

future μέλλοντας (ο) 

future continuous εξακολουθητικός μέλλοντας (o) 

future perfect συντελεσμένος μέλλοντας (o) 



 

future perfect tense συντελεσμένος μέλλοντας (o) 

future perfect tense τετελεσμένος μέλλων (ο), συντελεσμένος μέλλων (ο) 

future punctual στιγμιαίος μέλλοντας (ο) 

future tense μέλλων χρόνος (ο) 

fuzziness αστάθεια (η) 

fuzziness  / vagueness ασάφεια (η) 

fuzzy Ασαφής-ής-ές, απροσδιόριστος-η-ο 

fuzzy boundaries ασαφή όρια (τα) 

fuzzy category ασαφής κατηγορία (η) 

fuzzy grammar ασαφής γραμματική (η) 

Fuzzy Tree Fragments (FTFs) Θραύσματα Ασαφών Δένδρων (τα) 

FV (final vowel) τελικό φωνήεν (το) 

FY Φρισική (η) (γλώσσα) 

G  

GA Ιρλανδικά (τα) 

Gaelic γαελική (η) 

gain απολαβή (η) 

Galatian Γαλατική (η) (γλώσσα) 

Galician Γκαλεσιανά (τα) 

Galla Γκάλλα (η) (γλώσσα) 

Gallego Γαλικιανή (η) (γλώσσα) 

Gallo-Romance Γαλατορομανική (η) (γλώσσα) 

kinematics κινηματική (η) 

kinetics κινητική (η) 

scope ambiguity αμφισημία πεδίου (η) 

Vedic hymns βεδικοί ύμνοι (οι) 

Α (argument)  Ο (όρισμα) 

  

 rewriting rule Κανόνας επαναγραφής (ο) 

common name όνομα κοινό (το) 

converse (relation) αντίστροφη σχέση (η) 

entrenchment εδραίωση (η) 

essential property απαραίτητη ιδιότητα (η) 

gambit μόριο φατικής επικοινωνίας (το) 

game παιχνίδι (γλωσσικό) (το) 

game-theoretical semantics παιγνιο-θεωρητική σημασιολογία (η) 

Gamma-marking Γ-μαρκάρισμα (το) 

gammar cognitive γνωσιακή γραμματική (η) 



 

gang cell γαγγλιακό κύτταρο (το) 

ganglion γάγγλιο (το) 

gap κενό (το) 

gap/hole in the pattern κενό στο σχήμα (το)  

gapping κενό (το) 

Garden-path sentence Παραπλανητική / εξαπατητική πρόταση (η) 

Gascon Γασκωνική (η) (γλώσσα) 

Gaulish Γκαιλική (η) (γλώσσα) 

gaumen oυρανίσκος (o) 

gaumen laute ουρανικά (τα) 

gaumen segel υπερώα (η) 

gaumen segel laute υπερωικά (τα) 

gazetteer γεωγραφικό λεξικό (το) 

gb καδ (η) 

GB ΚΑΣ (η) 

GD Σκωτσέζικα  (τα) 

Gê Χε (η) (γλώσσα) 

Ge’ez Γκεζ (η) (γλώσσα) 

Gêan Χε (η) (γλώσσα) 

gem dictionary λεξικό μικρού μεγέθους (το) 

geminate δίδυμος,-η,-ο 

geminate sequence ακολουθία διδύμων (η) 

geminates διπλά σύμφωνα (τα) 

gemination διδυμία (η) 

gender γένος (το) 

genealogical classification γενεολογική ταξινόμηση (η) 

general γενικός,-ή,-ό 

General American κοινή αμερικάνικη ποικιλία (η) 

General Architecture for Text 
Engineering(GATE) 

Γενική Αρχιτεκτονική Μηχανικής Κειμένου (η) 

general concept γενική έννοια (η) 

general conditions γενικές συνθήκες (οι) 

general dictionary γενικό λεξικό (το) 

general grammar γενική γραμματική (η) 

general intelligence γενική νοημοσύνη (η) 

general language γενική γλώσσα (η) 

general lexicography γενική λεξικογραφία (η) 

general linguistics γενική γλωσσολογία (η) 

general phonetics γενική φωνητική (η) 



 

general pragmatics γενική πραγματολογία (η) 

general reading γενική ερμηνεία (η) 

general reference αναφορά,γενική 

general semantics γενική σημασιολογία (η) 

general stylistics γενική υφολογία (η) 

general terminology γενική επιστήμη των όρων (η) 

general theory of terminology γενική θεωρία της επιστήμης των όρων (η) 

generalisation γενίκευση (η) 

generalisation commitment δέσμευση γενίκευσης (η) 

generalised conversational implicatures γενικευμένα συνομιλιακά υπονοήματα (τα) 

generalised vs particularised γενικευμένος-η-ο (έναντι εξειδικευμένου-ης) 

generalised vs particularised 
conversational implicatures 

γενικευμένα (έναντι εξειδικευμένων) συνομιλιακά 
υπονοήματα (τα) 

generality γενικότητα (η) 

generalization γενίκευση (η) 

generalize γενικεύω 

generalized γενικευμένος,-η,-ο 

Generalized alignment Γενικευμένη ευθυγράμμιση (η)  

generalized binding γενικευμένη αναφορική σύνδεση (η) 

Generalized binding Γενικευμένη αναφορική σύνδεση/δέσμευση (η) 

generalized generalized phrase-
structure grammar (G2PSG) 

γενικευμένη γραμματική γενικευμένης φραστικής 
δομής (η) 

generalized mark-up language γλώσσα γενικευμένης σήμανσης (η) 

generalized phrase structure grammar 
(GPSG) 

γραμματική της γενικευμένης φραστικής δομής (η) 

generalized quantifier theory Γενικευμένη θεωρία του ποσοδείκτη (η) 

generalized transformation γενικευμένος μετασχηματισμός (ο) 

general-purpose dictionary γενικό λεξικό (το) 

generate γεννώ / γεννιέμαι 

generation γένεση (η) 

generation system σύστημα γένεσης / σύνθεσης φωνής (το) 

generative γενετικός,-ή,-ό 

generative γενετικός-ή-ό, γεννητικός-ή-ό 

generative capacity γενετική/γεννητική δυναμικότητα (η) 

generative grammar γενετική ή γεννητική γραμματική (η) 

generative linguistics γλωσσολογία γενετική (η) 

Generative Linguists of the Old World 
(GLOW) 

Γενετικοί Γλωσσολόγοι του Παλαιού Κόσμου (οι) 

generative phonology (GP)  γενετική ή γεννητική φωνολογία (η) 

generative phonotactics γενετικοί φωνοτακτικοί περιορισμοί (οι) 



 

generative rules γενετικοί κανόνες (οι) 

generative semanticists γενετικοί σημασιoλόγοι (οι) 

generative semantics γενετική ή γεννητική σημασιολογία (η) 

generative syntax γενετική ή γεννητική σύνταξη (η) 

generative theory γενετική θεωρία (η) 

generative-transformational grammar γενετική-μετασχηματιστική γραμματική (η) 

generativist γενετικιστής (ο) 

generativity παραγωγικότητα (η) 

generator (GEN) Γεννήτρια (η), γεννήτορας (ο) 

generators γεννήτριες (οι), γεννήτορες (οι) 

generic γενικευτικός,-ή,-ό 

generic concept έννοια (η) 

generic noun κοινό όνομα (το) 

generic reading γενική ερμηνεία (η) 

generic reference αναφορά,γενικευτική 

generic reference γενικευτική αναφορά (η) 

generic relation ειδογονική σχέση (η) 

generic space γενικό διάστημα (το) 

generic term γενικευτικός όρος / ορισμός (ο) 

genericity γενικότητα (η) 

generic-level metaphor μεταφορά γενικού επιπέδου (η) 

genericness γενικευτικότητα (η) 

generosity maxim αξίωμα της γενναιοδωρίας (το) 

genetic affiliation γενετική σχέση (η) 

genetic classification γενετική ταξινόμηση (η) 

genetic definition γενετικός ορισμός (ο) 

genetic epistemology γενετική επιστημολογία (η) 

genetic linguistics γενετική γλωσσολογία (η) 

genetic model γενετικό μοντέλο (το) 

genetic phonetics γενετική φωνητική (η) 

genetic relationship γενετική σχέση (η) 

genetic tree theory θεωρία του γενετικού δένδρου (η) 

genetic unit γενετικά συνδεδεμένος,-η,-ο 

genetically related γενετικά συνδεδεμένος,-η,-ο 

Geneva School Σχολή της Γενεύης (η) 

genitive (gen, GEN) γενική (η) 

genitive case γενική πτώση (η) 

genitive morpheme μόρφημα γενικής (το) 

genotype γονότυπος (ο) 



 

genre υποείδος (το) 

genre Κειμενικό είδος (το), γραμματειακό είδος (το) 

genre-scheme σχέδιο διδασκαλίας (το) 

genteelism εκλεπτυσμένη λέξη/φράση (η) 

genus γένος (το) 

genus proximum πλησιέστερο γένος (το) 

genus term γενικευτικός όρος / ορισμός (ο) 

genus-species relation σχέση γένους-είδους (η) 

geographical dialect / regional dialect Γεωγραφική διάλεκτος (η) 

geographical filing γεωγραφική αρχειοθέτηση (η) 

geographical information γεωγραφική πληροφορία (η) 

geographical linguistics γεωγραφική γλωσσολογία (η) 

geographical register label γεωγραφικός χαρακτηρισμός (ο) 

geolinguistics γεωγλωσσολογία (η) 

geometry γεωμετρία (η) 

geonym τοπωνύμιο (το) 

Geordie Τζόρντι (η) (διάλεκτος) 

Georgian γεωργιανική (η) 

gerden-path sentence Παραπλανητική / εξαπατητική πρόταση (η) 

German γερμανική (η) 

Germanic γερμανική (η) (γλώσσα) 

Germanic γερμανική (η) (γλώσσα) 

Germanic languages γερμανικές γλώσσες (οι) 

germanic sound shift γερμανική μετατόπιση φθόγγου (η) 

gerund γερούνδιο (το) 

gerundive γερουνδιακό (το) 

gerundive γερουνδιακός-ή-ό 

gestalt ολότητα (η) 

gestalt perception ολιστική αντίληψη (η) 

gestalt psychology ψυχολογία Γκεστάλτ (η) 

gestalt style (of language acquisition) τρόπος (γλωσσικής κατάκτησης) Γκεστάλτ (ο) 

gestural κινησιακός,-ή,-ό 

gestural deixis κινησιακή δείξη (η) 

Gestural phonology Κινησιακή φωνολογία (η) 

gesture χειρονομία (η) 

Gesture / movement Κίνηση (η) 

Gheg Γκεγκ (η) (διάλεκτος) 

ghost segment τεμάχιο-φάντασμα (το) 

ghost segment / phantom segment Τεμάχιο-φάντασμα (το) 



 

ghost word λέξη-φάντασμα (η) 

Gilyak  

gist ουσία (η) 

given γνωστός,-ή-ό, 

given Γνωστός-ή-ό, δεδομένος-η-ο 

given information δεδομένη πληροφορία (η) 

given name δοθέν όνομα (το) 

given vs new δεδομένος,-η,-ο 

given vs new information δεδομένη (έναντι νέας) πληροφορία (η) 

GL Γκαλεσιανά (τα) 

glagolitic script Γλαγολιτική γραφή (η) 

glide μεταβατικός φθόγγος (ο) 

glide formation ημιφωνοποίηση (η) 

glide insertion εισαγωγή ημιφώνου (η) 

gliding vowel μεταβατικό φωνήεν (το) 

global σφαιρικός,-ή,-ό 

global ambiguity συντακτικά καθολική αμφισημία (η) 

global aphasia ολική αφασία (η) 

global constraint σφαιρικός περιορισμός (ο) 

global error ολικό λάθος (το) 

global etymologies παγκόσμιες ετυμολογίες (οι) 

global learning ολιστική μάθηση (η) 

global question γενική ερώτηση (η) 

global rule σφαιρικός κανόνας (ο) 

gloss σχόλιο (το) 

glossa net GlossaNet (το) 

glossarian γλωσσαριογράφος (ο)/συντάκτης γλωσσαρίου (ο) 

glossarist γλωσσαριογράφος (ο)/συντάκτης γλωσσαρίου (ο) 

glossary γλωσσάριο (το) 

glossator (also glosser, glossiest) γλωσσαριογράφος (ο)/συντάκτης γλωσσαρίου (ο) 

glossematicians γλωσσηματικοί (οι) 

glossematics γλωσσηματική (η) 

glosseme γλώσσημα (το) 

glossocentric definitions γλωσσοκεντρικοί ορισμοί (οι) 

glossogenetics γλωσσογενετική (η) 

glossographer γλωσσαριογράφος (ο)/συντάκτης γλωσσαρίου (ο) 

glossographia γλωσσογραφία (η) 

glossography  

glossolalia γλωσσολαλία (η) 



 

glossolalic γλωσσολαλικός,-ή,-ό 

glossolalist γλωσσολαλιστής (ο) 

glossolalist Γλωσσολαλιστός-ή-ό 

glossolalistic γλωσσολαλιστικός,-ή,-ό 

glottal γλωττιδικός,-ή,-ό 

glottal closure γλωττιδικό κλείσιμο (το), γλωττιδικός φραγμός (ο) 

glottal constrictions γλωττιδικές στενώσεις (οι) 

glottal fricative γλωττιδικό τριβόμενο (το) 

glottal fry αργή γλωττιδική ταλάντωση (η) 

glottal stop γλωσσιδικό / γλωττιδικό κλειστό (το) 

glottal stop γλωττιδικό κλειστό (το) 

glottal theory γλωττιδική θεωρία (η) 

glottalic γλωττιδικός,-ή,-ό 

glottalic air stream mechanism γλωττιδικός μηχανισμός ρεύματος αέρα (o) 

glottalic theory γλωττιδική θεωρία (η) 

glottalisation Γλωττιδικοποίηση (η) 

glottalised γλωττιδικοποιημένος-η-ο 

glottalization Γλωττιδικοποίηση (η) 

glottalization γλωττιδικοποίηση (η) 

glottalize γλωττιδικοποιώ 

glottalized γλωττιδικοποιημένος,-η,-ο 

glottalling μείωση στοματικών σε γλωττιδικά κλειστά (η) 

glottis γλωττίδα / γλωσσίδα (η) 

glottochronology γλωσσοχρονολόγηση (η)  

glottogonic γλωσσογονικός-ή-ό 

glottogony γλωσσογονία (η) 

Glottogram Γλωττιδογράφημα (το) 

glottograph Γλωττιδογράφος (ο) 

glottography γλωττιδογραφία (η) 

GLOW (generative linguistics of the Old 
World) 

ΓΚΛΟΟΥ (γενετικοί γλωσσολόγοι του Παλαιού 
Κόσμου) 

GN Γαλικιανή (η) (γλώσσα) 

gnomic γνωμική (η) (όψη) 

Goajiro Γοαχίρο (η) (γλώσσα) 

goal στόχος (ο) 

goals of blending στόχοι της σύμφυρσης (οι) 

God’s truth αλήθεια του Θεού (η) 

God’s truth αλήθεια του Θεού (η) 

Goidelic Γαελική (η) (γλώσσα) 



 

gold standard χρυσό πρότυπο (το) 

goodness-of-example ratings  βαθμολογήσεις καταλληλότητας ως παράδειγμα 
κατηγορίας (οι) 

goodness-of-exemplar rating (GOE) βαθμολόγηση καταλληλότητας ως παράδειγμα 
κατηγορίας (η) 

Gothenburg Corpus Κόρπους Γκέτεμποργκ (το) 

Gothic γοτθική (η) 

govern κυβερνώ / κυβερνώμαι 

governable Ÿκυβερνήσιμος,-η,-ο 

governed κυβερνώμενος,-η,-ο 

governed position κυβερνημένη θέση (η) 

Governee / governed Κυβερνώμενος-η-ο 

governing κυβερνητικός,-ή,-ό 

governing category κυβερνητική κατηγορία (η) 

Governing category/node Κυβερνώσα κατηγορία (η), κυβερνών κόμβος (ο) 

governing node κυβερνητικός κόμβος (ο) 

Governing node κυβερνών κόμβος (ο) 

governing principles κυβερνώσες αρχές (οι) 

governing property κυβερνώσα ιδιότητα (η) 

government κυβέρνηση (η) 

Government and Binding theory (GB) / 
government binding theory (gb/gbt) / 
government-binding theory 

θεωρία της κυβέρνησης και αναφορικής δέσμευσης 
(θκαδ/καδ) (η) 

government and charm phonology φωνολογία της κυβέρνησης και της γοητείας (η) 

government phonology Φωνολογία της κυβέρνησης (η) 

government principle αρχή κυβέρνησης (η) 

government theory θεωρία της κυβέρνησης (η) 

government-based phonology φωνολογία βάσει της κυβέρνησης (η) 

government-based phonology κυβερνοπαγής φωνολογία (η) 

Government-binding theory (GB) Θεωρία της Κυβέρνησης και Αναφορικής 
Σύνδεσης/Δέσμευσης (ΘΚΑΔ) (η) 

governor κυβερνήτης (o) 

GPSG ΓΓΦΔ (γραμματική της γενικευμένης φραστικής 
δομής) (η) 

gradability διαβάθμιση (η) 

gradable διαβαθμίσιμος,-η,-ο 

gradable antonyms διαβαθμίσιμα αντώνυμα (τα) 

gradable antonymy διαβαθμίσιμη αντωνυμία (η) 

gradable complementaries διαβαθμίσιμα συμπληρωματικά αντίθετα (τα) 

gradable contraries διαβαθμίσιμα αντίθετα (τα) 



 

gradable pair διαβαθμίσιμο ζεύγος (το) 

gradation βαθμοθεσία (η) 

gradation Διαβάθμιση (η), βαθμοθεσία (η), σταδιακή τροπή 
(φωνήνετος) (η) 

gradation σταδιακή τροπή (η) 

grade βαθμός (ο) 

graded antonyms διαβαθμισμένα αντώνυμα (τα) 

graded antonymy διαβαθμισμένη αντωνυμία (η) 

graded grammaticality διαβαθμισμένη γραμματικότητα (η)  

graded grammaticality judgements κρίσεις διαβαθμισμένης γραμματικότητας (οι) 

graded reader διαβαθμισμένο διδακτικό βιβλίο (το) 

graded vocabulary διαβαθμισμένο λεξιλόγιο (το) 

gradience βαθμιδωτός,-ή,-ό 

gradience βαθμίδωση (η) 

gradient Βαθμιδωτός-ή-ό 

Gradient evaluation Βαθμιδωτή αξιολόγηση (η) 

Gradient stratification Βαθμιδωτή διαστρωμάτωση (η) 

grading διαβάθμιση (η)  

gradual βαθμιαίος,-α,-ο 

gradual language death σταδιακός γλωσσικός θάνατος (o) 

gradual opposition βαθμιαία αντίθεση (η) 

gradus λεξικό (το), αλφαβητάρι (το) 

gramma(ticalization/ticiza/tiza) γραμματικοποίηση (η) 

grammar γραμματική (η) 

grammar dictionary γραμματικό λεξικό (το) 

grammar fragment θραύσμα γραμματικής (το) 

Grammar induction Γραμματική εισαγωγή (η) 

grammar translation γραμματική (και) μετάφραση (η) 

grammar translation method γραμματικομεταφραστική μέθοδος (η) 

grammarians γραμματικοί (οι) 

grammar-lexicon continuum συνεχές γραμματικής-λεξικού (το) 

grammatical γραμματικός,-ή,-ό 

grammatical / structural ambiguity γραμματική / δομική αμφισημία (η) 

grammatical alternation γραμματική αλλαγή (η) 

grammatical ambiguity γραμματική αμφισημία (η) 

grammatical analysis γραμματική ανάλυση (η) 

grammatical case γραμματική πτώση (η) 

grammatical category γραμματική κατηγορία (η) 

grammatical change γραμματική αλλαγή (η) 



 

grammatical code γραμματικός κώδικας (ο) 

grammatical competence γραμματική ικανότητα (η) 

grammatical conditioning γραμματικός καθορισμός (ο) 

grammatical construction γραμματική δομή (η) 

grammatical content γραμματικό περιεχόμενο (το) 

grammatical dictionary γραμματικό λεξικό (το) 

grammatical element γραμματικό στοιχείο (το) 

grammatical feature γραμματικό γνώρισμα (το) 

grammatical function (GF) γραμματική λειτουργία (η) 

grammatical gender γραμματικό γένος (το) 

grammatical handbook γραμματικό εγχειρίδιο (το) 

grammatical idioms γραμματικές ιδιωματικές φράσεις (οι) 

Grammatical inference Γραμματική συναγωγή (η) 

grammatical information γραμματική πληροφορία (η) 

grammatical label γραμματικό επίσημα (το) 

grammatical meaning γραμματική σημασία (η) 

grammatical model μοντέλο  γραμματικής (το) 

grammatical morpheme γραμματικό μόρφημα (το) 

grammatical or structural ambiguity γραμματική ή δομική αμφισημία (η) 

grammatical performativity γραμματική επιτελεστικότητα (η) 

grammatical reconstruction γραμματική ανασύνθεση (η) 

grammatical relation γραμματική σχέση (η) 

grammatical sensitivity γραμματική ευαισθησία (η) 

grammatical sentence γραμματική πρόταση (η) 

grammatical sequence γραμματική ακολουθία (η) 

grammatical subject γραμματικό υποκείμενο (το) 

grammatical supplement γραμματικό ένθετο (το) 

grammatical term γραμματικός όρος (ο) 

grammatical vs lexical γραμματικός,-ή,-ό (έναντι λεξικού) 

grammatical vs meaningful γραμματικός,-ή,-ό (έναντι «φορέαςσημασίας») 

grammatical word γραμματική λέξη (η) 

grammaticality γραμματικότητα (η) 

Grammaticalization / grammaticization Γραμματικοποίηση (η) 

grammaticalize γραμματικοποιώ 

grammaticalize / grammaticize γραμματικοποιώ 

grammaticalized γραμματικοποιημένος,-η,-ο 

grammatically γραμματικά/-ώς 

grammaticalness γραμματικότητα (η) 

grammatography γραμματογραφία (η) 



 

granularity βαθμός λεπτομέρειας (ο) 

graph γράφος (o) 

graph Γραφή (η) 

graph theory θεωρία γραφημάτων (η) 

grapheme γράφημα (το) 

graphemic γραφηματικός,-ή,-ό 

graphemics γραφημική (η) 

graphetic γραφητικός,-ή,-ό 

graphetic γραφικός-ή-ό 

graphetics γραφητική (η) 

graphic literacy γραφικός γραμματισμός (ο) 

graphic substance γραπτή ουσία (η) 

graphic substance Γραφική υπόσταση (η) 

graphical character γραφικός χαρακτήρας (ο) 

graphics  

graphics Γραφική (η) 

graphological γραφολογικός,-ή,-ό 

graphology γραφολογία (η) 

graphometry αναγνώριση γραφικού χαρακτήρα (η) 

graphophonemics γραφοφωνημική (η) 

-graphy  -γραφία (η) 

Grassmann law / Grassmann’s law Νόμος Grassmann (ο) 

grave βαρεία (η) 

grave βαρύς,-εία,-ύ 

grave βαρεία (η) 

grave accent βαρεία (η) 

great vowel shift μεγάλη φωνηεντική μετατόπιση (η) 

Great Vowel Shift Μεγάλη Μετατόπιση Φωνήεντος (η) 

grecism ελληνισμός (ο) 

greed αρχή της απληστίας (η) 

greed principle αρχή της απληστίας (η) 

Greek αρχαία ελληνική (η) 

greek grammarians Έλληνες γραμματικοί (οι) 

Green linguistics Πράσινη γλωσσολογία (η) 

Greenlandic Γροιλανδικά (τα) 

grid πλέγμα (το) 

Grid-only phonology Φωνολογία πλεγμάτων (η) 

Grimm’s law νόμος του Γκριμ  (o) 

grinder αλεστής (ο)  



 

grinding άλεση (η) 

grinding αλεστικός,-ή,-ό 

grooming talking «χαϊδευτικός λόγος» (ο) 

groove κοίλος,-η,-ο 

grooved κοιλώμενος,-η,-ο 

grooving κοίλωση (η) 

ground αλεσμένος,-η,-ο 

ground γείωση (η) 

ground noun αλεσμένα ονόματα (τα) 

ground-based reference frame βασικό πλαίσιο αναφοράς (το) / επίγειο πλαίσιο 
αναφοράς (το) 

grounded αλεσμένος,-η,-ο 

grounding γείωση (η) 

grounding θεμελίωση (η) 

grounding predication κατηγόρηση γείωσης (η) 

group ενότητα (η) 

group ομαδικός,-ή,-ό, 

group  Ομαδικός-ή-ό, ομάδα (η), ενότητα (η) 

group genitive Ομαδική γενική (η) 

group genitive Ομαδική γενική (η) 

group noun ομαδικό όνομα (το) 

group work ομαδική εργασία (η) 

grouping ομαδοποίηση (η) 

grouping character χαρακτήρας ομαδοποίησης (ο) 

grouping of data ομαδοποίηση δεδομένων (η) 

Gsearch Τζι-Σερτς (το) (σύστημα) 

GU Γκουτζαράτι (η) (γλώσσα) 

guality ποιότητα (η) 

Guangzhou Petroleum English 
Corpus(GPEC) 

  

guantifier ποσοδείκτης (ο) 

guantity ποσότητα (η) 

Guarani Γκουαρανί (η) (γλώσσα) 

guardband προστατευτική ζώνη (η) 

Guaycuruan Γουαϊκιουρουανική (η) (γλώσσα) 

Guaymi Γκουαϊμί (η) (γλώσσα) 

guidance word καθοδηγητική λέξη (η) 

guide οδηγός (ο) 

guidebook οδηγός (ο) 



 

guidelines for ToBI labelling κατευθυντήριες γραμμές για την επισήμανση ToBI 
(τόνων και δεικτών παύσης) (οι) 

guidepost-based reference frame πλαίσιο αναφοράς βασισμένο σε οδοδείκτη (το) 

guideword λέξη-οδηγός (η) 

guiding principles of cognitive 
approaches to grammar 

κατευθυντήριες αρχές της γνωστικής/γνωσιακής 
προσέγγισης στη γραμματική (οι) 

Gujarati Γκουτζαράτι 

Gulf γλώσσες του Κόλπου (οι) 

Gulf languages γλώσσες του Κόλπου (οι) 

Guoyu Γκαόγιου (η) (γλώσσα) 

Gur Γκουρ (η) (γλώσσσα) 

Gurage Γκουράγκε (η) (γλώσσα) 

Gurumukhi Γκουρουμούχι (η) (γραφή) 

guttural λαρυγγοφαγικός,-ή,-ό 

guttural Λαρυγγοφαρυγγικός-ή-ό 

gutturals λαρυγγοφαγικά (τα) 

Gypsy Ρομά (ο,η) 

H  

HA Χάουσα (η) (γλώσσα) 

habit συνήθεια (η) 

habitual θαμιστικός,-ή,-ό 

habitual “be” θαμιστικό “be” (το) 

habitual aspect θαμιστική άποψη (η) 

Haida Χάιντα (η) (γλώσσα) 

half-auxiliary ημιβοηθητικός,-ή,-ό 

half-close ημίκλειστος,-η,-ο 

half-open ημιανοικτός,-ή,-ό 

half-title ψευδότιτλος (ο) 

Halle, Morris Χέλι, Μόρις 

Hallidayan Χάλιντεϊ (Halliday) (του) 

Hallidayan Χαλιντεϊανός-ή-ό 

halo effect φαινόμενο του φωτοστέφανου (το) 

Hamitic Χαμιτική (η) (γλώσσα) 

Hamito-Semitic Χαμιτο-σημιτική (η) (γλωσσα) 

Han’gul Χαν'γκουλ (η) (γραφή) 

hand configuration διαμόρφωση των χεριών (η) 

hand configuration διάγραμμα χεριών (το) 

handbook εγχειρίδιο (το) 

handling delay καθυστέρηση χειρισμού (η) 



 

handset χειροσυσκευή (η) 

hand-tagged χειροκίνητο σημάδεμα (το) 

hanging indentation προεξοχή πρώτης γραμμής (η) 

hanging topic ασύνδετο θέμα (το) 

Hangul Χανγκούλ (η) 

hangul alphabet Χανγκούλ, αλφάβητο (το) 

hànyupinyin Πινγίν (η) (γραφή) 

Haousa Χάουσα (η) 

hapax άπαξ  

hapax legomenon Άπαξ λεγόμενον (το) 

hapax legomenon Άπαξ λεγόμενον (το) 

haplography απλογραφία (η) 

haplology απλολογία (η) 

happy αίσιος,-α,-ο 

Harari Χαράρι (η) (γλώσσα) 

hard consonant σκληρό σύμφωνο (το) 

hard copy τυπωμένο αντίγραφο (το) 

hard palate σκληρός ουρανίσκος (ο) 

hard sign Σκληρό σημάδι (το) 

hardware υλικό (το) 

hard-wired vs soft-wired debate διαμάχη «εξοπλισμού–λογισμικού» 

hardword δύσκολη λέξη (η) 

harmonic αρμονικός,-ή,-ό 

harmonic αρμονική (η) 

harmonic domain αρμονική περιοχή (η) 

harmonic domain αρμονική περιοχή (η) 

harmonic island αρμονική νησίδα (η) 

harmonic sets αρμονικά σύνολα (τα) 

harmonic span αρμονικό διάστημα (το) 

harmonics αρμονικές (οι) 

harmony αρμονία (η) 

hash Δίεση (η), αριθμόσημο (το), καγκελάκι (το) 

hash δίεση (η) 

hash mark / double cross δίεση / διπλός σταυρός (η/ο) 

hashmark δίεση (η) 

hatched διαγραμμισμένος,-η,-ο 

Hatsa Χάτσα (η) (γλώσσα) 

Hausa Χάουσα / Χάουζα 

having meaning ύπαρξη σημασίας (η) 



 

Hawaian / Hawaiian χαβαϊανή (η) 

Hawthorn effect σύνδρομο Χόθορν (το) 

HE Εβραϊκά (τα) 

head κεφαλή (η) 

head (of a compound) κεφαλή (συνθέτου) (η) 

head (of a phrase) κεφαλή (φράσης) (η) 

head (of sentences) κεφαλή (προτάσεων) (η) 

head feature χαρακτηριστικό κεφαλής (το) 

head feature convention συνθήκη χαρακτηριστικού κεφαλής (η) 

head form τύπος κεφαλής/λήμματος (ο) 

head grammar γραμματική κεφαλής (η) 

head marking μαρκάρισμα κεφαλής (το) 

head movement μετακίνηση κεφαλής (η) 

head movement constraint (HMC) Περιορισμός μετακίνησης κεφαλής (ο) 

head parameter παράμετρος κεφαλής (η) 

head phrase HP Φράση Κεφαλής (η) 

head-driven  κεφαλοστραφής,-ής,-ές 

head-driven phrase-structure grammar γραμματική της κεφαλοστραφούς φραστικής δομής 
(η) 

headed κεφαλοφόρος,-α,-ο 

header κεφαλίδα (η) 

head-feature convention συνθήκη του χαρακτηριστικού κεφαλής (η) 

head-first languages γλώσσες αριστερής κεφαλής (οι) 

head-last languages γλώσσες δεξιάς κεφαλής (οι) 

headless relative Ακέφαλη αναφορική πρόταση (η) 

headless relative clause Ακέφαλη αναφορική πρόταση (η) 

headline language Γλώσσα των τίτλων των εφημερίδων (η) 

headlinese Γλώσσα των τίτλων των εφημερίδων (η) 

headset ακουστικό κεφαλής  

headword λέξη-κεφαλή (η) 

hearer ακροατής (ο) 

hearing ακοή (η) 

hearing impaired person άτομο με εξασθένηση ακοής (το) 

heavy βαρύς,-εία,-ύ 

heavy np βαριά ΟΦ (η) 

heavy NP shift μετατόπιση της βαριάς ΟΦ (η) 

heavy syllable βαριά συλλαβή (η) 

Hebrew εβραϊκή (η) 

hedge υπεκφυγή (η) 



 

hedge (noun/verb) /hedging μετριασμός (ο), μετριάζω, επίσχεση (η), υπεκφυγή (η) 

hedges επισχέσεις (οι) 

heightened subglottal pressure αυξημένη υπογλωττιδική πίεση (η) 

heightened subglottal pressure αυξημένη υπογλωττιδική πίεση (η) 

hellenic ελληνικός-ή-ό 

helping verb βοηθητικό ρήμα (το) 

Helsinki Corpus of English Texts: 
Diachronic Part 

Κόρπους Αγγλικών Κειμένων του Ελσίνκι: Διαχρονικό 
Μέρος (το) 

Helsinki Corpus of Older Scots Κόρπους Παλαιάς Σκωτικής του Ελσίνκι (το) 

hemiplegic ημιπληγικός,-ή-ό 

hemisphere ημισφαίριο (το) 

hendiadys εν δια δυοίν (το) (σχήμα λόγου) 

hendiadys εν δια δυοίν (το) (σχήμα λόγου) 

heritage language γλώσσα καταγωγής (η) 

Hertz Χερτς (Hertz,Hz) 

hesitation δισταγμός (ο) 

hesitation pause παύση δισταγμού (η) 

hesitation phenomena φαινόμενα δυσταγμού (τα) 

hesternal χρόνος που αναφέρεται στο χθες (ο) 

heterocategorial head ετεροκατηγοριακή κεφαλή (η) 

heteroclitic ετερόκλιτος-η-ο 

heteroclitic noun class τάξη ετερόκλιτων ονομάτων (η) 

heterographic ετερογραφικός,-ή,-ό 

heterographic system  ετερογραφικό σύστημα (το) 

heterography ετερογραφία (η) 

heteronym ετερώνυμο (το) 

heteronymy ετερωνυμία (η) 

heterorganic ετεροργανικός,-ή,-ό 

heterosyllabic Ετεροσύλλαβος-η-ο, Ετεροσυλλαβικός-ή-ό 

heuristic ευρετικός,-ή,-ό 

heuristic device ευρετικό εργαλείο (το) 

heuristic function ευρετική λειτουργία (η) 

HI Ινδικά (τα) 

hiatus χασμωδία (η) 

hidden entry κρυφή καταχώρηση (η) 

hidden glossary κρυφό γλωσσάριο (το) 

hidden Markov model κρυφό πρότυπο Markov (το) 

hiding and highlighting απόκρυψη και επισήμανση (οι) 

hierarchical ιεραρχικός,-ή,-ό 



 

hierarchical classification ιεραρχική ταξινόμηση (η) 

hierarchical concept system ιεραρχικό σύστημα εννοιών (το) 

hierarchical relation ιεραρχική σχέση (η) 

hierarchical structure ιεραρχική δομή (η) 

hierarchies (lexical) ιεραρχίες (λεξικές) (οι) 

hierarchy ιεραρχία (η) 

hierarchy of domain complexity ιεραρχία της περιπλοκότητας των πεδίων (η) 

hierarchy universal καθολική αρχή ιεραρχίας (η) 

Hieratic Ιερατικός-ή-ό 

hieratic Ιερατικός-ή-ό 

Hieroglyphic (Luvian) ιερογλυφική (λουβική) (η) (γραφή) 

Hieroglyphics ιερογλυφικά (τα) 

Hieroglyphs ιερογλυφικά (τα) 

high υψηλός,-ή,-ό 

high accent υψηλός τόνος (ο) 

high considerateness style ύφος μεγάλης διακριτικότητας (το) 

high feature υψηλό χαρακτηριστικό (το) 

high fidelity υψηλή πιστότητα (η) 

high German άνω γερμανική (η) 

high German consonant shift μετατόπιση συμφώνων στην άνω Γερμανική (η) 

high involvement style ύφος μεγάλης εμπλοκής (το) 

high variety υψηλή ποικιλία (η) 

high vowel υψηλό φωνήεν (το) 

high-cut filter φίλτρο αποκοπής υψηλών συχνοτήτων (το)  

higher category ανώτερη κατηγορία (η) 

higher mental functions ανώτερες νοητικές λειτουργίες (οι) 

highlight επισημειώνω 

high-mid υψηλό-μέσο (το) (φωνήεν) 

high-passfilter υψιπερατό φίλτρο 

Hindi Χίντι (η) 

Hindi-Urdu Χίντι - Ουρντού  

hiragana Χιραγκάνα (συλλαβικό αλφάβητο) 

Hispano-Celtic Ισπανοκελτική (η) 

Historic Ιστορικός-ή-ό 

historic dictionary ιστορικό λεξικό (το) 

historic present ιστορικός ενεστώτας (ο) 

Historic(al) present Ιστορικός ενεστώτας (ο) 

historical ιστορικός,-ή,-ό 

historical and comparative linguistics ιστορικοσυγκριτική γλωσσολογία (η) 



 

historical corpus ιστορικό κόρπους (το) 

historical dialect ιστορική διάλεκτος (η) 

historical grammars ιστορικές γραμματικές (οι) 

historical information ιστορικές πληροφορίες (οι) 

historical lexicography ιστορική λεξικογραφία (η) 

historical linguist ιστορικός γλωσσολόγος (ο) 

historical linguistics ιστορική γλωσσολογία (η) 

historical phonology ιστορική φωνολογία (η) 

historical syntax ιστορική σύνταξη (η) 

historiolect ιστοριόλεκτος (η) 

history (of lexicography) ιστορία (της λεξικογραφίας) (h) 

Hittite Χεττιτική (η) 

Hittito-Luvian Χεττιτο-Λουβική (η) (γλώσσα) 

Hmong-Mien Χμονγκ-Μιεν (η) (γλώσσα) 

hoarse voice  βραχνή φωνή (η) 

hocus-pocus χόκους-πόκους 

hodiernal παροντικός,-ή,-ό 

Hokan Χόκαν (η) (γλώσσα) 

Hokan-Coahuiltecan Χόκαν-Κοαχουιλτετική (η) (γλώσσα) 

Hokan-Siouan Χόκαν-Σίου (η) (γλώσσα) 

hold στάση (η) 

hold Στάση (η), αναλλοίωτη διατήρηση (η) 

holding αναλοίωτη διατήρηση (η) 

holding Στάση (η) 

Hole in the pattern Οπή στο σχήμα (η) 

holistic ολιστικός,-ή,-ό 

holistic approach αναλοίωτη προσέγγιση (η) 

holistic theories of word meaning ολιστικές θεωρίες λεξικής σημασίας (οι) 

holistic theory ολιστική θεωρία (η) 

hollowed / grooved κοιλωμένος-η-ο 

holonym ολώνυμο (το) 

holonymy Ολωνυμία (η) 

holophrase ολόφραση (η) 

holophrasis ολόφραση (η) 

holophrastic ολοφραστικός,-ή,-ό 

holophrastic construction ολοφραστική δομή (η) 

homeland πατρίδα (η) 

home-school language switch εναλλαγή γλώσσας από το σπίτι στο σχολείο (η) 

homogeneity ομοιογένεια (η) 



 

homogenetic sound ομογενετικός ήχος (ο) 

homogeneus substance ομογενής ουσία (η) 

homograph ομόγραφο (το) 

homographic ομογραφικός,-ή,-ό 

homographic clash ομογραφική σύγκρουση (η) 

homographic confict ομογραφική σύγκρουση (η) 

homography ομογραφία (η) 

homography ομογραφία (η) 

homologous categories ομόλογες κατηγορίες (οι) 

homologue ομόλογος,-η,-ο 

homomorphic ομομορφικός,-ή,-ό 

homonym ομώνυμο (το) 

homonym ομόηχος,-η,-ο 

homonym clash ομωνυμική σύγκρουση (η) 

homonym conflict ομωνυμική σύγκρουση (η) 

homonymic ομωνυμικός,-ή,-ό 

homonyms oμώνυμα / ομόηχα (τα) 

homonymy ομωνυμία (η) 

homonymy absolute ομωνυμία απόλυτη (η) 

homophene ομόφαινο (το) 

homopheny Ομοφαινία (η) 

homophone ομόφωνο (το) 

homophone  Ομόηχο (το) 

homophones ομώνυμα / ομόηχα (τα) 

homophonic ομοφωνικός,-ή,-ό 

homophonic clash ομοφωνική σύγκρουση (η) 

homophonic clash ομoηχητική σύγκρουση (η) 

homophonic conflict ομοφωνική σύγκρουση (η)  

homophonic conflict ομοηχητική σύγκρουση (η) 

homophony ομοφωνία (η) 

homophony Ομοηχία (η) 

homorganic ομοργανικός,-ή,-ό 

homorganic consonants ομοργανικά σύμφωνα (τα) 

homorganic nasal rule κανόνας ομοργανικών ρινικών (ο) 

homorganic sounds ομοργανικοί φθόγγοι (οι) 

Hong Kong University Of Science And 
Technology (HKUST) Corpus 

Κόρπους του Πανεπιστημίου Επιστημών και 
Τεχνολογίας του Χονκ Κονγκ (το) 

honorative της ευγένειας 

honorific της ευγένειας 



 

honorific τιμητικός,-ή,-ό 

Hopi Χόπι (η) (γλώσσα) 

Horizontal grouping Οριζόντια ομαδοποίηση (η) 

Horizontal splitting Οριζόντια διάσπαση (η) 

hortative παρακελευσματικός,-ή,-ό 

hortative clause παρακελευσματική πρόταση (η) 

hortative particle παρακελευσματικό μόριο (το) 

host ξενιστής (ο) 

host ξενιστής (ο) 

hot news perfect συντελικός χρόνος των "καυτών" νέων (ο) 

house style συμβάσεις εκδοτικού οίκου (οι) 

HPSG ΓΚΦΔ (Γραμματική Κεφαλοστραφούς Φραστικής 
Δομής) (η) 

HR Κροάτικα (τα) 

Hsiang Χσιανγκ (η) (γλώσσα) 

HTMASC HTMASC (το) 

HTML Γλώσσα Υπερκειμενικής Σήμανσης (η) 

HU (vs Hungarian) Ουγγαρέζικα (τα) 

Huamelultec Ουαμελουλτεκική (η) (γλώσσα) 

Huastec Ουαστεκική (η) (γλώσσα) 

Human Communication Research 
Centre (HCRC) Map Task Corpus 

Κόρπους Εργασίας Χαρτογράφησης του Κέντρου 
Έρευνας Ανθρώπινης Επικοινωνίας (το) 

human factors ανθρώπινοι παράγοντες (οι) 

human language technology (HLT) γλωσσική τεχνολογία (η) 

human mind-set ανθρώπινος τρόπος σκέψης (ο) 

humanism ανθρωπισμός (ο) 

Humanistic Ανθρωπιστικός-ή-ό 

humanistic approach ανθρωπιστική προσέγγιση (η) 

humanities computing yearbook επετηρίδα πληροφορικής για τις ανθρωπιστικές 
σπουδές (η) 

humorous definition χιουμοριστικός ορισμός (ο) 

Hungarian Ουγγαρέζικα (τα) 

Hurrian Χουρριτική (η) (γλώσσα) 

HY Αρμένικα (τα) 

hybrid υβρίδιο (το) 

Hybrid Υβρίδιο (το) , υβριδικός-ή-ό 

hybrid language υβριδική γλώσσα (η) 

hybrid tagger υβριδικός επισημειωτής (ο) 

hybrid word υβριδική λέξη (η) 



 

Hyderabad Corpus Κόρπους του Χαϊντεραμπάντ (το) 

hydronym υδρώνυμο (το) 

hydronymy Υδρωνυμία (η) 

Hydronymy Υδρωνυμία (η) 

hypallage υπαλλαγή (η) 

hyperbaton υπερβατό (το) 

hyperbole υπερβολή (η) 

Hyperborean languages Υπερβόρειες γλώσσες (οι) 

hypercharacterization υπερχαρακτηρισμός (ο) 

hypercorrection υπερδιόρθωση (η)  

hypercorrection / overcorrection Υπερδιόρθωση (η) 

hypercorrectness υπερορθότητα (η) 

hyperforeignization υπερξενικοποίηση (η) 

hypermedia υπερμέσα (τα) 

hypernasal υπερρινικός-ή-ό 

hypernasality υπερρινικότητα (η) 

hypernym υπερώνυμο (το) 

hyperonym υπερώνυμο (το) 

hyperonymic υπερωνυμικός,-ή,-ό 

hyperonymy υπερωνυμία 

hyperphoneme υπερφώνημα (το) 

hypersememic υπερσημημικός,-ή,-ό 

hypersemotactics Υπερσημασιοτακτικοί περιορισμοί (οι) 

hypersentence υπερ-πρόταση (η) 

hypertext υπερκείμενο (το) 

Hypertext Markup Language (HTML) Γλώσσα Υπερκειμενικής Σήμανσης (η) 

hyperurbanism υπεραστισμός (ο) 

hyphen υφέν (το) 

hyphenation ενωτίκευση (η) 

hypocorism υποκορισμός (ο) 

hypocoristic υποκοριστικό (το) 

hypocoristic Υποκοριστικό (το), Χαϊδευτικό (το) 

hypocoristic υποκοριστικός,-ή,-ό 

hypocorrection υποδιόρθωση (η)  

hypoicon υποεικόνα (η) 

hyponasal υπορρινικός-ή-ό 

hyponasality υπορρινικότητα (η) 

hyponym υπώνυμο (το) 

hyponymy υπωνυμία (η)  



 

hypophonemic υποφωνημικός,-ή,-ό 

hypophonotactics Υποφωνοτακτικοί περιορισμοί (οι) 

hypotactic υποτακτικός,-ή,-ό 

hypotaxis υπόταξη (η) 

Hypotaxis/ subordination Υπόταξη (η), σύνδεση καθ’ υπόταξη (η) 

hypothesis υπόθεση (η) 

hypothesis testing έλεγχος εικασιών 

hypothetic υποθετικός,-ή,-ό 

hysteron vs proteron ύστερο έναντι πρότερου (το) 

I  

I / INFL Κλ 

IA ΣΔ 

IA διεθνής τεχνητή γλώσσα (η) 

iamb ίαμβος (ο) 

iambic ιαμβικός,-ή,-ό 

iambic foot ιαμβικός πόδας (ο) 

iambic reversal ιαμβική αναστροφή (η) 

Iberian Ιβηρική (η) (γλώσσα) 

Ibero-Romance Ιβηρο-ρομανική (η) (γλώσσα) 

Ibibio Ιμπίμπιο 

IBM Manuals Treebank Δενδρική τράπεζα εγχειριδίων της IBM (η) 

IC ΑΣ (άμεσο συστατικό) 

ICAME Διεθνές Ηλεκτρονικό Αρχείο Σύγχρονης και 
Μεσαιωνικής Αγγλικής (το) 

ICAMET Ηλεκτρονικό Αρχείο Μηχανικώς Αναγνώσιμων 
Αγγλικών Κειμένων του Ίνσμπρουκ (το) 

Icelandic Ισλανδικά (τα) 

ICM Εξιδανικευμένο Γνωσιακό Μοντέλο (το) 

icon εικόνα (η) 

-icon  -ικό(ν) 

iconic εικονικός,-ή,-ό 

iconic εικονικός,-ή,-ό 

iconic grammatical morphemes εικονικά γραμματικά μορφήματα (τα) 

iconic metaphor εικονιστική μεταφορά (η) 

iconic sign αυθαίρετο σημείο (το) 

iconicity εικονικότητα (η) 

Ictus χτύπημα (το) 

ID Ινδονησιακά (τα) 

ID AK (Άμεση Κυριαρχία) (η) 



 

ID principle αρχή της ταυτοποίησης (η) 

ID rule κανόνας ΑΚ (Άμεσης Κυριαρχίας) (ο) 

id/lp format μορφότυπο ΑΚ (Άμεσης Κυριαρχίας)/ΓΠ (Γραμμικής 
Προήγησης) (το) 

idc-command idc-επιβολή (η) 

idea ιδέα (η) 

Ideal ιδανικό (το), εξιδανικευμένο γνωσιακό μοντέλο (το) 

ideal / idealized ιδανικός-ή-ό 

ideal listener ιδανικός ακροατής (ο) 

ideal meaning ιδανική σημασία (η) 

ideal speaker ιδανικός ομιλητής (ο) 

idealised εξιδανικευμένος,-η,-ο 

idealised cognitive model (ICM) εξιδανικευμένο γνωσιακό μοντέλο (το) 

idealization εξιδανίκευση (η) 

idealize εξιδανικεύω 

ideation ιδεασμός (ο) 

ideational νοησιακός,-ή,-ό 

ideational ιδεατός-ή-ό 

ideational function αναπαραστατική λειτουργία (η) 

ideationnel συνιστώσα προτασιακή (η) 

identical items ταυτιζόμενα στοιχεία (τα) 

identification ταυτότητα (η) 

identification ταυτοποίηση (η) 

identifier αναγνωριστικό (το) 

Identity (ident) Ταυτότητα (η) 

identity constraint περιορισμός ταυτότητας (ο) 

identity element for addition ουδέτερο στοιχείο (το) 

identity element for multipication μοναδιαίο στοιχείο (το) 

Identity operation Λειτουργία ταυτότητας (η) 

identity priming effect αποτέλεσμα της ταυτοτικής προέγερσης (το) 

identity test τεστ / δοκιμασία ταυτότητας (το/η) 

ideogram ιδεόγραμμα (το) 

ideograph ιδεόγραμμα (το) 

ideograph Ιδεογράφημα (το) 

ideographic ιδεογραφικός-ή-ό 

ideographic writing ιδεογραφική γραφή (η) 

ideolectal Ιδιολεκτικός-ή-ό 

ideological dictionary ιδεολογικό λεξικό (το) 

ideophone ιδεόφωνο (το) 



 

ideophonic ιδεοφωνικός,-ή,-ό 

idioglossia ιδιογλωσσία (η) 

idiolect ιδιόλεκτος (η) 

idiom ιδιωματισμός (ο)  

idiom chunk ιδιωματικό κέρμα (το) 

idiom chunk ιδιωματικό κέρμα (το) 

idiomatic ιδιωματικός,-ή,-ό 

idiomatic expression ιδιωματική έκφραση (η) 

idiomatic phrase ιδιωματισμός  (ο) / ιδιωματική φράση (η) 

idiomaticity ιδιωματικότητα (η) 

idiomaticization ιδιωματικοποίηση (η) 

idiomaticness ιδιωματικότητα (η) 

idiomatics ιδιωματική /φρασεολογία (η)  

idiomatization ιδιωματικοποίηση (η) 

idiome Καθαρεύουσα (η) 

idioms with pragmatic point ιδιωματικές φράσεις με πραγματολογικό νόημα (οι) 

idiophone ιδιόφωνο (το) 

idiosyncratic dialect ατομική διάλεκτος (η) 

idiosyncratic feature ιδιοσυγκρασιακό χαρακτηριστικό (το) 

idioticography ιδιωματική λεξικογραφία (η) 

idioticon ιδιωματικό λεξικό (το) 

idiotism ιδιωτισμός (ο) / ιδιωματισμός (ο) 

idiotography ιδιωματική λεξικογραφία (η) 

idle channel  ανενεργό κανάλι (το) 

IE Διεθνής Τεχνητή Γλώσσα (η) 

Igbo Ίγκμπο (η) (γλώσσα) 

Ijo Ίτζο (η) (γλώσσα) 

IK Ινουπιακή (η) (γλώσσα) 

I-language εσ-γλώσσα (η) 

illative κατευθυνσιακός,-ή,-ό 

illformed / ill-formed μη ορθώς σχηματισμένος,-η,-ο 

illformedness / ill-formedness μη ορθός σχηματισμός (ο) 

illiteracy Αναλφαβητισμός (ο) 

illiteracy Αναλφαβητισμός (ο) 

illocution προσλεκτική πράξη (η) 

illocutionary προσλεκτικός,-ή,-ό 

illocutionary act προσλεκτική πράξη (η) 

illocutionary force προσλεκτική δύναμη (η) 

illocutionary force indicating device μηχανισμός ένδειξης της προσλεκτικής δύναμης (o) 



 

illocutionary force indicating device 
(IFID) 

μηχανισμός ένδειξης της προσλεκτικής δύναμης (o) 
(ΜΕΠΔ) 

illocutionary power προσλεκτική ισχύς (η) 

illocutionary uptake προσλεκτική υιοθέτηση (η) 

illocutionary use προσδιοριστική χρήση (η) 

illustrateddictionary εικονογραφημένο λεξικό (το) 

illustration εικονογράφηση (η) 

image εξεικόνιση (η) 

image metaphor εικονομεταφορά (η) 

image of the dictionary εικόνα του λεξικού (η), εντύπωση για το λεξικό (η) 

image schema / image-schema εικονοσχήμα (το) 

image schema transformation μετασχηματισμός εικονοσχήματος (ο) 

image schemata εικονικά σχήματα (τα) 

imagery απεικόνιση (η) 

imaginative function φανταστική λειτουργία (η) 

imaginative prose επινοητική/ευφάνταστη/δημιουργική πρόζα (η) 

imitation μίμηση (η) 

immaterial object άυλο αντικείμενο (το) 

immediate άμεσος,-η,-ο 

immediate constituent (IC) άμεσο συστατικό (ΑΣ) (το) 

immediate constituent analysis / 
immediate-constituent analysis 

ανάλυση σε άμεσα συστατικά (η) 

immediate constituent diagram διάγραμμα άμεσων συστατικών (το) 

immediate dominance άμεση κυριαρχία (η) 

immediate dominance (ID) rule κανόνας άμεσης κυριαρχίας (AK) (ο) 

immediate dominance/linear 
precedence format ID/LP format 

μορφότυπο Άμεσης Κυριαρχίας/Γραμμικής 
Προήγησης (το), μορφότυπο ΑΚ/ΓΠ (το) 

immediate scope of predication άμεσο πεδίο κατηγόρησης (το) 

immediately dominate κυριαρχώ άμεσα 

immersion εμβάπτιση (η) 

immersion programme πρόγραμμα εμβάπτισης (το) 

immutative μη-μεταλλασσόμενος-η-ο 

imparisyllabic ανισοσύλλαβος-η-ο 

impartial αντικειμενικός-ή-ό 

impartiality αντικειμενικότητα (η) 

imperative (imp, imper, IMPER) προστακτική (η) 

imperative transformation μετασχηματισμός προστακτικής (ο) 

imperfect παρατατικός (o) 

imperfect tense (imp, imperf, impf, 
IMPF) 

παρατατικός χρόνος (ο) 



 

imperfective μη συνοπτικός,-ή,-ό 

imperfective participle μη συνοπτική μετοχή (η) 

imperfective tense μη συνοπτικός χρόνος (ο) 

impersonal απρόσωπος,-η,-ο 

impersonal construction απρόσωπη δομή (η) 

impersonal passive απρόσωπη παθητική (φωνή) (η) 

impersonal verb απρόσωπα ρήμα (το) 

implementation πραγμάτωση (η) 

implication συνεπαγωγή (η) 

implicational analysis συνεπαγωγική ανάλυση (η) 

implicational hierarchy συνεπαγωγική ιεραρχία (η) 

implicational scaling συνεπαγωγική κλιμάκωση (η) 

implicational universal συνεπαγωγική καθολική αρχή (η) 

implicational universals συνεπαγωγικά καθολικά (τα) 

implicative verb συνεπαγωγικό ρήμα (το) 

implicature υπονόημα (το) 

implicit υπόρρητος,-η,-ο 

Implicit argument Υπόρρητο όρισμα (το) 

implicit assertion or denial υπορρητη δήλωση ή άρνηση (η) 

implicit closed class forms υπόρρητες δομές κλειστής τάξης (οι) 

implicit definition υπόρρητος ορισμός (o) 

implicit derivation υπόρρητη παραγωγή (η) 

implicit perfomative υπόρρητο επιτελεστικό (το) 

implosive εσωθητικός,-η,-ο 

implosive Εσωθητικός-ή-ό, Αναρροφητικός-ή-ό, εισπνοϊκός-ή-ό 

implosives εσωθητικοί φθόγγοι (οι) 

impoverished data ανεπαρκή δεδομένα (τα) 

impoverished language ανεπαρκής γλώσσα (η) 

imprecative βρισιά (η) 

impression έκδοση (η) 

impressionistic εντύπωση (η) 

impressionistic transcription ιμπρεσσιονιστική μεταγραφή (η) 

Impressionistic transcription Μεταγραφή εντύπωσης (η) 

imprint σφραγίδα (η) 

impulse response κρουστική απόκριση (η) 

impulse train συρμός κρουστικών παλμών (ο) 

impulse  κρουστικός παλμός (ο) 

impure σχετικός,-ή,-ό / μη-αμιγής, -ές 

In situ Επιτόπιος-α-ο, ιν σίτου 



 

inalienable αναπόσπαστος,-η,-ο 

inalienable Μη αλλοτριώσιμος-η-ο, αναπόσπαστος-η-ο 

inalienable possesion μη αλλοτριώσιμη κτήση (η) 

inanimate άψυχος,-η,-ο 

inappropriateness ακαταλληλότητα (η) 

inceptive εναρκτικό ρήμα (το) 

inceptive (incep, INCEP) εναρκτικός,-ή,-ό 

inchoative δηλωτικός,-ή,-ό του γίγνεσθαι 

incidental / subliminal learning ευκαιριακή μάθηση (η) 

incipit πρώτες λέξεις κειμένου (οι) 

include εγκλείω 

included εγκλεισμένος,-η,-ο 

inclusion έγκλειση (η) 

inclusion Εγκλεισμός (ο) 

inclusion  Εγκλεισμός (ο) 

inclusion list κατάλογος συμπερίληψης (ο) 

inclusive εγκλειστικός,-η,-ο 

inclusive (incl) Μη αποκλειστικός-ή-ό, εγκλειστικός-ή-ό 

inclusive “we” εγκλείον «εμείς» (το) 

inclusive disjunction εγκλείουσα διάζευξη (η) 

inclusive first person εγκλείον πρώτο πρόσωπο (το) 

inclusive first person forms δομές εγκλείοντος πρώτου προσώπου (οι) 

inclusive language εγκλειστική γλώσσα (η) 

inclusive opposition διάκριση αποκλειστικού (η) 

inclusive vs exclusive disjunction εγκλείουσα έναντι αποκλείουσας διάζευξης (η) 

Inclusiveness condition Συνθήκη της εγκλειστικότητας (η) 

incompatibility ασυμβατότητα (η) 

incompatible ασύμβατος,-η,-ο 

incomplete ατελής,-ές 

incomplete (or elliptical) sentence ατελής ή ελλειπτική πρόταση (η) 

Incomplete assimilation Ατελής αφομοίωση (η) 

incomplete assimilation μερική αφομοίωση (η) 

incongruity δυσαρμονία (η) 

incorporate ενσωματώνω/-ομαι 

incorporated ενσωματωμένος-η-ο 

incorporating ενσωματωσιακός,-ή,-ό 

incorporating language ενσωματωσιακές γλώσσες (οι) 

incorporating language πολυσυνθετική/ ενσωματωσιακή γλώσσα (η) 

incorporation (inc) ενσωμάτωση (η) 



 

incunable dictionaries αρχέτυπα λεξικά (τα) 

incunabula αρχέτυπα (τα) 

incus άκμωνας (o) 

indefinite (indef) αόριστος,-η,-ο 

indefinite article αόριστο άρθρο (το) 

indefinite pronoun αόριστη αντωνυμία (η) 

indefinite reference αόριστη αναφορά (η) 

Indefinite vowel Αόριστο φωνήεν (το) 

indefiniteness αοριστότητα (η) 

indentation εσοχή (η), ενδοπαραγραφοποίηση (η) 

independent clause Ανεξάρτητη πρόταση (η) 

Independent clause Ανεξάρτητη πρόταση (η) 

independent parallel innovation ανεξάρτητος παράλληλος νεωτερισμός (ο) 

independent variable ανεξάρτητη μεταβλητή (η)  

indeterminacy απροσδιοριστία (η) 

indeterminacy of grammar απροσδιοριστία της γραμματικής (η) 

indeterminacy of reconstruction απροσδιοριστία της επανασύνθεσης (η) 

indeterminacy of semantics απροσδιοριστία της σημασιολογίας 

indeterminate απροσδιόριστος,-η,-ο 

index (pl. indices) ενδείκτης (ο), δείκτης (ο) 

index a tergo αντίστροφο ευρετήριο (το) 

index field of language ενδεικτικό πεδίο της γλώσσας (το) 

Index Thomisticus Ίντεξ (Ευρετήριο) Τομίστικους (το) 

indexed grammar γραμματική ενδεικτών (η) 

indexed language γλώσσα ενδεικτών (η) 

indexer δημιουργός ευρετηρίων (ο) 

indexer generator γενήτρια ευρετηρίων (η) 

indexical ενδεικτικός,-ή,-ό 

indexical expression ενδεικτική έκφραση (η) 

indexicality ενδεικτικότητα (η) 

indexing προσθήκη ενδείκτη (η) 

indexing  Ένδειξη (η) / προσθήκη ενδείκτη (η) 

indexing rule κανόνας προσθήκης ενδείξεων (ο) 

Indian linguistic area Ινδική γλωσσική περιοχή (η) 

Indic Ινδική (η) (γλώσσα) 

indicative (indic, INDIC) οριστική (η) 

indicative description οριστική περιγραφή (η) 

indicator Οριστής / Δείκτης (o) 

indice αντίστροφος πίνακας (ο) 



 

indices ενδείκτες (οι) 

indigenization ιθαγενοποίηση (η) 

indigenous language ιθαγενής γλώσσα (η) 

indiosyncratic (features) ιδιοσυγκρασιακά χαρακτηριστικά (τα) 

indirect έμμεσος,-η,-ο  

indirect Έμμεσος-η-ο, Πλάγιος-α-ο 

indirect command έμμεση προσταγή (η) 

indirect discourse πλάγιος λόγος (ο) 

indirect interrogative clause πλάγια ερωτηματική πρόταση (η) 

indirect negative backchanneling έμμεση αρνητική ανατροφοδότηση (η) 

indirect negative feedback έμμεση αρνητική ανατροφοδότηση (η) 

indirect object έμμεσο αντικείμενο (το) 

indirect object genitive γενική έμμεσου αντικειμένου (η) 

indirect question πλάγια ερώτηση (η) 

indirect speech / reported speech πλάγιος λόγος (ο) 

indirect speech act πλάγια γλωσσική πράξη (η) 

indirect syntax hypothesis έμμεση συντακτική υπόθεση (η) 

individual ατομικός,-ή,-ό 

individual concept ατομική έννοια (η) 

Individual concept ατομική εξωγλωσσική έννοια (η) 

individual differences διαφορές μεταξύ ομιλητών (οι) 

individual learner differences ατομικές διαφορές (οι) 

Individual level ατομικό επίπεδο (το) 

individualized instruction εξατομικευμένη διδασκαλία (η) 

individuative suffix εξατομικευτικό επίθημα (το) 

Indo-Aryan Ινδο-Άρια (η) (γλώσσα) 

indoeuropean / Indo-European (IE) ιαπετικός,-ή,-ό 

indoeuropean language ινδοευρωπαϊκή γλώσσα (η) 

Indo-Germanic Ινδογερμανική (η) (γλώσσα) 

Indogermanische ινδοευρωπαϊκές γλώσσες (οι) 

Indo-Hittite hypothesis ινδοχεττιτική υπόθεση (η) 

Indo-Iranian ινδοϊρανική (η) 

indolence νωθρότητα (η) 

Indonesian Ινδονησιακά (τα) 

Indo-Pacific Ινδο-Ειρηνική (η) (υπόθεση,γλώσσα) 

Indo-Uralic Ινδο-Ουραλική (η) (γλώσσα) 

induced error συνεπαγωγικό λάθος (το) 

inductive definition επαγωγικός ορισμός (ο) 

inductive generalisations επαγωγικές γενικεύσεις (οι) 



 

inductive language learning ability επαγωγική ικανότητα (η) 

inductive learning επαγωγική μάθηση (η) 

ineffability Απεριγραπτότητα (η) 

ineffable απερίγραπτος-η-ο 

inerlanguage διαγλώσσα (η) 

inessive εντοπικός,-ή,-ό 

infelicitous ανεπιτυχής,-ής,-ές 

infelicitous utterance ανεπιτυχές εκφώνημα (το) 

inference συναγωγή (η) 

inference rule κανόνας συμπεράσματος (ο) 

inferencing εξαγωγή συμπερασμάτων (η) 

inferential επαγωγικός-ή-ό, συμπερασματικός-ή,-ό 

inferential επαγωγικός-ή-ό, συμπερασματικός-ή,-ό 

inferential comprehension επαγωγική κατανόηση (η) 

inferential semantics επαγωγική σημασιολογία (η) 

infinite clause απαρεμφατική πρόταση (η) 

infinite loop ατέρμονος βρόγχος (ο) 

infinitival απαρεμφατικός,-ή,-ό 

infinitive (inf, INF) απαρέμφατο (το) 

infinitive (or infinitival) clause απαρεμφατική πρόταση (η) 

infinitive construction απαρεμφατική δομή (η) 

infinitive sentence απαρεμφατική πρόταση (η) 

infinitude απειρότητα (η) 

infix ένθημα (το) 

infixation ενθηματοποίηση (η) 

infixed blend συμφυρμός ενθηματοποιημένος (ο) 

infixing ενθηματικός,-ή,-ό 

INFL / I (inflection) ΚΛ (κλίση) 

INFL node κλιτικός κόμβος (ο) 

inflated language βερμπαλισμός (ο) 

inflect κλίνω/-ομαι  

inflected κλιτικός,-ή,-ό 

inflected language κλιτική γλώσσα (η) 

Inflected/inflecting language, 
inflectional language 

Κλιτική γλώσσα (η) 

inflecting κλιτικός,-ή,-ό 

inflecting form κλιτή μορφή (η) 

inflecting language κλιτική γλώσσα (η) 

inflection κλίση (η) 



 

inflection feature χαρακτηριστικό έγκλισης (το) 

inflection movement μετακίνηση κλίσης (η) 

inflection phrase (IP) κλιτική ομάδα / φράση 

Inflection phrase (IP) Κλιτική φράση (η) 

Inflection/inflexion, flexion Κλίση (η), κλιτική κατάληξη (η) 

inflectional κλιτικός,-ή,-ό 

inflectional affix κλιτικό πρόσφυμα (το) 

inflectional class κλιτική τάξη (η) 

inflectional element κλιτικό στοιχείο (το) 

inflectional information πληροφορία κλίσης (η) 

inflectional language κλιτική γλώσσα (η) 

inflectional morpheme κλιτικό μόρφημα (το) 

inflectional morphology κλιτική μορφολογία (η) 

inflexion κλίση (η) 

inflexional κλιτικός,-ή,-ό 

informal ανεπίσημος-η-ο 

informal ανεπίσημος-η-ο 

informal speech ανεπίσημη ομιλία (η) 

informal style μη τυπικό ύφος (στην αργκό) (το) 

informality Ανεπισημότητα (η) 

informant πληροφορητής (ο) 

information πληροφορία (η) 

information access πρόσβαση πληροφοριών (η) 

information category κατηγορία πληροφοριών (η) 

information content πληροφορία-περιεχόμενο (η) 

information extraction εξαγωγή πληροφοριών (η) 

information gap ασκήσεις πληροφοριακού κενού (οι) 

information linguistics πληροφορική γλωσσολογία (η)  

information processing επεξεργασία πληροφοριών (η) 

information processing model πρότυπο επεξεργασίας πληροφοριών (το) 

information retrieval ανεύρεση πληροφοριών (η) 

information structure δομή πληροφοριών (η)   

information structure δομή πληροφοριών (η)   

information talking «πληροφοριακός λόγος» (ο) 

information technology τεχνολογία πληροφοριών (η) 

information theory θεωρία των πληροφοριών (η) 

information transfer ασκήσεις μεταφοράς πληροφοριών (οι)  

information type τύπος πληροφορίας (ο) 

information-based instruction διδασκαλία με βάση την πληροφορία (η) 



 

informative function πληροφοριακή λειτουργία (η) 

informative prose πληροφοριακή πρόζα (η) 

informer πληροφοριοδότης (ο) 

ing τύπος -ing (ο)  

ing form Τύπος –ing (ο),  Τύπος του γερούνδιου της αγγλικής 
(ο) 

ingressive εισπνευστικός,-ή,-ό 

ingressive air stream mechanism εισπνευστικός μηχανισμός ρεύματος του αέρα (ο) 

ingressive sound εισπνευστικός φθόγγος (μηχανισμός ρεύματος αέρα) 
(ο) 

Ingrian Ινγκρική (η) 

inherent accusative εγγενής αιτιατική (η) 

inherent ambiguity εγγενής αμφισημία (η) 

inherent Case εγγενής πτώση (η) 

inherent feature εγγενές χαρακτηριστικό (το) 

inherent semantic relation εγγενής σημασιολογική σχέση (η) 

inherently transformational εγγενώς μετασχηματιστικός,-ή,-ό 

inherentness εγγένεια (η) 

inherit κληρονομώ 

inheritance κληρονομιά (η) 

inheritance Κληρονομία (η), κληρονόμηση (η) 

inheritance hierarchy ιεραρχία κληρονομίας (η) 

inheritance links σύνδεσμοι κληρονομίας (οι) 

Inheritance principle Αρχή της κληρονομίας (η) 

inherited κληρονομημένες,-η,-ο 

inherited words κληρονομημένες λέξεις (οι) 

inhibition αναστολή, παρεμπόδιση (η) 

initial αρχικός,-ή,-ό 

initial αρχικός-ή-ό 

initial letter αρχικό γράμμα (το) 

initial phrase-marker αρχικός φραστικός δείκτης (ο) 

initial state αρχική κατάσταση (η) 

initial state Αρχική φάση (η), Αρχική κατάσταση (η)       

initial symbol αρχικό σύμβολο (το) 

initial teaching alphabet αλφάβητο αρχικής διδασκαλίας (το) 

initial trees αρχικά δένδρα (τα) 

initialism αρκτικόλεξο (το), αρχικά (τα) 

initialism / initialisms αρχικά (τα) 

initialisms, alphabetisms αρχικά/αλφαβητισμοί/αρκτικόλεξα (τα/οι/τα) 



 

initiation εναρκτήρια λειτουργία (η) 

initiation έναρξη (η) 

initiator εναρκτήριο όργανο (το) 

initive εναρκτικός,-ή,-ό 

injection εμφύτευση (η)/έγχυση (η) 

injective αμφιμονότιμος,-η,-ο, αμφιμονοσήμαντος,-η,-ο 

injunctive επιτακτικός,-ή,-ό 

inkhorn term εξεζητημένος όρος (ο) 

inkhornism εξεζητημένος όρος (ο), επιτήδευση (η) 

inlet στόμιο εισαγωγής (το) 

innate έμφυτος,-η,-ο 

innately guided εγγενώς ελεγχόμενη (συμπεριφορά) (η) 

innately guided behaviour βιολογικά καθορισμένη συμπεριφορά (η) 

innateness εμφυτότητα (η) 

innateness hypothesis υπόθεση της εμφυτότητας (η) 

innateness hypothesis  / nativist 
hypothesis 

υπόθεση της εμφυτότητας (η) 

innateness, nativism Εμφυτότητα (η) 

inner access structure δομή εσωτερικής πρόσβασης (η) 

inner derivation εσωτερική πραγωγή (η) 

inner phalangear cells έσω φαλαγγικά κύτταρα (ta) 

inner speech εσωτερική ομιλία (η) 

inner tunnel  εσωτερική σύραγγα (η) 

inner VP shell εσωτερικό κέλυφος ΡΦ (το) 

innersearch path εσωτερική διαδρομή αναζήτησης (η) 

inner-space relation σχέση εσώτερου διαστήματος (η) 

innovation νεωτερισμός (ο) 

I-now-here origo προέλευση εγώ-τώρα-εδώ (η) 

input είσοδος (η) 

input Εισαγόμενο (το), είσοδος (η), εισαγόμενο υλικό (το) 

input format μορφότυπο εισόδου (το) 

input hypothesis υπόθεση του κατανοητού γλωσσικού εισαγόμενου (η) 

input model μοντέλο του κατανοητού γλωσσικού εισαγόμενου (το) 

input spaces χώρος εισόδου (ο) 

insert εισάγω 

insertion εισαγωγή (η) 

insertion rules εισαγωγής κανόνες, (οι) 

insertion sequence παρεμβαλλόμενη αλληλουχία (η) 

insight διορατικότητα (η) 



 

inspiration εισπνοή (η) 

inspiratory εισπνευστικός,-ή,-ό 

instance παράδειγμα (το) 

instance links παραδειγματικοί σύνδεσμοι (οι) 

instantaneous στιγμιαίος,-α,-ο 

instantaneous release στιγμιαία άφεση (η) 

instantiation απόδοση υπόστασης/τιμής (η) 

instantiation of metavariables κατανομή μετα-μεταβλητών (η) 

Institut für Maschinelle 
Sprachverarbeitung (IMS) Corpus 
WorkBench 

Κόρπους Work Bench του Ινστιτούτου Επεξεργασίας 
Φυσικής Γλώσσας (το) 

institutional linguistics θεσμική γλωσσολογία ή γλωσσολογία επαγγελμάτων 
(η) 

instruction manual εγχειρίδιο έκδοσης (το) 

instructional objective διδακτικός στόχος (ο) 

instrument όργανο (το) 

instrumental (inst, INST) οργανικός,-ή,-ό 

instrumental clause τροπική πρόταση (η) 

instrumental function οργανική λειτουργία (η) 

instrumental motivation κίνητρα επίτευξης στόχων (τα) 

instrumental noun οργανικό ουσιαστικό (το) 

instrumental phonetics εργαστηριακή φωνητική (η) 

instrumental phonetics Εργαστηριακή φωνητική (η), Πειραματική φωνητική 
(η) 

instrumental term οργανικός όρος (ο) 

instrumental term movement μετακίνηση οργανικού όρου (η) 

instrumentalism ινστρουμενταλισμός (ο), εργαλειοκρατία (η) 

instrumentative οργανικός,-ή,-ό 

instrumentative verb οργανικό ρήμα (το) 

instrusive r ανάπτυξη "r" (η) 

instuctured / tutored acquisition καθοδηγούμενη κατάκτηση (η) 

Insular Celtic Νησιωτική Κελτική (η) (γλώσσα) 

insult προσβάλλω, προσβολή (η) 

intake αφομοιωμένο εισαγόμενο (το) 

integrality ακεραιότητα (η) 

integrated approach ενοποιημένη/ολοκληρωμένη προσέγγιση (η) 

integration ενσωμάτωση (η), ένταξη (η), ομογενοποίηση (η) 

integration network δίκτυο ενσωμάτωσης (το) 

integrational linguistics ολιστική γλωσσολογία (η)  



 

integrative concept ολομερής έννοια (η) 

integrative motivation κίνητρα ενσωμάτωσης/ένταξης (τα) 

integrative orientation ενσωματικός προσανατολισμός (ο) 

integrative test ενοποιημένο τεστ (το), ολοτική δοκιμασία (η) 

integrity ακεραιότητα (η) 

intelligibility κατανοητότητα (η) 

intelligibillity κατανοητότητα (η) 

intelligible κατανοητός,-ή,-ό 

intended inference επιδιωκόμενη συναγωγή (η) 

intensifier ενισχυτικός προσδιορισμός (ο) 

intensifying εντασιακός,-ή,-ό 

intensifying Ενισχυτικός-ή-ό 

intension ένταση (η) 

intension  Ένταση1 (η), διάταση (η) 

intensional εντασιακός,-ή,-ό 

intensional context εντασιακό περιβάλλον (το) 

intensional context εντασιακό περιβάλλον (το) 

intensional definition εντασιακός ορισμός (ο) 

intensional logic εντασιακή λογική (η) 

intensional reading εντασιακή ερμηνεία / ανάγνωση (η) 

intensional semantics εντασιακή σημασιολογία (η) 

intensional verb εντασιακό ρήμα (το) 

intensionality εντασιακότητα (η) 

intensity ένταση (η) 

intensive εντατικός,-ή,-ό 

intensive constructions εντατικές δομές (οι) 

intensive reading εντατική ανάγνωση (η) 

intensive reflexive εντατικό αυτοπαθές (το) 

intensive verbs εντατικά ρήματα (τα) 

intention διάταση (η) 

intention vs extension ένταση (έναντι έκτασης) (η) 

intentional διατενής,-ής,-ές 

intentional stance εμπρόθετη στάση (η) 

intentionality αποβλεπτικότητα (η), προθετικότητα (η) 

intention-reading ability ικανότητα ερμηνείας της πρόθεσης (η) 

interaction αλληλεπίδραση (η) 

interaction Διεπίδραση (η), αλληλεπίδραση (η) 

interaction analysis ανάλυση αλληλεπίδρασης (η) 

interaction hypothesis υπόθεση της διεπίδρασης (η) 



 

interactional function αλληλεπιδραστική λειτουργία (η) 

interactional sociolinguistics Κοινωνιογλωσσολογία της διεπίδρασης (η) 

interactive διαδραστικός-ή-ό 

interactive dictionary διαδραστικό λεξικό (το) 

interactive processing διαδραστική επεξεργασία (η) 

Interactive Spoken Language Education 
(ISLE) Corpus 

Κόρπους Διαδραστικής Εκπαίδευσης Προφορικής 
Γλώσσας (το) 

interaural διαωτικός,-ή,-ό 

interchange ανταλλαγή (η) 

interchangeability εναλλαξιμότητα (η) 

interclausal grammar ενδοπροτασιακή γραμματική (η) 

interdental μεσοδοντικός,-ή,-ό 

interdependence αλληλεξάρτηση (η) 

interdetals μεσοδοντικά (τα) 

interface διεπαφή (η) 

Interface Διεπίπεδο (το), διεπαφή (η), επίπεδο διεπαφής (το), 
επίπεδο διασύνδεσης (το) 

interface level επίπεδο διασύνδεσης (το) 

interference παρεμβολή (η) 

interfix μεσένθημα (το) 

intergroup communication διομαδική επικοινωνία (η) 

interim grammar προσωρινή γραμματική (η) 

interior εσωτερικός,-ή,-ό 

interjection επιφώνημα (το) 

interlanguage διαγλώσσα (η) 

interlanguage διαγλώσσα (η) 

interlanguage continuum διαγλωσσικό συνεχές (το) 

interlanguage grammars διαγλωσσικές γραμματικές (οι) 

interlanguage pragmatics πραγματολογία τη ςδιαγλώσσας (η) 

interlanguage theory θεωρία της διαγλώσσας (η) 

interlanguage variability διαγλωσσική ποικιλότητα (η) 

interleave εναλλάσσω 

inter-level ενδιάμεσο επίπεδο (το) 

interlexical διαλεξικός,-ή,-ό 

interlinear gloss μεσόστιχο σχόλιο/ερμήνευμα (το) 

interlinear version διάστιχη εκδοχή (η) 

interlingua ιντερλίνγκουα (η) 

interlingua διεθνής τεχνητή γλώσσα (η) 

interlingual προσέγγιση της ιντερλίνγκουα (η) 



 

interlingual dictionary διαγλωσσικό λεξικό (το) 

interlingual errors παρεμβολής λάθη (τα) 

interlingual homograph διαγλωσσικό ομόγραφο (το) 

interlingual homophone διαγλωσσικό ομόφωνο (το) 

interlinguistics διαγλωσσολογία (η) / γλωσσολογία των διεθνών 
τεχνητών γλωσσών (η) 

interlocutors συνομιλητής (ο) 

interlude ιντερλούδιο (το) 

intermediate ενδιάμεσος,-η,-ο 

intermediate category ενδιάμεση κατηγορία (η) 

intermediate phrasal category ενδιάμεση φραστική κατηγορία (η) 

intermediate phrase μέση φράση (η) 

intermediate projection ενδιάμεση προβολή (η) 

intermediate trace deletion απαλοιφή ενδιαμέσων ιχνών (η) 

internal access structrure δομή εσωτερικής πρόσβασης (η) 

internal adequacy εσωτερική επάρκεια (η) 

internal argument εσωτερικό όρισμα (το) 

internal borrowing εσωτερικός δανεισμός (ο) 

internal causal factors εσωτερικοί αιτιακοί παράγοντες (οι) 

internal conditions of adequacy εσωτερικές συνθήκες επάρκειας (οι) 

internal consistency reliability αξιοπιστία εσωτερικής συνέπειας (η) 

internal diglossia εσωτερική διγλωσσία (η) 

internal evidence εσωτερική απόδειξη (η) 

internal factors εσωτερικοί παράγοντες (οι) 

internal inflection εσωτερική κλίση (η) 

internal language εσωτερική γλώσσα (η) 

Internal merge Εσωτερική συγχώνευση (η) 

Internal open juncture Εσωτερική ανοικτή άρμοση (η) 

internal reconstruction εσωτερική αποκατάσταση (η) 

internal reconstruction εσωτερική ανασύνθεση (η) 

internal sandhi εσωτερικοί σάντι (οι) 

internal search path εσωτερική διαδρομή αναζήτησης (η) 

internal syllabus Εσωτερική διδακτέα ύλη (η) 

internalization εσωτερίκευση (η) 

internalize εσωτερικεύω 

internalized language εσωτερικευμένη γλώσσα (η) 

International Association of Applied 
Linguistics 

Διεθνής Εταιρεία Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας (η) 

International Computer Archive of Διεθνές Ηλεκτρονικό Αρχείο Σύγχρονης και 



 

Modern and Medieval English (ICAME) Μεσαιωνικής Αγγλικής (το) 

International Computer Archive of 
Modern and Medieval English (ICAME) 
WordLists 

Κατάλογος λέξεων του Διεθνούς Ηλεκτρονικού 
Αρχείου Σύγχρονης και Μεσαιωνικής Αγγλικής (ο) 

International Corpus of English (ICE) Διεθνές Κόρπους Αγγλικής (το) 

International Corpus of English Corpus 
Utility Program (ICECUP) 

Βοηθητικό Πρόγραμμα Κόρπους του Διεθνούς 
Κόρπους Αγγλικής (το) 

International Corpus of Learner English 
(ICLE) 

Διεθνές Κόρπους Αγγλικής Μαθητών (το) 

International Council of Onomastic 
Sciences 

Διεθνές Συμβούλιο Ονοματικών Επιστημών (το) 

International Federation for 
Information and Documentation 

Διεθνής Ομοσπονδία Πληροφορίας και Τεκμηρίωσης 
(η) 

International Forum on Information and 
Documentation 

Διεθνές Φόρουμ Πληροφορίας και Τεκμηρίωσης (το) 

International Journal of Corpus 
Linguistics 

Διεθνές Περιοδικό Γλωσσολογίας Σωμάτων Κειμένων 
(το) 

International Journal of Corpus 
Linguistics 

Διεθνές Περιοδικό Γλωσσολογίας Σωμάτων Κειμένων 
(το) 

International Journal of Lexicography Διεθνές Λεξικό Λεξικογραφίας (το) 

international language διεθνής γλώσσα (η) 

International Organization for 
Standardization 

Διεθνής Οργανισμός Τυποποίησης (ο) 

International Phonetic Alphabet Διεθνές Φωνητικό Αλφάβητο (ΔΦΑ) 

International Phonetic Association (IPA) Διεθνής Φωνητική Εταιρεία (ΔΦΕ) (η) 

international reference version διεθνής παραλλαγή αναφοράς (η) 

internationalism διεθνισμός (ο) 

internet διαδίκτυο (το) 

inter-perceptual center group ομάδα διαντιληπτικού κέντρου (η) 

inter-perceptual center interval διάστημα διαντιληπτικού κέντρου (η) 

interpersonal διαπροσωπικός,-ή,-ό 

interpersonal function διαπροσωπική λειτουργία (η) 

interpersonnel συνιστώσα εκφραστική (η) 

interpolation παρεμβολή (η) 

interpretant ερμηνεύον 

interpretant ερμηνεύον 

interpretant, dynamic ερμηνεύον, δυναμικό 

interpretant, final ερμηνεόν, έσχατο 

interpretant, logical ερμηνεύον, λογικό 

interpretation ερμηνεία (η) 

interpretation (of data) διερμήνευση (δεδομένων) (η) 



 

interpretation function Ερμηνευτική λειτουργία (η)  

interpreter ερμηνευτής (ο) 

interpreting διερμηνεία (η) 

interpretive ερμηνευτικός,-ή,-ό 

interpretive error ερμηνευτικό λάθος (το) 

interpretive semantics ερμηνευτική σημασιολογία (η) 

Interpretive/ interpretative Ερμηνευτικός-ή-ό 

inter-rater reliability διαβαθμολογική αξιοπιστία (η), αξιοπιστία 
αξιολογητών (η) 

interrogative (inter, interrog) ερωτηματικός,-ή,-ό 

interrogative pronoun ερωτηματική αντωνυμία (η) 

interrogative sentence ερωτηματική πρόταση (η) 

interrogative verb ερωτηματικό ρήμα (το) 

interruptability διασπαστικότητα (η) 

interrupted διακεκομμένος,-η,-ο 

interruptibility διακοπτότητα (η), διακοψιμότητα (η) 

interruption διακοπή (η) 

intersection τομή (η) 

intersection set τομή συνόλων (η) 

inter-sentence relation διαπροτασιακή σχέση (η) 

inter-speaker μεταξύ των ομιλητών 

intertextuality διακειμενικότητα (η) 

interval scale (ισο)διαστημική κλίμακα (η) 

intervening εμβόλιμος,-η,-ο 

interview συνέντευξη (η) 

intervocalic διαφωνηεντικός,-ή,-ό 

intervocalic between vowels διαφωνηεντικό μεταξύ φωνηέντων (το) 

inter-vocalic onset group ομάδα διαφωνηεντικής έναρξης (η) 

intervocalic voicing διαφωνηεντική ηχηροποίηση (η) 

intimacy οικειότητα (η) 

intonation επιτονισμός (ο)  

intonation contour επιτονικός περίγυρος (ο) 

intonation group επιτονική ομάδα (η) 

intonation languages επιτονικές γλώσσες (η) 

intonation patterns επιτονικά μοτίβα (τα) 

intonational επιτονικός,-ή,-ό 

intonational επιτονισμένος 

intonational contour επιτονικός περίγυρος (ο) 

intonational phrase επιτονική φράση (η) 



 

intonational phrasing χωρισμός επιτονικών φράσεων (ο) 

Intonational Variation in English (IviE) 
Corpus 

Κόρπους της Επιτονικής Ποικιλίας στην Αγγλική (το) 

intonology επιτονολογία (η) 

intractable δυσεπίλυτος-η-ο 

intragroup communication ενδοομαδική επικοινωνία (η) 

intralevel rules Διεπιπεδικοί κανόνες (οι) 

intralingual ενδογλωσσικός,-ή,-ό 

intralingual error ενδογλωσσικός λάθος (το) 

intralinguistic  

intransitive αμετάβατος,-η,-ο 

intransitive preposition αμετάβατη πρόθεση (η) 

intransitive relations αμετάβατες σχέσεις (οι) 

intransitive verb αμετάβατο ρήμα (το) 

intransitivity (intr, intrans) αμεταβατότητα (η) 

intra-rater reliability ενδοβαθμολογική αξιοπιστία (η) 

intrasegmental ενδοτμηματικός,-ή,-ό 

intra-speaker του ίδιου του ομιλητή  

intrenal grammar εσωτερική γραμματική (η) 

intrinsic ενδογενής,-ής,-ές 

intrinsic motivation ενδογενή κίνητρα (τα) 

intrinsic ordering ενδογενής διάταξη (η) 

intrinsic phonetic content ενδογενές φωνητικό περιεχόμενο (το) 

intrinsic pitch ενδογενές τονικό ύψος (το) 

intrinsic rule ordering ενδογενής διάταξη κανόνων (η) 

introspection ενόραση (η) 

introspective experience ενδοσκοπική εμπειρία (η) 

intrusion παρείσδυση (η) 

intrusion Παρείσδυση (η), διείσδυση (η) 

intrusion sound παρεισδυτικοί φθόγγοι (οι) 

intrusive παρεισδυτικός-ή-ό  

intrusive ‘r’ Παρεισδυτικό r (το) 

intrusive r Παρεισδυτικό r (το) 

intuition διαίσθηση (η) 

intuition of the native speaker διαίσθηση του φυσικού ομιλητή (η) 

intuitive διαισθητικός,-ή,-ό 

intuitive data διαισθητικά δεδομένα (τα) 

inuit Ινούιτ (η) (γλώσσα) 

Inuktitut Ινουκτιτούτ (η) (γλώσσα) 



 

Inupiak Ινουπιακή (η) (γλώσσα) 

invariable αμετάβλητος,-η,-ο 

invariable / invariant words αμετάβλητες λέξεις (οι) 

invariance αμεταβλητότητα (η) 

invariance hypothesis υπόθεση της αμεταβλητότητας (η) 

invariance principle αρχή της αμεταβλητότητας (η) 

invariant αμετάβλητος,-η,-ο 

invariant words αμετάβλητες λέξεις (οι) 

invective / abuse vocabulary προσβλητικό λεξιλόγιο (το) 

inventory κατάλογος (ο) 

inverse αντίθετος,-η,-ο 

inverse person marking αντίστροφο μαρκάρισμα του προσώπου (το) 

inversion αντιστροφή (η) 

inverted commas εισαγωγικά (τα) 

inverted entry ανεστραμμένη εγγραφή/καταχώρηση (η), 
ανεστραμμένο λήμμα (το) 

inverted index αντεστραμμένο βιβλίο (το) 

invisible movement μη φανερή / καλυμμένη μετακίνηση (η) 

invited inference προσκεκλημένη συναγωγή συμπεράσματος (η) 

invited inferencing theory θεωρία της προσκεκλημένης συναγωγής 
συμπερασμάτων (η) 

iota operator τελεστής ιώτα/γιώτα (ο) 

iotacism ιωτακισμός (ο) 

IP ΣΔ (στοιχείο και διεργασία) 

IP (Inflection Phrase) ΚλΦ (Κλιτική Φράση) 

IPA (International Phonetic Association) ΔΦΑ (Διεθνές Φωνητικό Αλφάβητο) 

IPA phonetic symbols φωνητικά σύμβολα ΔΦΑ (τα) 

ipsilateral ομοπλάγιος,-α,-ο 

Iranian Ιρανική (η) (γλώσσα) 

Irish Ιρλανδικά (τα) 

irony ειρωνεία (η) 

Iroquoian Ιροκεζική, Ιροκουά (η) (γλώσσα) 

irrealis μη πραγματικός,-ή,-ό 

irrealis mood μη πραγματική τροπικότητα (η) 

irregular ανώμαλος,-η,-ο 

irregular / anomalous ανώμαλος-η-ο 

irregular forms ανώμαλοι τύποι (οι) 

irregular verb ανώμαλο ρήμα (το) 

irregularity ανωμαλία (η) 



 

irreversible idiom μη αναστρέψιμη ιδιωματική φράση (η) 

irritation αποφυγή επαναλήψεων 

IS Ισλανδικά (τα) 

-isation/-ization -ποίηση (η) 

-ise/ize -ποιώ 

-ised/-ized -ποιημένος,-η,-ο 

island νησίδα (η) 

island condition συνθήκη της νησίδας (η) 

island constraint περιορισμός της νησίδας (ο) 

-ism  -ισμός (ο) 

ISO Διεθνής Οργανισμός Τυποποίησης (ο) 

iso- ισο- 

isochronism ισοχρονισμός (ο) 

isochronous ισόχρονος-η-ο 

isochronous ισόχρονος-η-ο 

isochrony ισοχρονία (η) 

isogloss ισόγλωσσο (το) 

isoglosses ισόγλωσσα (τα) 

isoglottic line ισογλωσσική γραμμή (η) 

isograph ισόγραφο (το) 

isograph ισόγραφος (η) 

isolate μεμονωμένος,-η,-ο 

isolate / isolated language / language 
isolate 

Απομονωμένη γλώσσα (η) 

isolated απομονωμένος-η-ο, Μεμονωμένος-η-ο 

isolated μεμονωμένος,-η,-ο 

isolated opposition μεμονωμένη αντίθεση (η) 

isolated word recognition αναγνώριση μεμονωμένων λέξεων (η) 

isolates απομονωμένες γλώσσες (οι) 

isolating απομονωτικός,-ή,-ό 

isolating language γλώσσα απομονωτική (η) 

isolating language / isolated language / 
language isolate 

απομονωτική γλώσσα (η) 

isolation απομόνωση (η) 

isolect ισόλεκτος (η) 

isolex ισόλεξο (το) 

isomorph ισόμορφο (το) 

isomorphic ισομορφικός,-ή,-ό 

isomorphic systems ισομορφικά συστήματα (τα) 



 

isomorphism ισομορφισμός (o) 

isophone ισόφωνο (το) 

isopleth ισόπληθος (η) 

isoseme ισόσημο (το) 

isosyllabicity  Ισοσυλλαβικότητα (η) 

Isosyllabism Ισοσυλλαβισμός (ο) 

isotopy ισοτοπία (η) 

issue θέμα (το) 

Istro-Rumanian Ιστρορουμανική (η) (γλώσσα) 

IT Ιταλικά (τα) 

IT τεχνολογία πληροφοριών (η) 

Italian Ιταλικά (τα) 

Italiano standard κοινή Ιταλική (η) 

Italic Ιταλικές γλώσσες (οι) 

italics πλάγια γράμματα (τα) 

item στοιχείο (το) 

item analysis ανάλυση ερωτημάτων (η) 

item and arrangement (ΙΑ) στοιχείο και διάταξη 

item and process (ΙP) στοιχείο και διεργασία 

item difficulty βαθμός δυσκολίας (ο) 

item facility δείκτης ευκολίας (ο) 

item-and-arrangement grammar γραμματική στοιχείου και διάταξης (η) 

item-and-process grammar (IP) γραμματική στοιχείου και διαδικασίας (η) 

iteration επαναληπτικότητα (η) 

iteration  Επανάληψη (η) 

iterative επαναληπτικός,-ή,-ό 

iterative aspect επαναληπτική άποψη (η) 

iterativity επαναληπτικότητα (η) 

Itonama Ιτονάμα (η) 

IU Ινουκτιτούτ (η) (γλώσσα) 

Ivrit (σύγχρονη) Εβραϊκή (η) (γλώσσα) 

izafet δομή "izafet" (η) 

J  

JA Γιαπωνέζικα (τα) 

Jacaltec Χακαλτέκ (η) (γλώσσα) 

Jakobsonian Γιάκομπσον (Jakobson) (του), Τζέικομπσον (του) 

Jakobsonian hypothesis υπόθεση Γιάκομπσον / Τζέικομπσον (η) 

jammer παρεμβολέας (ο) 



 

Japanese Γιαπωνέζικα (τα) 

Japanese-Ryukyuan Ρυούκυου (η) (γλώσσα) 

jargon καθομιλούμενη τεχνική γλώσσα (η) 

jargon aphasia νεολογική αφασία (η) 

jargon dictionaries λεξικά ειδικού λεξιλογίου (τα) 

Java Τζάβα (η) (γλώσσα προγραμματισμού) 

Javanese Τζαβανέζικα (τα) 

jaw σιαγόνα (η) / σαγόνι (το) 

jaw setting ρύθμιση της γνάθου (η) 

Je Χε (η) (γλώσσα) 

Jê Χε (η) (γλώσσα) 

Jêan Χε (η) (γλώσσα) 

jers (jer (dʒær)), yer Φωνήεν «τζερς» (το), Φωνήεν «γιερ» (yer) (το) 

Jiao Tong University Corpus for English 
in Science and Technology 

Κόρπους του Πανεπιστημίου Τζιάο Τονγκ για την 
Αγγλική στην Επιστήμη και την Τεχνολογία (το) 

jitter τρεμόπαιγμα (το) 

jocular formation παιγνιώδης σχηματισμός (ο)  

joint attention frame πλαίσιο κοινής προσοχής (το) 

Journal of Quantitative Linguistics Περιοδικό Ποσοτικής Γλωσσολογίας  (το) 

journalistic language δημοσιογραφική γλώσσα (η) 

journals in lexicography περιοδικά λεξικογραφίας (η) 

Jukunoid Τζουκουνική (η) (γλώσσα) 

JUMAN JUMAN (το) (πρόγραμμα) 

junction συναρμογή (η) 

junctive αρμοστικός σύνδεσμος (ο) 

junctural άρμοσης (της), αρμοστικός-ή-ό 

juncture σύνδεση2 (η), άρμοση (η), αρμός (ο) 

juncture pause παύση σύνδεσης (η) 

juncture rules κανόνες σύνδεσης (οι) 

Jung grammatiker  

jussive ειδική προστακτική (η), διατακτική (η) 

just noticeable difference μόλις διακρίσιμη διαφορά (η), Ελάχιστα αισθητή 
διαφορά (η) 

juxtaposition παράθεση (η), σειριακή τοποθέτηση (η) 

JV Τζαβανέζικα (τα) 

K  

KA Γεωργιανά (τα) 

Kabard Καμπαρντιανή (η) (γλώσσα) 

Kadugli Καντούκλι (η) (γλώσσα) 



 

kakapo κακάπο 

Kakchiquel Κακτσικέλ (η) (γλώσσα) 

Kalenjin Καλενζίν (η) (γλώσσα) 

Kam Καμ (η) (γλώσσα) 

Kana Κανά 

Kan-Hakka Καν-Χάκα (η) (γλώσσα) 

kanji Καντζί / Κάντζι 

Kanji Καντζί / Κάντζι 

Kannada Καναδέζικα 

Kanuri Κανούρι (η) (γλώσσα) 

Karelian Καρτβελιανή (οικογένεια γλωσσών) (η) 

Kashmiri Κασμιριανά 

Kashubian Κασουβιανή (η) (γλώσσα) 

Katakana Κατακάνα 

Katakana Κατακάνα 

katharevusa / Katharévusa / 
Katharevusa (opurist) Greek 

Καθαρεύουσα (η) 

Katz-Postal hypothesis υπόθεση Κατς-Πόσταλ (η) 

Kazakh Καζακική (η) (γλώσσα) 

k-command k-δομική επιβολή (η) 

Kehldecke επιγλωσσίδα (η) 

Kehlkopf λάρυγγας (ο) 

Kekchi Κεκτσί (η) (γλώσσα) 

keneme κένημα (το) 

Keres Κέρες (η), Κερεσική (η) (γλώσσα) 

Keresan Κερεσική (η), Κέρες (η) (γλώσσα) 

Keresiouan Κερεσίουα (η) (γλώσσα) 

kernel πυρήνας (ο) 

kernel πυρηνικός,-ή,-ό 

kernel clause πυρηνική πρόταση (η), υποπρόταση (η) 

kernel meaning πυρηνική σημασία (η) 

kernel rules πυρηνικοί κανόνες (οι) 

kernel sentence πυρηνική πρόταση (η), υποπρόταση (η) 

kernel string πυρηνική διαδοχή στοιχείων (η) 

Ket Κετ (η) (γλώσσα) 

key κλειδί (το) 

key list λίστα κλειδί (η) 

keyboarding πληκτρολόγηση (η) 

keystroke πληκτρολόγηση (η) 



 

keyword λέξη-κλειδί (η) 

key-word generator γεννήτρια λέξεων κλειδιών (η) 

keyword in context (KWIC) λέξη-κλειδί σε συμφραζόμενα (η) 

keyword out of context λέξη-κλειδί εκτός συμφραζομένων (η) 

kfNgram kfNgram (το) (πρόγραμμα) 

Khanty F Χάντι (η) (γλώσσα) 

Khmer Χμερ (η) (γλώσσα) 

Khoikhoin Κόινκόιν (η) (γλώσσα) 

Khoisan Χοϊσάν  

Kin(a)esthesia, kin(a)esthesis Κιναισθησία (η), Κιναίσθηση (η) 

Kinaesthetic/kinesthetic feedback Κιναισθητική ανατροφοδότηση (η) 

kine κινηματική μορφή (η) 

kinematics / Cenematics (2) Κινηματική (η) 

kineme κινήνημα (το) 

kinemics κινηματική (η), Κινηματολογία (η) 

kinesic κινηματικός,-ή,-ό 

kinesics κινηματική (η), Κινηματολογία (η) 

kinetic κινητικός,-ή,-ό 

kinship term όρος συγγένειας (ο) 

kinship vocabulary όροι συγγένειας (οι) 

Kinyarwanda Κινιαρουάντα (η) (γλώσσα) 

Kiowa Κάιοβα (η) (γλώσσα) 

Kiowa–Tanoan Κάιοβα-Τανοϊκή (η) (γλώσσα) 

Kirghtz Κιργισιανή (η) (γλώσσα) 

Kirundi Κιρούντι (η) (γλώσσα) 

KK Καζακική (η) (γλώσσα) 

KL Γροιλανδικά (τα) 

Klamath Κλάμαθ (η) (γλώσσα)  

Kleene closure φραγμός του Kleene (ο) 

Kleene star (*) Αστερίσκος του Kleene (*) 

Kleene* Kleene* 

Kleene+ Kleene+ 

kleenestar Αστερίσκος του Kleene (*) 

KM Καμποντιανά (τα) 

KN Καναδέζικα (τα) 

knaucklaut γλωσσιδικός κλειστός φθόγγος (ο) 

Knowledge about language Γνώση για τη Γλώσσα (η) 

knowledge base βάση (δομή) γνώσης (η) 

knowledge representation αναπαράσταση γνώσης (η) 



 

KO (vs Korean) Κορεάτικα (τα) 

koiné, koine Κοινή (η) 

koineization δημιουργία κοινής (η), εκκοινισμός (ο) 

Kolhapur Corpus κόρπους του Κολχάπουρ (το) 

Koman Κομανική (η) (γλώσσα) 

Komi Κόμι (η) (γλώσσα)  

kommand k-δομική επιβολή (η) 

Kongo-Saharan Κόνγκο-Σαχαρική (η) (γλώσσα) 

konsonanten σύμφωνα (τα) 

Kordofanian Koρντοφανική (η) (γλώσσα) 

Korean Κορεάτικα (τα) 

Korean treebank δενδρική τράπεζα της Κορεατικής (η) 

kosa κόσα (το) 

Kru Κρου (η) (γλώσσα) 

KS (vs Kashmiri) Κασμιριανά (τα) 

KU (vs Kurdish) Κουρδικά (τα) 

Kucera and Francis wordList Κατάλογος λέξεων των Kucera και Francis (ο) 

Kuder-Richardson reliability coefficient συντελεστής αξιοπιστίας  

Kufi Κουφική (η) 

Kurdish Κουρδικά (τα) 

Kurgan hypothesis Υπόθεση Κούργκαν (η) 

Kwa Κούα (η) (γλώσσα) 

Kwakiutl Κουάκιουτλ (η) (γλώσσα) 

KWIC concordance συμπαράθεση KWIC (η) 

KWiC finder ανιχνευτής KWIC (o) 

KWOC index ευρετήριο Λέξεων-κλειδιών Εκτός Συμφραζομένων 
(το) 

KY Κιργισιανή (η) (γλώσσα) 

kymograph κυματογράφος (ο) 

L  

L1 1η γλώσσα (η) 

L2 2η γλώσσα (η) 

L2 acquisition κατάκτηση 2ης γλώσσας (η) 

LA Λατινικά (τα) 

la loi des trois consonnes νόμος των τριών συμφώνων (ο) 

label επιγράφω 

label επιγραφή (η) 

labelled επιγεγραμμένος,-η,-ο, 



 

labelled bracketing περίκλειση σε επιγεγραμμένες αγκύλες (η) 

labelled bracketing επιγεγραμμένες αγκύλες  / περίκλειση σε 
επιγεγραμμένες αγκύλες (οι/η) 

Labelled Deductive Systems σεσημασμένα συστήματα συνεπαγωγής (τα) 

labelling τοποθέτηση επιγραφής (η) 

labelling Επιγραφή (η), επιγράφηση (η), τιτλοφόρηση (η) 

labial χειλικός,-ή,-ό 

labial consonant χειλικό σύμφωνο (το) 

labial harmony χειλική αρμονία (η) 

labial velar stops χειλοϋπερωικά κλειστά (τα) 

labial: (bilabial) χειλικός,-ή,-ό διχειλικός,-ή,-ό 

labialisation χειλικοποίηση (η) 

labiality χειλικότητα (η) 

labialization χειλικοποίηση (η) 

labialize χειλικοποιώ 

labialized χειλικοποιημένος-η-ο 

labile verb ασταθή ρήματα (τα) 

labiodental / labio-dental χειλοδοντικος,-ή,-ό  

labio-dental consonant χειλοδοντικό σύμφωνο (το) 

labio-dentalization χειλοδοντικοποίηση (η) 

labio-dentalize χειλοδοντικοποιώ 

labiolabial διχειλικός,-ή,-ό 

labiovelar / labio-velar χειλοϋπερωικός,-ή,-ό 

labio-velarization χειλοϋπερωικοποίηση (η) 

labio-velarize χειλοϋπερωικοποιώ 

Laboratory Phonology (LabPhon) Εργαστηριακή Φωνολογία (η) 

lad / LAD ΜΓΚ 

ladder οικογένεια λεξικών (η) 

Ladinian Λαδινική (η) (γλώσσα) 

lag βράδυνση (η) 

lag καθυστέρηση (η), χρονική υστέρηση (η), βράδυνση 
(η) 

Lakhota Λακότα (η) (γλώσσα) 

Lakhota ejectives εξωθητικά της Λακότα (τα) 

Lako-Dargwa Λακο-Νταργκική (η) (γλώσσα) 

La-la theory Θεωρία του λα- λα (η) 

Lallwörter λέξεις βαβίσματος (οι) 

lambda (λ) λάμδα (το) 

lambda abstraction αφαίρεση λάμδα (η) 



 

lambda calculus λογισμός λάμδα (ο) 

lambda conversion μετατροπή λάμδα (η) 

lambda operator τελεστής λάμδα (ο) 

Lambeck calculus λογισμός του Lambeck (ο) 

lamina προράχη της γλώσσας (η) 

laminal / laminar προραχιαίος,-α,-ό 

laminal sounds προραχιαίοι φθόγγοι (οι) 

laminar προραχιαίος,-α,-ο 

lamino- προραχιαιο- 

lamino-alveolar προραχιαιοφατνιακός,-ή,-ό 

lamino-alveolar προραχιαιοφατνιακός-ή-ό 

lamino-dental προραχιαιοδοντικός-ή-ό 

lamino-dental προραχιαιοδοντικός-ή-ό 

lamino-palatal προραχιαιο-ουρανικός,-ή,-ό 

lamino-post-alveolar προραχιαιο-ουρανο-φατνιακό,-ή,-ό 

Lampeter Corpus of Early Modern 
English Tracts 

Κόρπους Γραπτών Πρώιμης Σύγχρονης Αγγλικής του 
Λάμπτετερ (το) 

Lancaster – Leeds Treebank Δενδρική Τράπεζα των Λάνκαστερ-Ληντς (η) 

Lancaster – Oslo / Bergen (LOB) Λάνκαστερ - Όσλο/Μπέργκεν  (το) 

Lancaster / IBM Spoken English Corpus 
(SEC) 

Κόρπους της Προφορικής Αγγλικής των 
Λάνκαστερ/IBM (το) 

Lancaster Corpus of Children’s Project 
Writing (LCPW) 

Κόρπους της Γραφής Παιδιών σε Εργασίες του 
Λάνκαστερ (το) 

Lancaster Corpus of Mandarin Chinese 
(LCMC) 

Kόρπους της Μανδαρινικής Κινεζικής του Λάνκαστερ 
(το) 

Lancaster Parsed Corpus Αναλυμένο Κόρπους του Λάνκαστερ (το) 

landing site σημείο κατάληξης (το) 

landmark σημείο αναφοράς (το), τοπόσημο (το) 

Landsmål Νεονορβηγική (η) (γλώσσα), "γλώσσα της υπαίθρου" 
(η) 

langage Λανγκάζ (η), Λόγος (ο), Γλώσσα (η) 

langage Λανγκάζ (η), Λόγος (ο), Γλώσσα (η) 

language γλώσσα (η) 

language γλωσσικός,-ή,-ό 

language achievement γλωσσική επίδοση (η) 

language acquisition γλωσσική κατάκτηση (η) 

language acquisition device (lad / LAD) μηχανισμός κατάκτησης γλώσσας (μκγ) (o) 

language acquisition device (LAD) Μηχανισμός γλωσσικής κατάκτησης / απόκτησης (ο) 

language aptitude γλωσσική έφεση (η) 

language aptitude test τεστ γλωσσικής έφεσης (το) 



 

language area γλωσσικές περιοχές (οι) 

language areas γλωσσικές περιοχές (οι) 

language arts γλωσσικές τέχνες (οι) 

language attitudes γλωσσικά συναισθήματα (τα) 

language attitudes γλωσσικές στάσεις (οι), γλωσσικά συναισθήματα (τα) 

language attrition γλωσσική φθορά (η) 

language attrition γλωσσική φθορά (η) 

language autonomy γλωσσική αυτονομία (η) 

language awareness Γλωσσική επίγνωση (η), Γλωσσική συναίσθηση (η), 
Γλωσσική συνειδητότητα (η) 

language awareness γλωσσική επίγνωση (η) 

language center γλωσσικό κέντρο (το) 

language centers/centres Γλωσσικά κέντρα (τα) 

language change Γλωσσική αλλαγή (η), γλωσσική μεταβολή (η) 

language change γλωσσική αλλαγή (η) 

language classification γλωσσική ταξινόμηση, ταξινόμηση γλωσσών (η) 

language code κώδικας γλώσσας (ο) 

language comprehension γλωσσική κατανόηση (η) 

language contact γλωσσική επαφή (η) 

language death γλωσσικός θάνατος (ο) 

language deficits γλωσσικές διαταραχές, (οι) 

language dictionary γλωσσικό λεξικό (το) 

language diffusion γλωσσική διάδοση (η) 

Language diffusion / Language spread Διάδοση γλώσσας (η) 

language disorder γλωσσική διαταραχή (η) 

language dispersal γλωσσική διασκόρπιση (η) 

language disturbation διαταραχές γλωσσικές (οι) 

language documentation γλωσσική καταγραφή (η) 

language dominance γλωσσική κυριαρχία (η) 

language economy γλωσσική οικονομία (η) 

language ego γλωσσικό "εγώ" (το) 

language engineering γλωσσική οργάνωση (η) 

language enrichment γλωσσικός εμπλουτισμός (ο) 

language experience approach προσέγγιση της γλωσσικής εμπειρίας (η) 

language faculty γλωσσικός τομέας (ο) 

language family γλωσσική οικογένεια (η), οικογένεια γλωσσών (η) 

language for special purposes ειδική γλώσσα (η) 

language functions γλωσσικές λειτουργίες (οι) 

language game / language game γλωσσικό παιχνίδι (το) 



 

language history ιστορία της γλώσσας (η) 

language identifier αναγνωριστικό γλώσσας (το) 

language impairment διαταραχή λόγου (η) 

language independent tagger επισημειωτής ανεξαρτήτου γλώσσας (ο) 

language information γλωσσική πληροφορία (η) 

language instinct γλωσσικό ένστικτο (το) 

language interference παρεμβολή (η) 

language isolate απομονωτική γλώσσα (η) 

language isolate  Γλώσσα απομόνωσης (η) 

language laboratory εργαστήριο γλώσσας (το) 

language learning Εκμάθηση γλώσσας (η) 

Language learning Εκμάθηση γλώσσας (η) 

language loss απώλεια γλώσσας (η) 

Language loss απώλεια γλώσσας / γλωσσική απώλεια (η) 

language loyalty γλωσσική αφοσίωση (η) 

language maintenance γλωσσική διατήρηση (η) 

language manipulation χειρισμός της γλώσσας (ο) 

language minimum γλωσσικό ελάχιστο (το) 

language minority μειονοτική γλώσσα (η) 

language minority group μεινοτική γλωσσική ομάδα (η) 

language mixing γλωσσική μίξη (η) 

language model γλωσσικό μοντέλο (το) 

language neology γλωσσική νεολογία (η) 

language obsolescence γλωσσική απαρχαίωση (η) 

language of gestures νοηματική γλώσσα (η) 

Language of thought Γλώσσα του νου (η) 

language pathologist γλωσσοπαθολόγος (ο) 

language pathology γλωσσική παθολογία (η) 

language pedagogy γλωσσική παιδαγωγική (η) 

language pedagogy γλωσσική παιδαγωγική (η) 

language perception γλωσσική αντίληψη (η) 

language planning γλωσσικός σχεδιασμός (ο) 

Language planning Γλωσσικός σχεδιασμός / προγραμματισμός (ο) 

language policy γλωσσική πολιτική (η) 

language processing γλωσσική επεξεργασία (η) 

language production γλωσσική παραγωγή (η) 

language proficiency γλωσσική επάρκεια (η) 

language programme design σχεδιασμός γλωσσικού προγράμματος (ο) 

language purification γλωσσικός καθαρισμός (ο) 



 

language purism γλωσσικός καθαρισμός (ο) 

language reform γλωσσική μεταρρύθμιση (η) 

language regulation γλωσσική ρύθμιση (η) 

language resource database βάση δεδομένων γλωσσικών πόρων (η) 

Language revitalization program(me) Πρόγραμμα γλωσσικής αναζωογόνησης / ανανέωσης 
(το) 

language rights γλωσσικά δικαιώματα (τα) 

language shift γλωσσική μετακίνηση (η) 

language skills γλωσσικές δεξιότητες (οι) 

Language socialization γλωσσική κοινωνικοποίηση (η) 

language spread διάδοση γλώσσας (η) 

language spread (or diffusion) γλωσσική διάδοση (η) 

language standardization γλωσσική προτυποποίηση (η) 

language structure δομή της γλώσσας (η) 

language survey γλωσσική έρευνα (η) 

language synthesis γλωσσική σύνθεση (η) 

language teaching γλωσσικη διδασκαλία (η) 

language teaching corpora Σώματα Κειμένων Γλωσσικής Διδασκαλίας (τα) 

language test γλωσσικό τεστ (το), γλωσσική δοκιμασία, γλωσσική 
αξιολόγηση (η) 

language transfer παρεμβολή (η) 

language treatment Γλωσσική μεταχείριση (η) 

Language treatment Γλωσσική μεταχείριση (η) 

language type γλωσσικός τύπος (ο) 

language typology τυπολογία γλωσσών (η) 

language universal γλωσσικό καθολικό (το) 

language universals γλωσσικά καθολικά (τα) 

Language universals Καθολικές γλωσσικές αρχές (οι) 

language user χρήστης της γλώσσας (ο) 

language variation γλωσσική ποικιλία/ποικιλότητα (η) 

language variety γλωσσική ποικιλία/ποικιλότητα (η) 

languageprocessing γλωσσική επεξεργασία (η) 

languagere vitalization programme γλωσσική αναβίωση (η) 

language-s. γλωσσικό σύστημα (το) 

language-specific γλωσσοείδιος,-α,-ο 

langue συστημικός λόγος (ο) 

langue λανγκ (η) 

Langue Λανγκ (langue) (η), γλώσσα (η) 

langue d’ oc γαλλική του Νότου (η) 



 

langue d’ oïl γαλλική του Βορά (η) 

langue vs parole γλώσσα έναντι λόγου (η) 

Laothian Λαοθιανά 

Lapp Λαππική (η) (γλώσσα) 

lapses παραδρομές (οι) 

laryngeal λαρυγγικός,-ή,-ό 

laryngeal features λαρυγγικά χαρακτηριστικά (τα) 

laryngeal node λαρυγγικός κόμβος (ο) 

laryngeal theory λαρυγγική θεωρία (η) 

laryngealization λαρυγγοποίηση (η) 

Laryngealized Λαρυγγοποιημένος-η-ο,  

laryngeals λαρυγγικά (τα) 

Laryngogram Λαρυγγογράφημα (το) 

laryngograph λαρυγγογράφος (ο)  

laryngography λαρυγγογραφία (η) 

laryngo-phonatory reflex λαρυγγοφωνητικό αντανακλαστικό (το) 

laryngoscope λαρυγγοσκόπιο (το) 

larynx λάρυγγας (ο)  

Larzac Λαρζάκ (το) 

last lexical item τελευταίο λεξικό στοιχείο (το) 

Last resort  έσχατη λύση (η), τελευταία λύση (η), ύστατη λύση (η) 

Last-cyclic rules  Τελικοί κυκλικοί κανόνες (οι) 

lastname επώνυμο (το) 

latched turns μανδαλωμένες συνεισφορές (οι) 

late closure principle αρχή της τρέχουσας επεξεργασίας (η) 

latency λανθανότητα (η) 

latent λανθάνων-ουσα-ον 

latent consonant λανθάνον σύμφωνο (το) 

latent psychologigal structure λανθάνουσα ψυχολογική δομή (η) 

latent tones λανθάνοντες μουσικοί τόνοι (οι) 

latent word λανθάνουσα λέξη (η) 

lateral πλευρικός,-ή,-ό 

lateral click πλευρικό κλικ (το) 

lateral consonant πλευρικό σύμφωνο (το) 

lateral plosion πλευρική εκτόνωση (η) 

lateral sounds πλευρικοί ήχοι (οι) 

lateralization πλευρική εξειδίκευση (η) 

lateralized πλευρικά εξειδικευμένος,-η,-ο 

laterally πλευρικά (τα) 



 

laterals πλευρικά (τα) 

Latin Λατινικά (τα) 

latin alphabet λατινικό αλφάβητο (το) 

lattice Δικτυωτό πλέγμα (το) 

Latvian Λεττονική (η) (γλώσσα) 

Latvian / Lettish Λεττονικά (τα) 

law νόμος (ο) 

law of three morae νόμος των τριών μορών (ο) 

law of three syllables νόμος της τρισυλλαβίας (ο) 

lax χαλαρός-ή-ό 

lax χαλαρός,-ή,-ό 

lax vowel χαλαρό φωνήεν (το) 

laxing χαλαροποίηση (η) 

layer διαστρωμάτωση (η) 

layering υπόστρωση (η) 

layers vs conditional επίπεδα καθορισμού (τα) 

layout διάταξη (σελίδας) (η) 

Laz Λαζική (η) (γλώσσα) 

lazy pronoun οκνηρή αντωνυμία (η) 

LCCM Theory Θεωρία Λεξικής Έννοιας και Γνωσιακού Μοντέλου (η) 

LDC Κοινοπραξία Γλωσσολογικών Δεδομένων (η) 

lead καθοδηγητική ένδειξη (η) 

leading tone ηγούμενος τόνος (ο) 

leaf φύλλο (το), τερματικός κόμβος (ο) 

Leaf node / terminal node Τερματικός κόμβος (ο) 

learnability μαθησιμότητα (η) 

learnability theory θεωρία μαθησιμότητας (η) 

learned formation λόγιος σχηματισμός (ο) 

learned loan λόγιο δάνειο (το) 

learner corpus κόρπους μαθητών δεύτερης γλώσσας (το) 

learner language γλώσσα του ομιλητή (η) 

learner lexicography λεξικογραφία εκμάθησης (η) 

learner’s dictionary λεξικό εκμάθησης (το) 

learning Εκμάθηση (η) 

Learning Εκμάθηση (η) 

learning by deduction παραγωγική μάθηση, μάθηση μέσω παραγωγής (η) 

learning by forgetting μάθηση μέσω λήθης (η) 

learning by induction επαγωγική μάθηση, μάθηση μέσω επαγωγής (η) 

learning dictionary λεξικό εκμάθησης (το) 



 

learning strategy μαθησιακή στρατηγική (η) 

learning style προτιμώμενος τρόπος εκμάθησης (ο) 

Learning the Prosody of a Foreign 
Language (LeaP) Corpus 

Κόρπους Εκμάθησης της Προσοδίας μίας Ξένης 
Γλώσσας (το) 

Learning theory Θεωρία της μάθησης (η) 

least effort ελάχιστη προσπάθεια (η) 

lect λέκτος (η) 

-lect  -λεκτος (η) 

lectal λεκτικός,-ή,-ό 

Leeds Corpus of English Dialects Κόρπους Αγγλικών Διαλέκτων του Ληντς (το) 

left branch constraint / condition περιορισμός / συνθήκη αριστερής διακλάδωσης (η) 

left dislocation αριστερή μετατόπιση (η) 

left distributive επιμεριστικός,-ή,-ό από αριστερά 

left head / left-headed κεφαλή πριν (η) 

left headed feet πόδες αριστερής κεφαλής (οι) 

left hemisphere αριστερό ημισφαίριο (το) 

left-associative grammar αριστερή προσεταιριστική γραμματική (η) 

left-branching αριστερή διακλάδωση (η) 

left-branching construction δομή με αριστερή διακλάδωση (η) 

left-branching language γλώσσα με αριστερή διακλάδωση (η) 

left-core structure αριστερή πυρηνική δομή (η) 

left-dislocation αριστερή μετατόπιση (η) 

left-ear advantage πλεονέκτημα του αριστερού αυτιού (το) 

left-headed foot Πόδας αριστερής κεφαλής (ο)  

left-linear grammar αριστερή γραμμική γραμματική (η) 

leftness condition συνθήκη της αριστερότητας (η) 

Leftness principle Αρχή της αριστερότητας (η) 

Left-recursive Αριστερή (επ)αναδρομή (η) 

Left-to-right coarticulation Συνάρθρωση από αριστερά προς τα δεξιά (η) 

legal lexicography νομική λεξικογραφία (η) 

Leibniz’s law νόμος του Λάιμπνιτς (ο) 

Leipzig School Σχολή της Λειψίας (η) 

lemma λήμμα (το) 

lemma clustering συσταδοποίηση λήμματος (η) 

lemma sign σημείο-λήμμα (το) 

lemmatic form λημματικός τύπος (ο) 

lemmatisation λημματοποίηση (η) 

lemmatised word index κατάλογος λημματοποιημένων όρων (ο) 

lemmatization λημματοποίηση (η) 



 

lemmatized frequency list κατάλογος συχνότητας λημματοποιημένων όρων (ο) 

Lencan Λενκική (η) (γλώσσα) 

length μακρότητα (η) 

length μήκος (το) 

length syntagmatic   

lengthening έκταση (η) 

lenis ασθενής,-ής,-ές 

lenisization εξασθένηση (η) 

lenite Εξαλείφω 

lenite Εξασθενώ 

lenition εξασθένιση (η) 

lento Αργός-η-ο 

Lepontic λεποντική (η) 

LES Ομιλιτής Περιορισμένων Αγγλικών (ο) 

lesions κακώσεις (οι) 

lesson plan σχέδιο μαθήματος (το) 

let alone construction δομή "let alone" (η) 

letter γράμμα (το) 

letter-by-letter alphabetisation αλφαβήτιση γράμμα-προς-γράμμα (η) 

level αναλογικός σχηματισμός (ο) 

level  επίπεδο (το), επίπεδος-η-ο, σχηματίζομαι αναλογικά 

level accent σταθερός τόνος (ο) 

level C Επίπεδο Ε (Εννοιοποίησης) (το) 

level I-affix πρόσφυμα επιπέδου Ι (το) 

level of analysis επίπεδο ανάλυσης (το) 

level of attention επίπεδο προσοχής (το) 

level of depth επίπεδο βάθους (το) 

level of scansion επίπεδο σάρωσης (το) 

Level stress/tone Επίπεδος δυναμικός τόνος / τόνος (ο) 

level tone επίπεδος τόνος (ο) 

level tones βαθμιαίοι μουσικοί τόνοι (οι) 

leveling αναλογικός σχηματισμός (ο) 

leveling / levelling αναλογικός σχηματισμός (ο) 

level-ordering διάταξη σε επίπεδα (η) 

levels of adequacy προϋποθέσεις επάρκειας (οι), κριτήρια επάρκειας (τα) 

level-skipping παράλειψη επιπέδου(η) 

lex(i)- λεξ(ι)- 

LEXA LEXA (ΛΕΞΑ) (το)  

lexeme λέξημα (το) 



 

lexemic Λεξημικός-ή-ό 

lexica λεξικά (τα) 

lexical λεξικός-ή-ό / λεξικολογικός-ή-ό 

lexical / derivational morphology λεξική ή παραγωγική μορφολογία (η) 

lexical access λεξική προσπέλαση (η) 

Lexical access Λεξική πρόσβαση (η) 

lexical ambiguity λεξική αμφισημία (η) 

lexical antecedent λεξικό σημείο αναφοράς (το) 

Lexical array λεξική σειρά /διάταξη  (η) 

lexical article λεξικό άρθρο (το) 

lexical borrowing λεξικός/λεξικολογικός δανεισμός (ο) 

lexical category λεξική κατηγορία (η) 

lexical category λεξική κατηγορία (η) 

lexical change λεξικoλογική αλλαγή (η), λεξική αλλαγή (η) 

lexical collocation λεξική σύμφραση (η) 

lexical combinations dictionaries λεξικά λεξικών συνδυασμών (τα) 

lexical concept λεξική έννοια (η) 

lexical concept integration ενσωμάτωση λεξικής έννοιας (η) 

lexical concept selection επιλογή λεξικής έννοιας (η) 

lexical condionary  

lexical converse λεξικό αντίστροφο (το) 

Lexical cycle Λεξικός κύκλος (ο) 

lexical database λεξική βάση δεδομένων (η) 

lexical decision λεξική απόφαση (η) 

lexical decomposition λεξική αποσύνθεση (η) 

lexical definition λεξικός ορισμός (ο) 

lexical density λεξική πυκνότητα (η) 

lexical diffusion Λεξική διάχυση (η) 

Lexical diffusion Λεξική διάχυση (η) 

lexical domain λεξικό πεδίο (το) 

lexical element λεξικό στοιχείο (το) 

lexical entry λεξικό λήμμα (το) 

lexical equivalent λεξικό ισοδύναμο (το) 

lexical exception λεξική εξαίρεση (η) 

lexical feature λεξικό χαρακτηριστικό (το) 

lexical field λεξικό πεδίο (το) 

lexical field λεξικό πεδίο (το) 

lexical field theory θεωρία λεξικού πεδίου (η) 

lexical form λεξικός τύπος (ο) 



 

lexical formative λεξικό σχηματιστικό στοιχείο (το) 

lexical fusion λεξική διάχυση (η) 

lexical gap λεξικό κενό (το) 

lexical govern κυβερνώ/-ώμαι λεξικά 

lexical government λεξική κυβέρνηση (η) 

lexical grammar λεξική γραμματική (η) 

lexical head λεξική κεφαλή (η) 

lexical hierarchy λεξική ιεραρχία (η) 

lexical hypothesis λεξική υπόθεση (η) 

lexical information λεξική πληροφορία (η) 

lexical insertion λεξική εισαγωγή (η) 

lexical insertion (rule) κανόνας λεξικής εισαγωγής (ο) 

lexical item λεξικό στοιχείο (το) 

lexical item λεξικό στοιχείο (το) 

lexical knowledge base λεξική βάση (δομή) γνώσης (η) 

lexical level λεξιλογικό επίπεδο (το) 

lexical marking (l-marking) λεξικός χαρακτηρισμός (λ-χαρακτηρισμός) (ο) 

lexical meaning λεξική σημασία (η) 

lexical meaning λεξική σημασία (η) 

Lexical minimality Λεξική ελαχιστότητα (η) 

lexical morpheme λεξικό μόρφημα (το) 

lexical morphology λεξική μορφολογία (η) 

lexical noun phrase / lexical NP λεξική ονοματική φράση (η) / λεξική ΟΦ (η)  

lexical oppositeness λεξική αντιθετότητα (η) 

lexical paraphrases λεξικές παραφράσεις (οι) 

lexical phonology (LP) λεξική φωνολογία (η) 

lexical phrase Λεξική φράση (η) 

lexical presupposition λεξική προϋπόθεση (η) 

lexical profile λεξικό προφίλ (το) 

lexical realization rules κανόνες λεξικής πραγμάτωσης (οι) 

lexical reconstruction κανόνες λεξικού πλεονασμού (οι) 

lexical redundancy rule κανόνας λεξικού πλεονασμού (ο) 

lexical relation  

lexical representation language γλώσσα λεξικής αναπαράστασης (η) 

lexical resources λεξικοί πόροι (οι) 

Lexical retrieval Λεξική ανάκτηση/ανάκληση (η) 

lexical richness λεξικός πλούτος (ο) 

lexical rule λεξιλογικός κανόνας (ο) 

lexical selection λεξική επιλογή (η) 



 

lexical semantics λεξική σημασιολογία (η) 

lexical sense λεξική έννοια (η) 

lexical set λεξικό σύνολο (το) 

lexical solidarities λεξικές στερεότητες (οι) 

Lexical storage Λεξική αποθήκευση (η), λεξικό απόθεμα (το) 

lexical stress (or word stress) λεξικός (δυναμικός) τόνος (ο) 

lexical structure λεξική δομή (η) 

lexical structure theory θεωρία λεξικής δομής (η) 

lexical subject λεξικό υποκείμενο (το) 

lexical substitution λεξική υποκατάσταση (η) 

lexical syllabus λεξικό αναλυτικό πρόγραμμα (το) 

lexical syntax λεξική σύνταξη (η) 

lexical system λεξικό σύστημα (το) 

lexical tone λεξικός μουσικός τόνος (ο) 

lexical transformation λεξικός μετασχηματισμός (ο) 

lexical unification grammar (LUG) λεξική γραμματική ενοποίησης (η) 

lexical unit λεξική μονάδα (η) 

lexical verb λεξικό ρήμα (το) 

lexical word λέξη λεξική (η) 

lexical-distributional differences λεξική-λειτουργική γραμματική (η) 

lexical-functional grammar / Lexical-
Functional Grammar (LFG) 

λεξική-λειτουργική γραμματική (η) 

lexical-functional language λεξική-λειτουργική γλώσσα (η) 

lexicalisation λεξικοποίηση (η) 

lexicalist λεξικαλιστικός,-ή,-ό 

lexicalist hypothesis λεξικαλιστική υπόθεση (η) 

lexicality λεξικότητα (η) 

lexicalization λεξικοποίηση (η) 

lexicalize λεξικοποιώ 

lexically relevant constituent part λεξικά σχετικό συστατικό μέρος (το) 

lexicase λεξιπτώση (η) 

Lexico Nordica ΛέξικοΝόρντικα (το) (περιοδικό) 

lexicogrammar λεξικογραμματική (η) 

lexicographer λεξικογράφος (ο) 

lexicographese λεξικογραφικό ιδίωμα (το) 

lexicographic λεξικογραφικός,-ή,-ό 

lexicographic archives λεξικογραφικά αρχεία (τα) 

Lexicographic Research Centre Λεξικογραφικό Ερευνητικό Κέντρο (το) 

lexicographic(al) archaeology λεξικογραφική αρχαιολογία (η) 



 

lexicographic(al) archive λεξικογραφικό αρχείο (το) 

lexicographic(al) computing λεξικογραφική πληροφορική (η) 

lexicographic(al) corpus λεξικογραφικό κόρπους (το) 

lexicographic(al) coverage λεξικογραφικό λημματικό εύρος (το) 

lexicographic(al) definition λεξικογραφικός ορισμός (ο) 

lexicographic(al) evidence λεξικογραφική απόδειξη (η)/λεξικογραφικό τεκμήριο 
(το) 

lexicographic(al) information λεξικογραφική πληροφορία (η) 

lexicographic(al) label λεξικογραφικός χαρακτηρισμός (ο), λεξικογραφικό 
επίσημα (το) 

lexicographic(al) style λεξικογραφικό ύφος (το) 

Lexicographica Λεξικογκράφικα (το)  

lexicographical convention λεξικογραφική σύμβαση (η) 

Lexicographical Society of China Λεξικογραφικός Σύλλογος Κίνας (ο) 

Lexicographical Society of India Λεξικογραφικός Σύλλογος Ινδίας (ο) 

lexicographist λεξικογράφος (ο) 

lexicography λεξικογραφία (η) 

lexicological λεξικολογικός,-ή,-ό 

lexicologist λεξικολόγος (ο) 

lexicology λεξικολογία (η) 

lexicomputing λεξιπληροφορική (η), υπολογιστική λεξικογραφία (η) 

lexicon λεξικό (το) 

lexicon Λεξικό (το), λεξικολόγιο (το) 

Lexicon optimization Βελτιστοποίηση λεξικού (η) 

lexicon rule κανόνας του λεξικού (ο) 

lexicon-grammar continuum συνεχές λεξικού-γραμματικής (το) 

lexicophile λεξικόφιλος (ο) 

lexicostatistics λεξικοστατιστική (η) 

lexico-syntactic λεξικοσυντακτικός-ή-ό 

lexigraphy λεξιγραφία (η) 

lexikos Lexicos (το) (περιοδικό) 

lexique Lexique (το) (περιοδικό) 

lexis λέξις (η) 

lexis Λέξις (η), λεξικό απόθεμα (το) 

lexotactics Λεξικοτακτικά (στρώματα) (τα) 

Lezgian Λεζγκιανή (η) (γλώσσα) 

LF (Logical Form) ΛΔ (Λογική Δομή) 

LF-convergence ΛΔ σύγκλιση (η) 

LFG ΛΛΓ (Λεξική-Λειτουργική Γραμματική) 



 

liaison λιεζόν (η) 

liaison λιεζόν (liaison) (η), συνεκφώνηση (η), υφέν (το), 
συνεκφορά (η) 

liberation metarule μετακανόνας αποδέσμευσης (ο) 

librarian βιβλιοθηκάριος, βιβλιοθηκονόμος (ο/η) 

librarianship βιβλιοθηκονομία (η) 

Library Association Ένωση Βιβλιοθηκών (η) 

library of deposit βιβλιοθήκη συλλογικής εκδοτικής παραγωγής (η) 

library science βιβλιοθηκονομία (η) 

library union database ενωσιακή βάση δεδομένων βιβλιοθηκών (η) 

license εξουσιοδοτώ 

licensed extrasyllabicity εξουσιοδοτημένη εξωσυλλαβικότητα (η) 

licenser εξουσιοδότης (ο)  

licensing νομιμοποίηση (η) 

licensing  Εξουσιοδότηση (η), νομιμοποίηση (η) 

licensing field πεδίο νομιμοποίησης (το) 

licensing principle αρχή νομιμοποίησης (η) 

liftering λείανση με σάφμα (η) 

ligament σύνδεσμος (o) 

ligature  

light (L) ελαφρύς-ιά-ύ 

light syllable ελαφριά συλλαβή (η) 

light verb ελαφρύ ρήμα (το) 

likelihood πιθανοφάνεια (η) 

Likert scale κλίμακα Likert (η), κλίμακα συμφωνίας (η) 

liliput dictionaries λιλιπούτεια λεξικά (τα) 

limit rules κανόνες ορίου (οι) 

limitations of (or constraints on) the 
comparative method 

όρια (ή περιορισμοί) της συγκριτικής μεθόδου (τα/οι) 

limited / restricted dictionaries περιορισμένα λεξικά (τα) 

limited English proficiency περιορισμένη επάρκεια στα Αγγλικά (η) 

limited English speaker ομιλητής περιορισμένων Αγγλικών (ο) 

line γραμμή (η) 

linear γραμμικός,-ή,-ό 

linear bounded automaton γραμμικό δεσμευμένο αυτόματο (το) 

linear correspondence axiom Αξίωμα Γραμμικής αντιστοίχησης (το) 

linear grammar γραμμική γραμματική (η) 

linear phonology γραμμική φωνολογία (η) 

linear polysemy γραμμική πολυσημία (η) 



 

linear precedence γραμμική προήγηση (η) 

linear precedence rule κανόνας γραμμικής προτεραιότητας (οι) 

linear precedence rule (LP rule) κανόνας γραμμικής προήγησης (ο) 

linear predective coding κωδικοποίηση γραμμικής πρόβλεψης (η) 

linear prediction γραμμική πρόβλεψη (η) 

linear prediction coefficient (LPC) συντελεστής γραμμικής πρόβλεψης (ο) 

linear programme γραμμικό πρόγραμμα (το) 

linear syllabus γραμμικό αναλυτικό πρόγραμμα (το) 

linear time γραμμικός χρόνος (ο) 

linearity Γραμμικότητα 

linearly ordered set γραμμικά διατεταγμένο σύνολο (το) 

linespectrum γραμμικό φάσμα ήχου (το) 

Lingala Λινγκάλα (η) (γλώσσα) 

lingo τεχνική φρασεολογία (η), ζαργκόν (η) 

lingua franca γλώσσα διαμεσολάβησης (η) 

lingua franca Λίνγκουα φράνκα (lingua franca), Γλώσσα 
διαμεσολάβησης (η) 

lingual γλωσσικός,-η,-ο (όργανο) 

lingual area γλωσσική περιοχή (η) 

lingual error γλωσσικό λάθος (το) 

lingual variable γλωσσικές μεταβλητή (η) 

lingueme γλωσσικό στοιχείο (το) 

linguist γλωσσολόγος (ο) 

linguistic γλωσσικός,-ή,-ό, 

linguistic Γλωσσικός-ή-ό1, γλωσσολογικός-ή-ό 

linguistic acculturation γλωσσικός επιπολιτισμός (ο) 

linguistic analysis γλωσσική ανάλυση (η) 

linguistic anthropologist ανθρωπολόγος γλωσσολογίας (ο) 

linguistic anthropology γλωσσολογική ανθρωπολογία (η) 

linguistic archaeology γλωσσολογική αρχαιολογία (η) 

linguistic area γλωσσική περιοχή (η) 

linguistic atlas γλωσσικός άτλας (ο) 

linguistic awareness γλωσσική επίγνωση (η) 

linguistic change γλωσσική αλλαγή (η) 

linguistic constraints γλωσσικοί περιορισμοί (οι) 

linguistic content γλωσσικό περικείμενο (το) 

linguistic criteria γλωσσολογικά κριτήρια (τα) 

linguistic criticism γλωσσολογική κριτική (η) 

Linguistic Data Consortium (LDC) Κοινοπραξία Γλωσσολογικών Δεδομένων (η) 



 

Linguistic DataBase (LDB) Γλωσσολογική Βάση Δεδομένων (η) 

linguistic decoder γλωσσικός αποκωδικοποιητής (ο) 

linguistic determinism γλωσσική αιτιοκρατία (η) 

linguistic diachrony γλωσσική διαχρονία (η) 

linguistic dictionary γλωσσολογικό λεξικό (το) 

linguistic environment γλωσσικό περιβάλλον (το) 

linguistic forms γλωσσικοί τύποι (οι) 

linguistic geography γλωσσική γεωγραφία (η) 

linguistic historiography ιστοριογραφία της γλώσσας (η) 

linguistic homeland γλωσσική πατρίδα (η) 

linguistic information γλωσσική πληροφορία (η) 

linguistic insecurity γλωσσική ανασφάλεια (η) 

linguistic mark-up γλωσσολογική σήμανση (η) 

linguistic metalanguage γλωσσολογική μεταγλώσσα (η) 

linguistic method γλωσσολογική μέθοδος (η) 

linguistic migration theory γλωσσική μετανάστευση (η) 

linguistic minority γλωσσική μειονότητα (η) 

linguistic minority / language minority γλωσσική μειονότητα (η) 

linguistic norm γλωσσική νόρμα (η) 

linguistic palaeontology γλωσσολογική παλαιοντολογία (η) 

linguistic philosophy γλωσσολογική φιλοσοφία (η) 

linguistic prehistory γλωσσολογική προϊστορία (η) 

linguistic purism γλωσσικός καθαρισμός (ο) 

linguistic relations γλωσσικές σχέσεις (οι) 

linguistic relativity γλωσσική σχετικότητα (η) 

linguistic science γλωσσική επιστήμη (η), γλωσσολογική επιστήμη (η) 

linguistic science γλωσσική επιστήμη (η) 

linguistic shock γλωσσικό σοκ (το) 

linguistic sign γλωσσικό σημείο 

linguistic sign γλωσσικό σημείο (το) 

linguistic standard γλωσσικό πρότυπο (το), καθιερωμένος γλωσσικός 
τύπος (ο) 

linguistic standardization γλωσσική τυποποίηση/προτυποποίηση/καθιέρωση 
(η) 

linguistic substrate γλωσσικό υπόστρωμα (το) 

linguistic substratum γλωσσικό υπόστρωμα (το) 

Linguistic superstratum Γλωσσικό επίστρωμα (το) 

linguistic taxonomy γλωσσική ταξινόμηση (η) 

linguistic unit γλωσσική μονάδα (η) 



 

Linguistic variable Γλωσσική μεταβλητή (η) 

linguistically disadvantaged γλωσσικά μη προνομιούχος-α, σε γλωσσικά 
μειονεκτική θέση  

linguistically significant generalization γλωσσολογικά σημαντική γενίκευση (η) 

linguistician Γλωσσολόγος (ο) 

Linguistician Γλωσσολόγος (ο) 

linguistics γλωσσολογία (η) 

linguistict heory γλωσσολογική θεωρία (η) 

linguo- γλωσσο- 

linguo-labial γλωσσοχειλικός,-ή,-ό 

link σύνδεσμος (ο) 

link Συνδέω, σύνδεση (η) 

Link Grammar Parser Συντακτικός Αναλυτής Συνδετικής Γραμματικής (ο) 

linkage σύνδεση (η) 

linked συνδεδεμένος,-η,-ο 

linker συνδέτης (ο) 

linking σύνδεση (η) 

linking συνδετικός,-ή,-ό 

Linking ‘r’ συνδετικό ρ (το) 

linking constraint περιορισμός σύνδεσης (ο) 

linking morpheme συνδετικό μόρφημα (το) 

linking principle αρχή της σύνδεσης (η) 

linking r συνδετικό ρ (το) 

linking verb συνδετικό ρήμα (το) 

linking vowel συνδετικό φωνήεν (το) 

linkword συνδετική λέξη (η) 

lip opening άνοιγμα χειλιών (το) 

lip protrusion προεξοχή χειλιών (η) 

lip reading διάβασμα των χειλιών (το) 

lip rounding χειλική στρογγυλοποίηση (η) 

LIPOC Γλωσσικά ανεξάρτητη¦γγ προτιμώμενη σειρά των 
συστατικών (η) 

LIPOC  Γλωσσικά ανεξάρτητη¦γγ προτιμώμενη σειρά των 
συστατικών (η) 

Lip-rounding Στρογγύλωση των χειλιών (η) 

liquid υγρός,-η,-ο 

liquid consonants υγρά σύμφωνα (τα) 

liquid sound υγρός ήχος (ο) 

liquids υγρά (τα) 



 

list κατάλογος (ο) 

list κατάλογος (ο) 

list processing language (LISP) γλώσσα επεξεργασίας καταλόγων (η) 

listeme καταχώρισμα 

listing κατάταξη σε λίστα (η) 

literacy γραμματισμός (ο) 

literacy Γραμματισμός (ο), εγγραμματισμός (ο) 

literacy culture κουλτούρα γραμματισμού (η) 

literal κυριολεκτικός-ή-ό 

literal comprehension κυριολεκτική/"επί λέξει"/επιφανειακή κατανόηση (η) 

literal meaning κυριολεκτική σημασία (η) 

literal paraphasia κυριολεκτική παραφασία (η) 

literal translation κυριολεκτική μετάφραση (η) 

literary language λογοτεχνική γλώσσα (η) 

literary pragmatics λογοτεχνική πραγματολογία (η) 

literary stylistics λογοτεχνική υφολογία (η) 

Lithuanian Λιθουανικά (τα) 

litotes λιτότης (η) 

little pro μικρό προ (pro) (το) 

Little v Μικρό ρήμα (το) 

little v hypothesis υπόθεση του μικρού ρήματος (η) 

Liv Λιβονική (η) (γλώσσα) 

l-marked λεξικά χαρακτηρισμένος-η-ο / μαρκαρισμένος-η-ο 

l-marking Λεξικός χαρακτηρισμός (ο), λεξικό μαρκάρισμα (το) 

l-marking λεξικός χαρακτηρισμός (ο) 

LN Λινγκάλα (η) (γλώσσα) 

LO Λαοθιανά (τα) 

loan δάνειο (το) 

loan δάνειος,-α,-ο 

loan blend δάνειο αμάλγαμα (το) 

loan shift μετατόπιση δανείου (η) 

loan translation μεταφραστικό δάνειο (το) 

loanword δάνεια λέξη (η) 

loanword adaptation προσαρμογή δάνειας λέξης (η) 

loanwords δάνειες λέξεις (οι) 

loc τοπ 

loc τοπικός,-ή,-ό 

local τοπικός,-ή,-ό 

local ambiguity τοπική αμφισημία (η) 



 

local area network δίκτυο τοπικής περιοχής (το) 

local case τοπική [πτώση] (η) 

local dependency τοπική εξάρτηση (η) 

local error τοπικό σφάλμα (το) 

local field τοπικό πεδίο 

local management system τοπικό σύστημα διαχείρισης (το) 

local ordering τοπική διάταξη (η) 

local subtree τοπικό υποδένδρο (το) 

local tree τοπικό δένδρο (το) 

local vs grammatical τοπικός,-ή,-ό (έναντι γραμματικού) 

localism τοπικότητας υπόθεση (η) 

localism  Τοπικισμός (ο) 

localist τοπικιστής (ο) 

localist case grammar τοπικιστική γραμματική της πτώσης (η) 

localist hypothesis τοπικιστική υπόθεση (η) 

localistic τοποειδής,-ής,-ές 

locality τοπικότητα (η) 

locality Τοπικότητα (η), Τόπος (ο), Θέση (η), Τοποθεσία (η) 

locality condition συνθήκη της τοπικότητας (η) 

locality constraint περιορισμός της τοπικότητας (ο) 

locality theory θεωρία της τοπικότητας (η) 

localization εντόπιση (η) 

location στάση (η)  

locative τοπική [πτώση] (η) 

locative τοπικός,-ή,-ό 

Locative (loc, LOC) Τοπικός-ή-ό2, τόπος (ο) 

locative adjunct or complement τοπικός προσδιορισμός (ο) ή συμπλήρωμα (το) 

locative clause τοπική πρόταση (η) 

locus τόπος (ο) 

Locus / locus space Φασματικός τόπος (ο) 

locus equation εξίσωση φασματικού τόπου (η) 

locution λέκτημα (το) 

locutionary λεκτικός,-ή,-ό 

locutionary games λεκτικά παιχνίδια (τα) 

locutionary meaning λεκτικό νόημα (το) 

log spectrum λογαριθμικό φάσμα (το) 

logarithm λογάριθμος (ο) 

logatom λογάτομο (το) 

logic  



 

logic λογική (η) 

logic operation λογική πράξη (η) 

logical λογικός-ή-ό 

logical component λογικός τομέας (o) 

logical connective λογικό συνδετικό (το) 

logical consequence Λογική συνέπεια (η)  

logical constant Λογική σταθερά (η) 

logical constant Λογική σταθερά (η) 

logical definition λογικός ορισμός (ο) 

logical form (LF) λογική δομή (η) 

logical form of proposition λογική δομή (η) 

logical grammars λογικές γραμματικές (οι) 

logical implication λογική συνεπαγωγή (η) 

logical language λογική γλώσσα (η) 

logical particle λογικό μόριο (το) 

logical positivism λογικός θετικισμός (ο) 

logical predicate λογικό κατηγόρημα (το) 

logical problem of language acquisition λογικό πρόβλημα της γλωσσικής κατάκτησης (το) 

logical relations λογικές σχέσεις (οι) 

logical sense ordering λογική διάταξη εννοιών (η) 

logical subject λογικό υποκείμενο (το) 

logical truth Λογική αλήθεια (η) 

logical type λογικός τύπος (ο) 

logistics τυπική λογική (η) 

log-likelihood λογαριθμική πιθανότητα (η) 

logocentric λογοκεντρικός,-ή,-ό 

logocentrism λογοκεντρισμός (ο) 

logogram λογόγραμμα (το) 

logograph Λογογράφημα (το) 

logographic writing λογογραφική γραφή (η) 

logography λογογραφία (η) 

logophoric λογοφορικός,-ή,-ό 

logophoric pronoun λογοφορική αντωνυμία (η) 

logophoricity λογοφορικότητα (η) 

Logudorese Λογκουντορεζική (η) (γλώσσα) 

-logy  -λογία (η) 

Lombard effect φαινόμενο του Λόμπαρντ (το) 

London – Lund Corpus (LLC) Κόρπους Λονδίνου-Λουντ (το) 

London English Αγγλικά του Λονδίνου (τα) 



 

London School Σχολή του Λονδίνου (η) 

long μακρός,-ά,-ό 

long (sound) μακρός–ά,-ό (φθόγγος) (ο) 

long components μακρά συστατικά (τα) 

long consonant μακρό σύμφωνο (το) 

long consonant μακρό σύμφωνο (το) 

long movement μακρινή μετακίνηση (η) 

long vowel μακρό φωνήεν (το) 

long vowel / long consonant μακρό φωνήεν / μακρό σύμφωνο (το) 

long-distance clause πρόταση μεγάλης απόστασης (η)  

Long-distance dependency Εξάρτηση μεγάλης απόστασης (η) 

long-distance dependency Εξάρτηση μεγάλης απόστασης (η) 

long-distance reflexive αυτοπαθές μεγάλης απόστασης (το) 

longitudinal διαχρονικός,-ή,-ό 

longitudinal διαχρονικός-ή-ό, διαμήκης-ης-ες 

longitudinal method διαχρονική μέθοδος (η) 

Longman Corpus Network Δίκτυο Κόρπους Λόνγκμαν (το) 

Longman Learners’ Corpus Κόρπους Μαθητών Δεύτερης Γλώσσας Λόνγκμαν (το) 

long-range comparison σύγκριση μεγάλης εμβέλειας (η) 

long-ranger ερευνητής μεγάλης εμβέλειας (ο) 

longterm memory / long-term memory 
(LTM) 

μακρόχρονη μνήμη (η) 

look alike παρώνυμο (το) 

look up αναζήτηση (σε έργο αναφοράς) (η) 

look-and say method μέθοδος "κόιτα και πες" (η) 

look-up form τύπος αναζήτησης (ο) 

look-up strategies στρατηγικές αναζήτησης (οι) 

loop βρόγχος (ο) 

loopback ανακύκλωση (η) 

loose multi-word compound χαλαρό πολυλεκτικό σύνθετο (το) 

loose synonym χαλαρό συνώνυμο (το) 

loose synonymy χαλαρή συνωνυμία (η) 

loss απώλεια (η) 

loss (of language) απώλεια (γλώσσας) (η) 

loss with compensatory lengthening απώλεια με αναπληρωματική έκταση (η) 

loss-less χωρίς απώλειες 

loud speaker μεγάφωνο (το) 

loudness ακουστότητα (η) 

Louvain International Database of Διεθνής Βάση Δεδομένων Προφορικής Αγγλικής 



 

Spoken English Inter-language (Lindsei) Διαγλώσσας του Λέουβεν (Lindsei) (η) 

low χαμηλός,-ή,-ό 

low accent χαμηλός τόνος (ο) 

low feature χαμηλο χαρακτηριστικό (το) 

Low German Κάτω Γερμανική (η) (γλώσσα) 

low mid χαμηλό-μέσο (το) (φωνήεν) 

Low tone Χαμηλός μουσικός τόνος (ο) 

low variety χαμηλή ποικιλία (η) 

low vowel χαμηλό φωνήεν (το) 

low-cutfilter φίλτρο αποκοπής χαμηλών συχνοτήτων (το) 

lower case μικρό/πεζό γράμμα (το) 

lower category κατώτερη κατηγορία (η) 

lowering χαμήλωση (η) 

low-pass filter βαθυ περατό φίλτρο (το) 

loyal Πιστός-ή-ό 

loyalty (language) αφοσίωση (γλωσσική) (η) 

Lozanov method μέθοδος του Λοζάνοφ (η) 

lp rule / LP rule κανόνας ΓΠ (o) 

lr parser συντακτικός αναλυτής LR (o) 

LSP Γλώσσα για Συγκεκριμένους Σκοπούς (η) 

LSP dictionary λεξικό Γλώσσας για Συγκεκριμένους Σκοπούς (το) 

LSP lexicography λεξικογραφία Γλώσσας για Συγκεκριμένους Σκοπούς 
(η) 

LT Λιθουανικά (τα) 

LT Chunk Κέρμα LT (Γλωσσικής Τεχνολογίας) (το) 

LTPOS Αναγνωριστής Μέρους του Λόγου LT (Γλωσσικής 
Τεχνολογίας) (ο) 

Luba Λούμπα (η)  (γλώσσα) 

lucky dip approach μέθοδος «κληρωτίδας» (η) 

LUCY LUCY (το) (κόρπους) 

ludic λογοπαικτικός,-ή,-ό 

ludicity λογοπαικτικότητα (η) 

ludling Λογοπαίγνιο (το), περιπαικτικός λόγος (ο) 

ludling λογοπαίγνιο (το)  

Luganda Λουγκάντα 

lumper αθροιστής (ο) 

lungs πνεύμονες (οι) 

Luo Λούο (η) (γλώσσα) 

Luvian λουβική (η) 



 

luxury loan δάνειο πολυτελείας (το) 

LV Λεττονικά (τα) 

L-variety χαμηλή ποικιλία (η) 

Lycian λυκική (η) 

Lydian λυδική (η) 

Lyman’s Law νόμος του Λάιμαν (ο) 

M  

m.-postulates σημασιακά αξιώματα (τα) 

Maban Μαμπανική (η) (γλώσσα) 

macaque χιμπατζής μακάκι (ο) 

Macedonian σλαβομακεδονικη (η) 

machine indexing μηχανική ευρετηρίαση (η) 

machine language γλώσσα μηχανής (η) 

machine lexicography μηχανική λεξικογραφία (η) 

machine transalation μηχανική μετάφραση (μετάφραση κειμένου) (η) 

machine-aided lexicography μηχανικά υποβοηθούμενη λεξικογραφία (η) 

machine-aided translation μηχανικά υποβοηθούμενη μετάφραση (η) 

machine-readable corpus μηχανοανανώσιμο κόρπους (το) 

machine-readable data μηχανοαναγνώσιμα δεδομένα (τα) 

Machine-Readable Spoken English 
Corpus (MARSEC) 

Μηχανοαναγνώσιμο Κόρπους Προφορικής Αγγλικής 
(το) 

machine-readable text μηχανοαναγνώσιμο κείμενο (το) 

Machinese Programmes (Connexor) Προγράμματα Machinese (Connexor) (τα) 

macro- μακρο- 

Macro-Carib Μακρο-Καριβική (η) 

macro-family υπεροικογένεια (η) 

macrofunction μακρολειτουργία (η) 

Macro-Gê μακρο-Χε (η) (γλώσσα) 

Macro-Guaicuruan Μακρο-Γουαϊκιουρουανική (η) (γλώσσα) 

Macro-Je μακρο-Χε (η) (γλώσσα) 

macrolinguistic μακρογλωσσικός,-ή,-ό 

macrolinguistics Μακρογλωσσολογία (η) 

Macro-Mayan Μακρο-Μάγια (η) (γλώσσα) 

macroparadigm Μακροπαράδειγμα (το) 

Macro-Penutian Μακρο-Πενουτιανή (η) (γλώσσα) 

macro-phylum μακρόφυλο (το) 

macro-role Μακρορόλος (ο) 

macroscopic μακροσκοπικός,-ή,-ό 



 

Macro-Siouan  

macrosociolinguistics Μακροκοινωνιογλωσσολογία (η) 

macrospeech act μακρο-γλωσσική πράξη (η) 

macrostructure / macro-structure μακροδομή (η) 

macrosyntax μακροσύνταξη (η) 

macrothesaurus μακροθησαυρός (ο) 

Macro-Waykuruan Μακρο-Γουαϊκιουρουανική (η) (γλώσσα) 

magnetic disk μαγνητικός δίσκος (o) 

magnetic resonance imaging (MRI) απεικόνιση μαγνητικού συντονισμού (η) 

magnitude ένταση (η)  

Magyar Μαγυαρική (η) (γλώσσα) 

Maiduan Μάιντου (η) (γλώσσα) 

main ανεξάρτητος,-η,-ο 

main / independent / superordinate Κύριος-α-ο/ ανεξάρτητος-η-ο / υπερκείμενος-η-ο  

main accent κύριος τόνος (ο) 

main anaphor κυρίως αναφορικό (το) 

main clause κύρια πρόταση (η) 

main source κύρια πηγή (η) 

main verb κύριο ρήμα (το) 

main-entry κύριο λήμμα (το) 

maintain διατηρώ 

maintenance διατήρηση (η) 

maintenance bilingual education δι(πλό)γλωσση εκπαίδευση διατήρησης (η) 

Maipuran Μαϊπουρική (η) (γλώσσα) 

major μείζων,-ων,-ον 

major κύριος 

major class feature χαρακτηριστικό κύριας τάξης (το) 

major lexical category κύρια λεξική κατηγορία (η) 

major place of articulation τόπος άρθρωσης (ο) 

major sentence κύρια πρόταση (η) 

majority language πλειονοτική γλώσσα (η) 

majority-wins αρχή της νίκης της πλειοψηφίας (η) 

Makah Μάκα (η) (γλώσσα) 

Malagasy Μαλαγκασιανά (τα) 

malapropism λανθασμένη χρήση λέξης (η) 

Malay Μαλαισιανά (τα) 

Malayalam Μαλαγιάλαμ 

Malayo-Polynesian Μαλαϊο-Πολυνησιακή (η) (γλώσσα) 

male bonding δεσμοί αρσενικών (οι) 



 

malleus σφύρα (η) 

Maltese Μαλτέζικα (τα) 

Mam Μαμ (η) (γλώσσα) 

mama–papa vocabulary λεξιλόγιο "μαμά-μπαμπάς" (το), λεξιλόγιο βαβίσματος 
(το) 

management of terminologies διαχείριση ορολογιών (η) 

Manchu Μαντσού (η) (γλώσσα) 

Mandarin Μανδαρινική (η) (γλώσσα) 

Mande Μάντε (η) (γλώσσα) 

mandible  κάτω γνάθος (η) 

mandibular setting γναθιαία ρύθμιση (η) 

Manichean Μανιχαϊκή (γραφή) (η) 

manifest εκδηλώνω 

manifest εκδηλώνομαι 

manifestation εκδήλωση (η) 

manifestation mode τρόπος εκδήλωσης (ο) 

manipulate text χειρίζομαι κείμενο 

Mann Whitney test τεστ Μαν Γουίτνι (το) 

manner τρόπος (γνωσιακή κατηγορία) (ο) 

manner τροπικός,-ή,-ό, 

manner (adverb of) τρόπου επίρρημα (το) 

Manner / mode Τροπικός-ή-ό1, τρόπος (ο) 

Manner adverb(ial) Τροπικό επίρρημα/επιρρηματικό (το) 

manner adverbials τροπικά επιρρήματα (τα) 

manner maxim Αξίωμα του Τρόπου (το) 

manner of action λεξικό ποιόν ενέργειας (το) 

manner of articulation τρόπος άρθρωσης (ο) 

manner of discourse τρόπος λόγου (o) 

manner of discourse / mode of 
discourse 

Τρόπος λόγου (ο) 

manner verb τροπικό ρήμα (το) 

Mansi Μάνσι (η) (γλώσσα) 

manual εγχειρίδιο χρήσης (το) 

manual language νοηματική γλώσσα (η) 

manuscript dictionary χειρόγραφο λεξικό (το) 

Manx Μανξ (η) (γλώσσα) 

many space model μοντέλο πολλών διαστημάτων (το) 

Maori Μάορι (η) (γλώσσα) 

map αντιστοιχίζω 



 

map Αντιστοιχίζω, απεικονίζω 

map απεικόνιση (η)  

Map Task Corpus Κόρπους Εργασίας Χαρτογράφησης (το) 

mapped αντιστοιχισμένος,-η,-ο, 

mapping συνάρτηση [μεταφορική] (η) 

mapping Αντιστοίχιση (η), απεικόνιση (η) 

mapping function συνάρτηση απεικόνισης (η) 

mapping rules κανόνες προβολής (οι) 

Mapuche Μαπούτσε (η) (γλώσσα) 

marantz’s generalization γενίκευση του Μαράντζ (η) 

Marathi Μαράτι (η) (γλώσσα) 

marcus parser συντακτικός αναλυτής Μάρκους (ο) 

Margi Μαργκί 

marginal auxiliary περιθωριακό βοηθητικό ρήμα (το) 

marginal contrast περιθωριακή αντίθεση (η) 

marginal gloss σχόλιο στο περιθώριο (το) 

marginally acceptable οριακά αποδεκτός-ή-ό 

Marginally acceptable Οριακώς αποδεκτός-ή-ό 

marginally acceptable utterance oριακά αποδεκτό εκφώνημα (το)  

margins περιθώρια (τα) 

Mari Μάρι (η) (γλώσσα) 

mark χαρακτηρισμός (ο) 

mark of correlation ένδειξη συσχετισμού (η) 

mark up σήμανση (η) 

marked χαρακτηρισμένος,-η,-ο, 

marked form χαρακτηρισμένος/μαρκαρισμένος/σεσημασμένος 
τύπος (ο) 

marked periphery χαρακτηρισμένη/μαρκαρισμένη/σεσημασμένη 
περιφέρεια (η) 

marked term (of opposition) χαρακτηρισμένος όρος της αντίθεσης (o) 

marked vs unmarked σημαδεμένος (έναντι ασημάδευτου) (ο) 

markedness χαρακτηρισμός (ο) 

markedness and language change χαρακτηρισμός και γλωσσική αλλαγή  

markedness shift μετατόπιση χαρακτηρισμού (η) 

markedness theory θεωρία χαρακτηρισμένου (η)  

marker δείκτης (ο) 

markerese γλώσσα μαρκαρίσματος (η) 

marking χαρακτηρισμός (ο) 

Markov chain αλυσίδα Markov (η) 



 

Markov model μοντέλο Μάρκοφ (το) 

Markov process διεργασία Markov (η) 

mark-up language γλώσσα σήμανσης (η) 

Marrism Μαρρισμός (ο) 

masculine αρσενικός 

masculine αρσενικό γένος (ο) 

Masculine Αρσενικό (το) 

masculine, m, masc, MASC αρσενικός-ή-ό 

mask επικαλύπτω 

masked prime καλυμμένος/κρυμμένος προεγέρτης (ο) 

masked threshold κατώφλι απόκρυψης (το) 

maskee (απο)κρυμμένο σήμα (το) 

masker επικαλυπτής (ο) 

masking απόκρυψη (η) 

mass μαζικός,-ή,-ό 

Mass Μετρήσιμος-η-ο, μαζικός-ή-ό 

mass communication μαζική επικοινωνία (η) 

mass comparison μαζική σύγκριση (η) 

mass media μέσα μαζικής ενημέρωσης (τα) 

mass noun μη μετρήσιμα ονόματα (τα) 

Massai Μασάι (η) (γλώσσα) 

masterpiece library βιβλιοθήκη αριστουργημάτων (η) 

Matacoan-Waykuruan Ματακοϊκή-Γουαϊκιουρουανική (η) (γλώσσα) 

match συνταιριάζω 

matched guise εναρμονισμένη μεταμφίεση (η) 

matched guise technique  

matching αντιστοίχιση (η) 

matching Ισοτίμηση (η), αντιστοίχιση (η) 

mate relation σχέση μεταξύ κόμβων με σχέση επιβολής (η) 

MATE workbench workbench MATE (το) 

material anchor υλική άγκυρα (η) 

material biconditional αμφίσημο υλικό (το) 

Material conditional Υποθετικό υλικό (το) 

material implication καθ' ύλην/υλική συνεπαγωγή (η) 

material noun υλικό ουσιαστικό (το) 

material object υλικό αντικείμενο (το 

materialistic language theory θεωρία της υλιστικής γλώσσας (η) 

mathematical linguistics μαθηματική γλωσσολογία (η) 

mathematical logic μαθηματική λογική (η) 



 

matrix μήτρα (η) 

matrix  στηλοειδής δεσμίδα (η), μήτρα (η), πίνακας (ο), 
μητρώο (το), υποδοχή (η) 

matrix clause πρόταση μήτρα (η) 

matrix sentence πρόταση μήτρα (η) 

matrix string αλυσίδα-μητέρα (η) 

matter vs form ύλη έναντι μορφής (η) 

max-command μέγιστη δομική επιβολή (η) 

maxim συνομιλιακή αρχή (η) 

maxim of conversation συνομιλιακή αρχή (η) 

maxim of manner αξίωμα του τρόπου(το) 

maxim of quality αξίωμα της ποιότητας (το) 

maxim of quantity αξίωμα της ποσότητας (το) 

maxim of relevance αξίωμα της συνάφειας (το) 

maximal μέγιστος-η-ο 

maximal command / maximal-
command / m-command 

μέγιστη δομική επιβολή (η) 

maximal onset principle αρχή μέγιστης έμβασης (η) 

maximal projection μέγιστη προβολή (η) 

maximal projection movement μετακίνηση μέγιστης προβολής (η) 

maximal scansion μέγιστη σάρωση (η) 

maximality Μεγιστότητα (η) 

Maximality (MAX) Μεγιστότητα (η) 

maxims of conversation αξιώματα της συνομιλίας (τα) 

maxims of conversation Αξιώματα της συνομιλίας (τα), συνομιλιακά αξιώματα 
(τα) 

maximum differentiation μέγιστη διαφοροποίηση (η) 

Maximum Entropy Part-of-Speech 
Tagger (MXPOST) 

Επισημειωτής Μέρους του Λόγου της Μέγιστης 
Εντροπίας (MXPOST) (ο) 

maximum likelihood principle αρχή της μέγιστης ιθανοφάνειας (η) 

maximum-likelihood algorithm αλγόριθμος μέγιστης πιθανοφάνειας (ο) 

Maya writing γραφή Μάγια (η) 

Maya-Chipayan Μάγια-Τσιπάγια (η)  

Maya-Chipayan-Yungan Μάγια-Τσιπάγια-Γιούνγκα (η) 

Mayan Μάγια (η) (γλώσσα) 

Mayan languages γλώσσες Μάγια (οι) 

Mayan-Araucanian Μάγια-Αραουκανική (η)  

Mazahua Μαζάχουα (η) (γλώσσα) 

McColvin Medal Μετάλλιο Μακ Κόλβιν (το) 

McGurk effect / illusion Φαινόμενο / αυταπάτη του McGurk (το/η) 



 

m-command μέγιστη δομική επιβολή (η) 

MDP ΑΕΑ (Αρχή της Ελάχιστης Απόστασης) (η) 

me first preference προτίμηση πρόταξης του εγώ (η) 

mean alike παρώνυμο (το) 

mean length of utterance (MLU) μέσο μήκος εκφωνήματος (το) 

Mean Opinion Test δοκιμασία μέσης γνώμης 

mean score μέση βαθμολογία (η) 

meaning σημασία (η) 

meaning / signification σημασία (η) 

meaning as use σημασία ως χρήση (η) 

meaning components σημασιακά συστήματα (τα) 

Meaning construction Δόμηση σημασίας (η) 

meaning discrimination διάκριση σημασιών (η) 

meaning distinction διάκριση σημασιών (η) 

meaning extensions νοηματικές προεκτάσεις (οι) 

meaning grammatical vs lexical σημασία γραμματική (έναντι λεξικής) (η) 

meaning postulate σημασιακό αξίωμα (το) 

meaning shift μετατόπιση σημασίας (η) 

meaning specialisation εξειδίκευση σημασίας (η) 

meaning-changing /-preserving μεταβολή / διατήρηση της σημασίας (η) 

meaningful πλήρης,-ης,-ες σημασίας 

meaningful drill άσκηση με νόημα (η) 

meaningful learning νοηματική μάθηση (η) 

meaningfulness σημασιακή πληρότητα (η) 

meaning-is-use σημασία ως χρήση (η) 

meaninglessness σημασιακή κενότητα (η) 

mean-square error μέσο τετραγωνικό σφάλμα (το) 

Measuring Text Reuse (METER) Corpus Κόρπους Υπολογισμού Επαναχρησιμοποίησης 
Κειμένων (το) 

mechanical dictionary μηχανικό λεξικό (το), ηλεκτρονικό λεξικό (το) 

mechanical drill μηχανική άσκηση (η) 

mechanical translation μηχανική μετάφραση (η) 

mechanism μηχανισμός (ο) 

mechanisms of (language) change μηχανισμοί γλωσσικής αλλαγής (οι) 

media μεσαία (τα) (σύμφωνα) 

media studies σπουδές για τα Μέσα Μαζικής Ενημέρωσης (οι) 

medial μεσαίος,-α,-ο 

medial verb μεσαίο ρήμα (το) 

median μεσαίος,-α,-ο 



 

mediation διαμεσολάβηση (η) 

mediation theory θεωρία της διαμεσολάβησης (η) 

medical lexicography ιατρική λεξικογραφία (η) 

medieval grammar μεσαιωνική γραμματική (η) 

medio-dorsal μεσοραχιαίος,-η,-ο 

medio-dorso-velar μεσοραχιαιοουρανικός,-ή,-ό 

mediopassive μεσοπαθητικός,-ή,-ό 

mediostructure μεσοδομή (η) 

medium μέσο (το) 

medium of instruction μέσο διδασκαλίας (το) 

medium verb μέσο ρήμα (το) 

megablend μέγα-συμφυρμός (ο), υπερ-συμφυρμός (ο), 
πολλαπλός συμφυρμός (ο) 

mega-corpora υπερ-σώματα κειμένων (τα), μέγα-σώματα κειμένων 
(τα) 

megastructure μεγαδομή 

Megleno-Rumanian Μογλενίτικη (η) (γλώσσα) 

meiosis μείωση (η) 

mel μονάδα μέτρησης τονικού ύψους (η) 

mel μονάδα μέτρησης τονικού ύψους (η) 

melioration βελτίωση (η) 

mellow ήπιος,-α,-ο 

mellow vs strident ήπιο έναντι συριστικού/στενωτικού τριβόμενου (το) 

melodic tier μελωδικός άξονας (ο) 

melody μελωδία (η) 

membershipping κατάταξη σε ομάδα (η) 

memorizing απομνημόνευση (η), αποστήθιση (η) 

memory μνήμη (η) 

memory based tagger (MBT) επισημειωτής βασιζόμενος στη μνήμη (MBT) (ο) 

Mende Μέντε (η) (γλώσσα) 

Menomini Μενόμινι (η) (γλώσσα) 

mental grammar νοητική γραμματική (η) 

mental lexicon νοητικό λεξικό (το) 

mental space νοητικό διάστημα (το) 

Mental spaces Νοητικοί χώροι (οι) 

mental spaces lattice δικτυωτό πλέγμα νοητικών διαστημάτων (το) 

mental spaces theory θεωρία των νοητικών διαστημάτων (η) 

mentalese νοητική γλώσσα (η) 

mentalism νοησιαρχία (η) 



 

mentalism Νοησιαρχία (η), μενταλισμός (ο) 

mentalistic νοησιαρχικός,-ή,-ό 

mentalistic linguistics νοησιαρχική γλωσσολογία (η) 

mention αναφορά(η) 

menu κατάλογος επιλογής (ο) 

mereology Μερολογία (η) 

merge συγχώνευση (η) 

merge συγχωνεύω 

merger συγχώνευση (η) 

merger vowels συγχώνευση φωνηέντων (η) 

merging συγχώνευση (η) 

Merina Μερίνα (η) (γλώσσα) 

meronym μερώνυμο (το) 

meronymy μερωνυμία (η) 

mesoamerican linguistic area μεσοαμερικανική γλωσσική περιοχή (η) 

mesolect μεσόλεκτος (η) 

mesolectal μεσολεκτικός,-ή,-ό 

message μήνυμα (το) 

Messapic Μεσσαπική (η) (γλώσσα) 

metachrony μεταχρονία (η) 

metacommunication μεταεπικοινωνία (η) 

metadata μεταδεδομένα (τα) 

metadiscourse μεταλόγος (ο) 

metagrammar μεταγραμματική (η) 

metalanguage μεταγλώσσα (η) 

metalepsis μετάληψη (η) 

metalexicographer μεταλεξικογράφος (ο) 

metalexicography μεταλεξικογραφία (η) 

metalinguistic μεταγλωσσικός,-ή,-ό 

metalinguistic Μεταγλωσσικός-ή-ό, μεταγλωσσολογικός-ή-ό 

metalinguistic awareness μεταγλωσσική επίγνωση (η) 

metalinguistic negation μεταγλωσσική άρνηση (η) 

metalinguistics μεταγλωσσολογία (η) 

metalinguistics μεταγλωσσολογία (η) 

metamorphosis grammar γραμματική μεταμόρφωσης (η) 

metanalysis μετανάλυση (η) 

metaphony μεταφωνία (η) 

metaphor μεταφορά (η) 

metaphor primary μεταφορά πρωταρχική (η) 



 

metaphor system σύστημα μεταφορών (το) 

metaphor theory θεωρία της μεταφοράς (η) 

metaphoric μεταφορικός,-ή,-ό 

metaphoric blend μεταφορικός συμφυρμός (ο) 

metaphoric entailment μεταφορική συνεπαγωγή (η) 

metaphorical μεταφορικός,-ή,-ό 

metaphorical correspondence μεταφορική αντιστοιχία (η) 

metaphorical entailment μεταφορική συνεπαγωγή (η) 

metaphorical extension links σύνδεσμοι μεταφορικής επέκτασης (οι) 

metaphtonymy αλληλεπίδραση μεταφοράς-μετωνυμίας (η) 

metaphysics μεταφυσική (η), οντολογία (η) 

metaplasm μεταπλασμός (ο) 

metarule μετακανόνας (ο) 

metatext μετακείμενο (το) 

metathesis μετάθεση (η) 

metatypy μετατυπία (η) 

metavariable μετα-μεταβλητή (η) 

method μέθοδος (η) 

methodology μεθοδολογία (η) 

metonym μετώνυμο (το) 

metonymic μετωνυμικός,-ή,-ό 

metonymic ICM μετωνυμικό ΕΓΜ (Εξιδανικευμένο Γνωσιακό Μοντέλο) 
(το) 

metonymy μετωνυμία (η) 

metre μέτρο (το) 

metric μέτρηση (η) 

metrical μετρικός,-ή,-ό 

metrical dictionary μετρικό λεξικό (το) 

metrical grid μετρικό πλέγμα (το) 

metrical intension μετρική ένταση (η) 

metrical pattern μετρικό σχήμα (το) 

metrical phonology μετρική φωνολογία (η) 

metrical rules μετρικοί κανόνες (οι) 

metrical tree μετρικό δέντρο (το) 

metrics μετρική (η) 

metropolitanization Αστικοποίηση (η) 

MG Μαλαγκασιανά 

MI Μαορί (η) (γλώσσα) 

Miao-Yao Μιάο-Γιάο (η) (γλώσσα) 



 

Michigan Corpus of Academic Spoken 
English (MICASE) 

Κόρπους Ακαδημαϊκής Προφορικής Αγγλικής του 
Μίσιγκαν (το) 

MicroConcord Corpus Κόρπους MicroConcord (το) 

microform μικροφόρμα (η) 

micro-function μικρολειτουργία (η) 

microlinguistic μικρογλωσσολογικός,-ή,-ό 

microlinguistics μικρογλωσσία (η) 

microphone μικρόφωνο (το) 

microprosody μικροπροσωδία 

microscopic μικροσκοπικός,-ή,-ό 

microsense / micro-sense μικροέννοια (η) 

micro-skills μικροδεξιότητες (οι) 

microsociolinguistics Μικροκοινωνιογλωσσολογία (η) 

micro-sociolinguistics Μικροκοινωνιογλωσσολογία (η) 

microstructure μικροδομή (η) 

microteaching μικροδιδασκαλία (η) 

microthesaurus μικροθησαυρός (ο) 

mid μέσος,-η,-ο 

mid vowel μέσο φωνήεν (το) 

mid-close μέσος,-η,-ο κλειστός,-ή,-ό 

middle μέσος,-η,-ο 

middle ear cavity μέση κοιλότητα αυτιού (η) 

middle ear ossicle οστάριο μέσου αυτιού (το) 

middle matter ένθετο υλικό (το) 

middle verb μέσο ρήμα (το), ρήμα μέσης φωνής (το) 

middle voice μέση φωνή (η) 

middle voice Μέση φωνή (η) 

midly context-sensitive ελαφρώς περιβαλλοντικά ευαίσθητος,-η,-ο 

mid-open μέσος,-η,-ο ανοικτός,-ή,-ό   

Mien Μιεν (η) (γλώσσα) 

mildly context-sensitive languages ελαφρώς περιβαλλοντικά ευαίσθητες γλώσσες (οι) 

mimesis μίμηση (η) 

mimetic μιμητικός,-ή,-ό 

mimetic schema μιμητικό σχήμα (το) 

mim-mem method μέθοδος μίμησης-απομνημόνευσης (η) 

Min Μιν (η) (διάλεκτος) 

mind νούς (ο) 

mind blindness νοητική τύφλωση (η) 

Mingrelian Μιγκρελιανή (η) (γλώσσα) 



 

mini dictionaries μίνι λεξικά (τα) 

minimal ελάχιστος,-η,-ο 

minimal attachment principle αρχή της ελάχιστης δομής 

minimal field ελάχιστο πεδίο (το) 

minimal free form ελάχιστη ελεύθερη μορφή (η) 

minimal free form ελάχιστος ελεύθερος τύπος (ο) / ελάχιστη ελεύθερη 
μορφή (η) 

minimal governal node ελάχιστος κυβερνών κόμβος (ο) 

minimal link condition συνθήκη της ελάχιστης σύνδεσης (η) 

minimal pair ελάχιστο ζεύγος (το) 

minimal pair drill άσκηση ελάχιστων ζευγών (η) 

minimal pair test κριτήριο / τεστ του ελάχιστου ζεύγους (το) 

minimal scansion ελάχιστη σάρωση (η) 

minimal sentential clause ελάχιστη προτασιακή δομή (η) 

minimal set ελάχιστο ζεύγος ή σύνολο (το) 

minimal terminable unit ελάχιστη μονάδα στην οποία μπορεί να περιοριστεί 
μια πρόταση (η) 

minimal word ελάχιστη λέξη (η) 

minimal-distance principle (MDP) αρχή της ελάχιστης απόστασης (ΑΕΑ) (η) 

minimalism μινιμαλισμός (ο) 

minimalist program (MP) μινιμαλιστικό πρόγραμμα (ΜΠ) (το)  

minimalist programme/ minimalist 
program (MP) 

Μινιμαλιστικό πρόγραμμα (το) 

minimality ελαχιστότητα (η) 

minimality condition συνθήκη της ελαχιστότητας (η) 

minimization ελαχιστοποίηση (η) 

minimum free form ελάχιστη ελεύθερη μορφή (η) 

minimum phase ελάχιστη φάση (η) 

minimum vocabulary ελάχιστο λεξιλόγιο (το) 

mininal pair test τεστ ελάχιστου ζεύγους (το) 

Minipar Minipar (το) 

minor ελάσσων,-ων,-ον 

minor ελάσσων-ελάσσων-έλασον, ελάχιστος-η-ο 

minor articulation ελάσσων άρθρωση (η) 

minor articulatory ελάχιστη αρθρωτική προσπάθεια (η) 

minor difference ελάσσων διαφορά (η) 

minor lexical category δευτερεύουσα λεξική κατηγορία (η) 

minor modification ελάχιστη τροποποίηση (η) 

minor part of speech δευτερεύον μέρος του λόγου (το) 



 

minor place of articulation δευτερεύων τόπος άρθρωσης (ο) 

minor principle αρχή ελάχιστου (η) 

minor rule δευτερεύων κανόνας (ο) 

minor sentence ελάχιστη πρόταση (η) 

minor sentence type δευτερεύων προτασιακός τύπος (ο) 

minority language μειονοτική γλώσσα (η) 

minority language group μειονοτική γλωσσική ομάδα (η) 

mirror network δίκτυο-καθρέφτης (το) 

mirror-image language γλώσσα κατοπτρικού/αντεστραμμένου ειδώλου (η) 

miscue (αναγνωστικό) λάθος (το) 

miscue analysis ανάλυση (αναγνωστικών) λαθών (η) 

misderivation εσφαλμένη παραγωγή (η) 

misfire ατομική σταθερά (η) 

Miskito Coast Creole English κρεολή Αγγλική ακτής Μισκίτο 

mismatch έλλειψη αντιστοιχίας (η) 

mismatched conditions μη ταιριαστές συνθήκες (οι) 

misrelated principle σχετική με λανθασμένο τρόπο μετοχή (η) 

missing antecedent απόν σημείο αναφοράς (το) 

missing object construction δομή απόντος αντικειμένου (η) 

mistake σφάλμα (επιτέλεσης)(το) 

misunderstanding παρανόηση (η) 

MIT ITM (Ινστιτούτο Τεχνολογίας Μασσαχουσέττης) 

mitigating device μηχανισμός μετριασμού (ο) 

Miwok-Costanoan Μίγουοκ-Κοστανοϊκή (η) 

Mixe Μίξε (η) (γλώσσα) 

mixed arrangement μεικτή διευθέτηση (η) 

mixed language μεικτή γλώσσα (η) 

mixed order μεικτή διάταξη (η) 

Mixe-Zoque Μίξε-Ζοκουεάν (η) (γλώσσα) 

Mixe-Zoquean Μίξε-Ζοκουεάν (η) (γλώσσα) 

mixing Ανάμειξη (η) 

mixing μίξη (η) 

Mixtec Μιξτεκική (η) (γλώσσα) 

MK Σλάβικα (τα) 

ML Μαλαγιαλάμ (η) (γλώσσα) 

MLAT Σύγχρονο Τεστ Γλωσσικής Έφεσης (το) 

M-level Επίπεδο Μ (το) 

MLU ΜΜΕ 

MN Μογκολικά (τα) 



 

MO Μολδαβικά (τα) 

Moban Μόμπα (η) (γλώσσα) 

modal τροπικός,-ή,-ό 

modal adverb τροπικό επίρρημα (το) 

modal auxiliary τροπικό βοηθητικό ρήμα (το) 

Modal auxiliary Τροπικό βοηθητικό (το) 

Modal base τροπική βάση (η) 

modal clause τροπική πρόταση (η) 

modal logic τροπική λογική (η), εγκλιτική λογική (η) 

modal operator τροπικός τελεστής (o) 

modal particle εγκλιτικό μόριο (το) 

modal preterite τροπικός αόριστος (ο) 

modal register τροπικό διάστημα (το) 

modal subordination Τροπική υπαγωγή / υπόταξη (η) 

Modal subordination  Τροπική υπαγωγή / υπόταξη (η) 

modal value τροπική τιμή (η) 

modal verb τροπικό ρήμα (το) 

modal voice τροπική φωνή (η) 

modality τροπικότητα (η) 

modality / mode Τροπικότητα (η) 

modality deontic τροπικότητα δεοντική (η) 

modality epistemic τροπικότητα επιστημική (η) 

modality of a sentence φόρμα μιας πρότασης (η) 

modality root τροπικότητα ριζική (η) 

mode τρόπος (modality) (ο) 

mode of articulation τρόπος άρθρωσης (ο) 

mode of presentation τρόπος παρουσίασης (Frege) (ο) 

model μοντέλο (το) 

model Πρότυπο (το), μοντέλο (το) 

model theoretic semantics σημασιολογία της θεωρίας του μοντέλου (η) 

modelling μοντελοποίηση (η) 

modem διαμορφωτής (ο)  

modern σύγχρονος,-η,-ο 

modernising dictionary λεξικό σύγχρονης χρήσης (το) 

modes of signifying τρόποι του σημαίνειν (οι) 

modesty μετριοπάθεια (η) 

modesty maxim αξίωματης μετριοπάθειας (το) 

modi significandi τρόποι του σημαίνειν (οι) 

modification τροποποίηση (η) 



 

modified data τροποιημένα δεδομένα (τα) 

modified RP τροποποιημένη ΠΠ (η) 

modified speech τροποποιημένη ομιλία (η) 

modifier τροποποιητής (ο) 

modify τροποποιώ 

modistae τροπιστές (οι) 

modular στοιχειακός,-ή,-ό 

modular υποσυστημικός-ή-ό 

modular approach υποσυστημική προσέγγιση (η) 

modularity υποσυστημικότητα (η) 

modularity υποσυστημικότητα (η), τμηματικότητα (η), 
στοιχειακότητα (η) 

modulate ρυθμίζω 

modulation διαμόρφωση (η) 

modulation Ρύθμιση (η) 

module υπομηχανισμός (ο)  

module Υποσύστημα (το), τμήμα (το), στοιχείο (το) 

Mohave Μοχάβε (η) (γλώσσα) 

Mohawk Μοχώκ 

Molala Μολάλα (η) (γλώσσα) 

Moldavian Μολδαβικά (τα) 

Mon Μον (η) (γλώσσα) 

monad μονοσθενής κατηγορία (η) 

monadic Μοναδικός-ή-ό 

moneme μόνημα (το)  

Mongolian Μογκολικά (τα) 

monitor εποπτικός μηχανισμός (ο) 

monitor corpus εποπτικό κόρπους (το), κόρπους ελέγχου (το) 

monitor hypothesis υπόθεση του εποπτικού μηχανισμου (η) 

monitor model μοντέλο (εσωτερικού) ελέγχου (το) 

monitoring έλεγχος (ο) 

Mon-Khmer Μον-Χμερ (η) (γλώσσα) 

mono- μονο- 

mono- / unidirectional dictionaries μονοκατευθυντικά δίγλωσσα λεξικά (τα) 

monoaccessible dictionary μονοπροσβάσιμο λεξικό (το) 

MonoConc MonoConc (το) (πρόγραμμα) 

monofunctional dictionary μονολειτουργικό λεξικό (το) 

monogenesis μονογένεση (η) 

monogenetic μονογενετικός,-ή,-ό 



 

monogenetic theory μονογενετική θεωρία (η) 

monogenetic theory of language origin μονογενετική θεωρία της καταγωγής της γλώσσας (η) 

monoglot dictionary μονόγλωσσο λεξικό (το) 

monolingual μονόγλωσσος,-η,-ο 

monolingual dictionary μονόγλωσσο λεξικό (το) 

monolingual lexicography μονόγλωσση λεξικογραφία (η) 

monolingual terminological entry μονογλωσσικό ορολογικό λήμμα (το) 

monolingual thesaurus μονόγλωσσος θησαυρός (ο) 

monolingual-cum-bilingual dictionary μονόγλωσσο και δίγλωσσο λεξικό (το) 

monolingualism μονογλωσσία (η) 

monomoraic μονομοραϊκός,-ή,-ό 

monomoraic / one-mora syllables μονομοραϊκές συλλαβές (οι) 

monomorphemic μονομορφημικός,-ή,-ό 

monomorphemic word μονομορφημική λέξη (η) 

mononym μονώνυμο (το) 

mononymy μονωνυμία (η) 

monophonematic classification μονοφωνηματική ταξινόμηση (η) 

monophoneme μονοφώνημα (το) 

monophthong μονόφθογγος (ο,η) 

monophthong μονόφθογγος,-η,-ο 

monophthongisation μονοφθογγοποίηση (η) 

monophthongization μονοφθογγοποίηση (η) 

monophthongize μονοφθογγοποιώ 

monoseme μονόσημο (το) 

monosemy μονοσημία (η) 

monosemy univocality Μονοσημία (η) 

monostratal μονοστρωματικός,-ή,-ό 

monosyllabic μονοσύλλαβος,-η,-ο 

monosyllabic Μονοσυλλαβος-ή-ό, Μονοσυλλαβικός-ή-ό 

monosystemic μονοσυστημικός,-ή,-ό 

monosystemic phonology μονοσυστημική φωνολογία 

monotone μονότονος-η-ο, μονοτονικός-ή-ό 

monotonic μονοτονικός,-ή,-ό 

monotonicity μονοτονικότητα (η) 

monotransitive Μονομετάβατος-η-ο, Μονόπτωτος-η-ο 

monovalent μονοσθενής,-ής,-ές 

monovalent category μονοσθενής κατηγορία (η) 

monovalent verbs μονοσθενή ρήματα (τα) 

Montague grammar γραμματική του Μόνταγκιου (η) 



 

Montague semantics σημασιολογία του Μόνταγκιου (η) 

mood διάθεση (η) 

mood  Τρόπος2 (ο), έγκλιση (η) 

mood of affirming διάθεση επιβεβαίωσης (η) 

mood of denying διάθεση διάψευσης (η) 

mora μόρα (η) 

mora counting μέτρηση μόρας (η) 

moraic μοραϊκός,-ή,-ό 

Mordva Μορδοβική (η) (γλώσσα) 

moribund ετοιμοθάνατος-η-ο 

morph μορφή (η) 

morpheme μόρφημα (το) 

morpheme [morphemic] alternants μορφηματικές παραλλαγές (οι) 

morpheme boundary όριο του μορφήματος (το) 

morpheme-based morphology Μορφηματοπαγής μορφολογία (η) 

morpheme-structure conditions συνθήκες δομής του μορφήματος (οι) 

morpheme-structure rules κανόνες μορφής του μορφήματος (οι) 

morphemic μορφηματικός,-ή,-ό 

morphemic alternant αλλόμορφο (το) 

Morphemic alternant μορφημικός εναλλάκτης (ο) 

morphemic variant αλλόμορφο (το) 

morphemic variant μορφημική παραλλαγή (η) 

morphemics μορφηματική (η) 

morpho(pho)nology μορφοφωνολογία (η) 

morpholexical rule μορφολεξικός κανόνας (ο) 

morphological μορφολογικός,-ή,-ό 

morphological analyser μορφολογικός αναλυτής (ο) 

morphological analysis μορφολογική ανάλυση (η) 

morphological change μορφολογική αλλαγή (η) 

morphological conditioning μορφολογικός καθορισμός (ο) 

morphological constituent μορφολογικό συστατικό (το) 

morphological dictionary μορφολογικό λεξικό (το) 

morphological feature μορφολογικό χαρακτηριστικό (το) 

morphological information μορφολογική πληροφορία (η) 

morphological level μορφολογικό επίπεδο (το) 

morphological operations μορφολογικές λειτουργίες (οι) 

morphological parser μορφολογικός αναλυτής (ο) 

morphological processes μορφολογικές διεργασίες (οι) 

morphological reconstruction μορφολογική ανασύνθεση (η) 



 

morphological reduction μείωση μορφολογική (η) 

morphological richness μορφολογικός πλούτος (ο) 

morphological rules μορφολογικοί κανόνες (οι) 

morphologically complex μορφολογικά πολύπλοκος,-η,-ο 

morphologically simple μορφολογικά απλός,-ή,-ό 

morphologization μορφολογοποίηση (η) 

morphology μορφολογία (η) 

morphology component τομέας μορφολογίας (o) 

morphonemics μορφοφωνολογία (η) 

morphonological μορφοφωνολογικός,-ή,-ό 

morphonological level μορφοφωνολογικό επίπεδο (το) 

morphonological rule μορφοφωνολογικός κανόνας (ο) 

morphonology μορφοφωνολογία (η) 

morphophoneme μορφοφώνημα (το) 

morphophonemic μορφοφωνηματικός,-ή,-ό 

morphophonemic orthography μορφοφωνημική ορθογραφία (η) 

morphophonemic rules μορφοφωνηματικοί κανόνες (οι) 

morphophonemics μορφοφωνημική (η) 

morphophonemics  Μορφοφωνηματική (η), Μορφοφωνημική (η) 

morphophonological / morpho-
phonological 

μορφοφωνολογικός,-ή,-ό 

morphophonological level μορφοφωνολογικό επίπεδο (το) 

morphophonological rule μορφοφωνολογικός κανόνας (ο) 

morphophonology / Morphonology Μορφοφωνολογία (η) / Μορφωνολογία (η) 

morphophonology / morpho-phonology μορφοφωνολογία (η) 

morphosyntactic / morpho-syntactic μορφοσυντακτικός,-ή,-ό 

morphosyntactic category μορφοσυντακτική κατηγορία (η) 

morphosyntactic word μορφοσυντακτική λέξη (η) 

morphosyntactical variant μορφοσυντακτική παραλλαγή (η) 

morphosyntax / morpho-syntax μορφοσύνταξη (η) 

morphotactic arrangements μορφοτακτική διευθέτηση (η) 

morphotactics μορφοτακτικοί περιορισμοί (οι) 

morphs μορφές (οι) 

Morphy Morphy (το) 

Morse code σύστημα/κώδικας Μορς (το), μορσικός κώδικας (ο) 

mosaic view of evolution μωσαϊκό της εξέλιξης (το) 

Mosan Μοσική (η) (γλώσσα) 

Moscow School Σχολή της Μόσχας (η) 

Mossi Μόσι (η) (γλώσσα) 



 

mot (M) προσωδιακή λέξη (η) 

mother μητέρα (η) 

mother μητρικός,-ή,-ό 

mother Μητρικός κόμβος (ο), Μητέρα (η) 

mother talk μητρική ομιλία (η) 

mother tongue μητρική γλώσσα (η) 

motherese μητρική ομιλία (η) 

mother-in-law language γλώσσα «της πεθεράς» (η) 

motion κίνηση (η), επιθηματοποίηση για αλλαγή γένους (η) 

motivation κίνητρο (το) 

motor aphasia κινητική αφασια (η) 

motor equivalence κινητική ισοδυναμία (η) 

motor theory θεωρία κινητήρων (η) 

motor theory κινητική θεωρία (η), αρθρωτική θεωρία (η) 

motor theory of speech perception κινητική θεωρία αντίληψης ομιλίας (η) 

mouth στόμα (το) 

move μετακινώ 

move a (α) /alpha / move-a/-alpha 
/move-α 

μετακινώ το α (άλφα) 

movement μετακίνηση (η) 

movement chain αλυσίδα μετακίνησης (η) 

movement criteria κριτήριο μετακίνησης (το) 

movement rule κανόνας μετακίνησης (ο) 

movement terms όροι μετακίνησης (οι) 

movement transformation μετασχηματισμός μετακίνησης (ο) 

movement verb ρήμα κίνησης (το) 

moving ego model μοντέλο του κινούμενου "εγώ" 

moving time model μοντέλο του κινούμενου χρόνου (το) 

MP ΜΦ (Μετρική Φωνολογία) (η) 

MP ΜΠ (Μινιμαλιστικό Πρόγραμμα) (το) 

MP μορφοφωνημικός,-ή,-ό 

MR Μαράθι (η) (γλώσσα) 

MRC Psycholinguistic Database Ψυχογλωσσωλογική Βάση Δεδομένων του MRC 
(Συμβουλίου Ιατρικής Έρευνας) (η) 

MS Μαλαισιανά (τα) 

MT Μαλτέζικα (τα) 

Mu (μ) Μι (μ) 

mu(μ) μι(μ) 

MULTEXT Tools εργαλεία MULTXT (τα) 



 

multichannel πολυκαναλικός,-ή,-ό 

multiconcord Multiconcord (το) 

multicultural education πολυπολιτισμική εκπαίδευση (η) 

multi-dimensional analysis πολυδιάστατη ανάλυση (η) 

multidimensional model πολυδιάστατο πρότυπο (το) 

multidimensional opposition πολυδιάστατη αντίθεση (η) 

multidimensional phonology πολυδιάστατη φωνολογία (η) 

multidimensional scaling Πολυδιάστατη κλιμάκωση (η) 

multidimensiοnal scaling πολυδιάστατη κλιμάκωση (η) 

multifeature analysis πολυσύνθετη ανάλυση (η) / ανάλυση πολλαπλών 
στοιχέιων (η) 

multifuctionallity principle αρχή της πολυλειτουργικότητας (η) 

multifunctional dictionary πολυλειτουργικό λεξικό (το) 

multi-language dictionary πολύγλωσσο λεξικό (το) 

multilateral πολυπλευρικός,-ή,-ό 

multilateral πολύπλευρος-η-ο 

multilateral comparison πολύπλευρη σύγκριση (η) 

multilateral opposition πολύπλευρη αντίθεση (η) 

multilingual πολύγλωσσος,-η,-ο 

multilingual concordancer πολύγλωσσος δημιουργός πινάκων συμφραζομένων 
(ο) 

multilingual terminological entry πολυγλωσσικό ορολογικό λήμμα (το) 

multilingual thesaurus πολύγλωσσος θησαυρός (ο) 

multilingualdictionaries πολύγλωσσα λεξικά (τα) 

multilingualism πολυγλωσσία (η) 

multi-linked πολλαπλά συνδεδεμένος-η-ο 

multimedia πολυμέσα (τα) 

multiple association πολλαπλή σύνδεση (η) 

multiple causation πολλαπλή αιτιότητα (η) 

multiple correlation πολλαπλός συσχετισμός (ο) 

multiple linking / multiple association πολλαπλή σύνδεση (η) 

multiple meaning πολλαπλή σημασία (η) 

multiple processes πολλαπλές διεργασίες (οι) 

multiple regression πολλαπλή παλινδρόμηση (η) 

multiple wh-question πολλαπλή ερώτηση-wh (η) 

multiple-branching construction πολλαπλά διακλαδούμενη δομή (η) 

multiple-choice item ερώτηση πολλαπλής επιλογής (η) 

Multiplex network Πολυνήματο δίκτυο (το) 

multiply ambiguous πολλαπλώς αμφίσημος,-η,-ο 



 

multistratal πολλαπλών στρωμάτων  

multisyllabic πολυσύλλαβος,-η,-ο 

multitasking πολυδιεργασία (η) 

multi-valued πολλαπλή τιμή (η) 

multi-valued πολλαπλής τιμής 

Multi-valued feature χαρακτηριστικό Πολλαπλής τιμής (το) 

multivariate data πολυμεταβλητά δεδομένα (τα) 

multi-word combination πολυλεκτικός συνδυασμός (ο) 

multi-word expression πολυλεκτική έκφραση (η) 

multi-word lexical unit πολυλεκτική λεξική μονάδα (η) 

multi-word term πολυλεκτικός όρος (ο) 

mumpsimus γλωσσικό σφάλμα που έχει καθιερωθεί (η) 

Munda Μούντα (η) (γλώσσα) 

münster tagging project (MTP) Πρότζεκτ Επισημείωσης του Μünster (MTP) (το) 

murmur μόρμυρος,-η,-ο 

murmuring μουρμουρητό (το), γογγυσμός (ο) 

muscular μυϊκός,-ή,-ό 

musculature μυϊκό σύστημα (το) 

musical accent μουσικός τόνος (ο) 

musical lexicography μουσική λεξικογραφία (η) 

musical stress μουσικός τόνος (ο) 

Muskogean Κρηκ (η) (γλώσσα) 

mutate ετεροιώνω/-ομαι 

mutation ετεροίωση (η) 

mutative μεταλλασσόμενος,-η,-ο 

mute άηχος,-η,-ο 

mutism αλαλία (η) 

mutual bleeding Αμοιβαία απαγόρευση (η) 

mutual information αμοιβαία πληροφρία (η) 

mutual intelligibility αμοιβαία κατανόηση (η) 

mutual intelligibility Αμοιβαία κατανόηση (η), Αμοιβαία κατανοησιμότητα 
(η) 

MY Βιρμανικά (τα) 

Mycenaean Μυκηναϊκός,-ή,-ό  

myelins heath περίβλημα (έλυτρο) μυελίνης (το) 

N  

N (v. noun) Ο (όνομα) (το) 

NA Ναουρού (η) (γλώσσα) 



 

Na-Dené  

Nahali Ναχάλι (η) (γλώσσα) 

Nahuati Ναχουάτλ (η) (γλώσσα) 

Nakh Ναχ (η) (γλώσσα) 

Nakh-Dagestan Ναχονταγεστανική (η) (γλώσσα) 

Nakho-Dagestanian Ναχονταγεστανική (η) (γλώσσα) 

Nama Νάμα 

name όνομα (το) 

name dictionary λεξικό ονομάτων (το), ονομαστικό λεξικό (το) 

name lexicography λεξικογραφία ονομάτων (η), ονομαστική 
λεξικογραφία (η) 

named entity recognition αναγνώριση ονομασμένης οντότητας (η) 

naming oνοματοποίηση (η) 

naming insight συναίσθηση του ονόματος (η) 

naming principle αρχή ονοματοδοσίας (η) 

naming rules κανόνες ονοματοδοσίας (οι) 

naming task δοκιμασία ονομασίας (η) 

narrative αφήγημα (το) /  αφήγηση (η) 

narrative αφηγηματικός,-ή,-ό 

narrative analysis ανάλυση αφήγησης (η) 

narrative structure αφηγηματική δομή (η) 

narratology αφηγηματική (η) / αφηγηματολογία (η) 

narrow στενός,-ή,-ό / Λεπτομερής-ής-ές 

narrow notation λεπτομερής συμβολισμός (ο) 

narrow transcription λεπτομερής μεταγραφή (η) 

narrow-band spectrograms φασματογραφήματα στενής ζώνης (τα) 

narrower concept στενότερη έννοια (η) 

narrowing στένωση (η) 

n-ary feature Νιοστό χαρακτηριστικό (το) 

nasal έρρινος,-η,-ο / ρινικός-ή-ό 

nasal (nasalized) sound ρινικός (ρινικοποιημένος) φθόγγος (ο) 

nasal assimilation ρινική αφομοίωση (η) 

nasal cavity ρινική κοιλότητα (η) 

nasal consonant ρινικό σύμφωνo (το) 

nasal feature ρινικό χαρακτηριστικό (το) 

nasal harmony ρινική αρμονία (η) 

nasal plosion ρινική εκτόνωση (η) / ρινική εξώθηση (η) 

nasal spread ρινική διάδοση (η) 

nasal stop ρινικό κλειστό (το) 



 

nasal tract ρινική οδός (η) 

nasal twang έρρινος ήχος (ο) 

nasal vowel ρινικό φωνήεν (το) 

nasalisation ρινικοποίηση (η)/ ερρινοποίηση (η) 

nasalised ρινικοποιημένος,-η,-ο, 

nasality ρινικότητα (η) 

nasalization ρινικοποίηση (η) 

Nasalize Ρινικοποιώ 

nasalized ρινικοποιημένος-η-ο 

Nashī Νάσχι (η) (γραφή) 

national archive εθνικό αρχείο (το) 

national corpus εθνικό κόρπους (το) 

national dictionary εθνικό λεξικό (το) 

national language εθνική γλώσσα (η) 

national library εθνική βιβλιοθήκη (η) 

native language μητρική γλώσσα (η) 

native speaker / native-speaker φυσικός ομιλητής μιας γλώσσας (ο) 

nativisation ενδοφορικές διεργασίες (οι) 

nativism εμφυτοκρατία (η) 

Nativist hypothesis Υπόθεση της εμφυτότητας (η) 

nativist position θέση της εμφυτότητας (η) 

nativization ενδοφορικές διεργασίες (οι) 

nativization model πρότυπο ενδοφορικών διεργασιών (το) 

natural φυσικός,-ή,-ό 

natural  approach φυσική προσσέγγιση (η) 

natural class φυσική τάξη (η) 

natural gender φυσικό γένος (το) 

natural generative grammar φυσική γενετική γραμματική (η) 

natural generative phonology φυσική γενετική φωνολογία (η) 

natural kind φυσικό είδος (το) 

natural language φυσική γλώσσα (η) 

natural language generation παραγωγή φυσικής γλώσσας (η) 

natural language processing / natural-
languageprocessing (NLP) 

επεξεργασία φυσικής γλώσσας (η) 

natural language understanding κατανόηση φυσικής γλώσσας (η) 

natural meaning φυσική σημασία (η) 

natural morphology φυσική μορφολογία (η) 

natural order hypothesis υπόθεση της φυσικής σειράς κατάκτησης (η) 

natural order hypothesis υπόθεση φυσικής σειράς (η)  



 

natural phonology φυσική φωνολογία (η) 

natural semantic metalanguage φυσική σημασιολογική μεταγλώσσα (η) 

natural serialization φυσική σειριακότητα (η) 

natural sign φυσικό σημείο (to) 

natural tense φυσικές τάσεις (οι) 

natural vs conventional signs φυσικά (έναντι συμβατικών) σημεία (τα) 

naturalization φυσικοποίηση (η) 

natural-kind terms όροι των φυσικών ειδών (οι) 

naturalness φυσικότητα (η) 

nature vs convention φύσει (έναντι θέσει) 

Nauru Ναουρού (η) (γλώσσα) 

Navaho Νάβαχο (η) (γλώσσα) 

Navajo Νάβαχο 

navigation πλοήγηση (η) 

nazalization ρινικοποίηση (η) 

n-bar Ν-τονούμενο (το) 

NE Νεπάλ 

Neandertal Νεάντερταλ 

near οιονεί 

near merger οιονεί συγχώνευση (η) 

near-synonymy πλησιωνυμία (η) 

necessitation εξαναγκασμός (ο) 

necessitative αναγκαστικός,-ή,-ό 

necessity αναγκαιότητα (η) 

needs analysis ανάλυση αναγκών (η) 

negation άρνηση (η) 

negative αρνητικός,-ή,-ό 

negative affixes αρνητικά προσφύματα (τα) 

negative backchanneling αρνητική ανατροφοδότηση (η) 

negative concord Αρνητική ομόνοια (η) 

negative evidence αρνητικές ενδείξεις (οι) 

negative evidence αρνητική απόδειξη (η) 

negative face αρνητικό πρόσωπο (το) 

negative feedback αρνητική ανατροφοδότηση (η) 

negative marker αρνητικοί δείκτες (οι) 

negative particle (neg, NEG) αρνητικό μόριο (το)  

negative polarity αρνητική πολικότητα (η) 

negative polarity item στοιχείο αρνητικής πολικότητας (το) 

negative polarity items (negpols) στοιχεία αρνητικής πολικότητας (τα) 



 

negative politeness αρνητική σιωπή (η) 

negative politeness strategy στρατηγική αρνητικής ευγένειας (η) 

negative raising ανύψωση της άρνησης (η) 

negative reinforcement αρνητική επανενίσχυση (η) 

negative transfer αρνητική μετάβαση (η) 

negative transfer αρνητική μετάβαση / αρνητική μεταβίβαση (η) 

negative transportation μετκίνηση της άρνησης (η) 

negatives αρνητικές λέξεις (οι) 

negator δείκτης άρνησης (ο) 

negotiation διαπραγματευση (η) 

negotiation of meaning διαπραγματευση της σημασίας (η) 

neighbourhood Περιβάλλον2 (το), γειτονιά  (η)¶ 

Nenets Νένετς (η) (γλώσσα) 

neoclassical compound νεοκλασικό σύνθετο (το) 

neo-Davidsonian Νεο-Ντέιβιντσονικός-ή-ό / νέο-ντέιβιντσον (του) 

neo-Firthian νεοφιρθιανός,-ή,-ό 

neogrammarian νεογραμματικός (ο) 

neogrammarian hypothesis νεογραμματική υπόθεση (η) 

neogrammarians / neo-grammarians νεογραμματικοί (οι) 

neo-Humboldtianism νεοχουμπολτιανισμός (ο) 

neolinguistics νεογλωσσολογία (η) 

neological νεολογικός,-ή,-ό 

neologism νεολογισμός (ο) 

neologisms dictionaries λεξικά νεολογισμών (τα) 

neologistic paraphasia νεολογιστική παραφασία (η) 

neology / coinage νεολογία (η) 

Neo-South Arabic Νέα Νότια Αραβική (η) (γλώσσα) 

neoterm νεοόρος (ο) 

Nepali Νεπάλ 

nerve fibers νευρικές ίνες (οι) 

nested εντεθειμένος,-η,-ο σε ομοειδή δομή 

nested Κιβωτισμένος-η-ο 

nested dependency κιβωτισμένη εξάρτηση (η) 

nested entry κιβωτισμένη καταχώρηση (η), κιβωτισμένο λήμμα  
(το) 

nesting ένθεση σε ομοειδή δομή (η) 

nesting  κιβωτισμός (ο) 

nesting of construction εγκιβωτισμός των κατασκευών (ο) 

network δίκτυο (το) 



 

network english Δικτυακή Αγγλική (η) 

Network English Δικτυακή Αγγλική (η) 

network grammar δικτυακή γραμματική (η) 

network model δικτυακό μοντέλο (το) 

Network of Early Eighteenth-Century 
English Texts (NEET) 

Δίκτυο Κειμένων σε Αγγλικά του Πρώιμου Δέκατου 
Όγδοου Αιώνα (το) 

Network Standard  Δικτυακή Κοινή αγγλική (η) 

neural nets νευρωνικό δίκτυο (το) 

neural network νευρωνικό δίκτυο (το) 

neural network / connectionist network Νευρωνικό δίκτυο (το) 

neural program Νευρωνικό πρόγραμμα (το) 

Neural Theory of Language Νευρωνική Θεωρία της Γλώσσας (η) 

neural  νευρωνικός,-ή,ό 

neurolinguistic νευρογλωσσολογικός,-ή,-ό 

neurolinguistics νευρογλωσσολογία (η) 

neurological linguistics νευρολογική γλωσσολογία (η) 

neuroma νεύρωμα (το) 

neuropsychology νευροψυχολογία (η) 

neuter ουδέτερος,-η,-ο 

neuter, n, neut, NEUT ουδέτερο (το) 

neutral ουδέτερος,-η,-ο 

neutral phrasing ουδέτερη φρασεολογία (η) 

neutral position of the tongue ουδέτερη θέση της γλώσσας (η) 

neutral vowel ουδέτερο φωνήεν (το) 

neutralisation ουδετεροποίηση (η) 

neutralizable ουδετεροποιήσιμος,-η,-ο 

neutralizable opposition ουδετεροποιήσιμη αντίθεση (η) 

neutralization ουδετεροποίηση (η) 

neutralization rules κανόνες ουδετεροποίησης (οι) 

neutralize ουδετεροποιώ 

neutralized opposition ουδετεροποιημένη αντίθεση (η) 

new νέος,-α,-ο 

new edition νέα έκδοση (η) 

New Englishes Νέα Αγγλικά (τα) 

new information νέα πληροφορία (η) 

new speak νέα ομιλία (η) 

new word νέα λέξη (η) 

New York City English Αγγλικά της Νέας Υόρκης (τα) 

Newcastle Electronic Corpus of Ηλεκτρονικό Κόρπους των Αγγλικών του Τάινσαϊντ του 



 

Tyneside English (NECTE) Νιούκασλ (το) 

new-dialect formation σχηματισμός νέας διαλέκτου (ο) 

Newdigate letters γράμματα του Newdigate (τα) 

nexus δεσμός (ο) 

NGP φυσική γενετική φωνολογία (ΦΓΦ) (η) 

n-gram ν-γράμμα (το) 

n-gram statistics package στατιστικό πακέτο ν-γραμμάτων  (το) 

nice properties ιδιότητες Άρνησης, Αντιστροφής, Κώδικα και Έμφασης 
(οι) 

niching διαμοιρασμός (ο) 

nickname ψευδώνυμο, παρωνύμιο, παρατσούκλι (το) 

Niger-Congo Νίγηρα-Κόνγκο (η) (γλώσσα) 

Niger-Kordofanian Nίγηρα-Κορντοφανική (η) (γλώσσα) 

Niger-Saharan Νίγηρα-Σαχάρας (η) (γλώσσα) 

nigha.n.tu Nighantu (το) (Σανσκριτικό μετρικό λεξικό ) 

Nijmegen Corpus Κόρπους του Ναϊμέχεν (το) 

Nijmegen Linguistic Database Γλωσσική Βάση Δεδομένων του Ναϊμέχεν (η) 

Nilo-Saharan Νειλο-σαχαρική (η) 

Nilotic Νειλωτική (η) (γλώσσα) 

Nivkh Νιβχ (η) (γλώσσα) 

NL Ολλανδικά (τα) 

nl vastness theorem θεώρημα της απεραντοσύνης των Φυσικών Γλωσσών 
(το) 

nlp / NLP εφγ / ΕΦΓ 

NO Νορβηγικά (τα) 

NOCODA Απουσία εξόδου ¦  

no-crossing condition συνθήκη της μη διασταύρωσης (η) 

no-crossing constraint περιορισμός της μη διασταύρωσης (o) 

node κόμβος (ο) 

node admissibility condition συνθήκη παραδεκτότητας κόμβου (η) 

noeme νόημα (το) 

noise θόρυβος (ο) 

noise reduction  μείωση θορύβου (η) 

noise shaping σχηματοποίηση-μορφοποίηση θορύβου (η) 

NOM ONOM 

nomen acti όνομα που δηλώνει αποτέλεσμα ενέργειας (το) 

nomen actionis όνομα που δηλώνει ενέργεια (το) 

nomen agentis όνομα που δηλώνει δράστη (το) 

nomen appellativum κοινό όνομα (το) 



 

nomen clature νομενκλατούρα (η) 

nomen proprium κύριο όνομα (το) 

nominal (nom, NOM) ονοματικός,-ή,-ό 

nominal aphasia ονοματική αφασία (η) 

nominal construction ονοματική δομή (η)  

nominal definition ονοματικός ορισμός (ο) 

nominal group ονοματική ομάδα (η) 

nominal noun ονομαστικό ουσιαστικό (το) 

nominal predication ονοματική κατηγόρηση (η) 

nominal scale κατηγορική/ονομαστική/ονοματική κλίμακα (η) 

nominal sentence ονοματική πρόταση (η) 

nominal style ονοματικό ύφος (το) 

nominalism νομιναλισμός (ο) 

nominalization ονοματικοποίηση (η) 

nominalization Ονοματοποίηση (η) 

nominalization feature χαρακτηριστικό ονοματικότητας (το) 

nominalizer ονοματοποιητής (ο) 

nominative (nom, NOM) ονομαστική (η) 

nominative case ονομαστική πτώση (η) 

nominative island condition συνθήκη της ονομαστικής νησίδας (η) 

nominative language ονομαστική γλώσσα (η) 

nominative-accusative language ονομαστική-αιτιατική γλώσσα (η) 

non alethic μη αληθειακότητα (η) 

non alphabetical ordering μη αλφαβητική ταξινόμηση (η) 

non case qualification μη πτωτικός προσδιορισμός (ο) 

non configurational language / non-
configurational language 

μη διαγραμματική γλώσσα (η) 

non distinctive features μη διαφοροποιητικά χαρακτηριστικά (τα) 

non distributive reading μη κατανεμητική ανάγνωση/ερμηνεία (η) 

non extended μη διευρυμένος,-η,-ο 

non headed / non-headed ακέφαλος,-η,-ο 

non instrumental term μη οργανικός όρος (ο) 

non isomorphism μη ισομορφισμός (ο) 

non phonemic features μη φωνημικά χαρακτηριστικά (τα) 

non pro-drop language γλώσσα μη προ-ντροπ (η) 

non pro-drop language / non-pro-drop 
language 

μη pro drop γλώσσα (η) 

non redundant μη πλεονάζων-ουσα-ον 

non sense χωρίς σημασία 



 

non sense word λέξη χωρίς σημασία (η) 

non standard μη κοινός,-ή,-ό 

non-adjacent μη γειτνιάζων-ουσα-ον 

non-affixal morphology μη προσφυματική μορφολογία (η) 

non-agentive μη δράστη (του) 

non-agentive Χωρίς δράστη, χωρίς ποιητικό αίτιο 

non-alphabetic arrangement μη αλφαβητική διευθέτηση (η) 

non-anterior μη πρόσθιος,-α,-ο 

non-areal μη χωρικός,-ή,-ό 

non-argument binding αναφορική σύνδεση/δέσμευση μη-ορίσματος (η) 

non-argument position θέση μη-ορίσματος (η) 

non-back μη οπίσθιος,-α,-ο 

non-branching μη διακλαδούμενος,-η,-ο 

non-branching nodes μη διακλαδούμενοι κόμβοι (οι) 

non-breathy Μη-μόρμυρος-η-ο 

non-bridge verbs ρήματα μη-γέφυρα (τα) 

non-canonical subject μη κανονικό υποκείμενο (το) 

non-causative μη αιτιακός,-ή,-ό 

non-causative Μη-αιτιακός-ή-ό 

nonce λεξιπλασία (η) 

nonce λεξιπλαστικός,-ή,-ό 

nonce form λεξιπλασία (η) 

nonce formation σχηματισμός λεξιπλασίας (ο) 

nonce word λέξη λεξιπλασίας (η) 

non-collective μη περιληπτικός,-ή,-ό 

non-collective nouns μη περιληπτικά ονόματα (τα) 

non-componential μη-συστατικός,-ή,-ό / μη-στοιχειώδης,-ες 

non-compositional expressions μη συνθετικές εκφράσεις (οι) 

non-configurational languages Μη-διαγραμματικές γλώσσες (οι) 

non-consonantal μη συμφωνικός,-ή,-ό 

non-contiguous assimilation Μη-γειτνιάζουσα αφομοίωση (η) 

non-continuant μη εξακολουθητικός,-ή,-ό 

non-continuous μη εξακολουθητικός,-ή,-ό 

non-conventional μη συμβατικός,-ή,-ό 

non-conventional implicature μη συμβατικό υπονόημα (το) 

non-core μη πυρηνικός,-ή,-ό 

non-core rule μη πυρηνικός κανόνας (ο) 

non-co-referential Μη-συναναφορικός-ή-ό 

non-coreferential anaphora μη συναναφορική αναφορικότητα / αναπομπή (η) 



 

non-coronal μη κορωνιδικός,-ή,-ό 

non-countable μη αριθμήσιμος,-η,-ο 

non-covered μη καλυμμένος,-η,-ο 

non-defining μη περιοριστικός,-ή,-ό 

non-definite μη οριστικός,-ή,-ό 

non-derivational Μη-παραγωγικός-ή-ό 

non-deterministic μη ντετερμινιστικός,-ή,-ό 

non-discrete μη ασυνεχής,-ής,-ές 

non-discrete grammar μη ασυνεχής γραμματική (η) 

non-discriminatory vocabulary μη μεροληπτικό λεξιλόγιο (το) 

non-distributed μη κατανεμημένος,-η,-ο 

non-echo μη αντηχητικός,-ή,-ό 

non-equivalence μη ισοδυναμία (η) 

non-equivalent μη ισοδύναμος,-η,-ο 

non-factive μη γεγονοτικός,-ή,-ό 

non-factive presupposition μη γεγονοτική προϋπόθεση (η) 

non-favourite μη ευνοούμενος,-η,-ο 

non-finite μη παρεμφατικός,-ή,-ό 

non-finite verb form μη εμφατικός τύπος ρήματος (ο) 

non-fluent aphasia μη ρέουσα αφασία (η) 

non-headed Ακέφαλος-η-ο 

non-headed construction ακέφαλη δομή (η) 

non-hierarchical relation μη ιεραρχική σχέση (η) 

non-high μη υψηλός,-ή,-ό 

non-iterative μη επαναληπτικός,-ή,-ό 

non-kernel sentences μη πυρηνικές προτάσεις (οι) 

non-lateral μη πλευρικός,-ή,-ό 

non-lateral sound μηπλευρικός φθόγγος (ο) 

non-lemmatic address μη λημματική αναφορά (η) 

non-lexicalized compound μη λεξικοποιημένο σύνθετο (το) 

non-linear phonology μη γραμμική φωνολογία (η) 

non-linear polysemy μη γραμμική πολυσημία (η) 

non-linguistic criteria μη γλωσσολογικά κριτήρια (τα) 

non-local conditions on trees μη τοπικές συνθήκες σε δέντρα (οι) 

non-low μη χαμηλός,-ή,-ό 

non-modal auxilliary μη τροπικό βοηθητικό (το) 

non-monotonic logic μη μονοτονική λογική (η) 

non-monotonic reasoning μη μονοτονική συλλογιστική (η) 

non-native varieties Μη-μητρικές ποικιλίες (οι) 



 

non-natural meaning μη φυσική σημασία (η) 

non-natural vs natural meaning μη φυσική (έναντι φυσικής) ομιλία (η) 

non-negative integer μη αρνητικός ακέραιος (ο) 

non-ordering condition συνθήκη της μη διάταξης (η) 

non-palatalized Μη-ουρανικοποιημένος-η-ο 

non-parametric test μη παραμετρικό τεστ (το) 

non-past tense μη παρελθοντικός χρόνος (ο) 

non-perfective μη συνοπτικός,-ή,-ό 

non-phonemic phonology Μη-φωνημική φωνολογία (η) 

non-predicative Μη-κατηγορηματικός-ή-ό 

non-primitive μη αρχέτυπος,-η,-ο 

non-primitive terms μη αρχέτυποι όροι (οι) 

non-pro-drop Μη-προ-ντροπ  

non-productive μη παραγωγικός,-ή,-ό 

non-productive or unproductive μη παραγωγικός,-ή,-ό 

non-progressive μη διαρκής,-ής,-ές 

non-progressive Μη-προοδευτικός-ή-ό 

non-propositional μη λογικοπροτασιακός,-ή,-ό 

non-propositional meaning μη λογικοπροτασιακή σημασία (η) 

non-reciprocal intelligibility μη αμοιβαία κατανόηση (η) 

non-recurrent alternation μη επαναλλαμβανόμενη εναλλαγή (η) 

non-restrictive μη περιοριστικός,-ή,-ό 

non-restrictive or non-definin grelatives μη περιοριστικές αναφορικές (οι) 

non-rhotic μη ρωτικός,-ή,-ό 

non-round vowel  μη στρογγυλό φωνήεν (το) 

non-rounded μη στρογγυλός,-ή,-ό 

non-segmental μη τεμαχιακός,-ή,-ό 

non-segmental phonology μη τεμαχιακή φωνολογία (η) 

nonsense χωρίς σημασία 

nonsense word λέξη χωρίς σημασία (η) 

Non-sexist language Μη-σεξιστική γλώσσα (η) 

non-sibilant μη συριστικός,-ή,-ό 

non-sonorant μη αντηχητικός,-ή,-ό 

Non-sortal Μη-ειδολογικός-ή-ό 

Non-standard Μη-κοινός-ή-ό 

non-standard corpus κόρπους μη τυπικών γλωσσικών δεδομένων (το) 

non-strident μη στενωτικός,-ή,-ό τριβόμενος,-η,-ο 

non-tangling condition αρχή του μη εμπλέκειν (η) 

non-tense μη τεταμένος,-η,-ο 



 

Non-term Μη-όρος (ο) 

non-term relation σχέση μη-όρων (η) 

non-terminal μη τερματικός,-ή,-ό 

non-terminal node μη τερματικός κόμβος (ο) 

non-terminative μη τερματικός,-ή,-ό 

Non-transformational grammar Μη-μετασχηματιστική γραμματική (η) 

non-transitive relations μη μεταβατικές σχέσεις (οι) 

non-verbal communication μη λεκτική επικοινωνία (η) 

non-vocalic μη φωνηεντικός,-ή,-ό 

non-voiced άηχος,-η,-ο 

Non-voiced Μη-ηχηρός-ή-ό 

non-voiced consonant άηχο σύμφωνο (το) 

non-volition μη βούληση (η) 

non-volitional μη βουλητικός,-ή,-ό 

No-ordering condition Συνθήκη της μη διάταξης (η) 

no-ordering condition συνθήκη της μη διάταξης (η) 

Nootka Νούτκα 

Nordic Σκανδιναβική (η) (γλώσσα) 

Nordisk Forening for Leksikografi Σκανδιναβική Εταιρεία Λεξικογραφίας (η) 

norm νόρμα (η) 

norm reference test αξιολόγηση βάσει νόρμας (η) 

normal distribution κανονική κατανομή (η) 

normal replication κανονική αναπαραγωγή/επανάληψη (η) 

normalisation κανονικοποίηση (η) 

normalization κανονικοποίηση (η) 

normalized standard score κανονικοποιημένος τυπικός βαθμός (ο) 

normative κανονιστικός,-ή,-ό 

normative dictionary κανονιστικό λεξικό (το) 

normative document τυποποιητικό έγγραφο (το) 

normative grammar κανονιστική γραμματική (το) 

normative lexicography κανονιστική λεξικογραφία (η) 

normative rules κανονιστικοί κανόνες (οι) 

norms νόρμες (οι) 

North and Central American languages γλώσσες της Βόρειας και Κεντρικής Αμερικής (οι) 

North Germanic Βόρεια Γερμανική (η) (γλώσσα) 

North west Coast linguistic area γλωσσική περιοχή της βορειοδυτικής ακτής (η) 

North-East Caucasian βορειοανατολική Καυκασιανή (η) (γλώσσα) 

Northern Cities Shift Μετατόπιση των Βόρειων Πόλεων (η) 

Northern Cities Vowel Shift Φωνηεντική Μετατόπιση των Βόρειων Πόλεων (η) 



 

Northern Ireland Transcribed Corpus of 
Speech (NITCS) 

Μεταγραμμένο Κόρπους Ομιλίας της Βόρειας 
Ιρλανδίας (το) 

North-West Caucasian Βορειοδυτική Καυκασιανή (η) (γλώσσα) 

Norwegian Νορβηγικά (τα) 

Nostratic νοστρατική (γλώσσα) (η) 

nostrils ρουθούνια (τα) 

Nota Bene (nb) Discourse Annotation 
Tool 

Εργαλείο Επισημείωσης Λόγου Nota Bene (το) 

notation (al) συμβολισμός (o) 

notational συμβολισμού (του) 

notational convention σύμβαση συμβολισμού (η) 

notational variant μεταβλητή συμβολισμού (η) 

notch οδόντωμα (το)  

notch filter φίλτρο αποκοπής ζώνης (το) 

note σημείωση (η) 

note tab light Notetab Light (το) (πρόγραμμα) 

noticing εντοπισμός (ο) 

noticing hypothesis υπόθεση του εντοπισμού (η) 

noticing the gap εντοπισμός του κενού (ο) 

notion έννοια (η) 

notional εννοιοκεντρικός,-ή,-ό 

notional definition εννοιοκεντρικός ορισμός (ο) 

notional grammar εννοιοκεντρική γραμματική (η) 

notional syllabus εννοιολογικό αναλυτικό πρόγραμμα (το) 

notional-functional syllabus ενοιολογικό-λειτουργικό αναλυτικό πρόγραμμα (το) 

noun ονοματικός,-ή,-ό 

noun (N) όνομα (το) 

noun (n, N)  Όνομα (το), ουσιαστικό (το) 

noun category κατηγορία ονόματος (η) 

noun class τάξη ονομάτων (η) 

noun classification ταξινόμηση ονομάτων (η) 

noun common όνομα κοινό (το) 

noun complement ονοματικό συμπλήρωμα (το) 

noun extrametricality εξωμετρικότητα ονόματος (η) 

noun incorporation ενσωμάτωση ονόματος (η) 

noun main όνομα κύριο (το) 

noun phrase (NP) ονοματική φράση (ΟΦ) (η) 

noun phrase accessibility προσπελασιμότητα ονοματικής φράσης (η) 

noun-complement clause πρόταση-ονοματικό συμπλήρωμα (η) 



 

noun-head όνομα-κεφαλή (το) 

noun-headed noun-phrase ονοματική φράση με κεφαλή όνομα (η) 

NP (noun phrase) ΟΦ (ονοματική φράση) (η) 

np accessibility hierarhy ιεραρχία προσπελασιμότητας ΟΦ (η) 

np tool Nptool (το) (πρόγραμμα) 

np trace ίχνος ΟΦ (τα) 

NP traces ίχνη ΟΦ (τα) 

np-complete πολυωνυμικά δύσκολος,-η,-ο 

np-hard πολυωνυμικά πλήρης,-ες 

NP-movement Μετακίνηση ΟΦ (η) 

np-movement μετακίνηση ΟΦ (η) 

n-tuple n-πλειάδα (η) 

Nubian Νουβική (η) (χώρα) 

nuclear πυρηνικός,-ή,-ό 

Nuclear English Πυρηνικά αγγλικά (τα) 

Nuclear predication Πυρηνική κατηγόρηση (η) 

nuclear predications πυρηνικές κατηγορήσεις (οι) 

Nuclear scope πυρηνικό πεδίο /εμβέλεια (το/η) 

nuclear sentence πυρηνική πρόταση (η) 

Nuclear stress Πυρηνικός δυναμικός τόνος (ο) 

nuclear stress πυρηνικός τόνος (ο) 

nuclear syllable πυρηνική συλλαβή (η) 

nuclear tone πυρηνικός μουσικός τόνος (ο) 

nuclear-stress rule (NSR) κανόνας πυρηνικού δυναμικού τόνου (ο) 

nucleus πυρήνας (ο) 

null μηδενικός,-ή,-ό 

null element μηδενικό στοιχείο (το) 

null hypothesis μηδενική υπόθεση (η) 

null production παραγωγή μηδενικού στοιχείου (η) 

null transistion μηδενική μετάβαση (η) 

null-subject language γλώσσα μηδενικού υποκειμένου (η) 

null-subject parameter παράμετρος μηδενικού υποκειμένου (η) 

number αριθμός (ο) 

number concord ομόνοια αριθμού (η) 

number system αριθμητικό σύστημα (το) 

numeral αριθμητικό (το) 

numerals αριθμητικά (τα) 

numeration αρίθμηση (η) 

numerator αριθμητής (ο) 



 

numerical character αριθμικός χαρακτήρας (ο) 

numerical information αριθμική πληροφορία (η) 

Nuorese Νουορεζική (η) (γλώσσα) 

nursery formation βρεφικός σχηματισμός (ο) 

nursery word βρεφική λέξη (η) 

n-valued feature Χαρακτηριστικό νιοστής τιμής (το) 

-nym  -νυμο (το) 

Nynorsk Νεονορβηγική (η) (γλώσσα) 

O  

object αντικείμενο (το) 

object clause πρόταση-αντικείμενο (η) 

object complement συμπλήρωμα αντικειμένου (το) 

object dynamic (al) αντικείμενο δυναμικό (το) 

object grammar γραμματική αντικειμένου (η) 

object immediate αντικείμενο άμεσο (το) 

object language γλώσσα-αντικείμενο (η) 

object of comparison αντικείμενο σύγκρισης (το) 

object of result αντικείμενο του αποτελέσματος (το) 

object-initial language γλώσσα με το αντικείμενο μπροστά (η) 

objective αντικειμενικός,-ή,-ό 

objective αντικειμενική (γενική) (η) 

objective case αντικειμενική πτώση (η) 

objective construal αντικειμενική ερμηνεία (η) 

objective deontic αντικειμενική δεοντική (η) 

objective genitive αντικειμενική γενική (η) 

objective test αντικειμενικό τεστ (το) 

objective test item αντικειμενική ερώτηση/αντικειμενικό ζητούμενο τεστ 
(η/το) 

objectivist semantics αντικειμενιστική σημασιολογία (η) 

Object-raising Ανύψωση αντικειμένου (η) 

object-raising ανύψωση σε αντικείμενο (η) 

object-raising rule κανόνας ανύψωσης αντικειμένου (ο) 

obligation υποχρέωση (η) 

obligation υποχρεωτικός,-ή,-ό 

obligative υποχρεωτικός,-ή,-ό 

obligatory υποχρεωτικός,-ή,-ό 

obligatory contour principle αρχή του υποχρεωτικού περιγράμματος (η) 

obligatory contour principle (OCP) αρχή του υποχρεωτικού περιγράμματος (η) 



 

obligatory formation υποχωρητικός σχηματισμός (ο) 

obligatory rules υποχρεωτικοί κανόνες (οι) 

obligatory transformation υποχρεωτικός μετασχηματισμός (ο) 

oblique πλάγιος,-α,-ο 

oblique case πλάγια πτώση (η) 

oblique object πλάγιο/έμμεσο αντικείμενο (το) 

obscenity βωμολοχία (η) 

observational adequacy παρατηρητική επάρκεια (η) 

observer’s paradox Παράδοξο του παρατηρητή (το) 

obsolescence απαρχαίωση (η) 

obsolescence (of languages) απαρχαίωση (γλωσσών) (η) 

obsolescence (of vocabulary) απαρχαίωση (λεξιλογίου) (η) 

obsolescent απαρχαιωμένος,-η,-ο 

obsolete απαρχαιωμένος,-η,-ο 

obsolete term απαρχαιωμένος όρος (ο) 

obsolete word απαρχαιωμένη λέξη (η) 

obstruent φρακτικός,-ή,-ό / εμποδιστικός-ή-ό 

obstruents φρακτικά (τα) 

Ob-Ugric Ομπο-Ουγγρική (η) (γλώσσα) (η) 

obviative απώτερο πρόσωπο (το) 

obviative ετεροαναφορικός,-ή,-ό 

OC Οξιτανική (η) (γλώσσα) 

occasional περιστασιακός,-ή,-ό 

occasional meaning περιστασιακή σημασία (η) 

Occitan Οξιτανική (η) (γλώσσα) 

occlude  Πλήρως κλειστά (τα) 

occlusion έκκρουση (η), πλήρες κλείσιμο (το) 

occlusive εξωθητικός,-ή,-ό 

occupational dialect επαγγελματική διάλεκτος (η) 

occurrence εμφάνιση (η) 

Oceanic Ωκεανική (η) (γλώσσα) 

OCP ΑΥΠ 

octave οκτάβα (η) 

oesophageal /  esophageal οισοφαγικός,-ή,-ό 

of atomicity ατομικότητας (της) 

of manner τροπικός,-ή,-ό 

of quality ποιότητας (της) 

of quantity ποσότητας (της) 

off record utterance έμμεσο εκφώνημα (το) 



 

off-/on-glide καθοδικό / ανοδικό ημίφωνο (το) 

offensive word προσβλητική λέξη (η) 

off-glide καθοδικό ημίφωνο (το) 

official language επίσημη γλώσσα (η) 

offset έκβαση (η) 

offset phase φάση έκβασης (η) 

offset time χρόνος αρχικής μετατώπισης (ο) 

of-insertion εισαγωγή του of (η) 

Ogden’s Basic English Word List Λίστα Βασικών Αγγλικών Λέξεων του Ogden (η) 

o-grade βαθμίδα Ο (η) 

Ojibwa Οζίμπβα (η) (γλώσσα) 

Okanagan Οκαναγκάν (η) (γλώσσα) 

ola dictionary λεξικό από φύλλα φοίνικα (το) 

Old Bulgarian Παλαιά Βουλγαρική (η) (γλώσσα) 

Old Church Slavic Παλαιά Εκκλησιαστική Σλαβική (η) (γλώσσα) 

Old Church Slavonic Παλαιά Εκκλησιαστική Σλαβονική (η) (γλώσσα) 

Old English Παλαιά Αγγλική (η) (γλώσσα) 

Old French Παλαιά Γαλλική (η) (γλώσσα) 

Old High German consonant shift μετατόπιση συμφώνων της Παλαιάς Υψηλής 
Γερμανικής (η) 

Old Indic Παλαιά Ινδική (η) (γλώσσα) 

Old Irish Παλαιά Ιρλανδική (η) (γλώσσα) 

old Norse αρχαία νορβηγική (η) 

Old Persian Παλαιά Περσική (η) (γλώσσα) 

Old Prussian Παλαιά Πρωσική (η) (γλώσσα) 

Old Slavic Παλαιά Σλαβική (η) (γλώσσα)  

Old South Arabic Παλαιά Νότια Αραβική (η) (γλώσσα) 

OM Ορόμο (η) (γλώσσα) 

Omega (ω) Ωμέγα «ω» (το) 

omni directional μη κατευθυντικός,-ή,-ό 

Omotic Ομοτίκ (η) (γλώσσα) 

on record άμεσα 

one-dimensional opposition μονοδιάστατη αντίθεση (η) 

Oneida Ονέιντα (η) (γλώσσα) 

one-mora μονομοραϊκες (συλλαβές) (οι) 

one-place μονoθέσιος,-α,-ο 

one-place verbs μονοθέσια κατηγορήματα (τα) 

on-glide ανοδικό ημίφωνο (το) 

on-line corpus κόρπους στο ίντερνετ (το) 



 

on-line dictionary λεξικό στο ίντερνετ (το) 

onoma Onoma (το) (περιοδικό) 

onomasiological approach ονομασιοκεντρική ή ονομαστική προσέγγιση (η) 

onomasiological dictionary ονομαστικό λεξικό (το) 

onomasiological information ονομασιολογική πληροφορία (η) 

onomasiological lexicography ονομασιολογική λεξικογραφία (η) 

onomasiology ονομασιολογία (η) 

onomastic affix ονομαστικό πρόσφυμα (το) 

onomastic dictionary ονομαστικό λεξικό (το) 

onomastic information ονομαστική πληροφορία (η) 

onomastic lexicography ονομαστική λεξικογραφία (η) 

onomastics ονοματική (η) 

onomatology ονοματολογία (η) 

onomatopoeia ονοματοποιία (η) 

onomatopoeic expression ονοματοποιητική έκφραση (η) 

onomatopoieic ονοματοποιητικός,-ή,-ό 

onset έμβαση (η) 

onset of voicing έμβαση της φωνής (η) 

onset phase φάση έμβασης (η) 

on-the-fly adaptation προσαρμογή εν λειτουργία (η) 

ontogenesis οντογένεση (η) 

ontogenetic οντογενετικός,-ή,-ό 

ontogeny οντογένεση (η) 

ontological assumptions οντολογικές υποθέσεις (οι) 

ontological types οντολογικά είδη (τα) 

ontology οντολογία (η) 

opacity αδιαφάνεια (η) 

opacity constraint περιορισμός της αδιαφάνειας (ο) 

opaque αδιαφανής,-ής,-ές 

opaque context αδιαφανές / μη διαπερατό περικείμενο (το) 

opaque vowel αδιαφανές / μη διαπερατό φωνήεν (το) 

open ανοιχτός,-ή,-ό 

open approximation ανοιχτή προσέγγιση (η) 

open class ανοικτή τάξη (η) 

open class forms τύποι ανοιχτής τάξης (οι) 

open corpus ανοιχτό κόρπους (το) 

open function ανοιχτή λειτουργία (η) 

open juncture ανοικτή άρμοση (η) 

Open Language Archives Community Κοινότητα Ανοιχτών Γλωσσικών Αρχείων (η) 



 

(OLAC) 

open set ανοικτή σειρά (η) 

open set items στοιχεία ανοικτού συνόλου (τα) 

open syllable ανοιχτή συλλαβή (η) 

open syllable lengthening έκταση ανοιχτής συλλαβής (η) 

open transition ανοιχτή μετάβαση (η) 

open vowel ανοικτό φωνήεν (το) 

open-class word λέξη ανοιχτής τάξης (η) 

open-ended question ανοιχτή ερώτηση (η), ερώτηση ελεύθερης 
απάντησης/ανάπτυξης (η), ερώτηση ανοιχτής 
απάντησης (η), ερώτηση τύπου δοκιμίου (η) 

open-ended response ανοιχτή/ελεύθερη απάντηση (η) 

open-mid ημιανοικτός,-ή,-ό 

operant (συν)τελεστικός,-ή,-ό 

operant conditioning συντελεστική (ορο)εξάρτηση (η) 

operating principle αρχή εν λειτουργία (η) 

Operation / function λειτουργία (η) 

operation on text εργασία σε κείμενο (η) 

operation upon data εργασία σε δεδομένα (η) 

operational definition λειτουργικός ορισμός (ο) 

operational procedures λειτουργικές διαδικασίες (οι) 

operative sense  

operator τελεστής (ο) 

operator constructions δομές τελεστή (οι) 

operator-operand relation σχέση τελεστή-τελεστέου (η) 

opposite concept αντίθετη έννοια (η) 

opposite directions αντίθετες κατευθύνσεις (οι) 

oppositeness Αντιθετικότητα (η) 

oppositeness (lexical) αντιθετικότητα (λεξική) (η) 

opposition αντίθεση (η) 

optative ευκτική (η) 

optative ευκτική (η) 

optical character recognition (OCR) οπτική αναγνώριση χαρακτήρων (η) 

optimal Βέλτιστος-η-ο 

optimality principles αρχές του βελτίστου (οι) 

optimality theory (OT) θεωρία του βελτίστου (του) 

optimisation principle αρχή της βελτιστοποίησης (η) 

optimization βελτιστοποίηση (η) 

optimum age hypothesis υπόθεση της βέλτιστης ηλικίας (η) 



 

optional προαιρετικός,-ή,-ό 

optional feature προαιρετικό χαρακτηριστικό (το) 

optional rule προαιρετικός κανόνας (ο) 

optional transformation προαιρετικός μετασχηματισμός (ο) 

optionality προαιρετικότητα (η) 

OR Ορίγια (η) (γλώσσα) 

oracy προφορικότητα (ικανότητα ομιλίας) (η) 

oral προφορικός,-ή,-ό / στοματικός-ή-ό 

oral approach προφορική προσέγγιση (η) 

oral cavity στοματική κοιλότητα (η) 

oral cavity node κόμβος στοματικής κοιλότητας (ο) 

oral culture προφορικός πολιτισμός (ο) 

oral language προφορική γλώσσα (η) 

oral proficiency interview συνέντευξη προφορικής επάρκειας (η) 

oral reading μεγαλόφωνη ανάγνωση (η) 

oral sound στοματικός φθόγγος (ο) 

oral stop στοματικός κλειστός (ο) 

orality προφορικότητα (η) 

order διάταξη (η), σειρά (η) 

order of acquisition σειρά κατάκτησης (η) 

Order of mention  σειρά της αναφοράς (η) 

ordered διατεταγμένος,-η,-ο 

ordered list διατεταγμένος κατάλογος (ο) 

ordered pair διατεταγμένο ζεύγος (ο) 

ordering διάταξη (η) 

ordering adjective διάταξη επιθέτων (η) 

ordering device εργαλείο διάταξης (το) 

ordering of rules διάταξη των κανόνων (η) 

ordinal τακτικό αριθμητικό (το) 

ordinal scale (δια)τακτική κλίμακα (η) 

ordinary language philosophy φιλοσοφία της κοινής γλώσσας (η) 

ordo mnemonicus όρντο μνεμόνικους (=μνημονική σειρά) 

organ of Corti όργανο του Corti (η) 

organisation οργάνωση (η) 

organization of data οργάνωση των δεδομένων (η) 

organon model of language οργανικό μοντέλο της γλώσσας (το) 

Organs of speech Όργανα ομιλίας (τα) 

orientation προσανατολισμός (ο) 

origin προέλευση (η) 



 

origin of language καταγωγή της γλώσσας (η) 

origo προέλευση (η) 

orismology ορισμολογία (η) 

Oriya Ορίγια (η) (γλώσσα) 

ornative εφοδιαστικό (ρήμα) (το) 

Oromo Ορόμο (η) (γλώσσα) 

Orphan node Ορφανός κόμβος (ο) 

ortho- ορθο- 

orthoepy Ορθοέπεια (η) 

Orthoepy Ορθοέπεια (η) 

orthographic dictionary ορθογραφικό λεξικό (το) 

orthographic information ορθογραφική πληροφορία (η) 

orthographic word ορθογραφική λέξη (η) 

orthography ορθογραφία (η) 

Oscan-Umbrian οσκική-ουμβρική (η) 

oscillogram παλμογράφημα (το) 

osseous spiral lamina οστεώδες σπειροειδές έλασμα (το) 

ossete Οσσετική (η) (γλώσσα) 

ostensive definition δεικτικός ορισμός (o) 

Ostyak Όστυακ (η) (γλώσσα) 

osv language γλώσσα ΑΥΡ (Αντικείμενο-Υποκείμενο-Ρήμα) (η) 

other-initiated εισαγόμενο από τον ακροατή (το) 

other-repair ετεροδιόρθωση (η) 

Oto-Mangue Οτομανγκουεϊκή (η) (γλώσσα)  

Otomanguean Οτομανγκουεϊκή (η) (γλώσσα)  

Otomi Οτόμι (η) (γλώσσα) 

otosclerosis ωτοσκλήρωση (η) 

outer access structure δομή εξωτερικής πρόσβασης (η) 

outer hair cells εξωτερικά τριχοειδή κύτταρα (τα) 

outer search path εξωτερική διαδρομή αναζήτησης (η) 

outer tunnel εξωτερική σήραγγα (η) 

outer VP shell εξωτερικό κέλυφος ΡΦ (το) 

outer-space relation σχέση εξώτερου διαστήματος (η) 

output εξαγόμενο (το) / έξοδος (η) 

output constraint Περιορισμός εξαγόμενης δομής (ο) 

output format μορφότυπο εξόδου (το) 

outside matter εξωτερικό μέρος (το) 

oval window ελλειψοειδές παράθυρο (το) 

oval  ωοειδής,-ής,-ές  



 

over over (λέξη) 

overcorrection υπερδιόρθωση (η) 

overextension υπερεπέκταση (η) / Υπερέκταση (η)  

over-generalisation / overgeneralization υπεργενίκευση (η) 

overgeneralization errors λάθη υπεργενίκευσης (τα) 

overgeneralize υπεργενικεύω 

overgenerate υπεργεννώ 

overgeneration υπεργένεση (η) 

overhead επιβάρυνση (η) 

overhearer ωτακουστής (o) 

overlap επικάλυψη (η) 

overlap επικαλύπτω / επικαλύπτομαι 

overlapping επικάλυψη (η) 

overlapping επικαλυπτόμενος,-η,-ο 

overlapping antonyms επικαλυπτόμενα αντώνυμα (τα) 

overlapping distribution επικαλυπτικη κατανομή (η) 

overlapping exponence επικαλυπτόμενη μορφική εκπροσώπηση (η) 

overlapping meaning επικαλυπτόμενη σημασία (η)  

overlapping turns επικαλυπτόμενες συνεισφορές (οι) 

over-long υπέρ-μακρύς-ιά-ύ 

over-regularization υπερομαλοποίηση (η) 

over-sampling υπερδειγματολειψία (η) 

overshoot υπερύψωση (σήματος) (η) 

oversteer υπεροδήγηση (η) 

overt εμφανής,-ής,-ές 

overt closed class forms εμφανείς δομές κλειστής τάξης (οι) 

overt errors εμφανή λάθη (τα) 

overt prestige εμφανές γόητρο (το) 

overtone ταλάντωση ανωτέρας αρμονικής (η) 

overuse ως υπερβάλλουσα χρήση 

ovs language γλώσσα ΑΡΥ (Αντικείμενο-Ρήμα-Υποκείμενο) (η) 

Oxford Concordance Program (OCP) Πρόγραμμα Συμπαράθεσης της Οξφόρδης (το) 

Oxford Psycholinguistic Database Ψυχογλωσσολογική Βάση Δεδομένων της Οξφόρδης 
(η) 

Oxford Studies in Lexicography and 
Lexicology 

Σπουδές Λεξικογραφίας και Λεξικολογίας στην 
Οξφόρδη (οι) 

Oxford Text Archive (OTA) Αρχείο Κειμένων της Οξφόρδης (το) 

oxymoron οξύμωρο (το) 

oxytone οξύτονος,-η,-ο 



 

P  

PA Παντζάμπι (η) (γλώσσα) 

packetization πακετοποίηση (η) 

padding συμπλήρωμα (το)  

Paez Παεσική (η) (γλώσσα) 

Paezan Παεσική (η) (γλώσσα) 

Pahlavi Παχλαβί (η) (γλώσσα) 

pain limit όριο πόνου (το) 

Pair wise Variability Index (PVI) δείκτης ποικιλίας ζευγών (ΔΠΖ) 

pair work εργασία σε ζευγάρια (η) 

paired-associate learning συνδυαστική-συσχετιστική μάθηση (η) 

Palaic παλαϊκή (η) 

palatal ουρανικός,-ή,-ό 

palatal ουρανικά (τα) 

palatal consonant ουρανικό σύμφωνο (το) 

palatal nasals ουρανικά ρινικά (τα) 

palatality ουρανικότητα (η) 

palatalization ουρανικοποίηση / ουράνωση (η) 

palatalization / palatalisation ουρανικοποίηση (η) 

palatalize ουρανώνω 

palate ουρανίσκος (ο) 

palato-alveolar ουρανοφατνιακός,-ή,-ό 

palato-alveolar fricatives ουρανικοφατνιακά τριβόμενα (τα) 

palatogram ουρανισκογράφημα (το) 

palatograph Ουρανισκογράφος (ο), παλατογράφος (ο) 

palatographic ουρανισκογραφικός-ή-ό / παλατογραφικός-ή-ό 

palatography ουρανισκογραφία (η) 

palatolalia ουρανισκολαλία (η) 

palatophonia ουρανισκοφωνία (η) 

Paleoasiatic Παλαιοασιατική (η) (γλώσσα)  

Paleo-Siberian Παλαιοσιβηριακή (η) (γλώσσα) 

Pali Πάλι (η) (γλώσσα) 

palilalia παλιλαλία (η) 

palindrome καρκινική γραφή (η), παλίνδρομο (το) 

Pama-Nyungan Πάμα-Νιουνγκάν 

Pama-Nyungan languages Πάμα-Νιουνγκάν γλώσσες (οι) 

panchronic πανχρονικός,-ή,-ό  

pandialectal πανδιαλεκτικτός,-ή,-ό 



 

panel of advisors συμβουλευτική επιτροπή (η) 

Panjabi Παντζάμπι (η) (γλώσσα) 

panlectal πανλεκτικός,-ή,-ό 

Panoan Πανοϊκή (η) (γλώσσα) 

pant-hoots ουρλιαχτά (τα) 

paper dictionary έντυπο λεξικό (το) 

paper documents έγγραφα τεκμήρια (τα) 

Papuan Παπούα (η) (γλώσσα) 

Para Conc ParaConc (το) (πρόγραμμα) 

paradigm παράδειγμα (το) 

paradigm leveling παραδειγματική ομοιομορφία (η) 

paradigm morphology παραδειγματική μορφολογία (η) 

paradigm uniformity effect αποτέλεσμα της παραδειγματικής ομοιομορφίας (το) 

paradigmatic παραδειγματικός,-ή,-ό 

paradigmatic παραδειγματικός,-ή,-ό, 

paradigmatic axis παραδειγματικός άξονας (ο) 

paradigmatic dictionary παραδειγματικό λεξικό (το) 

paradigmatic information παραδειγματική πληροφορία (η) 

paradigmatic leveling παραδειγματική ομοιομορφία (η) 

paradigmatic relation παραδειγματική σχέση (η) 

paradigmatic relationship παραδειγματική σχέση (η) 

paradigmatic response / association παραδειγματική απόκριση (η) / συνειρμός (ο) 

paradigmatic sense relations παραδειγματικές εννοιακές σχέσεις (οι) 

paradigmatic sense relations παραδειγματικές εννοιακές σχέσεις (οι) 

paradigmatic shift παραδειγματική μετατόπιση (η) 

paradigmatic variability ποικιλότητα παραδειγματική (η) 

paradigmatical relations παραδειγματικές σχέσεις (οι) 

paradigmaticity παραδειγματικότητα (η) 

paradigmatics παραδειγματικές σχέσεις (οι) 

paradox παράδοξο (το) 

paragoge επίθεση (η) 

paragons υπόδειγμα, πρότυπο (το) 

paragrammatism παραγραμματισμός (ο) 

paralalia παραλαλία (η) 

paralanguage παραγλώσσα (η) 

paralexeme παραλέξημα (το) 

paralinguistic παραγλωσσικός,-ή,-ό 

paralinguistic signs παραγλωσσικά σημεία (τα) 

paralinguistics παραγλωσσολογία (η) 



 

parallel construction παράλληλη δομή (η) 

parallel corpus παράλληλο κόρπους (το) 

parallel distributed processing παράλληλη κατανεμημένη επεξεργασία (η) 

parallel distributed processing παράλληλη και διανεμημένη επεξεργασία 
πληροφοριών (η) 

parallel distribution παράλληλη κατανομή (η) 

parallel edition παράλληλη έκδοση (η) 

parallel form reliability αξιοπιστία παράλληλων μορφών δοκιμασίας (η) 

parallel forms παράλληλες μορφές (οι) 

parallel innovation παράλληλος νεωτερισμός (ο) 

parallel processing παράλληλη επεξεργασία (η) 

parallel publishing παράλληλη έκδοση (σε έντυπη και ηλεκτρονική 
μορφή) (η) 

parallel texts παράλληλα κείμενα (τα) 

parallelism παραλληλισμός (ο) 

parameter παράμετρος (η) 

parameter setting ρύθμιση παραμέτρων (η) 

parameters of focal adjustment παράμετροι της προσαρμογής εστίασης (οι) 

parametric παραμετρικός,-ή,-ό 

parametric phonetics παραμετρική φωνητική (η) 

parametric value Τιμή της παραμέτρου (η) 

paraphasia παραφασία (η) 

paraphrase παράφραση (η) 

parasite vowel παρασιτικό φωνήεν (το) 

parasitic gap παρασιτικό κενό (το) 

parasitic gap structure δομή παρασιτικών κενών (η) 

parasitic vowel παρασιτικό φωνήεν (το) 

parasynthesis παρασύνθεση (η) 

paratactic παρατακτικός,-ή,-ό 

parataxis παράταξη (η) 

Parataxis / co-ordination παράταξη (η), σύνδεση κατά παράταξη (η), 
παρατακτική σύνδεση (η) 

paratone μουσικός παρατόνος (ο) 

parent language Γλώσσα γονέας (η) 

parent language Γλώσσα γονέας (η) 

parent-child interaction αλληλεπίδραση γονέα-παιδιού (η) 

parenthesis παρένθεση (η) 

parenthesis notation Παρένθεση (η) 

parenthetic(al) expression παρενθετική έκφραση (η) 



 

parenthetical παρενθετικός,-ή,-ό 

parenthetical verbs παρενθετικά ρήματα (τα) 

parisyllabic ισοσύλλαβος,-η,-ο 

parisyllabic word ισοσύλλαβη λέξη (η) 

paroemiography παροιμιογραφία (η) 

paroemiology παροιμιολογία (η) 

parole ομιλία (η) 

parole Παρόλ (η), ομιλία (η) 

parole disturbation διαταραχές της ομιλίας (οι) 

paronomasia λογοπαίγνιο (το) 

paronym παρώνυμο (το) 

paronym παρώνυμος,-η,-ο 

paronymy παρωνυμία (η) 

paroxytone παροξύτονος,-η,-ο 

parse συντακτική μεταβολή (η) 

parse συντάσσω 

parse tree αναλυτικό δένδρο (το) 

parse tree  δένδρο συντακτικής ανάλυσης (το)  

parser συντακτικός αναλυτής (ο) 

parsing ανάλυση (η) 

parsing, parse, parser Συντακτική ανάλυση (η) συντακτικός αναλυτής (ο) 

part μέρος (το) 

part learning μερική μάθηση (η) 

part of speech / part-of-speech μέρος του λόγου (το) 

part skills μικροδεξιότητες (οι), επιμέρους δεξιότητες (οι) 

Parthian Παρθική (η) (γλώσσα) 

partial μερικός,-ή,-ό 

partial assimilation αφομοίωση μερική (η) 

partial conversion Μερική μετάπλαση (η) 

partial equivalence μερική ισοδυναμία (η) 

partial intelligibility μερική κατανόηση (η) 

partial or incomplete assimilation μερική ή ατελής αφομοίωση (η) 

partial synonym μερική συνωνυμία (η) 

partially productive μερικώς παραγωγικός,-ή,-ό 

participant σύμβολο (το) 

participant observation συμμετοχική παρατήρηση (η) 

participant role ρόλος του συμμετέχοντος (ο) 

participant role Ρόλος του συμμετέχοντος (ο) 

participial μετοχικός,-ή,-ό 



 

participial construction μετοχική δομή (η) 

participial relative clause μετοχική αναφορική πρόταση (η) 

participle (P, part, PART) μετοχή (η) 

particle (part, PART, Prt, PRT)  μόριο (το) 

particle movement μετακίνηση μορίου (η) 

particle phonology μοριακή φωνολογία (η) 

particle phonology Μοριακή φωνολογία (η), φωνολογία των μορίων (η) 

particular εξειδικευμένος,-η,-ο 

particularised conversational 
implicatures 

εξειδικευμένα συνομιλιακά υπονοήματα (τα) 

particularized εξειδικευμένος,-η,-ο 

partitive (part, PART) (επι)μεριστικός,-ή,-ό 

partitive concept επιμερής έννοια (η) 

partitive pronoun αόριστη επιμεριστική αντωνυμία (η) 

partitive relation μεριστική σχέση (η) 

part-of-speech dictionary λεξικό μερών του λόγου (το) 

part-of-speech tagging(POS) αναγνώριση/επισημείωση μέρους του λόγου (η) 

partonym μερώνυμο (το) 

partonymy μερωνυμία (η) 

partonymy relation σχέση μερωνυμίας (η) 

part-whole relation σχέση όλου-μέρους (η) 

Pashto Πάστο (η) (γλώσσα) 

Pashto / Pushto Πάστο (η) (γλώσσα) 

passband ζώνη διέλευσης (η) 

passive (pass, PASS) παθητικός,-ή,-ό 

passive articulator παθητικός αρθρωτής (ο) 

passive clause παθητική πρόταση 

passive dictionaries παθητικά δίγλωσσα λεξικά (τα) 

passive dictionary παθητικό λεξικό (το) 

passive knowledge Παθητική γνώση (η) 

passive language knowledge παθητική γλωσσική γνώση (η) 

passive language knowledge παθητική γλωσσική γνώση (η) 

passive participle παθητική μετοχή (η) 

passive sentence παθητική πρόταση (η) 

passive syntax παθητική σύνταξη (η) 

passive transformation παθητικός μετασχηματισμός (ο) 

passive verb παθητικό ρήμα (το) 

passive vocabulary παθητικό λεξιλόγιο (το) 

passive voice παθητική φωνή (η) 



 

passivization παθητικοποίηση (η) 

passivize παθητικοποιώ 

past παρελθόν (το) 

past anterior προγενέστερος παρελθοντικός (ο) 

past continuous παρατατικός (o) 

past definite οριστικός παρελθοντικός (ο) 

past historic ιστορικός παρελθοντικός (ο) 

past participle Παρελθοντική μετοχή (η), Μετοχή αορίστου (η) 

past participle Παρελθοντική μετοχή (η), Μετοχή αορίστου (η) 

past perfect υπερσυντέλικος (ο) 

past perfect plusperfect Υπερσυντέλικος (ο), συντελεσμένος παρελθοντικός (ο) 

past tense αόριστος (ο) 

past tense Παρελθοντικός χρόνος (ο) 

patent προφανής,-ής,-ές 

path μονοπάτι (το) 

path schema σχήμα διαδρομής (το) 

pathology Παθολογία (η) 

pathway of change μονοπάτι της αλλαγής (το) 

patient πάσχων (ο) 

patient (P) Πάσχων-ουσα-ον 

patient bonding δεσμός πάσχοντα (ο) 

patient-subject constuction δομή αντικειμένου-πάσχοντος (η) 

patois πατουά (η) 

patr PATR (Ανάλυση και Μετάφραση) (η) (γλώσσα) 

PATR (parsing and translation) PATR (Ανάλυση και Μετάφραση) (η) (γλώσσα) 

Patrologia Latina Database Βάση Δεδομένων "Πατρολόγκια Λατίνα" (η) 

patronym πατρώνυμο (το) 

pattern σχήμα (το) 

pattern code κώδικας σχήματος (ο) 

pattern completion ολοκλήρωση σχήματος (η) 

pattern congruity συμφωνία σχήματος (η) 

pattern drill ασκήσεις σχήματος (οι) 

pattern of distribution μοτίβο κατανομής (το) 

pattern practice εξάσκηση με συχνή επανάληψη (η) 

pattern recognition αναγνώριση προτύπων (η) 

pattern-finding ability ικανότητα εύρεσης μοτίβων (η) 

patterns of sound σχήματα των φθόγγων (τα) 

paucal ολιγομερής,-ής,-ές 

paucal ολιγομερής αριθμός (ο) 



 

paucalis ολιγομερής,-ής,-ές 

pausal phenomena φαινομένα παύσης (το) 

pause παύση (η) 

pausing παύση (η) 

paycheck sentence πρόταση “πέιτσεκ” (η) 

p-Celtic p-Κελτική (η) (γλώσσα) 

PCF ΦΣΤ (Φωνητικά Σταθερός Τύπος) (ο) 

pda αυτόματο στοίβας (το) 

peace linguistics Γλωσσολογία της ειρήνης (η)  

peak κορυφή κύματος (η) 

peak constraint περιορισμός της κορυφής κύματος (ο)  

pedagogic corpus παιδαγωγικό κόρπους (το) 

pedagogic grammar Παιδαγωγική γραμματική (η) 

pedagogical παιδαγωγικός-ή-ό 

pedagogical dictionary παιδαγωγικόλεξικό 

pedagogical grammar Παιδαγωγική γραμματική (η) 

pedagogical grammar Παιδαγωγική γραμματική (η) 

pedagogical lexicography παιδαγωγική λεξικογραφία (η) 

pedagogical linguistics παιδαγωγική γλωσσολογία (η) 

peer group ομότιμη ομάδα (η) 

peer teaching διδασκαλία μαθητή σε μαθητή (η) 

pejoration υποτίμηση (η) 

pejorative υποτιμητικός,-ή,-ό  

pen name (καλλιτεχνικό) ψευδώνυμο (το) 

Penn Chinese Treebank Δενδρική Τράπεζα της Κινεζικής του Πενν (η) 

Penn Treebank Δενδρική Τράπεζα του Πενν (η) 

Penn–Helsinki Parsed Corpus of Middle 
English 

Αναλυμένο Κόρπους της Μέσης/Μεσαιωνικής 
Αγγλικής των Πενν-Ελσίνκι (το) 

Pennsylvania Dutch Ολλανδική της Πενσυλβάνια (η) (γλώσσα) 

penthouse principle αρχή του ρετιρέ (η) 

penultimate παραλήγουσα (η) 

Penutian Πενουτιανή (η) (γλώσσα) 

percent sign ποσοστόσημο τοις εκατό (το) 

percentage symbol (%) σύμβολο ‘τοιςεκατό’ (%) (το) 

percentile εκατοστημόριο (το) 

perception αντίληψη (η) 

perception dictionaries δίγλωσσα λεξικά πρόσληψης (τα) 

perception theory θεωρία της αντίληψης (η) 

perceptron νευρώνας (ο) 



 

perceptual αντιληπτικός,-ή,-ό 

perceptual center κέντρο αντίληψης (το) 

perceptual interpretation επεξήγηση με βάση την αντίληψη (η) 

perceptual meaning analysis ανάλυση της αντιληπτικής σημασίας (η) 

perceptual salience αντιληπτική διαθεσιμότητα (η) 

percolate διαπηδώ 

percolation μεταπήδηση (η) 

percolation Διαπήδηση (η), μεταπήδηση (η) 

percolation διήθηση (η) 

perf Συντ, Συν 

perfect συντελεσμένος,-η,-ο 

perfect παρακείμενος (ο) 

perfect (& imperfect) συντελεσμένος,-η,-ο (& ατελής,-ής,-ές) 

perfect (perf, PERF, PF) Συντελεσμένος-η-ο, τετελεσμένος-η-ο 

perfect grid τέλειο μετρικό πλέγμα (το) 

perfect infinitive συντελεσμένο απαρέμφατο (το) 

perfect participle συντελεσμένη μετοχή (η)  

perfect progressive passive συντελεσμένη εξακολουθητική παθητική (η) 

perfect tense συντελικός χρόνος (ο) 

perfective τετελεσμένος,-η,-ο 

perfective  Συνοπτικός-ή-ό 

perfective tense συνοπτικός χρόνος (ο) 

perfective vs imperfective συνοπτικός,-ή,-ό έναντι μη συνοπτικού,-ής 

performance γλωσσική επιτέλεση (η) 

performance γλωσσική πλήρωση (η), γλωσσική επιτέλεση (η), 
εξάσκηση παραγωγής φθόγγων (η) 

performance επιτέλεση (η) 

performance analysis ανάλυση επίδοσης (η) 

performance factors παράγοντες επίδοσης (οι) 

performance grammar γραμματική της γλωσσικής πλήρωσης (η) 

performance objective στόχος επίδοσης (ο) 

performance of operations εκτέλεση εργασιών (η) 

performative επιτελεστικός,-ή,-ό 

performative analysis επιτελεστική ανάλυση (η) 

performative antinomy επιτελεστική αντίφαση/αντινομία (η) 

performative hypothesis υπόθεση επιτελεστικότητας (η) 

performative sentence επιτελεστική πρόταση (η) 

performative utterance επιτελεστικό εκφώνημα (το) 

performative verb επιτελεστικό ρήμα (το) 



 

period περίοδος (η) 

period dictionary λεξικό περιόδου (το) 

period lexicography λεξικογραφία περιόδου (η) 

periodic περιοδικός,-ή,-ό 

periodicals in lexicography περιοδικά λεξικογραφίας (τα) 

periodicity περιοδικότητα (η) 

peripheral περιφερειακός,-ή,-ό 

periphery περιφέρεια (η) 

periphery grammar περιφερειακή γραμματική (η) 

periphrasis περίφραση (η) 

periphrastic περιφραστικός,-ή,-ό 

periphrastic περιφραστικοί χρόνοι (οι) 

periphrastic type περιφραστικός τύπος (ο) 

periphrastic verb forms περιφραστικός τύπος ρήματος (ο) 

perispomenon περισπώμενος,-η,-ο 

Perl Perl (η) (γλώσσα προγραμματισμού) 

perlative πτώση που δηλώνει διά μέσου κίνηση (η) 

perlocution διαλεκτικότητα (η) 

perlocutionary απολεκτικός,-ή,-ό 

perlocutionary Διαλεκτικός-ή-ό 

perlocutionary act διαλεκτική πράξη (η) 

perlocutionary effect διαλεκτικό αποτέλεσμα (το) 

permanent lexicon σταθερό λεξικό (το) 

Permic Περμική (η) (γλώσσα) 

permission άδεια (η) 

permutation εναλλαγή (η) 

permutation Συνδυασμός2 (ο), εναλλαγή (η) 

permutation transformation μετασχηματισμός εναλλαγής (ο) 

permuted index μεταθετικό βιβλίο (το) 

perplexity περιπλοκή  (η) 

perserverative coarticulation εμμένουσα συνάρθρωση (η) 

perseveration παραδρομή εμμονής (η) 

perseveration error λάθος εμμονής (το) 

perseverative assimilation εμμένουσα αφομοίωση (η) 

perseverative/perseveratory 
coarticulation 

διατηρούμενη συνάρθρωση (η) 

Persian (farsi) Περσικά (τα) 

persistence επιμονή (η) 

person (per, PER) πρόσωπο (το) 



 

person deixis προσωπική δείξη (η) 

person hierarchy ιεραρχία προσώπου (η) 

personal προσωπικός,-ή,-ό 

personal function προσωπική λειτουργία (η) 

Personal Letters Corpus Κόρπους Προσωπικών Επιστολών (το) 

personal name προσωπικό όνομα (το)  

personal pronoun προσωπική αντωνυμία (η) 

personal verb προσωπικό ρήμα το) 

personalizing the application  εξατομίκευση εφαρμογής (η) 

personification προσωποποίηση (η) 

perspectival system σύστημα προοπτικής/θέασης (το) 

perspective προοπτική (η) 

persuasive πειστικός,-ή,-ό 

pertextuality διακειμενικότητα (η) 

pertrubed signal wavefront διαταραχή μετωπικού σήματος (η) 

Peters-Ritchie results Αποτελέσματα Πήτερς-Ρίτσι (τα) 

petroglyph πετρογλυφικό (το) 

PF ΦΔ 

PF-convergence σύγκλιση ΦΔ (η) 

p-fix Πρό-θημα (το) 

phantom category κατηγορία-φάντασμα (η) 

phantom segment τεμάχιο-φάντασμα (το) 

phantonym λέξη-φάντασμα (η) 

pharyngeal φαρυγγικός,-ή,-ό 

pharyngeal dysglossia φαρυγγική δυσγλωσσία (η) 

pharyngeal sounds φαρυγγικοί φθόγγοι (οι) 

pharyngealisation φαρυγγικοποίηση (η) 

pharyngealization φαρυγγικοποίηση (η) 

pharyngealize φαρυγγικοποιώ 

pharyngealized φαρυγγικοποιημένος-η-ο 

pharynx φάρυγγας (ο) 

phase φάση (η) 

phase impenetrability condition συνθήκη της αδιαπέραστης φάσης (η) 

phatic φατικός,-ή,-ό 

phatic act φατική πράξη (η) 

phatic communion φατική (επι)κοινωνία (η) 

phatic communion Φατική (επι)κοινωνία (η) / επαφική (επι)κοινωνία (η) 

phatic function φατική λειτουργία (η) 

phatic language φατική γλώσσα (η)  



 

phenomenal features (τα) φαινομενικά χαρακτηριστικά (τα) 

phenomenological typology φαινομενολογική τυπολογία (η) 

phenotype φαινότυπος (ο) 

phi features (φ) φ-χαρακτηριστικά (τα) 

philologist φιλόλογος (ο) 

philology φιλολογία (η) 

philosophical grammar φιλοσοφική γραμματική (η) 

philosophical linguistics φιλοσοφική γλωσσολογία (η) 

philosophical semantics φιλοσοφική σημασιολογία (η) 

philosophy φιλοσοφία (η) 

philosophy of language φιλοσοφία της γλώσσας (η) 

Phoenician φοινικική (η) 

phomemic inventory Ÿφωνημικός κατάλογος (ο) 

phon μονάδα ακουστότητας (η) 

phon(a)estheme φωναίσθημα (το) 

phon(a)esthesia φωναισθησία (η) 

phon(a)esthetics φωναισθητική (η) 

phonation φώνηση (η) 

phonation process διαδικασία φώνησης (η) 

phonation types τύποι φώνησης (οι) 

phonatory component φωνητήριος τομέας (ο) 

phonatory setting ρύθμιση φώνησης (η) 

phone φώνος (ο) 

phone-like unit μονάδα που μοιάζει με φθόγγο (η) 

phonematic unit φωνηματική μονάδα (η) 

phoneme φώνημα (το) 

phoneme analysis φωνημική ανάλυση (η) 

phoneme distance απόσταση φωνημάτων (η) 

phoneme system φωνημικό σύστημα (το) 

phonemic φωνημικός,-ή,-ό, 

phonemic analysis φωνημική ανάλυση (η) 

phonemic analysis  φωνημική ανάλυση (η) 

phonemic clause φωνημική πρόταση (η) 

phonemic clause φωνημική πρόταση (η) 

phonemic conditioning (of sound 
change) 

φωνημικός καθορισμός (φθογγικής μεταβολής) (ο) 

phonemic feature φωνημικό χαρακτηριστικό (το) 

phonemic inventory φωνημικός κατάλογος (ο) 

phonemic inventory  φωνημικός κατάλογος (ο) 



 

phonemic level φωνημικό επίπεδο (το) 

phonemic merger φωνημική συγχώνευση (η)  

phonemic notation φωνημικός συμβολισμός (ο) 

phonemic overlapping φωνημική επικάλυψη (η) 

phonemic paraphasia φωνημική παραφασία (η) 

phonemic phonology φωνημική φωνολoγία (η) 

phonemic principle φωνημική αρχή (η) 

phonemic representation φωνημική αναπαράσταση (η) 

phonemic script φωνημική γραφή (η) 

phonemic structure φωνημική δομή (η) 

phonemic system φωνημικό σύστημα (το) 

phonemic theory φωνημική θεωρία (η) 

phonemic tier φωνημικός άξονας (ο) 

phonemic transcription φωνημική μεταγραφή (η) 

phonemic variant φωνημική μεταβλητή (η) 

phonemicists φωνημικιστές (οι) 

phonemics φωνημική (η) 

phonemization φωνημικοποίηση (η) 

phonemoid  Φωνημοειδές (το) 

phonemoidal  Φωνημοειδικός-ή-ό  

Phonestheme, phonesthesia Φωναίσθημα (το), φωναισθησία (η) 

phonetic φωνητικός,-ή,-ό 

phonetic act φωνητική πράξη (η) 

phonetic alphabet αλφάβητο φωνητικό (το) 

phonetic change φωνητική αλλαγή (η) 

phonetic coding ability ικανότητα φωνητικής κωδικοποίησης (η) 

phonetic context φωνητικό πλαίσιο / περιβάλλον (το) 

phonetic dictionary φωνητικό λεξικό (το) 

phonetic erosion φωνητική διάβρωση (η) 

phonetic features φωνητικά χαρακτηριστικά (τα) 

phonetic form (PF) φωνητική δομή (η) 

phonetic gesture Φωνητική κίνηση (η) 

phonetic information φωνητική πληροφορία (η) 

phonetic interference φωνητική παρεμβολή (η) 

phonetic level φωνητικό επίπεδο (το) 

phonetic meaning φωνητική σημασία (η) 

phonetic relationship φωνητική σχέση (η) 

phonetic representation φωνητική αναπαράσταση (η) 

phonetic script φωνητική γραφή (η) 



 

phonetic setting φωνητική ρύθμιση (η) 

phonetic similarity φωνητική ομοιότητα (η) 

phonetic spelling φωνητική ορθογραφική σύμβαση (η) 

phonetic symbolism φωνητικός συμβολισμός (ο) 

phonetic transcription φωνητική μεταγραφή (η) 

phonetic variant Φωνητική παραλλαγή (η) 

phonetical-anagrammatical 
arrangement 

φωνητική-αναγραμματική διευθέτηση (η) 

phonetically consistent form (PCF) φωνητικά σταθερός τύπος (ο) 

phonetically motivated φωνητικά υποκινούμενος,-η,-ο 

phonetically realized contrast φωνητικά πραγματωμένη αντίθεση (η) 

phonetician φωνητικός (ο) 

phonetics φωνητική (η) 

phonic φωνητικός,-ή,-ό 

phonic continuum φωνητικό συνεχές (το) 

phonic substance Φωνητική υπόσταση (η) 

phonic substance φωνητική ουσία (η) 

phonogram Φωνόγραμμα (το) 

phonogram  Φωνόγραμμα (το) 

phonographic symbol φωνογραφικό σύμβολο (το) 

phonography Φωνογραφία (η) 

phonography  Φωνογραφία (η) 

phonological φωνολογικός,-ή,-ό 

phonological change φωνολογική αλλαγή (η) 

phonological competence φωνολογική ικανότητα (η) 

phonological component φωνολογικός τομέας (ο) 

phonological conditioning φωνολογικός καθορισμός (ο) 

phonological constituent φωνολογικό συστατικό (το) 

phonological disorder φωνολογική διαταραχή (η) 

phonological feature φωνολογικό χαρακτηριστικό (το) 

phonological form φωνολογική δομή (η) 

phonological form Φωνολογικός τύπος (ο) 

phonological gap φωνολογικό κενό (το) 

phonological information φωνολογική πληροφορία (η) 

phonological level φωνολογικό επίπεδο (το) 

phonological meaning φωνολογική σημασία (η)  

phonological phenomenon φωνολογικό φαινόμενο (το) 

phonological phrase φωνολογική φράση (η) 

phonological reconstruction φωνολογική ανασύνθεση (η) 



 

phonological representation αναπαράσταση φωνολογική (η) 

phonological rule φωνολογικός κανόνας (ο) 

phonological scaling Φωνολογική κλιμάκωση (η) 

phonological space φωνολογικός χώρος (ο) 

phonological structure φωνολογική δομή (η) 

phonological transcription φωνολογική μεταγραφή (η) 

phonological word φωνολογική λέξη (η) 

phonologically conditioned φωνολογικά υποκινούμενος,-η,-ο 

phonologisation φωνημικοποίηση (η) 

phonologise φωνημικοποιώ 

phonologist φωνολόγος (ο) 

phonologization φωνημικοποίηση (η) 

phonologize φωνημικοποιώ 

phonology  φωνολογία (η) 

phonomorphology μορφοφωνολογία (η) 

phonostylistics φωνοϋφολογία (η) 

phonotactic φωνοτακτικός,-ή,-ό 

phonotactic constraints φωνοτακτικοί περιορισμοί (οι) 

phonotactic rules Φωνοτακτικοί κανόνες (οι) 

phonotactics φωνοτακτικοί περιορισμοί (οι) 

phonotagm φωνόταγμα (το) 

phonotagmeme φωνοτάγμημα (το) 

photo dictionary φωτογραφικό λεξικό (το) 

photoglottograph Φωτογλωττιδογράφος (ο) 

photoglottography Φωτογλωττιδογραφία (η) 

phrasal φραστικός,-ή,-ό 

phrasal φραστικός,-ή,-ό 

phrasal category φραστική κατηγορία (η) 

phrasal dictionary φραστικό/φρασεολογικό λεξικό (το), λεξικό φράσεων 
(το) 

phrasal entry φραστικό λήμμα (το), φραστική καταχώρηση (η) 

phrasal genitive φραστική γενική (η) 

phrasal phonology φραστική φωνολογία (η) 

phrasal projection / bar projection φραστική προβολή (η)  

phrasal projections φραστικές προβολές (οι) 

phrasal semantics φραστική σημασιολογία (η) 

phrasal stress φραστικός δυναμικός τόνος (ο) 

phrasal verb φραστικό ρήμα (το) 

phrasal-prepositional verb φραστικό-προθετικό ρήμα (το) 



 

phrase (P) φράση (η) 

phrase accent φραστικός τόνος (ο) 

phrase category φραστική κατηγορία (η) 

phrase edge prominence περιορισμός της εξοχότητας του ακραίου μέρους (ο) 

phrase edge prominence constraint περιορισμός της εξοχότητας του ακραίου μέρους της 
φράσης (ο) 

phrase marker / phrase-marker (PM) φραστικός δείκτης (ο) 

phrase rule φραστικός κανόνας (ο) 

phrase structure (PS) φραστική δομή (η) 

phrase structure diagram διάγραμμα φραστικής δομής (το) 

phrase structure grammar Γραμματική της φραστικής δομής (η) 

phrase structure grammar Γραμματική της φραστικής δομής (η) 

phrase structure rule / phrase structure 
rule 

κανόνας φραστικής δομής (ο) 

phrase structure theory θεωρία φραστικής δομής (ο) 

phrase structure tree δένδρο φραστικής δομής (το) 

phrasebook βιβλίο φράσεων (το) 

phraseography φρασεογραφία (η) 

phraseological dictionary φρασεολογικό λεξικό (το) 

phraseological dictionary φρασεολογικό λεξικό (το) 

phraseological information φρασεολογική πληροφορία (η) 

phraseological lexicography φρασεολογική λεξικογραφία (η) 

phraseological unit φρασεολογική μονάδα (η) 

phraseology φρασεολόγιο (το) 

phrase-structure component τομέας φραστικής δομής (ο)  

phrase-structure grammar (PSG) Γραμματική της φραστικής δομής (η) 

phrase-structure level επίπεδο φραστικής δομής (το) 

phrasing φρασεολογία (η) 

phrenology φρενολογία (η) 

Phrygian Φρυγική (η) (γλώσσα) 

phychological essentialism ψυχολογική ουσιοκρατία (η) 

phyla φύλα (τα) 

phylogenesis φυλογένεση (η) 

phylogenetic φυλογενετικός,-ή,-ό 

phylogenetic relationship φυλογενετική σχέση (η) 

phylogeny φυλογένεση (η) 

phylum φύλο (το) 

physical medium φυσικό μέσο (το) 

physiological phonetics Φυσιολογική φωνητική (η) 



 

piagetian Πιαζετικός-ή-ό 

pictogram εικονόγραμμα (το) 

pictograph Εικονογράφος (ο) 

pictographic symbol εικονογραφικό σύμβολο (το) 

pictography Εικονογραφία (η) 

pictography Εικονογραφία (η) 

pictorial dictionary εικονόγραπτο λεξικό (το) 

pictorial illustration εικονόγραπτο παράδειγμα (το) 

picture dictionary εικονόγραπτο λεξικό (το) 

picture noun ουσιαστικό-φωτογραφία (το) 

pidgin πίτζιν (η) 

pidgin language γλώσσα πίτζιν (η) 

pidginize πιτζινοποιώ 

pidginized πιτζινοποιημένος-η-ο 

PIE Πρωτοινδοευρωπαϊκή (η) (γλώσσα) 

pied piping / pied-piping συνέλκυση (η) 

pillar of Corti κίονας του Corti (ο) 

Pima-Papago Πίμα-Παπάγκο (η) (γλώσσα) 

pinna ακουστικό πτερύγιο (το) 

pinyin πινίιν 

pitch υφός (το) 

pitch / accent Τονικό ύψος (το) 

pitch accent επιτονικό ύψος (το) 

pitch accent δυναμικός τόνος τονικού ύψους (ο) 

pitch accent language γλώσσα με δυναμικό τόνο (η) 

pitch contour διακύμανση τονικού ύψους (η) 

pitch meter Μετρητής τονικού ύψους (ο) 

pitch meter μέτρηση τονικού ύψους (η) 

pitch range εύρος τονικού ύψους (το) 

Pitjantjatjara Πιτζαντζατζάρα (η) (γλώσσα) 

pivot αξονική (η) 

pivot grammar αξονική γραμματική (η) 

pixel  στοιχείο απεικόνισης (το) 

PL Πολωνικά (τα) 

PLAB Τεστ Γλωσσικής Έφεσης του Πίμσλερ (το) 

place Τόπος (ο)  

place (of articulation) τόπος (άρθρωσης)(ο) 

Place (PL) / location Τόπος (ο)  

place deixis τοπική δείξη (η) 



 

place node κόμβος τόπου (ο) 

place of articulation τόπος άρθρωσης (ο) 

placeholder στοιχείο κράτησης θέσης (το),  

placeless άτοπος,-η,-ο 

placement of the tongue τοποθέτηση της γλώσσας (η) 

place-name τοπωνύμιο (το) 

plagiarism λογοκλοπή (η) 

plain μη μετριασμένος,-η,-ο 

plain text απλό κείμενο (το) 

planar πεδιακός,-ή,-ό 

planar / plane conflation πεδιακή συγχώνευση (η) 

planar / plane copying πεδιακή αντιγραφή (η) 

planar phonology Πεδιακή φωνολογία (η) 

planar segregation πεδιακός διαχωρισμός (ο) 

plane πεδίο (το) 

plane  Πεδίο2 (το) 

plane / planar conflation πεδιακή συγχώνευση (η) 

plane copying πεδιακή αντιγραφή (η) 

planned language σχεδιασμένη γλώσσα (η), τεχνητή/κατασκευασμένη 
γλώσσα (η) 

planning προγραμματισμός (ο) 

planning Σχεδιασμός (ο), προγραμματισμός (ο) 

plasticity Πλαστικότητα (η) 

plateau υψίπεδο (το) 

plateauing υψιπέδωση (η) 

platonistic features πλατωνιστικά χαρακτηριστικά (τα) 

plausibility check εξέλεγχος λογικοφάνειας (ο) 

plausible εύλογος,-η,-ο 

play on words λογοπαίγνιο (το) 

playback αναπαραγωγή (η) 

pleonasm πλεονασμός (ο) 

pleonastic πλεοναστικός,-ή,-ό 

pleonastic do πλεοναστικό do (το) 

pleonastic pronoum πλεοναστική αντωνυμία (η) 

pleonastic rule πλεοναστικός κανόνας (ο) 

plerematics πληρηματική (η) / πληρωματική (η) 

plereme πλήρωμα (το) 

pleremic πληρημικός,-ή,-ό 

plesiomorphy πλησιομορφία (η) 



 

plesionymy πλησιωνυμία (η) 

plethysmograph Πληθυσμογράφος (ο) 

P-level Επίπεδο Φ (το) 

plexity πολυπλοκότητα (η) 

plexus πλέγμα (το) 

plosion έκκρουση (η) 

plosive εξωθητικός,-ή,-ό κλειστός,-ή,-ό 

plosive Έκκροτο κλειστό (το), κλειστό (το) 

plosive consonant κλειστό σύμφωνο (το) 

plosives έκκροτα (τα) 

pluperfect υπερσυντέλικος (ο) 

plural (pl. PL) πληθυντικός (αριθμός) (ο) 

plural formation σχηματισμός πληθυντικού (ο) 

plural number πληθυντικός (αριθμός) (ο) 

plural of majesty πληθυντικός της μεγαλοπρέπειας (ο) 

plural of modesty πληθυντικός σεμνότητας (της) 

plurale tantum πληθυντικό όνομα (το) 

pluralia tantum πληθυντικά ονόματα (τα)  

pluralia tantum πληθυντικά ονόματα (τα)  

plurality πληθυντικότητα (η) 

plurality neutralization ουδετεροποίηση πληθυντικού (η) 

plural-only noun όνομα/ουσιαστικό μόνο με πληθυντικό (το), 
πληθυντικό όνομα/ουσιαστικό (το) 

plurals πληθυντικοί (οι) 

pluricentric Πολυκεντρικός-ή-ό 

plurilingual dictionary πολύγλωσσο λεξικό (το) 

plurilingualism / multilingualism Πολυγλωσσία (η) 

plurisegmental πολυτεμαχιακός,-ή,-ό 

plus Θετικός-ή-ό 

plus juncture θετική άρμοση (η) 

plus sign πρόσημο συν (το) 

plus wordlist κατάλογος συμπεριλαμβανόμενων λέξεων (ο) 

PM ΦΔ (φραστικός δείκτης) (ο) 

p-marker φραστικός δείκτης (ο) 

pneumonotachography πνευμονοταχογραφία (η) 

pneumotachogram πνευμονοταχόγραμμα (το) 

pneumotachograph πνευμονοταχογράφος (ο) 

pocket / vest dictionary λεξικό τσέπης (το) 

pocket electronic dictionary ηλεκτρονικό λεξικό τσέπης (το) 



 

poetic metaphor Ποιητική μεταφορά (η) 

poetics ποιητική (η) 

point of articulation σημείο άρθρωσης (το) 

point of reference σημείο αναφοράς (το) 

point of speech σημείο ομιλίας (το) 

point of the event σημείο του γεγονότος (το) 

point vowels φωνήεντα των άκρων (τα) 

points of articulation σημεία άρθρωσης (τα) 

polar antonyms πολικά αντώνυμα (τα) 

polar question πολική ερώτηση (η) 

polarity πολικότητα (η) 

polarity item στοιχείο πολικότητας (το) 

polarity reverser στοιχείο αντιστροφής πολικότητας (το) 

Polish πολωνική (η) 

politeness ευγένεια (η) 

politeness ευγένεια (η) 

politeness formula τύπος ευγένειας (ο) 

politeness phenomena φαινόμενα ευγένειας (τα) 

political vocabulary πολιτικό λεξιλόγιο (το) 

politically correct vocabulary πολιτικά ορθό λεξιλόγιο (το) 

poly- πολύ- 

polyaccessible dictionary πολυπροσβάσιμο λεξικό (το) 

polyadic Πολυαδικός-ή-ό 

polyequivalence πολύ-ισοδυναμία (η) 

polyfunctional πολυλειτουργικός,-ή,-ό 

polyfunctional dictionary πολυλειτουργικό λεξικό (το) 

polygenesis πολυγένεση (η) 

polygenetic πολυγενετικός-ή-ό 

polyglot dictionary πολύγλωσσο λεξικό (το) 

polyinformative dictionary πολυπληροφοριακό λεξικό (το) 

polylectal πολυλεκτικός,-ή,-ό 

polylingual dictionary πολύγλωσσο λεξικό (το) 

polymorphemic πολυμορφημικός,-ή,-ό 

polymorphemic word πολυμορφημική λέξη (η) 

Polynesian Πολυνησιακή (η) (γλώσσα) 

polynomial time πολυωνυμικός χρόνος (ο) 

polyphonemic classification πολυφωνημική ταξινόμηση (η) 

polyptoton πολύπτωτο (το) 

polyseme πολύσημο (το) 



 

polysemia πολυσημία (η) 

polysemic πολυσημικός,-ή,-ό 

polysemous πολύσημος,-η,-ο 

polysemous word πολύσημη λέξη (η) 

polysemy πολυσημία (η) 

polysemy fallacy πολυσημική πλάνη (η) 

polysemy links σύνδεσμοι πολυσημίας (οι) 

polysyllabic / Multisyllabic πολυσυλλαβικός,-ή,-ό 

polysyllabic word πολυσύλλαβη λέξη (η) 

polysyllable πολυσύλλαβος,-η,-ο 

polysyndeton πολυσύνδετο σχήμα (το) 

polysynthesis πολυσύνθεση (η) 

polysynthesis πολυσύνθεση (η) 

polysynthesis parameter παράμετρος της πολυσύνθεσης (η) 

polysynthetic πολυσυνθετικός,-ή,-ό 

polysynthetic πολυσυνθετική (γλώσσα) (η) 

polysynthetic construction πολυσυνθετική δομή (η) 

polysystemic πολυσυστημικός,-ή,-ό 

polysystemic phonology πολυσυστημική φωνολογία (η) 

polysystemicism πολυσυστημισμός (ο) 

polytechnic dictionary πολυτεχνικό λεξικό (το) 

Polytechnic of Wales (POW) corpus Κόρπους του Πολυτεχνείου της Ουαλίας (το) 

polyvalent / polyadic πολυσθενής-ής-ές / πολυαδικός-ή-ό 

Pomoan Πόμο (η) (γλώσσα) 

pooh-pooh theory θεωρία των επιφωνημάτων / θεωρία που-που (η) 

pop hypothesis υπόθεση του «ξεπηδήματος» (η) 

popular etymology Λαϊκή ετυμολογία (η), Παρετυμολογία (η) 

popular etymology λαϊκή ετυμολογία (η) 

population πληθυσμός (ο) 

Port Royal Πορτ Ρουαγιάλ 

Port Royal grammar γραμματική Πορτ Ρουαγιάλ (η) 

portability φορητότητα (η) 

porte-manteau / portmanteau αμάλγαμα (το) 

portmanteau πορτμαντό (στοιχείο) (το) 

portmanteau morph μορφή πορτμαντό (η) 

portmanteau morpheme μόρφημα πορτμαντό (το) 

portmanteau tag ετικέτα πορτμαντό (η) 

portmanteau word λέξη πορτμαντό (η) 

portmanteau words / telescope words συντομευμένα διπλοσύνθετα (τα) 



 

Portuguese Πορτογαλέζικα (τα) 

position θέση (η) 

positional της θέσης  

positional faithfulness/markedness Συνέπεια / πιστότητα / χαρακτηρισμός θέσης (η/ο) 

positional fields πεδία θέσης (τα) 

positional mobility κινητικότητα θέσης (η) 

positional neutralization ουδετεροποίηση της θέσης (η) 

positional variant παραλλαγή θέσης (η) 

positive θετικός,-ή,-ό 

positive degree θετικός βαθμός (ο) 

positive evidence θετική απόδειξη (η)  

positive evidence  θετικές ενδείξεις (οι) 

positive face θετικό πρόσωπο (το) 

positive grade θετικός βαθμός (ενός επιθέτου) (ο) 

positive polarity item στοιχείο θετικής πολικότητας (το) 

positive politeness θετική ευγένεια (η) 

positive politeness strategy στρατηγική θετικής ευγένειας (η) 

positive reinforcement θετική επανενίσχυση (η) 

positive transfer θετική παρεμβολή (η) 

positivism θετικισμός (ο) 

positron-emission tomography (PET) τομογραφία εκπομπής ποζιτρονίων ( η) 

possession κτήση (η) 

possessive κτητικός,-ή,-ό 

possessive compound Κτητικό σύνθετο (το) 

possessive compound Κτητικό σύνθετο (το) 

possessive genitive γενική κτητική (η) 

possessive pronoun pos(s), POS(S) κτητική αντωνυμία (η) 

possessor κτήτορας (ο) 

possibility δυνατότητα (η) 

possible word πιθανή λέξη (η) 

possible world πιθανός κόσμος (ο) 

possible world(s) semantics σημασιολογία των δυνατών κόσμων (η) 

poss-ing κτητικό -ing (το) 

post- μετά- 

post systematic errors μετασυστηματικά λάθη (τα) 

post-alveolar ουρανοφατνιακός-ή-ό 

post-alveolar μεταφατνιακός-η-ό   

post-aspiration μεταδάσυνση (η) 

post-Bloomfieldian linguistics μετα-Μπλουμφιλντιανή γλωσσολογία (η) 



 

postcedent στοιχείο που έπεται της αναφοράς του (το), σημείο 
καταφοράς (το) 

post-creole continuum μετακρεολικό συνεχές (το) 

post-cyclic / post-cyclical μετακυκλικός,-ή,-ό 

post-cyclic rules μετακυκλικοί κανόνες (οι) 

post-dental Μετα-οδοντικός-ή-ό 

post-determiner μεταπροσδιοριστής (ο) 

post-dorsal μεταραχιαίος,-α,-ο 

post-dorsal velar μεταραχιαίο ουρανικό (το) 

post-editing μετεπιμέλεια (η) 

posterior cricoarytenoid muscle οπίσθιος κρικοαρυτενοειδής μυς 

posteriority οπισθιότητα (η) 

postfilter μεταφίλτρο (το) 

post-lexical μεταλεξικός,-ή,-ό 

post-lexical phonology Μεταλεξική Φωνολογία (η) 

post-lexical rules μεταλεξικοί κανόνες (οι) 

postmodification μετατροποίηση (η) 

postmodifier μετατροποποιητής (ο) 

postmodify μετατροποιώ 

post-nasal Μεταρρινικός-ή-ό 

postponed subject καθυστρημένο υποκείμενο (το) 

postpose μεταθέτω 

post-posed που δομικά έπονται 

postposition (P) μετάθεση (η) 

post-positional τοποθέτηση μετά  

postpositions μεταθέσεις (οι) 

post-positive article επιθεματικο άρθρο (το) 

post-processing μετεπεξεργασία (η) 

post-structuralism μεταδομισμός (ο) 

post-test τελική δοκιμασία (η) 

postulate Αίτημα (το), Αξίωμα (το) 

postulates αιτήματα (τα) 

postures Στάσεις (οι) 

post-verbal μεταρθρωτικός 

postvocalic Μεταφωνηεντικός-ή-ό 

postvocalic Μεταφωνηεντικός-ή-ό 

potential πιθανός 

potential antecedent πιθανό σημείο αναφοράς (το) 

potential governor πιθανός κυβερνήτης (ο) 



 

potential lexicon Δυνάμει λεξικό (το) 

potential pause πιθανή παύση (η) 

potential presupposition δυνάμει προϋπόθεση (η) 

potential word Δυνάμει λέξη (η) 

poverty of the stimulus, (POS) ανεπάρκεια του ερεθίσματος (η) 

power ισχύς (η) 

power of grammars ισχύς των γραμματικών (η) 

power scale κλίμακα ισχύος (η) 

power spectrum φάσμα ισχύος (το) 

powerful ισχυρός-ή-ό 

powerful locality ισχυρή θέση (η) 

p-profile προβολή (η) 

Pr, Prep Πρ, Προθ(Πρόθεση) 

practice effect αποτέλεσμα της εξάσκησης (το) 

practice stage στάδιο εξάσκησης (το) 

pragmalinguistic πραγματολογικός-ή-ό / γλωσσολογικός-ή-ό 

pragmalinguistics πραγματολογική γλωσσολογία (η) 

pragmatic πραγματολογικός 

pragmatic accent πραγματολογικός «τόνος» (ο) 

pragmatic choices πραγματολογικές επιλογές (οι) 

pragmatic competence πραγματολογική (γλωσσική) ικανότητα (η) 

pragmatic competence πραγματολογική ικανότητα (η) 

pragmatic connection πραγματολογική σύνδεση (η) 

pragmatic error πραγματολογικό λάθος (το) 

pragmatic information πραγματολογική πληροφορία (η) 

pragmatic level πραγματολογικό επίπεδο (το) 

pragmatic mode πραγματολογικός τρόπος έκφρασης της σημασίας (ο) 

pragmatic particles πραγματολογικά μόρια (τα) 

pragmatic relation πραγματολογική σχέση (η) 

pragmatic strengthening πραγματολογική ισχυροποίηση (η) 

pragmatics πραγματολογία (η) 

pragmatics competence πραγματολογική (γλωσσική) ικανότητα (η) 

Prague Dependency Treebank Δενδρική Τράπεζα Εξάρτησης της Πράγας (η) 

Prague school Σχολή της Πράγας 

Prakrit Πράκριτ (η) (γλώσσα) 

pre- προ- 

pre-announcement προκαταρτική ανακοίνωση (η) 

pre-aspirated stops προδασυνόμενα κλειστά (τα) 

pre-aspiration Προ-δάσυνση (η) 



 

precede προηγείσθαι/-είται 

precede-and-command condition συνθήκη της προήγησης και επιβολής (η) 

precedence προηγείσθαι(το) 

precedence προήγηση (η), Προηγείσθαι (το), προτεραιότητα (η) 

precision and recall ακρίβεια και ανάκληση (η) 

pre-cyclic(al) Προκυκλικός-ή-ό 

predefined rules προκαθορισμένοι κανόνες (οι) 

predetermined arrangement προκαθορισμένη διευθέτηση (η) 

predeterminer προπροσδιοριστής (ο) 

predicare, one-place κατηγόρημα μονοθέσιο (το) 

predicate (pred) κατηγόρημα (το) 

predicate calculus προτασιακός λογισμός (ο) 

predicate calculus κατηγορηματικός λoγισμός (ο) 

predicate calculus/predicate logic κατηγορική λογική (η) 

predicate clause κατηγορική πρόταση (η) 

predicate complement κατηγορικό συμπλήρωμα (το) 

predicate frame πλαίσιο κατηγορήματος (το) 

predicate logic κατηγορική λογική (η) 

predicate nominal κατηγορική ονοματική φράση (η) 

predicate noun κατηγορικό όνομα/ουσιαστικό (το) 

predicated κατηγορημένος-η-ο  

predication κατηγόρηση (η) 

predication theory θεωρία της κατηγόρησης (η) 

predicative κατηγορηματικός-ή-ό 

predicative κατηγορούμενο (το) 

predicative adjectives κατηγορηματικό επίθετο (το) 

predicative adjunct κατηγορηματικό προσάρτημα (το) 

predicative complement κατηγορηματικό συμπλήρωμα (το) 

predicator κατηγορητής (ο) 

predictable feature προβλέψιμο χαρακτηριστικό (το) 

predictive που προβλέπει 

predictive validity εγκυρότητα πρόγνωσης (η), 
προβλεπτική/προγνωστική εγκυρότητα (η), 
προγνωστικό κύρος (το) 

predictor προβλεπτής (ο) 

pre-dorsal προραχιαίος,-α,-ο 

pre-dorsal palatal προραχιαίο ουρανικό (το) 

pre-electronic corpus προ-ηλεκτρονικό κόρπους (το) 

prefabricated language προκατασκευασμένη γλώσσα (η) 



 

preface πρόλογος (ο) 

preference/preference structure προτίμηση/δομή προτίμησης (η) 

preferred προτιμώμενο (το) 

preferred argument structure προτιμώμενη δομή ορίσματος (η) 

preferred term προτιμώμενος όρος (ο) 

prefix (p-fix) πρόθημα (το) 

prefix property προθηματική ιδιότητα (η) 

prefixation προθηματοποίηση (η) 

prefixing προθηματικός,-ή,-ό 

pre-head προ-κεφαλή (η) 

pre-head προ-κεφαλή (η) 

prehead modifiers τροποποιητής πριν από την κεφαλή (ο) 

prehodiernal προπαροντικός,-ή,-ό 

pre-invitation προκαταρτική πρόσκληση (η) 

prelexical προλεξικός,-ή,-ό 

pre-lexical Προλεξικός-ή-ό 

preliminaries εισαγωγικό μέρος (το) 

prelims εισαγωγικό μέρος (το) 

prelinguist προγλωσσικό 

prelinguistic Προγλωσσικός-ή-ό, προγλωσσολογικός-ή-ό 

prelinguistic προγλωσσικός,-ή,-ό 

prelinguistic stage προγλωσσικό στάδιο (το) 

prelinguistics προγλωσσολογία (η) 

premodification προτροποποίηση (η) 

premodifier προτροποποιητής (ο) 

premodify προτροποποιώ 

pre-nasal προρρινικός-ή-ό 

prenasalised stops προρρινικοποιημένα κλειστά (τα) 

pre-nasalized προρρινικοποιημένος-η-ο 

pre-nasalized προρρινικοποιημένος 

prenasalized stop προρινικοποιημένο κλειστό (το) 

pre-operational stage προλογικό στάδιο (το) 

preparatory προπαρασκευαστικός-ή-ό 

preparatory conditions προπαρασκευαστικές συνθήκες (οι) 

preparatory it προληπτικό it (το) 

prepare a text προετοιμάζω κείμενο 

pre-pausal προπαυσιακός,-ή,-ό 

prepose προθέτω 

prepose μετακινώ σε πρωτύτερη/προγενέστερη θέση  



 

preposing Μετακίνηση σε πρωτύτερη/προγενέστερη θέση (η) 

preposing Μετακίνηση σε πρωτύτερη/προγενέστερη θέση (η) 

preposition (P, pr, prep, PREP) πρόθεση (η) 

preposition category κατηγορία πρόθεσης (η) 

preposition complement συμπλήρωμα πρόθεσης (το) 

preposition stranding εγκατάλειψη πρόθεσης (η) 

prepositional προθετικός,-ή,-ό 

prepositional complement προθετικό συμπλήρωμα (το) 

prepositional group προθετική ενότητα (η) 

prepositional object προθετικό αντικείμενο (το) 

prepositional phrase (PP) προθετική φράση (πφ) (ΠροθΦ)  (η) 

prepositional specifier προθετικός χαρακτηριστής (ο) 

prepositional system εννοιολογικό-προθετικό σύστημα (το) 

prepositional verb προθετικό ρήμα (το) 

prepositions προθέσεις (οι) 

pre-request προκαταρτικό αίτημα (το) 

prerequisites προαπαιτούμενα (τα) 

prescriptive ρυθμιστικός,ή,ό 

prescriptive dictionary ρυθμιστικό λεξικό (το) 

prescriptive grammar ρυθμιστική γραμματική (η) 

prescriptive grammar ρυθμιστική γραμματική (η) 

prescriptive lexicography ρυθμιστική λεξικογραφία (η) 

prescriptive or normative grammar ρυθμιστική ή κανονιστική γραμματική (η) 

prescriptivism ρυθμιστικισμός (ο) 

prescriptivist ρυθμιστικιστικός-ή-ό 

present ενεστώτας (ο) 

present participle Παροντική μετοχή (η), Μετοχή ενεστώτα (η) 

present participle  Παροντική μετοχή (η), Μετοχή ενεστώτα (η) 

present perfect παρακείμενος α΄ 

present tense ενεστώτας (ο) 

present tense (pres, PRES)  Παροντικός χρόνος (ο), Ενεστώτας (ο) 

presentation παρουσίαση (η) 

presentation language γλώσσα παρουσίασης (η), μεταγλώσσα (η) 

presentation of data παρουσίαση δεδομένων (η) 

presentation stage στάδιο της παρουσίασης (το) 

presentative παρουσιαστικός,-ή,-ό 

preseveration (perseveration) παραδρομή εμμονής (η) 

prespecification προχαρακτηρισμός (ο) 

prespecify προχαρακτηρίζω 



 

prespecifying προχαρακτηριστικός,-ή,-ό 

pressupposition trigger πυροδότης προϋπόθεσης 

pressure πίεση (η) 

pressure stops κλειστά πίεσης 

prestige γόητρο (το) 

prestige dialect διάλεκτος γοήτρου (η) 

presumptive υποθετικός,-ή,-ό 

presuppose προϋποθέτω 

presupposition προϋπόθεση (η) 

presupposition test έλεγχος προϋπόθεσης (ο) 

pre-teaching προδιδασκαλία (η) 

preterite ιστορικός αόριστος (ο) 

preterite ιστορικός αόριστος (ο) 

preterite-present αοριστικός ενεστώτας (ο) 

preterminal node προτερματικός κόμβος (ο) 

pre-test προέλεγχος (ο) 

pretonic προτονικός,-ή,-ό 

prevarication προσποίηση (η) 

preverb προρηματικό μόρφημα (το) 

prevocalic Προφωνηεντικός-ή-ό 

prevocalic Προφωνηεντικός-ή-ό 

primacy relation σχέση προήγησης (η) 

primary πρωταρχικός-ή-ό 

primary articulation πρωτεύουσα άρθρωση (η) 

primary cardinal vowel πρωτεύον οριακό φωνήεν (το) 

primary cardinal vowels Πρωτεύοντα οριακά φωνήεντα (τα) 

primary language πρωταρχική/πρωτεύουσα γλώσσα (η) 

primary licenser πρωτεύων εξουσιοδότης (ο) 

primary linguistic data πρωτογενή γλωσσικά δεδομένα (τα) 

primary metaphor πρωταρχική μεταφορά (η) 

Primary Metaphor Theory Θεωρία της Πρωταρχικής Μεταφοράς (η) 

primary object πρωτεύον αντικείμενο (το) 

primary performative πρωτογενές επιτελεστικό 

primary reference object πρωτεύον αντικείμενο αναφοράς (το) 

primary response Πρωτογενής απόκριση (η) 

primary sort key πρωτεύον κλειδί ταξινόμησης (το) 

primary source πρωτογενής πηγή (η) 

primary source concept έννοια της πρωταρχικής πηγής (η) 

primary split πρωτογενής διάσπαση (η) 



 

primary stress Πρωτεύων δυναμικός τόνος (ο) 

primary stress Πρωτεύων δυναμικός τόνος (ο) 

primary target concept έννοια του πρωταρχικού στόχου (η) 

primary tense κύριοι χρόνοι (οι) 

primary term κύριος όρος (ο) 

primary vowels Πρωτεύοντα φωνήεντα (τα) 

primate communication επικοινωνία των πρωτευόντων θηλαστικών (η) 

primate language γλώσσα των προτευόντων θηλαστικών (η) 

prime αρχέτυπο (το) 

prime προεγέρτης (ο) 

priming προέγερση (η) 

priming εντοπισμός αρχετύπου 

primitive αρχετυπικός–ή,-ό 

primitive  Αρχέτυπος-η-ο, αρχετυπικός-ή 

primitive languages πρωτόγονες γλώσσες (οι) 

primitive predicate πρωτογενές κατηγόρημα (το) 

primitive undefined terms προθεωρητικοί όροι (οι) 

primitives αρχέτυπα (τα), πρωταρχικά στοιχεία (τα) 

principal clause κύρια πρόταση (η) 

principal component analysis ανάλυση σε πρωτεύουσες συντεταγμένες  

principal parts πρωταρχικά μέρη (τα) 

principle αρχή (η) 

principle of abstractive relevance αρχή της αφαιρετικής συνάφειας (η) 

Principle of compositionality Αρχή της Συνθετικότητας 

principle of cyclic rule application αρχή της κυκλικής εφαρμογής κανόνων (η) 

principle of directionality αρχή της κατευθυντικότητας (η) 

principle of economy αρχή της οικονομίας (η) 

principle of expressibility αρχή της εκφραστικότητας (η) 

principle of full interpretation αρχή της πλήρους ερμηνείας (η) 

principle of least effort αρχή της ήσσονος προσπάθειας (η) 

Principle of Linguistic Relativity Αρχή της Γλωσσικής Σχετικότητας (η) 

Principle of Maximised Motivation Αρχή του Μεγιστοποιημένου Κινήτρου (η) 

principle of permutation αρχή της μετάθεσης 

principle of reference Αρχή της Διατενούς Αναφοράς 

principled polysemy πολυσημία βάσει αρχών (η) 

principles αρχές (οι) 

principles and parameters (P&P, PPT) αρχές και παράμετροι (οι) 

principles and parameters approach προσέγγιση των αρχών και παραμέτρων (η) 

principles and parameters theory (PPT) Θεωρία των αρχών και παραμέτρων 



 

principles-and-parameters αρχές και παράμετροι (οι) 

print dictionary έντυπο λεξικό (το) 

printing τυπογραφία (η) 

printing εκτύπωση (η) 

priority-to-the-instance principle αρχή της προτεραιότητας στην περίπτωση (η) 

private language ιδιωτική γλώσσα (η) 

private speech ιδιωτική ομιλία (η) 

privative στερητικός,-ή,-ό 

privative adjective στερητικό επίθετο (το) 

privative antonyms στερητικά αντώνυμα (τα) 

privative feature στερητικό χαρακτηριστικό (το) 

privative opposition στερητική αντίθεση (η) 

privativity στερητικότητα (η) 

privilege of occurrence προνόμιο εμφάνισης (το) 

PRO μεγάλο PRO (το) 

pro μικρό pro (το) 

PRO / big PRO Μεγάλο PRO (το) 

pro / little pro Μικρό pro (το) 

proactive inhibition προδρομική αναστολή (η) 

pro-adverb αντωνυμικό επίρρημα (το) 

probabilistic disambiguation πιθανοτική/πιθανολογική διασαφήνιση (η) 

probabilistic grammar πιθανοτική/πιθανολογική γραμματική (η) 

probability πιθανότητα (η) 

probe βολιδοσκοπική κεφαλή (η) 

problem solving επίλυση προβλημάτων (η) 

problem-oriented tagging επισημείωση προσνατολισμένη στο πρόβλημα (η) 

problominalization Παράδοξο των Μπαχ και Πήτερς (το), "προβλ-
ωνυμικοποίηση" (η) 

procedular knowledge διαδικαστική γνώση (η) 

procedular memory διαδικαστική μνήμη (η) 

procedural διαδικαστικός 

procedural grammar διαδικασιακή γραμματική (η) 

procedural linguistics διαδικαστική γλωσσολογία (η) 

procedural mark-up διαδικαστική σήμανση (η) 

procedural semantics διαδικασιακή σημασιολογία (η) 

procedural syllabus διαδικαστική διδακτέα ύλη (η)/διαδικαστικό 
αναλυτικό πρόγραμμα (το) 

procedure διαδικασία (η) 

process διεργασία (η) 



 

processability theory θεωρία της επεξεργασιμότητας (η) 

processing επεξεργασία (η) 

processing {of data} επεξεργασία{δεδομένων} 

processing instruction διεργαστική διδασκαλία (η) 

processing time διεργαστικός χρόνος  (ο) 

process-oriented προσανατολισμένος στη διαδικασία 

prochievement test εξέταση επάρκειας-επιτέλεσης (η) 

proclaiming tone ανακηρυκτικός τόνος (ο) 

proclisis πρόκλιση (η) 

proclitic προκλιτικός,-ή,-ό 

pro-constituent αντωνυμικό συστατικό (το) 

procope προκοπή (η) 

procrastinate αρχή της αναβολής (η) 

procrastinate principle αρχή της αναβολής (η) 

procrastination αναβολή (η)  

pro-drop παράλειψη του εμφανούς Υποκειμένου(η) 

pro-drop Προ ντροπ (pro-drop), απόρριψη του pro (η), 
παράλειψη του εμφανούς υποκειμένου (η) 

pro-drop language pro-drop γλώσσα 

pro-drop language γλώσσα προ- ντροπ (η) 

pro-drop parameter παράμετρος μηδενικού υποκειμένου 

product προϊόν 

production παραγωγή (λεξικού) 

production dictionaries δίγλωσσα λεξικά παραγωγής 

production rules κανόνες παραγωγής 

production sets σύνολα παραγώγων 

production stage στάδιο παραγωγής (το) 

production system σύστημα παραγωγής 

production v. recognition grammar γραμματική αναγνώριση έναντι παραγωγής 

productive παραγωγικός-ή-ό 

productive affix παραγωγικό πρόσφυμα (το) 

productive dictionary παραγωγικό λεξικό (το) 

productive morpheme παραγωγικό μόρφημα (το) 

productive skills παραγωγικές δεξιότητες (οι) 

productive vocabulary παραγωγικό λεξιλόγιο (το) 

productive/recall vocabulary παραγωγικό/ανακλητικό λεξιλόγιο 

productive/receptive language 
knowledge 

παραγωγική/προσληπτική γλωσσική γνώση (η) 

productivity παραγωγικότητα (η) 



 

product-process distinction διάκριση προϊόντος-διεργασίας (η) 

profanity ανοσιολογία (η) 

professional resources επαγγελματικοί πόροι (οι) 

proficiency (γλωσσική) επάρκεια (η) 

proficiency test τεστ γλωσσικής επάρκειας (το), αξιολόγηση 
γλωσσομάθειας (η) 

profile προφίλ (το), κατατομή (η) 

profile and base προφίλ και βάση  

profile determinant ορίζουσα προφίλ (η) 

profiled relationship προβαλλόμενη σχέση (η) 

profiling κατάρτιση προφίλ (η) 

pro-form αντωνυμικός τύπος (ο) 

programme design σχεδιασμός προγράμματος (ο) 

programmed learning προγραμματισμένη μάθηση (η) 

programming language γλώσσα προγραμματισμού (η) 

progress πρόοδος (η) 

progress test τεστ προόδου (το) 

progressive προκαταβολικός,-ή,-ό 

progressive προοδευτικός-ή-ό / προκαταβολικός-ή-ό 

progressive (preservative) assimilation προοδευτική/προκαταβολική (συντηρητική) 
αφομοίωση (η) 

progressive (prog) Εξελισσόμενος-η-ο, προοδευτικός-ή-ό, διαρκής-ής-ές, 

progressive aspect εξακολουθητική ρηματική όψη (η) 

progressive assimilation προοδευτική αφομοίωση (η) 

progressive assimilation εξακολουθητική αφομοίωση (η) 

progressive conditioning προοδευτικός προσδιορισμός (ο) 

progressive passive εξακολουθητικός,-ή,-ό παθητικός,-ή,-ό 

prohibitive απαγορευτικός,-ή,-ό 

project προβάλλω 

Project Gutenberg Πρότζεκτ Γκούτενμπερ (το) 

projected deixis προβεβλημένη δείξη (η) 

projected reality προβεβλημένη πραγματικότητα (η) 

projection προβολή (η) 

projection principle αρχή της προβολής (η) 

projection principle αρχή της προβολής (η) 

projection problem πρόβλημα προβολής 

projection rule κανόνες προβολής (οι) 

projective που προβάλλει 

projector-based reference frame πλαίσιο αναφοράς βασισμένο στον προβολέα (το) 



 

prolative επιμηκυντικός,-ή,-ό 

prolepsis πρόληψη (η) 

pro-locative τοπικός αντωνυμικός τύπος 

PROLOG PROLOG (η) (γλώσσα προγραμματισμού) 

prominence εξοχότητα (η) 

prominence προφάνεια (η) 

prominence κορύφωση (η) 

prominence view προφανειακή άποψη (η) 

prominent έξοχος-η-ο 

promissive υποσχετική 

promotion αναβάθμιση (η) 

prompting παρότρυνση, ώθηση, ενθάρρυνση (η) 

pronominal αντωνυμικός-ή-ό 

pro-nominal αντωνυμικός τύπος ονόματος (ο) 

pronominal adverb αντωνυμικό επίρρημα (το) 

pronominal copy αντωνυμικό αντίγραφο (το) 

pronominal form of address αντωνυμικός τύπος προσφώνησης (ο) 

pronominalization αντωνυμικοποίηση (η) 

pronominalize αντωνυμικοποιώ 

pronoun (pro, PRO, pron) αντωνυμία (η) 

pronoun movement μετακίνηση αντωνυμίας 

pronouncing dictionary λεξικό προφοράς 

pro-NP αντωνυμικός τύπος ΟΦ(ο) 

pronunciation προφορά (η) 

pronunciation dictionary λεξικά φωνητικής μεταγραφής 

pronunciation information πληροφορία προφοράς (η) 

pronunciation key κλειδί προφοράς (το) 

proofreading διόρθωση κειμένου 

prop υποστήριγμα (το) 

prop word λέξη υποστήριγμα (η) 

propagation μετάδοση (η) 

propagation delay καθυστέρηση μετάδοσης 

proparoxytone προπαροξύτονος, η, ο 

propelling chains ωστικές αλυσίδες 

proper κατάλληλος 

proper  Κατάλληλος-η-ο2 

proper constituent κατάλληλο συστατικό (το) 

proper dominance κατάλληλη κυριαρχία (η) 

proper government κατάλληλη κυβέρνηση 



 

proper inclusion principle αρχή του γνήσιου εγκλεισμού (η) 

proper name όνομα κύριο (το) 

proper name κύριο όνομα 

proper noun κύριο όνομα 

properispomenon προπερισπώμενος,-η,-ο 

property ιδιότητα 

proportional αναλογικός,-ή,-ό 

proportional analogy συμμετρική αναλογία (η) 

proportional clause αναλογική πρόταση (η) 

proportional opposition αναλογική αντίθεση (η) 

proposition λογική πρόταση 

proposition entailment λογική συνεπαγωγή 

proposition quantifier λογικοπροτασιακός ποσοδείκτης (ο) 

propositional λογικοπροτασιακός 

propositional attitude λογικοπροτασιακή στάση (η) 

propositional attitude verbs ρήματα λογικοπροτασιακής στάσης (τα) 

propositional calculus λογικοπροτασιακός λογισμός (ο) 

propositional content λογικοπροτασιακό περιεχόμενο (το) 

propositional island constraint περιορισμός της λογικοπροτασιακής νησίδας (ο) 

propositional logic λογικοπροτασιακή λογική (η) 

propositional meaning λογικοπροτασιακή σημασία (η) 

propositional meaning coherence συνεκτικότητα της λογικοπροτασιακής συμμασίας (η) 

propositional synonymy λογικοπροτασιακή συνωνυμία (η) 

propositions λογικές προτάσεις (οι) 

proprietary name εμπορική/κατοχυρωμένη ονομασία/επωνυμία (η) 

proprioceptive feedback ιδιοδεκτική ανατροφοδότηση (η) 

proscription απαγόρευση (η) 

proscriptive απαγορευτικός,-ή,-ό 

pro-sentence αντι-πρόταση (η) 

PROSICE Corpus κόρπους PROSICE (το) 

prosiopesis προσιώπηση (η) 

prosodeme προσώδημα (το) 

prosodic προσωδιακός,-ή,-ό 

prosodic analysis προσωδιακή ανάλυση 

prosodic bootstrapping προσωδιακή βάση εκκίνησης (η) 

prosodic circumscription προσωδιακή περικύκλωση (η) 

prosodic constituent προσωδιακές συνιστώσες 

prosodic contour προσωδιακό περίγραμμα 

prosodic domains προσωδιακό χαρακτηριστικό(το) 



 

prosodic feature προσωδιακό χαρακτηριστικό (το) 

prosodic hierarchy προσωδιακή ιεραρχία (η) 

prosodic hierarchy theory θεωρία προσωδιακής ιεραρχίας (η) 

prosodic level προσωδιακό επίπεδο (το) 

prosodic licensing προσωδιακή εξουσιοδότηση 

prosodic morphology προσωδιακή μορφολογία (η) 

prosodic morphology hypothesis υπόθεση προσωδιακής μορφολογίας (η) 

prosodic phonology προσωδιακή φωνολογία (η) 

prosodic rules προσωδιακοί κανόνες 

prosodic structure (p-structure) προσωδιακή δομή(η) 

prosodic template προσωδιακό σχεδιότυπο (το) 

prosodic tree προσωδιακό δέντρο 

prosodic word προσωδιακή λέξη (η) 

prosodic word / mot (M) Προσωδιακή λέξη (η) 

prosodics προσωδιολογία (η) 

prosodies προσωδίες (οι) 

prosody προσωδία (η) 

prospective που δηλώνει το προσδοκώμενο  

pro-subject pro-υποκείμενο 

prosystematic errors προσυστηματικά λάθη 

protasis υπόθεση 

prothesis πρόθεση (η) 

prothetic προθετικός,-ή,-ό 

proto- πρωτο- 

proto form πρωτο-τύπος (ο) 

Proto-Australian Πρωτο-Αυστραλιανή (η) (γλώσσα) 

protocol πρωτόκολλο 

Proto-Germanic Πρωτο-Γερμανικός-ή-ό 

Proto-Indo-European(PIE) Πρωτο-Ινδοευρωπαϊκός-ή-ό 

proto-language πρωτο-γλώσσα 

proto-role Πρωτο-ρόλος (ο) 

proto-scene πρωτο-σκηνή (η) 

prototype πρότυπο (το) 

prototype Πρωτότυπος (ο) 

prototype effects πρωτοτυπικά φαινόμενα (τα) 

prototype semantics πρωτοτυπική σημασιολογία (η) 

prototype structure πρωτοτυπική δομή (η) 

prototype theory πρωτοτυπική θεωρία (η) 

prototypes πρωτότυποι 



 

prototypical προτυπικός-ή-ό 

proto-word Ÿπρωτολέξη (η) 

proto-word / vocable πρωτολέξη (η)  

Proto-World Πρωτόκοσμος (ο) 

protracted duration παρατεταμένη διάρκεια (η) 

provençal Προβηγκική (η) (γλώσσα) 

proverb προ-ρήμα 

pro-verb αντωνυμικός τύπος ρήματος (ο) 

Proverbs Παροιμίες 

provincialism επαρχιωτισμός (ο) 

pro-vp αντωνυμικός τύπος ΡΦ (ο) 

proxemics σημειολογία της απόστασης (η) 

proximal εκφράσεις εγγύτητας 

proximal syntax προσεγγιστική σύνταξη (η) 

proximate εγγύς  

proximity effect φαινόμενο εγγύτητας 

prt μόριο (το) 

ps ΦΔ (φραστική δομή) (η) 

PS Πάστο (η) (γλώσσα) 

pseudo-cleft sentence ψευδο-δίπτυχη πρόταση (η) 

pseudo-intransitive ψευδο-αμετάβατος-η-ο 

pseudomorpheme ψευδομόρφημα (το) 

pseudonym ψευδώνυμο (το) 

pseudopassive ψευδοπαθητική (δομή) 

pseudo-passive ψευδο-παθητική (η) 

pseudo-passive Ψευδο-παθητικός-ή-ό 

pseudo-passives ψευδοπαθητικές 

pseudo-procedure ψευδο-διαδικασία (η) 

pseudo-synonym ψευδο-συνώνυμο (το) 

pseudo-synonymy ψευδο-συνωνυμία (η) 

PS-rule κανόνας ΦΔ (ο) 

PS-rules Κανόνες ΦΔ 

p-structure π-δομή(η) 

psych Ψυχικού πάθους (του) 

Psych verbs Ρήματα ψυχικού πάθους (τα) 

psychoacoustician ψυχοακουστικός  

psychoacoustics ψυχοακουστική 

psycholexicology ψυχολεξικολογία (η) 

psycholinguistic ψυχογλωσσολογικός-ή-ό 



 

psycholinguistics Ψυχογλωσσολογία 

psychological distance ψυχολογική απόσταση (η) 

psychological linguistics ψυχολογική γλωσσολογία (η) 

psychological object ψυχολογικό αντικείμενο (το) 

psychological reality Ψυχολογική πραγματικότητα (η) 

psychological reality Ψυχολογική πραγματικότητα (η) 

psychological subject ψυχολογικό υποκείμενο (το) 

psychologically real ψυχολογικά πραγματικός-ή-ό 

psychology of language ψυχολογία της γλώσσας (η) 

psychophysicist ψυχοφυσικός (ο) 

psych-verb ρήμα ψυχικού πάθους (το) 

PT Πορτογαλέζικα 

Public Switched Telephone Network δημόσιο δίκτυο τηλεφωνικής μεταγωγής 

publication date ημερομηνία έκδοσης (η) 

publisher εκδότης (ο) 

publishing εκδόσεις (οι) 

pull chain ελκτική αλυσίδα (η) 

pulmonic πνευμονικός,-η,-ο 

pulmonic airstream mechanism πνευμονικός μηχανισμός ρεύματος αέρα 

pulmonic egressive πνευμονικό εκπνευστικό 

pulmonic ingressive πνευμονικό εισπνευστικό (το) 

Pulse Code Modulation παλμιοκωδική διαμόρφωση (η) 

pulse theory Θεωρία παλμών (η) 

pulse  παλμός (ο) 

pun λογοπαίγνιο (το) 

punctual (punct) στιγμιαίος 

punctuality στιγμιότητα (η) 

punctuated equilibria θεωρία των εστιγμένων ισορροπιών 

punctuated equilibrium model θεωρία της εστιγμένης ισορροπίας (η) 

punctuation στίξη (η) 

punctuation mark σημείο στίξης 

Punjabi Παντζάμπι (η) (γλώσσα) 

pure καθαρή 

pure deixis καθαρή δείξη (η) 

pure tone μουσικός τόνος 

pure tone Αμιγής μουσικός τόνος (ο) 

pure vowel Αμιγές φωνήεν (το), Μονοφώνημα (το) 

pure vowel καθαρό φωνήεν(το) 

pure vowel αμιγές φωνήεν (το) 



 

puretone μουσικοτονημική 

purism καθαρολογία (η) 

purist καθαρολογικός-ή-ό 

purist καθαρολόγος (ο) 

Purity Καθαρότητα 

purport εγκυκλοπαιδική σημασία (η) 

purpose clause τελική πρόταση (η) 

purposive του σκοπού 

pus πύον  

push chain αλυσίδα πίεσης (η) 

push chain αλυσίδα πίεσης (η) 

pushdown stack στοίβα ώθησης προς τα κάτω (η) 

push-down stack automaton αυτόματο στοίβας ώθησης προς τα κάτω (το) 

putative υποθετική 

Putenghua Πουτονγκουα (η) (γλώσσα) 

Q  

Q Ερωτ. 

q-Celtic q-Κελτική (η) (γλώσσα) 

QU Κέτσουα (η) (γλώσσα) 

quale-qualia ιδιότητες (οι) 

qualia roles ρόλοι ιδιοτήτων (οι) 

qualia structure δομή ιδιοτήτων(η) 

qualification προσδιορισμός (ο) 

qualifier προσδιοριστής (ο) 

qualify προσδιορίζω 

qualitative ποιοτικός,-ή,-ό 

qualitative ablaut ποιοτική μετάπτωση (η) 

quality ποιότητα (η) 

quality of service ποιότητα υπηρεσιών (η) 

quantal κβαντικός-ή-ό, 

quantal theory κβαντική θεωρία, θεωρία των κβάντων (η) 

quantification ποσοδεικτική ένδειξη (η) 

quantifier ποσοδείκτης (ο) 

quantifier ποσοτικοποιητής 

quantifier adjunction προσάρτηση ποσοδεικτών 

quantifier floating περιπλανώμενος ποσοδείκτης (ο)  

quantifier movement μετακίνηση ποσοδείκτη (η) 

quantifier raising ανύψωση ποσοδείκτη (η) 



 

quantifiers ποσοδείκτες (οι) 

quantitative ποσοτικός,-ή,-ό 

quantitative ablaut ποσοτική μετάπτωση (η) 

quantitative linguistics ποσοτική γλωσσολογία (η) 

quantity ποσότητα (η) 

quantity sensitivity ποσοτική ευαισθησία (η) 

quantity-determined ποσοτικά προσδιορισμένος,-η,-ο 

quantity-insensitive ποσοτικά μη ευαίσθητος,-η,-ο 

quantity-sentitive ποσοτικά ευαίσθητος,-η,-ο 

quantization κβάντιση  

quantum κβάντο 

quasi- ψεύδο- 

quasi synonym οιονεί συνώνυμο 

quasi-bilingual dictionary ψευδοδίγλωσσο λεξικό (το) 

quasi-copula ψευδοσυνδετικό ρήμα (το) 

quasi-hyponymy οιονεί υπωνυμία 

quasi-sinusoidal ψευδοημιτονοειδές  

quasi-stationary ψευδοστατικός 

quasi-synonym ψευδοσυνώνυμο (το), οιονεί συνώνυμο (το) 

quasi-synonymy ψευδοσυνωνυμία (η) 

Quechua Κέτσουα 

Quechumaran Κετσουμάρα (η) (γλώσσα) 

queclarative δηλωτική ερώτηση (η) 

quefrequency Μονάδα μέτρησης στον οριζόντιο άξονα του 
cepstrum.  

query language γλώσσα ερωτημάτων 

question ερώτηση (η), ερωτηματικός-ή-ό  

question (Q) clause ερωτηματική πρόταση (η) 

question mark ερωτηματικό (το) 

question movement μετακίνηση ερωτηματικού 

question tag ερώτηση-ηχώ (η) 

question word ερωτηματική λέξη (η) 

questionnaire ερωτηματολόγιο 

Questions formation σχηματισμός ερωτήσεων 

Quiché Κιτσέ (η) (γλώσσα) 

quick reference γρήγορη αναφορά (η) 

Quirk grammar γραμματική του Κουίρκ (Quirk) (η) 

Quirk, Charles Randolph  Κουίρκ (ο) 

quotation παραπομπή (η), παράθεση (η), απόφθεγμα (το) 



 

αναφορά (η) 

quotative παραθετικός-ή-ό 

quotes εισαγωγικά (τα) 

R  

race and language φυλή και γλώσσα 

racism ρατσισμός (ο) 

radial category ακτινωτή κατηγορία (η) 

radiation ακτινοβολία 

radical ρίζα (η) 

radical articulations ριζικές αρθρώσεις 

Radical Construction Grammar (RCG) Γραμματική Ριζικής Δομής (η) 

radical language death ριζικός γλωσσικός θάνατος 

radical pro-drop Ριζική γλώσσα προ-ντροπ (η) 

radical underspecification ριζικός υποχαρακτηρισμός 

radical underspecification (RU) Ριζικός υποχαρακτηρισμός (ο) 

radical, radix Ριζικός-ή-ό 

radix ρίζα (η) 

Radoppiamento Sintattico (RS) Συντακτικός Διπλασιασμός (ο) 

Rain Forest Bantu Μπαντού του Τροπικού Δάσους (η) (γλώσσα) 

raise ανυψώνω/-ομαι 

raised ανυψωμένο (φωνήεν) (το) 

raising ανύψωση (η) 

raising verb ανυψωμένο ρήμα (το) 

Rajasthani Ρατζαστάνι (η) (γλώσσα) 

random τυχαίο 

random sample τυχαιο δείγμα (το) 

range εύρος 

range of reference πεδίο αναφοράς 

range reduction μείωση περιοχής 

rank βαθμός (ο) 

rank correlation συσχέτιση βαθμού (η) 

rank ordering βαθμολογική διάταξη (η) 

rank scale κλίμακα βαθμού (η) 

rank scale κλίμακα βαθμού (η) 

rank scale grammar γραμματική κλίμακας βαθμού 

rank shift μετατόπιση βαθμού (η) 

ranking κατάταξη (η) 

rapid reading ταχεία ανάγνωση (η) 



 

rapid speech ταχεία ομιλία (η) 

rare σπάνιος,-α,-ο 

rate ταχύτητα (η) 

rate of articulation ταχύτητα άρθρωσης (η) 

rate of loss ταχύτητα απώλειας (η) 

rate of reading ταχύτητα ανάγνωσης (η) 

rate of retention ταχύτητα συγκράτησης (η) 

rate of speech ταχύτητα ομιλίας (η) 

rate of utterance ταχύτητα εκφώνησης (η) 

rate, speed Ταχύτητα (η) 

ratified participant επικυρωμένος συμμετέχων (ο) 

rating scale βαθμολογική κλίμακα (η), κλίμακα 
διαβάθμισης/εκτίμησης (η) 

Rationalism Ορθολογισμός 

Rationalist Ορθολογιστής (ο) 

rationalist position ορθολογιστική θέση (η) 

ratio-scale αναλογική κλίμακα (η) 

raw corpus ακατέργαστο/απλό κόρπους (το) 

raw score ακατέργαστος/αστάθμιστος βαθμός (ο) 

R-coloring of vowels ρωτικός χρωματισμός φωνηέντων 

r-colouring Χρωματισμός του «ρ» (ο) 

read διαβάζω 

readability αναγνωσιμότητα (η) 

reader αναγνώστης (ο) 

reading ερμηνεία (η) 

Reading Academic Text Corpus Κόρπους Ακαδημαϊκών Κειμένων του Ρέντινγκ (το) 

reading approach αναγνωστική προσέγγιση (η) 

reading programme πρόγραμμα ανάγνωσης 

reading speed ταχύτητα ανάγνωσης (η) 

reading vocabulary αναγνωστικό λεξιλόγιο (το) 

Reading/Leeds Emotion in Speech 
Corpus 

Κόρπους του Συναισθήματος στην Ομιλία των 
Ρέντινγκ/Ληντς (το) 

readjustment επανόρθωση (η) 

readjustment component τομέας επανόρθωσης (ο) 

readjustment rule κανόνας επανόρθωσης (ο) 

ready reckoner πίνακες για γρήγορο υπολογισμό (οι) 

ready reference γρήγορη αναφορά (η) 

ready-made utterances έτοιμα εκφωνήματα 

real πραγματικός,-ή,-ό 



 

real definition πραγματικός ορισμός (ο) 

realia πραγματικά αντικείμενα (τα) 

realis πραγματικό(το) 

realis / real Πραγματικός-ή-ό 

realisation πραγμάτωση (η) 

realisational difference διαφορά πραγμάτωσης (η) 

realism ρεαλισμός (ο) 

realistic grammar πραγματιστική γραμματική(η) 

reality of reconstructions πραγματικότητα των ανασυνθέσεων (η) 

reality principle αρχή της πραγματικότητας (η) 

realization πραγμάτωση (η) 

realization grammar πραγματωσιακή γραμματική (η) 

realization lexical rule λεξικός κανόνας πραγμάτωσης 

realizational πραγματωσιακός-ή-ό 

realizational analysis πραγματωσιακή ανάλυση (η) 

realize πραγματώνω 

realized neology πραγματωμένος νεολογισμός (ο) 

real-time study μελέτη σε πραγματικό χρόνο (η) 

reanalyse επαναναλύω 

reanalysis επανανάλυση (η) 

reanalysis Επανανάλυση (η), Επανάλυση (η) 

rearrangement επαναδιευθέτηση (η) 

reasonableness check εξέλεγχος λογικοφάνειας 

reasoning συλλογιστική (η), συλλογισμός (ο) 

reassambly επανασυγκόληση (η) 

reassociation επανασύνδεση (η) 

Rebus principle Αρχή ρέμπους 

recall ανακαλώ 

recategorization επανακατηγοριοποίηση (η) 

recategorize επανακατηγοροποιώ 

received pronunciation δόκιμη προφορά(η) 

received pronunciation (RP) παραδεδομένη προφορά (η), πρότυπη προφορά  (η), 
δόκιμη προφορά (η), καθιερωμένη προφορά (η) 

receiver δέκτης (ο) 

recension αναθεώρηση (η), ανασκόπηση (η) 

reception πρόσληψη (η) 

receptive aphasia αντιληπτική αφασία (η) 

receptive dictionary παθητικό λεξικό (το) 

receptive language knowledge προσληπτική/αντιληπτική γλωσσική γνώση (η) 



 

receptive skills προσληπτικές/δεκτικές δεξιότητες (οι) 

receptive vocabulary αντιληπτικό/παθητικό λεξιλόγιο (το) 

receptive/recognition vocabulary αντιληπτικό/αναγνωριστικό λεξιλόγιο 

recessive υπολειπόμενος-η-ο 

recipient αποδέκτης (ο) 

recipient design παραληπτικός σχεδιασμός (ο) 

recipient language Γλώσσα-αποδέκτης (η) 

Recipient language Γλώσσα-αποδέκτης (η) 

reciprocal αλληλοπαθής,-ής,-ές 

Reciprocal Αμοιβαίος-α-ο, Αλληλοπαθής-ής-ές 

reciprocal assimilation αμοιβαία αφομοίωση (η) 

reciprocal pronoun αλληλοπαθής αντωνυμία (η) 

reciprocal structure αλληλοπαθής δομή 

reciprocal verb αλληλοπαθές ρήμα 

reciprocal word αλληλοπαθής λέξη (η) 

reciprocation αλληλοπάθεια 

reciprocation rule κανόνας αλληλοπάθειας 

reciprocity αλληλοπάθεια (η) 

recognition αναγνώριση (η) 

recognizer αναγνωριστής 

recompiling επαναμεταγλώττιση (η) 

reconstruct ανασυνθέτω 

reconstruction ανασύνθεση (η) 

Reconstruction  Ανασύνθεση (η), επανασύνθεση (η) 

reconstruction of languages ανασύνθεση γλωσσών 

record καταχώριση (η) 

recording data εγγραφή δεδομένων (η) 

recording of data εγγραφή δεδομένων 

recoverability ανακτησιμότητα (η) 

recoverability constraint περιορισμός ανακτησιμότητας (ο) 

recoverable ανακτήσιμος,-η,-ο 

recovery time χρόνος αποκατάστασης 

recreolization Επανακρεολοποίηση (η) 

recruitment στρατολόγηση (η) 

Rection αντίδραση (η) 

recto σελίδα τίτλου (η) 

recurrence επανάληψη (η), επανεμφάνιση (η) 

recurrent alternation επαναλαμβανόμενη εναλλαγή (η) 

recurrent correspondence επαναλαμβανόμενη αντιστοίχιση (η) 



 

recursion (επ)αναδρομή 

recursive (επ)αναδρομικός 

recursive definition αναδρομικός ορισμός (ο) 

recursive language αναδρομική γλώσσα (η) 

recursive transition αναδρομική μετάπτωση 

recursive transition network αναδρομικά δίκτυα μεταφοράς 

recursive transition network (RTNs) δίκτυο (επ)αναδρομικής μετάβασης (το) 

Recursively enumerable Επαναδρομικά αριθμήσιμος-η-ο, αναδρομικά 
αριθμήσιμος-η-ο 

recursively enumerable language (επ)αναδρομικά αριθμήσιμη γλώσσα (η) 

recursiveness (επ)αναδρομικότητα (η) 

recursiveness επαναδρομή (η) 

recursivity ανακυκλωτικότητα 

Recycling ανακύκλωση 

reduce μειώνω 

reduce vowels μείωση φωνηέντων 

reduced μειωμένος-η-ο 

reduced clause μειωμένη πρόταση (η) 

reduced clause μειωμένη πρόταση (η) 

reduced relative clause μειωμένη αναφορική πρόταση (η) 

reduced vowel quality μειωμένη φωνηεντική ποιότητα 

reduced-grade μειωμένη βαθμίδα (η) 

reducedvowel μειωμένο φωνήεν 

reduction μείωση (η) 

reduction of vowels μείωση φωνηέντων 

reduction test δοκιμή μείωσης (η) 

redundancy πλεονασμός (ο) 

redundancy rule κανόνας πλεονασμού (ο) 

redundancy rules πλεοναστικοί κανόνες 

redundant πλεονάζων-ουσα-ον 

reduplicant αναδιπλασιάζων-ουσα-ον,αναδιπλασιαστής (ο) 

reduplicant (R) αναδιπλασιαστής (ο) 

reduplicate αναδιπλασιάζω 

reduplication αναδιπλασιασμός (ο) 

reduplicative αναδιπλασιαστικός–ή,-ό 

reduplicative compound αναδιπλασιαζόμενο σύνθετο (το) 

reduplicative compound word αναδιπλασιαζόμενο σύνθετο (το) 

reed-kellogg diagram διάγραμμα των Reed και Kellogg (το) 

referenatially opaque αναφορικά αδιαφανής-ής-ές 



 

reference αναφορά(η) 

reference act αναφορική πράξη 

reference anaphoric/pronominal αναφορά (αναφορική ή αντωνυμική) 

reference book βιβλίο αναφοράς 

reference circularity κυκλικότητα αναφοράς (η) 

reference corpus κόρπους αναφοράς (το) 

reference database  βάση δεδομένων αναφοράς 

reference department τμήμα έργων αναφοράς (το) 

reference dictionary λεξικό αναφοράς (το), εγκυκλοπεδικό λεξικό (το) 

reference division τμήμα έργων αναφοράς (το) 

reference form μορφή αναφοράς 

reference frame πλαίσιο αναφοράς (το) 

reference grammar γραμματική αναφοράς (η) 

reference juncture αναφορική σύνδεση 

reference mark σημείο/σημάδι αναφοράς (το) 

reference material υλικό αναφοράς (το) 

reference model μοντέλο αναφοράς 

reference needs αναφορικές ανάγκες 

reference non specific αναφορά, μη συγκεκριμένη 

reference object αντικείμενο αναφοράς (το) 

reference pattern  πρότυπο αναφοράς 

reference point σημείο αναφοράς 

reference professional επαγγελματίας της αναφοράς 

reference science επιστήμη της αναφοράς 

reference section τμήμα έργων αναφοράς (το) 

reference set σύνολο έργων αναφοράς (το) 

reference shelf σύνολο έργων αναφοράς (το) 

reference skills αναφορικές δεξιότητες 

reference specific αναφορά, συγκεκριμένη 

reference technology τεχνολογία της αναφοράς (η) 

reference theory επιστήμη της αναφοράς 

reference time Χρόνος αναφοράς (ο) 

reference tracking ιχνηλάτηση αναφοράς (η) 

reference unit μονάδα αναφοράς 

reference work έργο αναφοράς 

reference-dominated language γλώσσα στην οποία κυριαρχεί η αναφορά (η) 

referent αντικείμενο αναφοράς (το) 

referential αναφορικός-ή-ό 

referential expression (R-expression) στοιχείο ανεξάρτητης αναφοράς (το) 



 

referential feature αναφορικό χαρακτηριστικό 

referential index αναφορικός ενδείκτης (ο) 

referential indices αναφορικοί δείκτες (οι) 

referential indices αναφορικοί δείκτες (οι) 

referential indices αναφορικοί ενδείκτες (οι) 

referential meaning αναφορική σημασία (η) 

referential opacity αναφορική αδιαφάνεια 

referential range αναφορική εμβέλεια 

referential reading αναφορική ανάγνωση (η) 

referential semantics αναφορική σημασιολογία (η) 

referential use αναφορική χρήση 

referential/denotational αναφορική (ή δηλωτική) 

referring αναφοράς (της) 

referring expression στοιχείο ανεξάρτητης αναφοράς 

reflection theory θεωρία της αντανάκλασης (η) 

reflectiveness  Αυτοπάθεια (η) 

reflex αντανακλαστικό (το) 

reflexive αυτοπαθής–ής,-ές 

reflexive absolute transitive αυτοπαθές απόλυτο μεταβατικό (το) 

reflexive anaphoric αναφορικό αυτοπαθές 

reflexive passive αυτοπαθής παθητική (δομή) (η) 

reflexive pronoun αυτοπαθής αντωνυμία (η) 

reflexive relation ανακλαστική σχέση 

reflexively Ανακλαστικά (επίρ.) 

reflexiveness αυτοπάθεια (η) 

reflexiveness rule κανόνας αυτοπάθειας 

reflexiveness, reflectiveness, reflexivity ανακλαστικότητα (η) 

reflexive-patient-subject construction δομή αυτοπαθούς-πάσχοντος-υποκειμένου (η) 

reflexivity αυτοπαθητικότητα (η) 

reflexivization αυτοπαθητικοποίηση (η) 

reformatting επαναμορφοτύπηση 

region περιοχή (η) 

regional accent γεωγραφική προφορά 

regional corpus γεωγραφικό/τοπικό κόρπους (το) 

regional dialect γεωγραφική διάλεκτος 

regional dialect Γεωγραφική διάλεκτος (η), Τοπική διάλεκτος (η), 
περιφερειακή διάλεκτος (η) 

regional dictionary τοπικό λεξικό (το) 

regional label τοπικός/γεωγραφικός χαρακτηρισμός (ο), 



 

τοπικό/γεωγραφικό επίσημα (το) 

regional lexicography τοπική λεξικογραφία (η) 

regionalism τοπικό διαλεκτικό στοιχείο (το) 

regionality label χαρακτηρισμός τοπικότητας (ο), επίσημα τοπικότητας 
(το) 

register επίπεδο ύφους 

register Επίπεδο ύφους (το), διάστημα (το) 

register label χαρακτηρισμός επιπέδου ύφους (ο), επίσημα 
επιπέδου ύφους (το) 

register marking μαρκάρισμα επιπέδου ύφους (το) 

register range εμβέλεια ύφους (η), εύρος ύφους (το) 

register tone language γλώσσα με βαθμιαίους τόνους 

register tone language γλώσσα με βαθμιαίους τόνους (η), γλώσσα με τόνους 
βαθμίδας (η), γλώσσα με επίπεδους τόνους (η) 

register tones μουσικοί τόνοι επιπέδου 

regression παλινδρόμηση (η) 

regression analysis ανάλυση παλινδρόμησης (η) 

regressive εμμένων-ουσα-ον 

regressive / anticipatory Εμμένων-ουσα-ον / οπισθοχωρητικός-ή-ό 

regressive assimilation εμμένουσα αφομοίωση 

regressive assimilation προληπτική αφομοίωση 

regressive conditioning υποχωρητικός προσδιορισμός 

regressive/anticipatory assimilation εμμένουσα ή οπισθοχωρητική αφομοίωση 

regular κανονικός 

regular Ομαλός-ή-ό, κανονικός-ή-ό  

regular expression κανονική εκφράση 

regular grammar κανονιστική γραμματική 

regular grammar κανονική γραμματική(η) 

regular language κανονική γλώσσα (η) 

regular sound correspondence κανονική φθογγική αντιστοίχιση 

regular/systematic polysemy κανονική/συστηματική πολυσημία 

regularity ομαλότητα (η) 

regularity hypothesis υπόθεση της ομαλότητας/κανονικότητας (η) 

regularity of sound change ομαλότητα της φθογγικής μεταβολής (η) 

regularity principal αρχή της ομαλότητας (η) 

regularization ομαλοποίηση 

regulative rule ρυθμιστικός/κανονιστικός κανόνας (ο) 

regulatory function ρυθμιστική λειτουργία (η) 

rehabilitation Αποκατάσταση 



 

Reichenbachian Ραϊχενμπαχ (του) 

reification πραγμάτωση (η), πραγμοποίηση (η) 

reinforcement επανενίσχυση 

reinterpretation επανερμήνευση (η) 

Reisner membrane μεμβράνη του Reisner 

reiteration ανακύλιση (η) 

rejected term απορριφθείς όρος (ο) 

related concepts συναφείς έννοιες 

relation σχέση (η) 

relation judgment συσχετιστική κρίση (η) 

relational συσχετιστικός-ή-ό, 

relational adjective συσχετιστικό επίθετο (το) 

relational database συσχετιστικ'η βάση δεδομένων (η) 

relational expression Συσχετιστική έκφραση (η) 

relational expression Συσχετιστική έκφραση (η) 

relational grammar συσχετιστική γραμματική(η) 

relational hierarchy συσχετιστική ιεραρχία (η) 

relational opposites συσχετιστικά αντίθετα 

relational predication συσχετιστική κατηγόρηση (η) 

relational structure συσχετιστική δομή (η)  

relational typology συσχετιστική τυπολογία (η) 

relational verb συσχετιστικό ρήμα (το) 

relation-changing rule κανόνας μεταβολής σχέσης (ο) 

relationship σχέση (η) 

relative αναφορικός,-ή,-ό 

relative Σχετικός-ή-ό 

relative (rel, REL) Αναφορικός-ή-ό3 

relative adjective σχετικό επίθετο (το) 

relative adverbs αναφορικά επιρρήματα (τα) 

relative chronology σχετική χρονολόγηση 

relative chronology σχετική χρονολογική σειρά (η) 

relative clause αναφορική πρόταση (η) 

relative equivalence σχετική ισοδυναμία (η) 

relative non-restrictive clause αναφορική πρόταση μη περιοριστική 

relative phrase αναφορική φράση 

relative point of reference σχετικό σημείο αναφοράς (έναντι απόλυτου) 

relative prominence σχετική έξαρση 

relative pronoun αναφορική αντωνυμία (η) 

relative restrictive clause αναφορική πρόταση περιοριστική 



 

relative synonym σχετικό συνώνυμο (το) 

relative synonymy σχετική συνωνυμία (η) 

relative tense σχετικός χρόνος (ο) 

relative universal σχετική καθολική αρχή 

relative universals σχετικά καθολικά 

relative UTAH σχετική UTAH (η) 

relative/syncategorematic adjectives σχετικά/συγκατηγορηματικά επίθετα 

relativisation αναφορικοποίηση (η) 

relativity σχετικότητα (η) 

relativity/determinism σχετικοτητα/ντετερμινισμός 

relativized a-over-a principle σχετικοποιημένη αρχή του α πάνω στο α (η) 

relativized minimality σχετικοποιημένη ελαχιστότητα 

relator σχετιστής (ο) 

release άφεση (η) 

release  Άφεση1 (η), αφήνω/ομαι, έκλυση (η) 

release time χρόνος ελευθέρωσης 

relevance συνάφεια 

relevance principle αρχή της συνάφειας 

relevance theory θεωρία της συνάφειας 

relevant feature συναφές χαρακτηριστικό (το) 

relexification επαναλεξικοποίηση (η) 

relexification hypothesis υπόθεση της επαναλεξικοποίησης 

relexification principle αρχή της δομικής υποκατάστασης 

reliability αξιοπιστία (η) 

relic υπόλειμμα (το) 

relic area περιοχή υπολειμμάτων(η) 

religious vocabulary θρησκευτικό λεξιλόγιο (το) 

remedial grammar διορθωτική/επανορθωτική/αντισταθμιστική/ενισχυτικ
ή γραμματική (η) 

remedial teaching διορθωτική/επανορθωτική/αντισταθμιστική/ενισχυτικ
ή διδασκαλία 

remedial work διορθωτική/επανορθωτική/αντισταθμιστική/ενισχυτικ
ή δράση 

remodeling αναδιαμόρφωση (η) 

remote απομακρυσμένος 

remote control έλεγχος εξ αποστάσεως 

remote linguistic kinship γλωσσική συγγένεια εξ αποστάσεως (η) 

remote relationship σχέση εξ αποστάσεως (η) 

remote structure απόμακρη δομή(η) 



 

removement of vocals μετακίνηση φθόγγων 

renaissance αναγέννηση 

renaming μετονομασία 

Rendaku Rendaku (η) (διεργασία) 

renewal of connection ανανέωση της σύνδεσης (η) 

reordering αναδιάταξη (η) 

reordering transformation μετασχηματισμοί αναδιάταξης 

repair αποκατάσταση, διόρθωση (η) 

repair διόρθωση (η) 

repair αποκαθιστώ 

repair διορθώνω 

repair strategies διορθωτικοί μηχανισμοί (οι) 

repeatable category επαναλήψιμη κατηγορία 

repertoire ρεπερτόριο (το) 

repertoire of codes ρεπερτόριο κωδίκων (το) 

repertory ρεπερτόριο (το) 

repetition drill άσκηση επανάληψης (η) 

repetition stage στάδιο επανάληψης (το) 

repetition symbol σύμβολο επανάληψης (το) 

rephonemicization επαναφωνημικοποίηση (η) 

rephonologization επαναφωνημικοποίηση (η) 

replacive αντικαταστατικός,-ή,-ό 

replicator αναπαραγόμενο στοιχείο (το) 

reported speech πλάγιος λόγος 

represent αντιπροσωπεύω 

represent παριστάνω 

representation αναπαράσταση (η) 

representation of data παράσταση των δεδομένων 

representational function of language αναπαραστατική λειτουργία της γλώσσας (η) 

Representational theories Θεωρίες αναπαράστασης 

representative αναπαραστατικός,-ή,-ό 

representative Αντιπροσωπευτικός-ή-ό, Αναπαραστατικός-ή-ό 

Representative Corpus of Historical 
English Registers (ARCHER) Corpus 

Αντιπροσωπευτικό Κόρπους Ιστορικών Αγγλικών 
Επιπέδων Ύφους (το) 

representative sample αντιπροσωπευτκό δείγμα (το) 

representativeness αντιπροσωπευτικότητα (η) 

reprint ανατύπωση (η) 

research έρευνα (η) 

resemblance-based metaphor μεταφορά βάσει ομοιότητας (η) 



 

reset αλλαγή ένδειξης 

resident vocabulary εσωτερικό λεξιλόγιο 

residual zone ζώνη υπολειμμάτων (η) 

residue υπόλοιπο 

resonance αντήχηση (η) 

resonance chamber θάλαμος αντήχησης (ο) 

resonance peaks αιχμές συντονισμού 

resonant αντηχών,-ούσα,-όν 

resonate αντηχώ 

resonator αντηχείο 

respect άποψη 

respelling επανορθογράφηση (η) 

respiration αναπνοή 

respiratory component αναπνευστικός τομέας 

respiratory system activity αναπνευστικό σύστημα, δραστηριότητα 

rest ΑΔΒΘ (Αναθεωρημένη Διευρυμένη Βασική Θεωρία) 
(η) 

REST ΑΔΒΘ 

restoration αποκατάσταση 

restricted περιορισμένος,-η,-ο 

restricted / contrastive 
underspecification 

περιoρισμένος / αντιθετικός υποχαρακτηρισμός (ο) 

restricted code περιορισμένος κώδικας (ο) 

restricted collocation περιορισμένη σύμφραση (η) 

restricted defining vocabulary περιορισμένο λεξιλόγιο ορισμού (το) 

restricted dictionary περιορισμένο λεξικό (το) 

restricted distribution περιορισμένη κατανομή (η) 

restricted language περιορισμένη γλώσσα (η) 

restricted underspecification περιορισμένος υποχαρακτηρισμός 

restriction of meaning περιορισμός σημασίας (ο) 

restrictions περιορισμοί (οι) 

restrictive περιοριστικός-ή-ό 

restrictive clause περιοριστική πρόταση (η) 

restrictive modification περιοριστική τροποποίηση (η) 

restrictive simplification περιοριστική απλοποίηση 

restrictive/defining relatives περιοριστικές αναφορικές 

restructuring αναδόμηση (η) 

result αποτέλεσμα (το) 

resultant αποτελέσματος (του) 



 

resultative αποτελέσματος (του) 

resultative construction δομή του αποτελέσματος (η) 

resulting αποτελέσματος (του) 

resumptive ανακλητικός,-ή,-ό 

resumptive pronoun ανακλητική αντωνυμία 

resumptive relative clauses ανακλητικές αναφορικές προτάσεις 

resumptive/shadow pronouns ανακλητικές/σκιώδεις αντωνυμίες 

resyllabification ανασυλλαβισμός (ο) 

resyllabify ανασυλλαβίζω 

resyllabify Ανασυλλαβίζω, ανασυλλαβοποιώ 

retained object προσλαμβανόμενο αντικείμενο (το) 

retardation επιβράδυνση (η) 

retention συγκράτηση (η) 

reticular lamina πλεγματοειδής υμένας 

retract ανακαλώ 

retracted ανακεκλημένος,-η,-ο 

retracted περιεσταλμένος-η-ο 

Retracted Tongue Root (RTR) περιεσταλμένη βάση της γλώσσας (η) 

retracted tongue root (RTR) περιεσταλμένη βάση της γλώσσας (η) 

retraction Περιστολή (η), ανάκληση (η) 

retraction Περιστολή (η), ανάκληση (η) 

retrieval ανάκτηση (η) 

retrieving άντληση (η) 

retro cochlear οπισθο κοχλιακή 

retroactive inhibition/interference αναδρομική αναστολή/παρεμβολή (η) 

retroflex ανακεκαμμένα σύμφωνα 

retroflex  Ανακεκαμμένος-η-ο 

retroflex/retroflexion ανάκαμψη (η) 

retroflexed ανακεκαμμένος,-η,-ο 

retroflexion ανάκαμψη (η) 

retrograde dictionary ανάδρομο λεξικό (το) 

retrograde formation ανάδρομος σχηματισμός (ο) 

retronym παλαιώνυμο (το) 

retronymy-instigator υποκινητής της ρετρωνυμίας/παλαιωνυμίας 

reverb αντήχηση (η) 

reverberation time χρόνος αντήχησης 

reversal αναστροφή(η) 

reversal error λάθος αναστροφής (το) 

reversal of language shift αναστροφή της γλωσσικής μετακίνησης (η) 



 

reversal of merger αναστροφή της συγχώνευσης (η) 

reverse αντίστροφο 

reverse alphabetical ordering αντίστροφη αλφαβητική διάταξη 

reverse alphabetisation αντίστροφη αλφαβήτιση (η) 

reverse dictionary αντίστροφο λεξικό (το) 

reverse index αντίστροφο ευρετήριο (το) 

reverse pseudo-cleft αντίστροφη ψευδοδίπτυχη δομή (η) 

reversed dictionaries αντιλεξικά 

reverse-order dictionary λεξικό με αντίστροφη σειρά (το) 

reversibility αναστρεψιμότητα (η) 

reversible αναστρέψιμος-η-ο 

reversive ανάστροφος,-η,-ο 

reversives ανάστροφα αντίθετα 

reversivity αναστροφικότητα (η) 

review κριτική (η) 

Revised Extended Standard Theory 
(REST) 

Αναθεωρημένη Διευρυμένη Βασική Θεωρία 

revision ανασκόπηση (η) 

revision and abridging ανασκόπηση και περικοπή ύλης 

rewrite rule κανόνας επανεγγραφής 

R-expression στοιχείο ανεξάρτητης αναφοράς 

R-expression, referring-expression / 
referential expression 

Στοιχείο ανεξάρτητης αναφοράς (η) 

Rhaeto-Romance Ραιτορωμανική (η) (γλώσσα)  

rhematic σχολιακός-ή-ό 

rheme σχόλιο (το) 

rhesus χιμπατζής ρέζους 

rhesus factor παράγοντας ρέζους 

rhetic ρητική 

rhetic act ρητική πράξη (η) 

rhetorian ρήτωρ (ο) 

rhetoric ρητορικός-ή-ό 

rhetorical ρητορικός-ή-ό 

rhetorical figures ρητορικοί τύποι συλλογισμού 

rhetorical question ρητορική ερώτηση (η) 

rhetorical structure ρητορική δομή (η) 

rhinolalia ρινολαλία (η) 

rhinophonia ρινοφωνία (η) 

rhotacism ρωτακισμός (ο) 



 

rhotacization Ρωτακισμός (ο) 

rhotacization ρωτικοποίηση 

rhotacized ρωτικοποιημένος-η-ο  

rhotic ρωτικός-ή-ό 

rhotics ρωτικά (τα) 

rhyme ρίμα (η) 

rhyme dictionary λεξικό ριμάτων (το), ομοιοκατάληκτο λεξικό (το) 

rhyme lexicography λεξικογραφία ριμάτων (η), ομοιοκατάληκτη 
λεξικογραφία (η) 

rhyme projection προβολή ρίζας 

rhyme projection προβολή ρίμας (η) 

rhyming dictionary λεξικό ριμάτων (το), ομοιοκατάληκτο λεξικό (το) 

rhyming slang ομοιοκατάληκτη αργκό (η) 

rhythm ρυθμός (ο) 

rhythm contour ρυθμικός περίγυρος 

rhythm phonology Ρυθμική Φωνολογία 

rhythm rule ρυθμικός κανόνας 

rhythmic structure Ρυθμική δομή (η) 

rhythmicality ρυθμικότητα (η) 

richness of the base Πλούτος της βάσης (o)  

Rickmål "εθνική γλώσσα" (η) 

right dislocation δεξιά μετατόπιση (η) 

right distributive επιμεριστική από δεξιά 

right head κεφαλή μετά 

right headed feet πόδες δεξιάς κεφαλής 

right hemisphere δεξί ημισφαίριο (το) 

right node raising ανύψωση του δεξιού κόμβου (η) 

right roof constraint Περιορισμός της Δεξιάς Οροφής (ο) 

right wrap δεξιά συστάδα (η) 

right-branching δεξιά διακλάδωση (η) 

right-branching construction δομή με δεξιά δικλάδωση (η) 

right-branching language γλώσσα με δεξιά διακλάδωση (η) 

right-core structure δεξιά πυρηνική δομή (η) 

right-ear advantage πλεονέκτημα του δεξιού αυτιού (το) 

right-headed δεξιάς κεφαλής  

right-headed foot πόδας δεξιάς κεφαλής (ο) 

right-linear grammar δεξιά γραμμική γραμματική(η) 

right-recursive Δεξιά (επ)αναδρομή 

right-to-left coarticulation συνάρθρωση από δεξιά προς τα αριστερά (για την 



 

οπισθοχωρητική αφομοίωση) (η) 

rigid designator άκαμπτος δηλωτής (ο) 

rim εξωτερικό περίγραμμα 

rim Στεφάνη (η), εξωτερικό περίγραμμα (το) 

rime ρίμα (η) 

ring δακτύλιος 

rise accent Ανιών Τόνος 

Rising ανιούσες 

rising accent Ανιών Τόνος 

rising diphthong ανιούσα δίφθογγος (η) 

rising juncture ανερχόμενη άρμοση 

rising tone / rise ανιών μουσικός τόνος (ο) 

rising/rise ανιών,-ούσα,-όν 

ritual insults τελετουργικές ύβρεις (οι) 

ritual utterance τελετουργικό εκφώνημα 

Ritwan Ριτβαν (η) (γλώσσα) 

RM Ραιτορωμανική (η) (γλώσσα)  

RN Ρούντι (η) (γλώσσα) 

RO Ρουμανικά 

rob of Corti κίονας του Corti 

robust εύρωστος,-η,-ο 

robustness ευρωστεία 

robustness speech recognition εύρωστη αναγνώριση ομιλίας 

role ρόλος (ο) 

role and reference grammar (RRG) γραμματική ρόλου και αναφοράς (η) 

role relationship σχέση ρόλων (η) 

role reversal imitation μίμηση αντιστροφής ρόλων (η) 

role-dominated language γλώσσα στην οποία κυριαρχούν οι ρόλοι (η) 

role-play παιχνίδι ρόλων (το) 

role-value readings ανάγνωση/ερμηνεία ρόλου-τιμής (η) 

roll παλλόμενος-η-ο 

roll, trill Παλλόμενος-η-ο 

rolled παλλόμενος-η-ο 

Romaji Ρομάτζι (το) 

roman alphabet Λατινικό αλφάβητο (το) 

Roman grammarians ρωμαίοι γραμματικοί 

Romance Ρομανικός,-ή,-ό 

romance languages ρομανικές γλώσσες 

Romanian Ρουμανικά 



 

romanisation λατινοποίηση (η) 

romanticism ρομαντισμός 

Romany Ρομανί (η) (γλώσσα) 

root βάση (της γλώσσας) 

root ρίζα 

root ριζικός-ή-ό 

root compound ριζικό σύνθετο (το) 

root creation ριζικός σχηματισμός 

root determinative προσδιοριστικό ρίζας (το) 

root dictionary λεξικό ριζών (το) 

root node κόμβος ρίζας 

root noun ριζικό ουσιαστικό (το) 

root transformation μετασχηματισμός ρίζας 

root-and-pattern ρίζα και σχήμα (το) 

root-inflected κλινόμενη ρίζα (η) 

root-isolating απομονωμένη ρίζα (η) 

root-isolating language γλώσσα με απομονωμένη ρίζα (η), απομονωτική 
γλώσσα (η) 

rotary περιστροφικός 

rote learning αποστήθιση (η) 

rote learning ability ικανότητα αποστήθισης 

round στρογγυλά 

round brackets παρενθέσεις (οι) 

round vowel στρογγυλευμένο φωνήεν 

round window στρογγυλευμένο παράθυρο 

rounded στρογγυλωμένος 

rounded στρογγυλός-ή-ό 

rounded feature στρογγυλό χαρακτηριστικό 

rounded vowel στρογγυλό φωνήεν 

roundedness στρογγυλότητα (η) 

rounding στρογγυλότητα (η) 

rounding στρογγυλοποίηση 

rounding  Στρογγύλωση (η) 

rounding vowel στρογγυλό φωνήεν 

routine ρουτίνα (η), πραγματολογικά δεσμευμένη έκφραση 
(η) 

routine  Τυπικός-ή-ό2, συνηθισμένος-η-ο, Ρουτίνα (η) 

routing δρομολόγηση (η) 

royalty πνευματικά/συγγραφικά δικαιώματα (τα) 



 

RP ΠΠ(Παραδεδομένη Προφορά),ΔΠ,ΚΠ 

rrg ΓΡΑ (Γραμματική Ρόλου και Αναφοράς) (η) 

r'sounds φθόγγοι "ρ" (οι), ρωτικά (τα) 

RTN ΕΓΔΜ 

RTR ΠΒΓ (Περιεσταλμένη Βάση της Γλώσσας) (η) 

RU Ρωσικά 

rückumlaut αντίστροφα διαλυτικά μεταφωνίας (τα) 

ruki-rule κανόνας ruki (ο) 

rule κανόνας (ο) 

rule features χαρακτηριστικά κανόνα (τα) 

rule inversion αντιστροφή κανόνα (η) 

rule loss απώλεια κανόνα (η) 

rule of construal κανόνας ερμηνείας 

rule of inference κανόνας συμπεράσματος (ο) 

rule of negative inference κανόνας αρνητικού συμπεράσματος (ο) 

rule ordering διάταξη κανόνων (η) 

rule schema σχήμα κανόνα (το) 

rule schema σχήμα κανόνα (το) 

rule/list fallacy πλάνη κανόνα/λίστας (η) 

rule-based disambiguation κανονοκεντρική διασαφήνιση (η) 

rule-governed που διέπεται από κανόνες  

rule-governed behaviour συμπεριφορά κυβερνώμενη από κανόνες (η) 

rule-ordering paradox παράδοξο της διάταξης των κανόνων (το) 

rules function terms όροι λειτουργίας των κανόνων 

rules of construal κανόνες ερμηνείας 

rules of speaking κανόνες ομιλίας (οι) 

rules of syntax κανόνες σύνταξης 

rule-to-rule από κανόνα σε κανόνα 

rule-to-rule hypothesis υπόθεση "από κανόνα σε κανόνα" (η) 

Rumanian ρουμανική 

rune ρούνος (ο) 

running foot επαναλαμβανόμενο υποσέλιδο (το) 

running head επαναλαμβανόμενη κεφαλίδα (η), ρουμπρίκα (η) 

running the blend τρέξιμο του συμφυρμού (το), επεξεργασία (η) 

running title συνεχής τίτλος (ο) 

run-on entries εντεθειμένα λήμματα 

run-on entry εντεθειμένο λήμμα 

run-on/nested entries ενδολήμματα 

Russian Ρωσική 



 

Rutgers Optimality Archive (ROA) Αρχείο του Βελτίστου του Ρούτγκερς (το) 

RW Κινιαρουάντα (η) (γλώσσα) 

Rwanda Ρουάντα (η) (γλώσσα) 

Ryukyu Ρίου Κίου (η) (γλώσσα) 

S  

S’  Π’ 

S’-deletion απαλοιφή Π’ (η) 

SA Σανσκριτικά 

SAAD ΑΕΚΔ 

Saarbrücken Corpus of Spoken English 
(ScoSE) 

Κόρπους Προφορικής Αγγλικής του Σααρμπρύκεν (το) 

Sabir Σαμπίρ (η) (γλώσσα) 

sacred vocabulary ιερό λεξιλόγιο (το) 

SAE ΚΑΑ 

sagittal function τοξοειδής συνάρτηση 

Sahaptian Σαχαπτική (η) (γλώσσα) 

Saharan Σαχαρική (η) (γλώσσα) 

salience διαθεσιμότητα 

salient προεξέχων,-ουσα,-ον 

salient acoustic event προεξέχων ακουστικό γεγονός 

salient examples προεξέχοντα παραδείγματα (τα) 

Salish Σαλίς (η) (γλώσσα) 

Salishan Σαλίς (η) (γλώσσα) 

Samoan Σαμόα 

Samoyedic Σαμογιεντική (η) (λώσσα) 

sample δείγμα 

sample corpus δειγματικό κόρπους (το) 

sample rate ρυθμός δειγματοληψίας 

sample text corpus κόρπους ενδεικτικών γραπτών κειμένων (το) 

sampler δειγματολήπτης 

sampling δειγματοληψία 

San Σαν (η) (γλώσσα) 

sanction επικύρωση (η) 

Sandawe Σαντάβε (η) (γλώσσα) 

Sandhi Σάντι 

sandhi forms τύποι σάντι 

sandhi rules κανόνες σάντι 

Sango Σάνγκο (η) (γλώσσα) 



 

Sanscrit Σανσκριτικά 

Santali Σαντάλι (η) (γλώσσα) 

sap ΥΔΠ (Yποκείμενο Δράστης Πάσχων) 

Sapir-Whorf hypothesis υπόθεση Σαπάιρ-Γουρφ (Sapir–Whorf)(η) 

Sardinian Σαρδηνική (η) (γλώσσα) 

satellite δορυφόρος (ο) 

satellite phoneme δορυφορικό φώνημα (το) 

satem language γλώσσα σάτεμ (satem) (η) 

saturation Κορεσμός (ο) 

Saussurean σοσιρικός-ή-ό, Σοσίρ(Saussure)(του) 

Savannah Bantu Μπαντού της Σαβάνας (η) 

Savant ιδιοφυής (μικρόνους) 

save the appearances σεβασμός των φαινομένων 

saying παροιμία (η), απόφθεγμα (το), ρητό (το) 

s-bar S-τονούμενο (το) 

SC ΔΜ, ΜΠ 

scala tympani τυμπανική κοιλότητα  

scala vestibuli αιθουσαία κοιλότητα 

scalability ικανότητα για κλιμάκωση 

scalar expressions εκφράσεις διαβάθμισης 

scalar implicature κλιμακωτό υπονόημα 

scalar particle κλιμακωτό μόριο (το) 

scalar verb κλιμακωτό ρήμα (το) 

scale κλίμακα (η) 

scale and category linguistics συστηματοδομική γλωσσολογία (η) 

scale and category model συστηματοδομικό μοντέλο (το) 

scale-and-category grammar συστηματοδομική γραμματική (η) 

scaled projection algorithm αλγόριθμος κλιμακωτής προβολής 

scaling κλιμάκωση (η) 

scaling factor συντελεστής κλίμακας 

scalogram κλιμακόγραμμα (το) 

scan σαρώνω 

Scandinavian Σκανδιναβική (η) (γλώσσα) 

scanning σάρωση (η) 

scansion σάρωση (η) 

scatter diagram διάγραμμα διασποράς (το) 

SCC ΣΑΚ 

Scene Encoding Hypothesis υπόθεση κωδικοποίησης σκηνής (η) 

schedule χρονοδρομολογώ 



 

scheduler  χρονοδρομολογητής 

schema (pl. schemata) νοητικό σχήμα 

schema induction επαγωγή σχήματος (η) 

schema-based text comprehension κατανόηση κειμένου βάσει σχήματος (η) 

schema-instance organisation οργάνωση σχήματος-παραδείγματος (η) 

schematic περιγραμμικός-ή-ό 

schematic categories περιγραμμικές/σχηματικές κατηγορίες (οι) 

schematic meaning περιγραμμική/σχηματική σημασία (η) 

schematic systems περιγραμμικά/σχηματικά συστήματα (τα) 

schematisation σχηματοποίηση (η) 

scholarly dictionary ακαδημαϊκό λεξικό 

scholarly/academy dictionaries ακαδημαϊκά μονόγλωσσα λεξικά 

scholastic grammarians σχολαστικοί γραμματικοί 

school dictionaries σχολικά λεξικά 

school dictionary σχολικό λεξικό (το) 

school grammar σχολική γραμματική (η) 

schwa / shwa σουά 

scientific and technical vocabulary επιστημονικό και τεχνικό λεξιλόγιο (το) 

scientific dictionary επιστημονικό λεξικό  (το) 

scientific study of language επιστημονική μελέτη της γλώσσας 

s-command s-δομική επιβολή (η) 

scope εμβέλεια (η) 

scope  Πεδίο3 (το), εμβέλεια (η), έκταση (η) 

scope ambiguities αμφισημίες πεδίου 

scope of predication εμβέλεια κατηγόρησης (η), πεδίο κατηγόρησης (το) 

score βαθμολογία, αποτέλεσμα 

scoring βαθμολόγηση (η) 

Scots Σκωτική (η) (γλώσσα) 

Scots-Gaelic Σκωτσέζικα Κέλτικα 

Scottish English σκωτσέζικα Αγγλικά 

Scottish Gaelic σκοτικα γαελικα 

Scottish Standard English Επίσημη Σκωτική Αγγλική (η) (γλώσσα) 

Scottish Vowel Length Rule (SVLR) Κανόνας Φωνηεντικής Μακρότητας της Σκωτικής (ο) 

Scrabble Σκραμπλ (το) 

scrambling ανακατάταξη (η) 

script σενάριο 

script reform μεταρρύθμιση γραφής (η) 

scriptorium σκριπτόριο (το) 

Scripts σενάρια (τα) 



 

Scythian Σκυθική (η) (γλώσσα) 

Scythian hypothesis Σκυθική υπόθεση (η) 

SD ΔΠ 

SD Σίντι (ινδική διάλεκτος) 

search αναζήτηση 

search area περιοχή αναζήτησης (η) 

search domain πεδίο αναζήτησης (το) 

search engine μηχανή αναζήτησης (η) 

search key κλειδί αναζήτησης 

search path διαδρομή αναζήτησης (η) 

search strategy στρατηγική αναζήτησης (η) 

search word κλειδί αναζήτησης 

second generation corpora σώματα κειμένων δεύτερης γενιάς (τα) 

Second Germanic Consonant Shift Δεύτερη Μετατόπιση Συμφώνων στις Γερμανικές 
Γλώσσες (η) 

second language δεύτερη γλώσσα 

second language acquisition κατάκτηση δεύτερης γλώσσας 

second language learning εκμάθηση δεύτερης γλώσσας (η) 

second person δεύτερο πρόσωπο (το) 

second signaling system δεύτερο σύστημα σηματοδοσίας (το) 

second sound shift δεύτερη μετατόπιση φθόγγου (η) 

secondary δευτερεύουσα 

secondary accent Δευτερεύων Τόνος 

secondary aperture δευτερεύον άνοιγμα (το) 

secondary articulation δευτερεύουσα άρθρωση (η) 

secondary cardinal vowel Δευτερεύον οριακό φωνήν (το) 

secondary entry δευτερεύουσα καταχώρηση (η), δευτερεύον λήμμα 
(το) 

secondary landmark δευτερεύον σημείο αναφοράς (το) 

secondary licenser δευτερεύων εξουσιοδότης 

secondary motivation δευτερεύον κίνητρο (το) 

secondary object δευτερεύον αντικείμενο (το) 

secondary reference object δευτερεύον αντικείμενο αναφοράς (το) 

secondary response δευτερογενής απόκριση (η) 

secondary sort key δευτερεύον κλειδί ταξινόμησης 

secondary source δευτερεύουσα πηγή (η) 

secondary split δευτερεύουσα διάσπαση (η) 

secondary stress Δευτερεύων δυναμικός τόνος (ο) 

secondary stress Δευτερεύων δυναμικός τόνος (ο) 



 

secondary tense δευτερεύων χρόνος (ο) 

secondary vowel Δευτερεύον φωνήεν (το) 

secondness δευτερότητα 

secret language κρυφή γλώσσα (η) 

secreting epithelium εκκριτικό επιθήλιο 

section mark σύμβολο ενότητας (το) 

Seeing Essential English (SEE)  

segment τεμάχιο (το) 

segment Τεμάχιο (το), Τεμαχίζω  

segmental τεμαχιακός-ή-ό 

segmental τεμαχιακός,-ή,-ό 

segmental dictionary τεμαχιακό λεξικό (το) 

segmental feature τεμαχιακό χαρακτηριστικό (το) 

segmental phonology τεμαχιακή φωνολογία (η) 

segmental tier τεμαχιακός άξονας (o) 

segmental tier Τεμαχιακός άξονας (ο), τεμαχιακό επίπεδο (το) 

segmentation τεμαχισμός (ο) 

segmentation τεμαχισμός (ο), κατάτμηση (η) 

segmentator Τεμαχιστής (ο), κατατμητής (ο) 

segmentator τεμαχιστής (ο) 

segmented discource representation 
theory 

θεωρία αναπαράστασης του Λόγου 

segmented discourse representation 
theory 

θεωρία αναπαράστασης του κατατμημένου λόγου (η) 

segments τεμάχια (τα) 

segregative orientation απομονωτικός προσανατολισμός 

select(ed) bibliography επιλεγμένη βιβλιογραφία (η) 

selection επιλογή (η) 

selection restriction  

selectional περιορισμός επιλογής (ο) 

selectional criteria επιλογικά κριτήρια 

selectional feature επιλογικό χαρακτηριστικό 

selectional restriction επιλογικός περιορισμός 

selectional rule επιλογικός κανόνας 

selective attention επιλεκτική προσοχή 

selective listening επιλεκτική ακρόαση 

selective projection επιλεκτική προβολή (η) 

self concept αυτοαντίληψη (η) 

self repair αυτοδιόρθωση (η) 



 

self report αυτοαξιολόγηση (η) 

self-embedded construction αυτοεγκιβωτισμένη δομή (η) 

self-embedding αυτοεγκιβωτισμός (ο) 

self-initiated εισαγόμενο από τον ομιλητή (το) 

self-initiated repairs αυτοεισαγόμενες διορθώσεις 

self-rating αυτοαξιολόγηση (η) 

self-repair αυτοδιόρθωση (η) 

semantax σημασιολογία-σύνταξη (η) 

semanteme σήμημα (το), σημάντημα (το), σημασιολόγημα (το) 

semantic σημασιακός,-ή,-ό 

semantic analysis σημασιολογική ανάλυση 

semantic analysis (semantic parsing) σημασιολογική ανάλυση 

semantic anomaly σημασιολογική ανωμαλία 

semantic antinomy σημασιολογική αντινομία/αντίφαση (η) 

semantic attrition σημασιολογική φθορά (η) 

semantic bleaching σημασιολογικός αποχρωματισμός (ο), 
αποσημασιολογικοποίηση (η) 

semantic bootstrapping σημασιολογική βάση εκκίνησης (η) 

semantic broadening σημασιολογική διεύρυνση (η) 

semantic category σημασιολογική κατηγόρια 

semantic change σημασιακή αλλαγή 

Semantic Coherence Principle Αρχή της Σημασιολογικής Συνεκτικότητας (η) 

semantic comment σημασιολογικό σχόλιο 

semantic component σημασιολογικο συστατικο 

semantic component Σημασιακός τομέας, (ο) σημασιολογικός τομέας (ο) 

semantic dictionary σημασιολογικό λεξικό (το) 

semantic differential Σημασιολογική διαφορική (η) 

semantic differential Σημασιολογική διαφορική (η) 

semantic displacement σημασιολογικη΄μετάθεση (η) 

semantic domain σημασιολογικό πεδίο (το) 

semantic entailment σημασιολογική συνεπαγωγή (η) 

semantic equipollent ρήμα ψυχικού πάθους 

semantic extension σημασιολογική διεύρυνση/επέκταση (η) 

semantic fading σημασιολογικός μαρασμός (ο) 

semantic feature σημασιολογικό χαρακτηριστικό 

semantic feature analysis ανάλυση σημασιακών χαρακτηριστικών (η) 

semantic field σημασιακό πεδίο 

semantic field theory θεωρία των σημασιολογικών πεδίων (η) 

semantic field theory θεωρία των σημασιολογικών πεδίων (η) 



 

semantic form σημασιολογικός τύπος (ο) 

semantic frame σημασιολογικό πλαίσιο (το) 

semantic function σημασιολογική λειτουργία (η) 

semantic generalization σημασιολογική γενίκευση (η) 

semantic head σημασιακή κεφαλή 

semantic homography σημασιολογική ομογραφία 

semantic implication σημασιολογική συνεπαγωγή (η) 

semantic information σημασιολογική πληροφορία (η) 

semantic label σημασιολογικός χαρακτησισμός (ο), σημασιολογικό 
επίσημα (το) 

semantic level σημασιολογικό επίπεδο 

semantic loan σημασιολογικό δάνειο (το) 

semantic marker σημασιολογικό σημάδι 

semantic meaning σημασιακή σημασία (η) 

semantic meaning Σημασιολογική σημασία (η) 

semantic memory σημασιολογική μνήμη (η) 

semantic merger σημασιολογική συγχώνευση (η) 

semantic narrowing σημασιολογική στένωση (η) 

semantic network σημασιακό δίκτυο 

semantic opacity σημασιακή αδιαφάνεια 

semantic paradox σημασιολογικό παράδοξο (το) 

semantic paraphasia σημασιολογική παραφασία (η) 

semantic pathology σημασιολογική παθολογία (η) 

semantic potential σημασιολογικό δυναμικό (το) 

semantic preference σημασιολογική προτίμηση (η) 

semantic primitive σημασιολογικός αρχέτυπος (ο) 

semantic properties σημασιακές ιδιότητες 

semantic prosody σημασιολογική προσωδία 

semantic prototype σημασιολογικό πρότυπο (το) 

semantic reduction σημασιολογική μείωση (η) 

semantic reference σημασιολογική αναφορά (η) 

semantic relation σημασιολογική σχέση 

semantic relation σημασιακή σχέση (η) 

semantic representation σημασιολογική αναπαράσταση (η)  

semantic role Σημασιακός ρόλος (ο) 

semantic role Σημασιακός ρόλος (ο) 

semantic selection / s-selection Σημασιακή επιλογή (η) 

semantic set σημασιολογικό σύνολο (το) 

semantic shift σημασιολογική μετατόπιση (η) 



 

semantic space σημασιακός χώρος (ο) 

semantic specialisation σημασιολογική εξειδίκευση (η) 

semantic split σημασιολογική διάσπαση (η) 

semantic structure σημασιολογική δομή 

semantic sub-comment σημασιολογικό υποσχόλιο (το) 

semantic subdivision σημασιολογική υποδιαίρεση (η) 

semantic tagger σημασιολογικός επισημειωτής (ο) 

semantic triangle σημασιακό τρίγωνο 

semantic value Σημασιακή τιμή (η) 

semantically unrelated σημασιολογικά μη συγγενής 

semanticcomponent σημασιολογικό συστατικό 

semantic-feature hypothesis (SFH) υπόθεση των σημασιακών χαρακτηριστικών (η) 

semanticity σημασιακότητα (η) 

semanticity σημαντότητα 

semanticization σημασιολογικοποίηση (η) 

semantics σημασιολογία (η) 

semasiological approach σημασιοκεντρική προσέγγιση 

semasiological dictionary σημασιολογικό λεξικό 

semasiology σημειολογία (η) 

semasiosyntactic σημασιοσυντακτικός-ή-ό 

sematics, formal σημασιολογία,τυπική 

sematics, generative σημασιολογία,γενετική 

sematics, logical σημασιολογία,λογική 

sematology σηματολογία (η) 

seme σήμα (το) 

semeiology σημειολογία (η) 

semeiotics  σημειωτική (η) 

semelfactive στιγμιαίος-α-ο 

sememe σήμημα (το) 

sememic σημημικός,-ή,-ό 

sememic stratum σημημικό στρώμα (το) 

sememics σημημική(η) 

semeology σημειολογία (η) 

semi-affix ημιπρόσφυμα (το) 

semi-auxiliary ημιβοηθητικός-ή-ό 

semi-bilingual dictionary ημιδίγλωσσο λεξικό (το) 

semi-consonant ημισύμφωνο (το) 

semi-holonym ημιολώνυμο 

semilattice ημιδικτυωτό πλέγμα (το) 



 

semilingual ημίγλωσσος 

semilingualism ημιγλωσσία 

semi-meronym ημιμερώνυμο 

semi-morpheme ημιμόρφημα (το) 

semiology σημειολογία (η) 

semiology σημειολογία (η) 

semiosis σημείωση (η) 

semiotic σημειωτικός 

semiotic / semiological σημειολογική (η) 

semiotic systems σημειολογικά συστήματα 

semiotic triangle σημειωτικό τρίγωνο (το) 

semiotics σημειολογία (η) 

semi-passive Ημιπαθητικός-ή-ό 

semi-passive ημιπαθητική (δομή) 

semi-prefix ημιπρόθημα (το) 

semi-productive ημιπαραγωγικός-ή-ό 

semi-ring ημιδακτύλιος 

semi-sentence ημιπρόταση 

semi-suffix ημιεπίθημα (το) 

Semitic σημιτικός 

Semitic languages σημιτικές γλώσσες 

Semitic syllabary σημιτική συλλαβική γραφή 

semi-vocalic ημιφωνικός-ή-ό 

semi-vowel ημίφωνο (το) 

semology σημολογία (η) 

semotactics σημασιοτακτικοί περιορισμοί 

sense έννοια 

sense Έννοια (η), εννοιακός-ή-ό 

sense association Εννοιακός συνειρμός (ο) 

sense discrimination εννοιακή διάκριση 

sense discriminator εννοιακός διευκρινιστής (ο) 

sense distinction εννοιακή διάκριση (η) 

sense history ιστορία έννοιας (η) 

sense number αριθμός έννοιας (ο) 

sense ordering διάταξη εννοιών (η) 

sense relation εννοιακή σχέση 

sense relations εννοιακές σχέσεις 

sense-component εννοιακό συστατικό 

sense-relation εννοιακή σχέση 



 

sense-relations σημασιολογικές σχέσεις 

sensitive period ευαίσθητη περίοδος 

sensitivity Ευαισθησία (η) 

sensori-neural νευροαισθητήριο 

sensory αισθητηριακός 

sensory aphasia αισθητηριακή αφασία (η) 

sensory experience αισθητηριακή εμπειρία (η) 

sensory information storage(SIS) αποθήκευση αισθητηριακών πληροφοριών (η) 

sentence Πρόταση1 (η) 

sentence υποπρόταση 

sentence accent προτασιακός τόνος (ο) 

sentence adverb προτασιακό επίρρημα 

sentence adverbial προτασιακό επίρρημα (το) 

sentence combining συνδυασμός προτάσεων (ο) 

sentence concordance προτασιακή συμπαράθεση 

sentence length μήκος πρότασης 

sentence meaning προτασιακή σημασία (η) 

sentence method προτασιακή μέθοδος (η) 

sentence mood προτασιακή διάθεση (η) 

sentence pattern προτασιακό σχήμα/μοτίβο (το) 

sentence prosody προτασιακή προσωδία (η) 

sentence root προτασιακή ρίζα (η) 

sentence semantics προτασιακή σημασιολογία (η) 

sentence stress προτασιακός (δυναμικός) τόνος (ο) 

sentence type προτασικός τύπος 

sentence word προτασιακή λέξη (η) 

sentence-kernel προτασικός πυρήνας 

sentence-radical προτασική ρίζα 

sentential προτασικός,ή-ό 

sentential dictionary προτασιακό λεξικό (το) 

sentential infinitive προτασιακό απαρέμφατο (το) 

sentential relative clause προτασιακή αναφορική δομή (η) 

sentential relative clause προτασιακή αναφορική δομή (η) 

sentential semantics προτασιακή σημασιολογία 

sentential subject προτασιακό υποκείμενο (το) 

sentential subject clause πρόταση-υποκείμενο (η) / δευτερεύουσα πρόταση ως 
υποκείμενο (η) 

sentential subject complement προτασιακό συμπλήρωμα υποκειμένου (το) 

sentential subject constraint περιορισμός προτασιακού υποκειμένου (ο) 



 

sentoid προτασοειδές (το) 

separate systems hypothesis υπόθεση των διακριτών συστημάτων 

separator διαχωριστής 

sequence ακολουθία (η) 

sequence of characters ακολουθία χαρακτήρων 

sequence of elements ακολουθία στοιχείων 

sequence of tenses ακολουθία των χρόνων 

sequencing τοποθέτηση σε ακολουθία (η) 

sequencing rules κανόνες ακολουθίας (οι) 

sequential διαδοχικός,-ή,-ό 

sequential organization διαδοχική οργάνωση (η) 

sequential relation ακολουθιακή σχέση 

sequential scanning διαδοχική σάρωση (η) 

Serbian Σερβικά 

Serbo-Croatian Σερβο-Κροάτικα 

Serer Σερέρ (η) (γλώσσα) 

serial incompatibility σειριακή ασυμβατότητα (η) 

serial learning σειριακή μάθηση (η) 

serial relationship σειριακή σχέση (η) 

serial verb σειριακό ρήμα (το) 

serial verb construction δομή σειριακών ρημάτων (η) 

serialization σειριοποίηση (η) 

series σειρά (η) 

Sesotho Σέσοθο (η) 

set Σύνολο (το) 

set  Σύνολο (το) 

set expression παγιωμένη έκφραση (η) 

set feature συστατικό με περισσότερες από μία τιμές (το) 

set of data σύνολο δεδομένων 

set of objects σύνολο αντικειμένων 

set phrase παγιωμένη φράση (η) 

set theory Θεωρία Συνόλων 

Setswana Σετσουάνα (η) (γλώσσα) 

setting ρύθμιση (η) 

sex and gender φύλο και γραμματικόγένος 

sexism σεξισμός (ο) 

sexual vocabulary σεξουαλικό λεξιλόγιο (το) 

SFH ΥΣΧ 

SG Σάνγκο (η) (γλώσσα) 



 

SGML ΚΓΓΣ 

SGML-Aware Retrieval Application 
(SARA) 

Εφαρμογή Ανάκτησης με Επίγνωση ΚΓΓΣ (η) 

SH Σερβο-Κροάτικα 

shadow pronoun σκιώδης αντωνυμία (η) 

shadowing task δοκιμασία στενής παρακολούθησης 

shallow αβαθής,-ής,-ές 

shallow Αβαθής-ής-ές, προεπιφανειακός-ή-ό 

shallow structure προεπιφανειακή δομή (η) 

shared aberrancy κοινή ανωμαλία (η) 

shared constituent co-ordination παρατακτική σύνδεση του κοινού συστατικού (η) 

shared innovation κοινός νεωτερισμός (ο) 

shared retention κοινή συγκράτηση (η) 

sharp μετριασμένος,-η,-ο 

sharp  οξύς-εία-ύ, μετριασμένος-η-ο 

sharp stratification Οξεία διαστρωμάτωση (η) 

shell Κέλυφος (το) 

shibboleth χαρακτηριστικό γλωσσικό στοιχείο συγκεκριμένης 
ομάδας (το),  

shift γλωσσική μετακίνηση (η) 

shift μετακίνηση / μετατόπιση (η) 

shift μετακίνηση σημασιολογική 

shift matching ταίριασμα ολίσθησης 

shift word αντωνυμία (η), εναλλακτική λέξη (η) 

shifter δεικτική έκφραση (η), λέξη με ασταθή αναφορά (η) 

Shlih Σίλχα (η) (γλώσσα) 

Shona Σόνα 

short βραχύς-εία,-ύ(φθόγγος) 

short components βραχέα συστατικά 

short movement κοντινή μετακίνηση 

short passive ελλιπής παθητική (δομή) (η), παθητική (δομή) χωρίς 
δράστη (η) 

shortening συστολή 

shorter dictionary συνεπτυγμένο λεξικό (το) 

shortest move βραχύτατη μετακίνηση 

shorthand στενογραφία (η) 

short-term βραχύχρονος 

short-term memory (STM) βραχυπρόθεσμη μνήμη 

short-time spectrogram φασματογράφημα βραχείας διάρκειας 



 

shwa σουα (το) 

SI Σιγκαλεσιανά 

Siamese Σιαμεζική (η) 

sibilance συριστικότητα 

sibilant συριστικός-ή-ό 

sibilant consonant συριστικό σύμφωνο 

sibilant feature συριστικό χαρακτηριστικό 

sibilant harmony συριστική αρμονία (η) 

sibilant sounds συριστικοί φθόγγοι 

Sibilants συριστικά 

siderobe πλευρικός λοβός 

Sievers’ Law Νόμος του Σίβερ (ο) 

sight method οπτική μέθοδος (η) 

sight translation οπτική μετάφραση (η) 

sight vocabulary οπτικό λεξιλόγιο (το) 

SIGLEX Ομάδα Ειδικών Συμφερόντων του Λεξικού της 
Εταιρείας Υπολογιστικής Γλωσσολογίας (η) 

sigma (Σ) σίγμα (το) 

sign νόημα (το) 

sign  νόημα (το), νοηματικός-ή-ό, Σημείο (το) 

sign σημείο 

sign dictionary λεξικό νοηματικής γλώσσας (το) 

sign language νοηματική γλώσσα (η) 

sign language νοηματική γλώσσα (η) 

sign system νοηματικό σύστημα 

sign theory θεωρία των σημείων (η) 

signal σήμα 

signatum σημαινόμενο (το) 

signeme σήμημα (το) 

signifiant σημαίνον(το) 

significance νόημα 

significans σημαίνον(το) 

significant σημαντικός-ή-ό 

significant συναφής-ής-ές / λειτουργικός-ή-ό / σημαντικός-ή-ό 

significant,meaningful σημαίνων (φορέας σημασίας) 

signification δήλωση 

signification σημασία (η) 

signification νόημα 

significative meaning συμβολική σημασία (η) 



 

significatum / concept signified  σημαινόμενο (το) 

significs σημειολογία (η) 

signifie σημαινόμενο (το) 

signified σημαινόμενο (το) 

signifier σημαίνον (το) 

signify σημαίνω 

signing νοήματα 

signs νόημα (το), σημείο (το) 

silence detection ανίχνευση σιωπής 

silence supression καταστολή σιωπής  

silent pause άφωνη παύση (η) 

silent period σιωπηλή περίοδος 

silent reading σιωπηλή ανάγνωση (η) 

silent stress σιωπηλός συναμικός τόνος (ο) 

silent way σιωπηλή μέθοδος (η) 

simile παρομοίωση (η) 

simple απλός-ή-ό 

simple antonyms απλά αντώνυμα 

simple atemporal relations απλές αχρονικές σχέσεις (οι) 

simple past / preterite απλός αόριστος/αόριστος (ο) 

simple sentence απλή πρόταση 

simple temporal relations απλές χρονικές σχέσεις (οι) 

simple term απλός όρος 

simple transition network Απλό δίκτυο μετάβασης (το) 

simple word απλή λέξη (η) 

simplex μονόπλεγμα/απλόπλεγμα (το), απλή λέξη (η) 

simplex network μονοπλεγματικό/απλοπλεγματικό δίκτυο (το) 

simplicity απλότητα (η) 

simplicity (metric) απλότητα (της μέτρησης) (η) 

simplification απλοποίηση (η) 

simplification απλούστευση (η) 

simplified form απλοποιημένη μορφή 

simplified reader απλοποιημένο διδακτικό βιβλίο (το) 

simul cast ταυτόχρονη μετάδοση 

simulation προσομοίωση (η), προσποίηση (η) 

simultaneity ταυτοχρονία (η), ταυτοχρονισμός (ο), συγχρονισμός 
(ο) 

simultaneous bilingualism Ταυτόχρονη διπλογλωσσία/διγλωσσία (η) 

simultaneous interpretation ταυτόχρονη διερμηνεία (η) 



 

simultaneous interpretation Ταυτόχρονη διερμηνεία (η) 

simultaneous translation ταυτόχρονη μετάφραση (η) 

simultaneous translation Ταυτόχρονη μετάφραση (η) 

simultaneous-distributive coordination ταυτόχρονη-κατανεμητική παράταξη (η) 

sincerity conditions συνθήκες ειλικρίνειας (οι) 

Sindhi Σίντι (ινδική διάλεκτος) 

sing system νοηματική γλώσσα 

Singhalese Σιγκαλεσιανά 

single indexing μονή ευρετηρίαση (η) 

single mother condition συνθήκη της μοναδικής μητέρας (η) 

single root condition συνθήκη της μοναδικής ρίζας (η) 

single-bar μονός τόνος (o) 

single-bar juncture άρμοση μονής μπάρας 

single-base απλή βάση (η) 

single-feature assimilation αφομοίωση του μονού χαρακτηριστικού 

single-only noun ουσιαστικό/όνομα μόνο με ενικό (το), ενικό 
όνομα/ουσιαστικό (το) 

single-scope network δίκτυο μονής εμβέλειας (το) 

singleton μονοσύνολο (το) 

sing-song theory θεωρία sing-song (η) 

singular (sg, SG, sing) ενικός αριθμός (ο) 

singular number ενικός (αριθμός) 

singulare tantum ενικό όνομα (το) 

singulary απλός-ή-ό 

singulative ενικός περιληπτικών ονομάτων (ο) 

Sinitic Σινική (η) (γλώσσα)  

Sinn έννοια (η) 

Sino-Caucasian Σινοκαυκασιανή (η) (γλώσσα) 

Sino-Tibetan σινο-θιβετιανη 

Siouan Σιου (η) (γλώσσα) 

Siouan languages γλώσσες Siouan 

sister αδελφικός,-ή,-ό 

sister Αδελφικός-ή-ό, Αδελφός (ο) 

sister adjunction προσάρτηση σε αδελφικό κόμβο (η) 

sister language Αδελφική γλώσσα (η) 

sister language Αδελφική γλώσσα (η) 

sister-adjoin προσαρτώ σε αδελφικό κόμβο 

sister-adjoin προσάρτηση στοιχείων σε αδελφικό κόμβο (η) 

sister-adjunction προσάρτηση σε αδελφικό κόμβο (η) 



 

sister-dependency Οριζόντια εξάρτηση (η) 

sister-dependency relation σχέση οριζόντιας εξάρτησης (η) 

sisters αδελφικοί-ές-ά 

Siswati (Σλοβάκικα), Σουάτι (η) 

situated embodiment τοποθετημένη ενσωμάτωση (η) 

situation περίσταση (η) 

situation semantics σημασιολογία των περιστάσεων (η) 

situational περιστασιακός-ή-ό 

situational context περιστατικό κείμενο (το) 

situational language teaching καταστασιακή γλωσσική διδασκαλία (η) 

situational meaning περιστασιακή σημασία (η) 

situational method μέθοδος εκμάθησης μέσα από καταστάσεις (η) 

situational syllabus καταστασιακή διδακτέα ύλη (η)/καταστασιακό 
αναλυτικό πρόγραμμα (το) 

Siuslaw Σιγιουσλάου (η) (γλώσσα) 

size μέγεθος (το) 

SK Σλοβένικα 

skeletal tier σκελετικό επίπεδο 

skeletal tier σκελετικός άξονας (ο) 

skeleton σκελετός (ο) σκελετικό επίπεδο (το) 

skeleton parsing βασική/ελάχιστη ανάλυση (η) 

skills δεξιότητες (οι), ικανότητες (οι) 

skimming γρήγορη ανάγνωση (η) 

Skolem function συνάρτηση Σκόλεμ (Skolem) (η) 

SL Σομαλέζικα 

slack vocal folds χαλαρωμένες φωνητικές πτυχές (οι) 

slackening χαλαρότητα 

slang Αργκό 

slang dictionaries λεξικά περιθωριακού λεξιλογίου 

slang lexicography λεξικολογία αργκό (η) 

slang vocabulary περιθωριακό λεξιλόγιο 

slanted brackets δεξιότροπες κάθετοι (οι) 

slash πλάγια γραμμή (η) / κάθετος (η) 

slash category κατηγορία slash (η) 

slash principle αρχή του slash (η) 

slash termination κατάληξη του slash (η) 

Slavic Σλαβική (η) (γλώσσα) 

Slavic languages σλαβικές γλώσσες 

Slavonic languages σλαβικές γλώσσες 



 

slifting αντιστροφή των προτάσεων (η) 

slip κάρτα με πληροφορίες χρήσης (η) 

slip of the language παραδρομή της γλώσσας 

slip of the tongue παραδρομή ομιλίας (η) 

slit σχισμοειδής-ής-ές 

slogan σλόγκαν (το), σύνθημα (το) 

sloppy identity Χαλαρή ταυτότητα (η) 

sloppy identity Χαλαρή ταυτότητα (η) 

slot θέση 

slot Υποδοχέας (ο), υποδοχή (η) 

slot-and-filler πρότυπα υποδοχέων και σημείων πλήρωσης 

Slovak Σλοβακική (η) (γλώσσα) 

Slovene Σλοβενική (η) (γλώσσα) 

Slovenian Σλοβένικα 

sluicing εκκένωση (η) 

SM Σαμόα 

small clause ακέφαλη πρόταση (η) 

small clause (SC) Μικρή πρόταση (η), μικρή προτασιακή δομή (η), 
ακέφαλη πρόταση (η) 

small pro μικρό pro (το) 

smoothing λείανση (η), μονοφθογγοποίηση (η) 

SN Σόνα (η) (γλώσσα) 

so δευτερεύον αντικείμενο (το) 

SO Σομαλέζικα 

social accent / regional accent κοινωνική προφορά 

social context κοινωνικό περικείμενο/περιβάλλον (το), κοινωνικά 
συμφραζόμενα (τα) 

social deixis κοινωνική δείξη 

social dialect κοινωνική διάλεκτος 

social dialectology κοινωνική διαλεκτολογία (η) 

social distance κοινωνική απόσταση (η) 

social function κοινωνική λειτουργία (η) 

social network κοινωνικό δίκτυο 

social psychology of language κοινωνική ψυχολογία της γλώσσας (η) 

social stereotypes κοινωνικά στερεότυπα (τα) 

social stratification Κοινωνική διαστρωμάτωση (η) 

social variation κοινωνική ποικιλότητα 

social-economic class κοινωνικό-οικονομική τάξη 

social-interactionism Κοινωνική διεπιδραστκότητα/ αλληλεπίδραση / 



 

διεπίδραση (η) 

socialized speech κοινωνικοποιημένη ομιλία (η) 

Society of American Archivists Σύλλογος Αμερικανών Αρχειοφυλάκων (ο) 

Society of Archivists Σύλλογος Αρχειοφυλάκων (ο) 

Society of Authors Σύλλογος Συγγραφέων (ο) 

Society of Indexers Σύλλογος Ευρετηριογράφων (ο) 

socio historical linguistics κοινωνιοϊστορική γλωσσολογία 

socio-cognitive mechanisms κοινωνικο-γνωσιακοί μηχανισμοί (οι) 

socio-expressive κοινωνικο-εκφραστική 

sociolect κοινωνιόλεκτος (η) 

sociolectal variation κοινωνιολεκτική ποικιλία (η) 

sociolinguist κοινωνιογλωσσολόγος (ο,η) 

sociolinguistic κοινωνιογλωσσολογικός-ή-ό 

sociolinguistic parameter κοινωνιογλωσσικές παράμετροι 

sociolinguistics κοινωνιογλωσσολογία (η) 

sociological linguistics κοινωνιολογική γλωσσολογία 

sociology of language κοινωνιολογία της γλώσσας 

sociophonetic κοινωνιοφωνητικός,-ή,-ό 

sociophonetics Κοινωνιοφωνητική (η) 

sociophonology Κοινωνιοφωνολογία (η) 

sociopragmatics κοινωνιοπραγματολογία (η) 

sociosemantics κοινωνιοσημασιολογία (η) 

soft consonant μαλακό σύμφωνο (το) 

soft copy μαλακό/ηλεκτρονικό αντίγραφο (το) 

soft palate μαλακός ουρανίσκος 

soft palate / velum Υπερώα (η), Μαλακός ουρανίσκος (ο) 

soft sign Μαλακό σημάδι (το) 

softening τσιτακισμός (ο) 

software λογισμικό 

Sogdian Σογδιανή (η) (γλώσσα) 

solecism σολοικισμός (ο) 

solidarity αλληλεγγύη (η) 

solidarity relation σχέση αλληλεγγύης (η) 

solidarity strategy στρατηγική αλληλεγγύης 

solidarity talking «λόγος αλληλεγγύης» 

solidus κάθετος (η), πλάγια γραμμή (η) 

Somali Σομαλέζικα 

sonagram ηχητικό φασματογράφημα (το) 

sonagraph ηχητικός φασματογράφος (ο) 



 

sonant ένηχος φθόγγος (ο), αντιχητικός φθογγος (ο) 

sone μονάδα υποκειμενικής ακουστότητας (η) 

Songhai Σόνγκχαϊ (η) (γλώσσα) 

sonorant αντηχητικός,-ή,-ό 

sonority ηχηρότητα (η) 

sonority  αντηχητικότητα (η) 

sonority hierarchy ιεραρχία ηχηρότητας 

sonority peak κορυφή αντηχητικότητας (η) 

sonority peak κορυφή ηχηρότητας 

sonority scale κλίμακα αντηχητικότητας (η) 

sonority scale κλίμακα ηχηρότητας (η) 

sonority sequencing generalization γενίκευση ακολουθίας ηχηρότητας 

sonority sequencing principle αρχή ακολουθίας ηχηρότητας (η) 

sonorization ηχηροποίηση (η) 

sonorous ηχηρός-ή-ό 

sonorous/voiced ηχηρός 

sophists σοφιστές 

Sorbian Σορβική (η) (γλώσσα) 

sort είδος 

sort value τιμή ταξινόμησης 

sort(ing) key κλειδί ταξινόμησης 

sortal ειδολογικός-ή-ό 

sortal crossing ειδολογική διασταύρωση (η) 

sortal predicate ειδολογικό κατηγόρημα (το) 

sortal universal ειδολογικό καθολικό 

sortality ειδολογικότητα (η) 

sorting ταξινόμηση (η) 

sound φθόγγος (ο) 

sound alike παρώνυμο (το) 

sound change μεταβολή φθόγγου 

sound class φθογγική τάξη (η) 

sound correspondence φθογγική αντιστοιχία (η) 

sound correspondings φθογγικές αντιστοιχίες 

sound image ακουστική εικόνα (η) 

sound in clusters φθόγγοι σε συμπλέγματα 

sound law νόμος φθόγγου 

sound map ακουστικός χάρτης 

sound notation φθογγικός συμβολισμός 

sound patterning σχηματοποίηση φθόγγων 



 

sound physiology φυσιολογία φθόγγων (η) 

sound pressure ηχητική πίεση 

sound reordering φθογγική αναδιάταξη 

sound reordering  αναδιάταξη φθόγγων 

sound repair διόρθωση φθόγγων 

sound shift μετατόπιση φθόγγου 

sound spectrograph Ηχητικός φασματογράφος (ο) 

sound substitution υποκατάσταση φθόγγου (η) 

sound symbolism ηχητικός συμβολισμός 

sound system φθογγικό σύστημα (το) 

sound wave ηχητικά κύματα 

sound writing φωνητική γραφή 

sound-change φωνητική αλλαγή 

soundgram ηχητικό φασματογράφημα 

soundgraph ηχητικός φασματογράφος 

sound-symbolism ηχητικός συμβολισμός (ο) 

source πηγή(η) 

source code κώδικας πηγής (ο) 

source data medium μέσο δεδομένων πηγής 

source domain πεδίο-πηγή 

source feature χαρακτηριστικό πηγής 

source identifier αναγνωριστικό πηγής 

source language γλώσσα πηγή 

source material πρωτογενές υλικό 

source model μοντέλο πηγής 

source reference αναφορά πηγής 

source-filter model πρότυπο πηγής-φίλτρου 

South American languages γλώσσες Νοτίου Αμερικής (οι) 

South Asian linguistic area γλωσσική περιοχή Νότιας Ασίας (η) 

South Caucasian Νότια Καυκασιανή (η) (γλώσσα) 

Southern US accent προφορά των Νότιων ΗΠΑ (η) 

sov language γλώσσα ΥΑΡ (Υποκείμενο Αντικείμενο Ρήμα) (η) 

space χώρος (ο), διάστημα (το) 

space builders κατασεκυαστές διαστημάτων (οι) 

space character χαρακτήρας διαστήματος 

space grammar χωρική γραμματική(η) 

space grammar χωρική γραμματική (η), γραμματική του χώρου (η) 

span Διάστημα (το) 

span rules κανόνες διεύρυνσης 



 

spandrels τόξα 

Spanish Ισπανικά 

sparse neighbourhood Αραιή γειτονιά (η) 

spatial deixis χωρική δείξη 

spatial filtering  χωρικό φιλτράρισμα 

spatial proximity χωρική γειτνίαση 

spatial relation χωρική σχέση (η) 

spatial scene χωρική σκηνή (η) 

spatial schemata χωρικά σχήματα 

spatialization κατανομή χώρου 

spatio-temporal χωροχρονικος 

SPE Σχήμα Φθόγγων της Αγγλικής (το) 

speaker ομιλητής 

speaker adaptation προσαρμογή ομιλητή 

speaker adaptive προσαρμοζόμενο στον ομιλητή 

speaker dependent εξαρτημένος από τον ομιλητή 

speaker dependent recognition αναγνώριση εξαρτώμενη από τον ομιλητή 

speaker identification προσδιορισμός ομιλητή(ο) 

speaker independent ανεξάρτητος από τον ομιλητή 

speaker independent recognition αναγνώριση ανεξάρτητη του ομιλητή 

speaker innovation νεωτερισμός ομιλητή (ο) 

speaker recognition αναγνώριση ομιλητή (η) 

speaker verification επαλήθευση ομιλητή(η) 

speaker’s reference αναφορά του ομιλητή (η) 

speaking disability ανικανότητα ομιλίας 

spearman-brown formula τύπος των Σπίαρμαν και Μπράουν (ο) 

spec χαρακτ 

spec/head agreement συμφωνία χαρακτηριστή-κεφαλής (η) 

special character ειδικός χαρακτήρας 

special dictionary ειδικό/εξειδικευμένο λεξικό (το) 

special field ειδικό πεδίο (το) 

special language ειδική γλώσσα 

special lexicography ειδική/εξειδικευμένη λεξικογραφία (η) 

special library ειδική/εξειδικευμένη βιβλιοθήκη (η) 

special theory of terminology ειδική θεωρία της ορολογίας (η) 

special-field dictionary λεξικό ειδικού πεδίου (το) 

specialisation Εξειδίκευση (η) 

specialised corpus εξειδικευμένο κόρπους (το) 

specialised dictionary εξειδικευμένο λεξικό (το) 



 

specialised lexicography εξειδικευμένη λεξικογραφία (η) 

specialised meaning εξειδικευμένη σημασία (η) 

specialised sense εξειδικευμένη έννοια (η) 

specialist dictionary εξειδικευμένο λεξικό (το) 

specialization Εξειδίκευση (η) 

specialization εξειδίκευση (η) 

special-purpose dictionary λεξικό για εξειδικευμένους σκοπούς (το), 
εξειδικευμένο λεξικό (το) 

special-purpose lexicography λεξικογραφία για εξειδικευμένους σκοπούς (η), 
εξειδικευμένη λεξικογραφία (η) 

species είδος 

specific concept είδια έννοια 

specific definite Συγκεκριμένη οριστική (ΟΦ) (η) 

specific definite  συγκεκριμένος-η-ο οριστικός-ή-ό 

specific indefinite Συγκεκριμένη αόριστη (ΟΦ) (η) 

specific indefiniteness συγκεκριμένη αοριστότητα (η) 

specific language impairment (SLI) συγκεκριμένη γλωσσική διαταραχή 

specific linguistic means είδια γλωσσικά μέσα έκφρασης 

specific question συγκεκριμένη/εξειδικευμένη ερώτηση (η) 

specific reading συγκεκριμένη ερμηνεία/ανάγνωση (η) 

specific term ειδικός όρος (ο) 

specification χαρακτηρισμός (ο) 

specificity εξειδίκευση 

specific-level metaphor μεταφορά προσδιορισμένου επιπέδου (η) 

specified subject condition συνθήκη του καθορισμένου υποκειμένου (η) 

specifier (spec, SPEC) χαρακτηριστής (ο) 

specifier field πεδίο χαρακτηριστή 

specifier position θέση χαρακτηριστή 

specimen entry δειγματική καταχώρηση (η) 

spectra φάσματα 

spectral φασματικός-ή-ό 

spectral analysis φασματική ανάλυση (η) 

spectral peaks φασματικές κορυφές 

spectrogram φασματογράφημα 

spectrograph φασματογράφος (ο) 

spectrum φάσμα (το) 

spectrum / range Φάσμα (το) 

speculative grammar θεωρησιακή γραμματική 

speculative grammarians θεωρησιακοί γραμματικοί (οι) 



 

speech ομιλία (η) 

speech λεκτικός-ή-ό 

speech προφορικός λόγος 

speech Ομιλία (η), γλωσσικός-ή-ό 

speech act γλωσσική πράξη (η) 

Speech Act Annotated Corpus for 
Dialogue Systems (SPAAC) 

Επισημειωμένο Κόρπους Γλωσσικών Πράξεων για 
Διαλογικά Συστήματα (το) 

speech act classification ταξινόμηση γλωσσικών πράξεων (η) 

speech act theory θεωρία των γλωσσικών πράξεων (η) 

speech aid βοήθημα ομιλίας 

Speech Analysis Tools Εργαλεία Ανάλυσης Ομιλίας (τα) 

speech and hearing science επιστήμη της ομιλίας και της ακοής 

speech and language λόγος 

speech and language therapist / speech 
therapist 

λογοθεραπευτής (ο), λογοπεδικός (ο) 

speech chain αλυσίδα ομιλίας (η) 

speech community γλωσσική κοινότητα (η) 

speech comprehension κατανόηση ομιλίας (η) 

speech continuum συνεχές ομιλίας (το) 

speech corpus κόρπους ομιλίας (το) 

speech defect ελάττωμα ομιλίας (το) 

speech enhancement βελτίωση (ή ανάδειξη) ομιλίας 

speech error λάθος ομιλίας 

speech event γλωσσικό γεγονός (το) 

speech event participants συμμετέχοντες γλωσσικού γεγονότος (οι) 

speech frame πλαίσιο ομιλίας 

speech front-end μετωπική ομιλία 

speech generation δημιουργία ομιλίας 

speech handicap μειονεξία ομιλίας  

speech impairment βλάβη ομιλίας 

speech island νησίδα ομιλίας (η) 

speech pathologist παθολόγος της ομιλίας (ο) 

speech pathology παθολογία της ομιλίας 

speech perception αντίληψη ομιλίας (η) 

speech play λεκτικό παιχνίδι 

speech play γλωσσικό παιχνίδι (το) 

speech processing επεξεργασία ομιλίας 

speech production παραγωγή ομιλίας (η) 

speech rate ρυθμός ομιλίας 



 

speech reading ανάγνωση ομιλίας/χειλιών (η) 

speech reception αναγνώριση ομιλίας (η) 

speech recognition αναγνώριση ομιλίας (η) 

speech recognition / speech reception αναγνώριση ομιλίας (η) 

speech repertoire ρεπερτόριο ομιλίας (το) 

speech restoration  αποκατάσταση ομιλίας 

speech rhythm ρυθμός ομιλίας (ο) 

speech science επιστήμη της ομιλίας (η) 

speech science Επιστήμη της ομιλίας (η) 

speech situation γλωσσική κατάσταση (η) 

speech sound φθόγγος (ο) 

speech stretcher εντατήρας ομιλίας 

speech styles ύφος ομιλίας (το) 

speech surrogate Υποκατάστατο ομιλίας (το) 

speech synthesis σύνθεση ομιλίας (η) 

speech synthesizers συνθέτες ομιλίας 

speech therapy λογοθεραπεία (η) 

speech time Χρόνος ομιλίας (ο) 

speech to speech translation φωνητική μετάφραση 

speech understanding κατανόηση φωνής 

speech variety γλωσσική ποικιλία (η) 

speech visualization  οπτικοποίηση ομιλίας 

Speech, Thought and Writing 
Presentation Corpus 

Κόρπους Παρουσίασης Ομιλίας, Σκέψης και Γραφής 
(η) 

speech-language pathology παθολογία ομιλίας-γλώσσας (η) 

speech-sound φθόγγος 

speech-synthesis σύνθεση 

speed ταχύτητα (η) 

speed reading ταχεία ανάγνωση (η) 

spell(ing) checker ορθογραφικός διορθωτής (ο) 

spell-checker ορθογραφικός διορθωτής (ο) 

speller ορθογραφικό λεξικό (το) 

spelling ορθογραφία (η) 

spelling check εξέλεγχος ορθογραφίας 

spelling dictionaries ορθογραφικά λεξικά 

spelling pronunciation ορθογραφική προφορά 

spelling reform ορθογραφική μεταρρύθμιση (η) 

spellout εκφορά 

spell-out Εκφορά (η), ανάδυση (η) 



 

spike Απότομη άνοδος (η) 

spiral ελικοειδής 

spiral approach σπειροειδής προσέγγιση (η) 

spirant εξακολουθητικό σύμφωνο 

spirantisation τροπή σε εξακολουθητικό σύμφωνο 

spirantization τροπή σε εξακολουθητικό σύμφωνο 

spirantize τρέπω σε εξακολουθητικό σύμφωνο 

split διασπασμένος,-η,-ο 

split antecedent διασπασμένο ηγούμενο στοιχείο/σημείο 
(συν)αναφοράς (το)  

split antecedent διασπασμένο ηγούμενο στοιχείο/σημείο 
(συν)αναφοράς (το)  

split brain διηρημένος εγκέφαλος 

split ergative διασπασμένη εργαστική (η) 

split ergativity διασπασμένη εργαστικότητα 

split indexing διασπασμένη ευρετηρίαση (η) 

split infinitive Διασπασμένο απαρέμφατο (το) 

split infinitive Διασπασμένο απαρέμφατο (το) 

split morphology διασπασμένη μορφολογία (η) 

split objectivity διασπασμένη αντικειμενικότητα (η) 

split-half reliability αξιοπιστία διά της διχοτόμησης της εξέτασης (η) 

split-intransitive διασπασμένο αμετάβατο (το) 

split-morphology hypothesis υπόθεση της διασπασμένης μορφολογίας (η) 

splitter διαιρέτης (ο) 

splitting Διάσπαση2 (η) 

spoken προφορική 

spoken corpus σώμα προφορικών κειμένων 

spoken language προφορική γλώσσα (η) 

spoken language ομιλούμενη γλώσσα 

spoken medium μέσο ομιλίας (το) 

sponge word κλισέ (το) 

spoonerism σαρδάμ 

sporadic change σποραδική αλλαγή (η) 

spotting στόχευση 

Sprachbund γλωσσική ένωση (η) 

Sprachbund Γλωσσική περιοχή (η), γλωσσικός δεσμός (ο) 

Sprachgefuhl γλωσσικό αίσθημα (το) 

spread Διαδίδω, /Μεταδίδω, τεταμένος-η-ο 

spread μεταδίδω 



 

spread glottis πεπλατυσμένη γλωττίδα (η) 

spread zone ζώνη γλωσσικής διάδοσης (η) 

spreading διάδοση (η) 

spreading διάδοση (η), μετάδοση (η), διάταση (η) 

spreading principle αρχή της διάδοσης 

sprouting Εκβλάστηση (η) 

SQ Αλβανικά 

square bracket αγκύλη 

squirrel χιμπατζής σκουίρελ 

squish ρηματονοματικό συνεχές (το) 

SR Σερβικά 

s-r theory θεωρία ερεθίσματος-αντίδρασης (η) 

SRI American Express travel agent 
dialogue corpus 

κόρπους διαλόγων μεταξύ SRI και ταξιδιωτικών 
πρακτόρων της American Express (το) 

SS Σλοβάκικα 

S-structure επιφανειακή δομή2 (η), προεπιφανειακή δομή (η) 

s-structure ε-δομή (επιφανειακή δομή) 

ST Σόθο (η) (γλώσσα) 

stability σταθερότητα (η) 

stabilization στατικοποίηση 

stack automaton αυτόματο στοίβας (το) 

stacking στοίβαγμα (λέξεων/προτάσεων) (το) 

stage στάδιο 

stage-level predicate κατηγόρημα  βαθμιαίων σταδίων (το) 

Stammbaum γενεαλογικό/οικογενειακό δέντρο (το) 

stammering τραυλισμός (ο) 

standard καθιερωμένος 

Standard κοινή (η) 

standard πρότυπος-η-ο, στάνταρντ, καθιερωμένος-η-ο, κοινός-
ή-ό 

standard (conversational) implicatures τυπικά (συνομιλιακά) υπονοήματα (τα) 

standard (desk) dictionary βασικό λεξικό (γραφείου) (το) 

Standard American English (SAE) Κοινή αμερικανική αγγλική 

Standard Average European Κοινή Μέση Ευρωπαϊκή (η) (γλώσσα) 

standard British English κοινή/πρότυπη Βρετανική Αγγλική (η) (γλώσσα) 

standard deviation τυπική απόκλιση 

standard dictionaries βασικά λεξικά 

standard English Πρότυπη αγγλική (η) 

standard error τυπικό σφάλμα (το) 



 

Standard Generalised Markup Language 
(SGML) 

καθιερωμένη γλώσσα γενικευμένης σημείωσης (η) 

standard inflectional practice τυπική κλιτική πρακτική 

standard language κοινή/πρότυπη/καθιερωμένη γλώσσα (η) 

standard model βασική θεωρία 

Standard model βασικό πρότυπο (το) 

standard nine τυπικός βαθμός σε κλίμακα εννέα επιπέδων (ο) 

standard pronunciation πρότυπη/καθιερωμένη προφορά (η) 

standard score τυπικός βαθμός (ο) 

Standard Scottish English (SSE) Κοινή/Πρότυπη Σκοτική Αγγλική (η) (γλώσσα) 

Standard Southern British English (SSBE) Κοινή/Πρότυπη Νότια Βρετανική Αγγλική (η) 

standard theory βασική θεωρία 

standard variety κοινή/πρότυπη/καθιερωμένη ποικιλία (η) 

standardisation (προ)τυποποίηση, καθιέρωση, κωδικοποίηση (η) 

standardised term τυποποιημένος όρος 

standardised vocabulary τυποποιημένο λεξιλόγιο (το) 

standardization προτυποποίηση 

standardization τυποποίηση (η) 

standardized test σταθμισμένο τεστ (το) 

stanine τυπικός βαθμός σε κλίμακα εννέα επιπέδων (ο) 

stapes αναβολέας 

star Αστερίσκος/αστέρι (ο/το) 

starred form τύπος με αστερίσκο (ο) 

starred form / asterisked form Τύπος με αστερίσκο (ο) 

start symbol αρχικό σύμβολο (το) 

starting point αφετηρία 

statal passive καταστασιακή παθητική (η) 

statal verb καταστασιακό ρήμα (το) 

state κατάσταση (η) 

state Καταστασιακός-ή-ό1 

state  Κατάσταση (η), φάση (η) 

state of the art ανώτατο επίπεδο τεχνικής, υψηλότερο επίπεδο 
επιστήμης 

state verbs καταστασιακά ρήματα 

statement απόφανση (η) 

statement κρίση 

statement  Δήλωση3 (η), απόφανση (η) 

statement clause αποφαντική πρόταση 

state-transition semantics Σημασιολογία καταστασιακής μετάβασης (η) 



 

state-transition semantics σημασιολογία καταστασιακής μετάβασης (η) 

static καταστασιακός 

static στατικός-ή-ό 

static corpus στατικό κόρπους (το) 

static verbs καταστασιακά ρήματα 

stationary στατικό 

statistical hypothesis στατιστική υπόθεση (η) 

statistical linguistics στατιστική γλωσσολογία (η) 

statistical methods στατιστικές μέθοδοι 

statistical significance στατιστική σημαντικότητα (η) 

statistical universal Στατιστική καθολική αρχή (η) 

statistical universals στατιστικά καθολικά 

stative (stat, STAT)  καταστασιακός-ή-ό 

stative verb / state verbs καταστασιακά ρήματα 

statives καταστασιακές 

stativity καταστασιακότητα (η) 

status θέση 

status label επίσημα κατάστασης (το), χαρακτηρισμός 
κατάστασης (ο) 

status planning προγραμματισμός κοινωνικής θέσης 

status symbol σύμβολο/επίσημα κατάστασης (το), χαρακτηρισμός 
κατάστασης (ο) 

steady-state σταθερή κατάσταση 

steady-state sounds φθόγγοι σταθερής κατάστασης (οι) 

stem θέμα (το) 

stem dictionary λεξικό θεμάτων (το) 

stem search, degradation αναζήτηση μέσω ρίζας 

stem vowel θεματικό φωνήεν (το) 

stereotype στερεότυπο (το) 

stereotypical Στερεοτυπικός-ή-ό 

stiff vocal folds τεταμένες φωνητικές πτυχές (οι) 

stigma στίγμα (το) 

stigmatization στιγματισμός (ο) 

stimmeinsatz γλωσσιδικό 

stimulation διέγερση 

stimuli ερεθίσματα 

stimulus Ερέθισμα (το) 

stimulus Ερέθισμα (το) 

stimulus and response ερέθισμα και αντίδραση 



 

stimulus-response theory θεωρία ερεθίσματος-αντίδρασης (η) 

stochastic στοχαστικός 

stochastic grammar στοχαστική γραμματική (η) 

stochastic phonology στοχαστική φωνολογία (η) 

stochastic tagging στοχαστική επισημείωση (η) 

stock προμήθεια (η) 

Stoics Στωικοί 

stop κλειστό(το) 

stop φραγμογενές 

stop Κλειστό (το), Αποφρακτικό (το) 

stop band ζώνη αποκοπής 

stop consonant αποφρακτικό Σύμφωνο 

stop consonant φραγμογενές σύμφωνο 

stop word list κατάλογος αποκλεισμού 

storage Αποθήκευση (η) 

storage format μορφότυπο αποθήκευσης 

storing (of data) αποθήκευση (δεδομένων) 

storing (text) αποθήκευση (κείμενο) 

storing data αποθήκευση δεδομένων 

story grammar γραμματική ιστορίας/ιστοριών (η) 

stranded εγκαταλελειμμένος,-η,-ο 

stranding εγκατάλειψη (η) 

strata διαστρωμάτωση 

stratal στρωματικός-ή-ό 

stratal phonology στρωματική φωνολογία (η) 

strategies στρατηγικές 

strategy στρατηγική (η) 

stratic στρωματικός,-ή,-ό 

stratification  Διαστρωμάτωση2 (η) 

stratificational διαστρωματικός-ή-ό 

stratificational grammar Διαστρωματική γραμματική (η) 

stratificational grammar Διαστρωματική γραμματική (η) 

stratified sample διαστρωματική δειγματοληψία (η) 

stratum στρώμα (το) 

stratum Στιβάδα / στρώμα (η/το) 

Stratum, strata Επίπεδο/α  / στρώμα/τα (το/τα) 

stray αδέσποτος,-η,-ο 

stray αδέσποτος-η-ο, αποκομμένος-η-ο 

stray erasure εξάλειψη αδέσποτων στοιχείων 



 

stray syllable adjunction προσάρτηση αδέσποτης συλλαβής 

strenght ισχύς (η) 

strength of grammar ισχύς της γραμματικής (η) 

strength of implicatures ισχύς των υπονοημάτων 

strengthening ισχυροποίηση (η) 

stress Δυναμικός τόνος (ο) 

stress  Δυναμικός τόνος (ο) 

stress accent δυναμικός τόνος (ο) 

stress clash σύγκρουση δυναμικών τόνων (η) 

stress clash σύγκρουση δυναμικών τόνων (η) 

stress clash avoidance αποφυγή σύγκρουσης δυναμικών τόνων (η) 

stress contour περιγράμματα δυναμικών τόνων 

stress foot πόδας (δυναμικού) τόνου(ο) 

stress group ομάδα δυναμικού τόνου (η) 

stress retraction περιστολή/ανάκληση δυναμικού τόνου (η) 

stressed (δυναμικά) τονισμένος,-η,-ο 

stressed vowel (δυναμικά) τονισμένο φωνήεν (το) 

stress-timed τονοχρονισμένος-η-ο 

stress-timed languages γλώσσες δυναμικού τονισμού 

stress-timed rhythm τονοχρονισμένος ρυθμός (ο) 

stress-timing τακτά χρονικά διαστήματα (τα) 

stria vascularis αγγειακή ράβδωση 

strict c-command αυστηρή δομική επιβολή (η) 

strict cycle condition συνθήκη της αυστηρής κυκλικότητας (η) 

strict identity Αυστηρή/ακριβής ταυτότητα (η) 

strict implication αυστηρή συνεπαγωγή (η) 

Strict Layer Hypothesis Υπόθεση της περιορισμένης διαστρωμάτωσης 

strict subcategorization αυστηρή υποκατηγοριοποίηση 

strict synonym αυστηρό συνώνυμο (το) 

strict synonymy αυστηρή συνωνυμία (η) 

stricture στένωμα (το) 

stridency διαπεραστικότητα (των στενωτικών τριβόμενων 
ήχων)(η) 

stridency διαπεραστικότητα (των στενωτικών τριβόμενων ήχων) 
(η), συριστικότητα (η) 

strident στενωτικός τριβόμενος (ο) 

strident Στενωτικός τριβόμενος (ο),  Συριστικός-ή-ό 

string αλυσίδα 

string στοιχειοσειρά 



 

string Διαδοχή στοιχείων (η) 

string analysis ανάλυση στοιχειοσειράς (η) 

string equivalence ισοδυναμία στοιχειοσειρών (η), ασθενής ισοδυναμία 
(η) 

stringset γλώσσα ως σύνολο στοιχειοσειρών (η) 

strong ισχυρός-ή-ό 

strong adequacy ισχυρή επάρκεια 

strong conditions of adequacy ισχυρές συνθήκες επάρκειας (οι) 

strong crossover ισχυρή διασταύρωση/διασταυρωτική μετακίνηση (η) 

strong cross-over movement ισχυρή διασταυρωτική μετακίνηση 

strong feature ισχυρό χαρακτηριστικό 

strong form ισχυρός τύπος (ο) 

strong generative capacity ισχυρή γενετική δυναμικότητα (η) 

strong generative capacity ισχυρή γενετική δυναμικότητα (η) 

strong lexicalist hypothesis ισχυρή λεξικαλιστική υπόθεση (η) 

strong verb ισχυρό ρήμα (το) 

strongly adequate ισχυρά επαρκής 

strongly equivalent ισχυρώς ισοδύναμος-η-ο 

structural δομικός,-η,-ο 

structural /structuralist linguistics δομική / δομιστική γλωσσολογία (η) 

structural ambiguity δομική αμφισημία (η) 

structural analogy δομική αναλογία (η) 

structural analysis  

structural analysis Δομική ανάλυση (η) 

structural analyzability δομική αναλυσιμοτητα 

structural case δομική πτώση (η) 

structural change (SC) δομική μεταβολή (η) 

structural description (SD) δομική περιγραφή 

structural dialectology δομική διαλεκτολογία (η) 

structural global method δομική σφαιρική μέθοδος (η) 

structural government δομική κυβέρνηση 

structural indicator δομικός δείκτης (ο) 

structural linguistics δομική γλωσσολογία 

structural meaning δομική σημασία 

structural metaphor δομική μεταφορά 

structural position δομική θέση 

structural pressure δομική πίεση 

structural presupposition δομική προϋπόθεση 

structural relations δομικές σχέσεις 



 

structural scope εμβέλεια δομική 

structural semantics δομική σημασιολογία (η) 

structural syllabus δομικό αναλυτικό πρόγραμμα (το), δομική διδακτέα 
ύλη (η) 

structural word Δομική λέξη (η) 

structuralism δομισμός (ο) 

structuralist δομιστής (ο) 

structuralist grammar δομιστική γραμματική (η) 

structuralist linguistics δομιστική γλωσσολογία 

structuralist phonology δομιστική φωνολογί (η) 

structurally ambiguous δομικά αμφίσημος-η-ο 

structurally ambiguous clause δομικά αμφίσημη πρόταση 

structurally govern κυβερνώ/-ώμαι δομικά 

structure δομή(η) 

structure (of reference works) δομή (έργων αναφοράς) 

structure dependency δομική εξάρτηση (η) 

structure dependency principle αρχή της δομικής εξάρτησης 

structure dependent δομικά εξαρτημένος-η-ο 

structure drill άσκηση δομής (η) 

structure index δομική ένδειξη (η) 

structure index Δομικός (εν)δείκτης (ο) 

structure of terminologies δομή ορολογιών 

structure preservation διατήρηση της δομής (η) 

structure preservation /structure 
preserving 

Διατήρηση (της) δομής (η) 

structure preserving διατηρητικός,-η,-ο  

structure preserving principle Αρχή Διατήρησης της Δομής 

structure tree δομικό δένδρο 

structure word δομική λέξη (η) 

structured δομημένος 

structured input δραστηριότητες δομημένου γλωσσικού εισαγόμενου 

structured response item δομημένο στοιχείο απάντησης (το) 

structure-function interaction αλληλεπίδραση δομής-λειτουργίας 

structure-preservation constraint περιορισμός διατήρησης της δομής (ο) 

structure-preserving constraint περιορισμός διατήρησης της δομής (ο) 

student-centred learning μαθητοκεντρική μάθηση (η) 

study skills δεξιότητες μελέτης (οι) 

Sturtevant’sparadox παράδοξο του Στουρτεβαντ (το) 

stuttering τραυλισμός (ο) 



 

stuttering τραυλισμός 

style ύφος (το) 

style checker διορθωτής στυλ/ύφους (ο) 

Style Council Συμβούλιο Στυλ/Ύφους (το) 

style guide εγχειρίδιο έκδοσης (το) 

style label εγχειρίδιο έκδοσης (το) 

style manual εγχειρίδιο έκδοσης 

style shift υφολογική μετατόπιση (η) 

stylistic υφολογικός-ή-ό 

stylistic feature υφολογικό γνώρισμα 

stylistic rules υφολογικοί κανόνες 

stylistic variation υφολογική ποικιλία (η) 

stylistic variety υφολογική ποικιλία (η) 

stylistics υφολογία (η) 

stylistics υφολογία (η) 

stylo- υφολογικο- 

stylometry υφομετρία 

stylostatistics υφοστατική 

SU Σουδανικά 

sub-array υπο-σειρά (η) 

sub-band υποζώνη 

subcategorization υποκατηγοριοποίηση (η) 

sub-categorization constraint περιορισμός υποκατηγοριοποίησης 

sub-categorization feature χαρακτηριστικό υποκατηγοριοποίησης 

subcategorization frame πλαίσιο υποκατηγοριοποίησης 

sub-categorize υποκατηγοριοποιώ 

subcategory υποκατηγορία (η) 

sub-components υποτομείς 

sub-culture υποκουλτούρα (η) 

subdeletion υποδιαγραφή (η), υποαπαλοιφή (η) 

subentries υποταγμένα λήμματα 

sub-entry υποταγμένη καταχώρηση (η), υπο-καταχώρηση (η) 

subfamily υποοικογένεια 

subgenre κειμενικό υπο-είδος (το) 

subgenre γραμματειακό υποείδος (το), κειμενικό υποείδος (το) 

subgesture υποκίνηση (η) 

sub-glottal pressure υπογλωσσική πίεση  

subgroup Υποομάδα (η) 

sub-group Υποομάδα (η) 



 

subgrouping ταξινόμηση σε υποομάδες (η) 

subjacency υποκείμενη κυκλική κατηγορία (η) 

subjacency condition συνθήκη της υποκείμενης κυκλικής κατηγορίας 

subject (S, sub, SUB, Subj, SUBL) υποκείμενο (το) 

subject arrangement διευθέτηση θεμάτων (η) 

subject complement συμπλήρωμα υποκειμένου (το) 

subject condition συνθήκη του υποκειμένου (η) 

subject dictionary θεματικό λεξικό (το) 

subject field έννοια 

subject label θεματικό επίσημα 

subject movement μετακίνηση αντικειμένου (υποκειμένου) 

subject of discourse υποκείμενο του λόγου 

subject position θέση υποκειμένου 

subject raising ανύψωση υποκειμένου (η) 

subject thematization θεματοποίηση υποκειμένου 

subject to object raising ανύψωση υποκειμένου σε αντικείμενο (η) 

subject-auxiliary inversion αντιστροφή υποκειμένου-βοηθητικού (η) 

subject-field dictionary λεξικό θεματικού πεδίου (το) 

subjective υποκειμενική (γενική) 

subjective Υποκειμενικός-ή-ό 

subjective case Υποκειμενική πτώση (η) 

subjective construal υποκειμενική ερμηνεία (η) 

subjective experience υποκειμενική εμπειρία (η) 

subjective genitive γενική υποκειμενική (η)  

subjective genitive γενική υποκειμενική (η)  

subjective test υποκειμενικό τεστ (το) 

subjectivism υποκειμενισμός 

subject-predicate model μοντέλο υποκειμένου-κατηγορήματος (το) 

subject-prominent language γλώσσα με εξέχον το υποκείμενο (η) 

subject-raising ανύψωση υποκειμένου (η) 

subject-raising ανύψωση σε υποκείμενο (η) 

subject-raising rule κανόνας ανύψωσης υποκειμένου (ο) 

subject-specific είδιος ως προς το θέμα 

subject-specific dictionary λεξικό ειδικού θέματος (το) 

subject-verb agreement συμφωνία υποκειμένου–ρήματος 

subjunct υποδιορισμός (ο) 

subjunction υλική συνεπαγωγή (η) 

subjunctive (subj, SUBJ, subjun) υποτακτική (η) 

subjunctive mood υποτακτική έγκλιση (η) 



 

sublanguage υπογλώσσα (η) 

sub-lemma υποταγμένο λήμμα (το), υπο-λήμμα (το) 

sub-meaning υπο-σημασία (η), υποταγμένη σημασία (η) 

submerged feature βυθισμένο χαρακτηριστικό (το) 

submersion programme πρόγραμμα εμβύθισης/εμβάπτισης (το) 

submorpheme υπομόρφημα (το) 

subordinate δευτερεύων-ουσα-ον 

subordinate υποτακτικός,ή,ό 

subordinate / dependent δευτερεύων-ουσα-ον / υποκείμενος-η-ο / 
εξαρτημένος-η-ο 

subordinate clause  

subordinate clause δευτερεύουσα πρόταση (η) 

subordinate concept υποτασσόμενη έννοια 

subordinate level υποτασσόμενη στάθμη (η), υποτασσόμενο επίπεδο 
(το) 

subordinate sentence υποκείμενη πρόταση (η) 

subordinate term υποτασσόμενος όρος (ο) 

subordinate traits δευτερεύοντα σημασιακά χαρακτηριστικά 

subordinating υπόταξης (της) 

subordinating conjunction δείκτης υπόταξης 

subordinating conjunction / 
subordinator 

δείκτης υπόταξης (ο) 

subordination υπόταξη (η) 

subordinator δείκτης υπόταξης (ο) 

sub-part links σύνδεσμοι υπο-μερών (οι) 

subphonemic υποφωνημικός,-ή,-ό 

subphonemic change υποφωνημική αλλαγή (η) 

sub-phonemic variant Υποφωνημική παραλλαγή (η) 

subsegment υποτεμάχιο (το) 

subsegmental υποτεμαχιακό 

sub-sense υπο-έννοια 

subset υποσύνολο (το) 

subsidiaries παράρτημα (το), τελευταίο μέρος (το) 

substance υπόσταση (η) 

substance-free χωρις υπόσταση 

substandard κατώτερη κοινή (η) 

substantival ουσιαστικός-ή-ό 

substantive ουσιαστικός-ή-ό 

substantive / substantival universals ουσιαστικές καθολικές αρχές (οι) 



 

substantive idioms ουσιαστικοί ιδιωματισμοί (οι) 

substantive noun ουσιαστικό,το 

substantive universal ουσιαστική καθολική αρχή (η) 

substantive universals ουσιαστικά καθολικά 

substantivization ουσιαστικοποίηση 

substitutability υποκαταστασιμότητα (η) 

substitutability criteria κριτήριο υποκαταστασιμότητας 

substitutable υποκαταστάσιμος-η-ο 

substitute υποκατάστατος-η-ο 

substitute word υποκατάστατη λέξη 

substitution υποκατάσταση (η) 

substitution class τάξη υποκατάστασης 

substitution class τάξη υποκατάστασης (η) 

substitution drill άσκηση υποκατάστασης 

substitution frame πλαίσιο υποκατάστασης 

substitution rule κανόνας υποκατάστασης 

substitution table πίνακας υποκατάστασης (ο) 

substitution test έλεγχος υποκατάστασης (ο) 

substitution theory θεωρία της υποκατάστασης (η) 

substitutional εναλλαγής 

substrate υπόστρωμα (το) 

substrate language υποστρωματική γλώσσα 

substratum υπόστρωμα (το) 

substratum υποστρωματικός-ή-ό 

substratum theory θεωρία υποστρώματος 

substring υποδιαδοχή στοιχείων 

substuntive universal ουσιαστική καθολική αρχή (η) 

subsumption υπαγωγή (η) 

subtableau υποπίνακας (ο) 

sub-technical vocabulary υπο-τεχνικό λεξιλόγιο (το) 

subterms υπο-όρος (ο) 

subtest υπο-τεστ (το) 

subtraction αφαίρεση (η) 

subtractive αφαιρετικός-ή-ό 

subtractive bilingual education αφαιρετική δι(πλό)γλωσση εκπαίδευση (η) 

subtractive bilingualism αφαιρετική δι(πλο)γλωσσία (η) 

subtree υποδένδρο (το) 

subtypes υποτύποι 

subvocal reading ψιθυριστή/σιωπηλή ανάγνωση (η) 



 

sub-word υπολέξη 

succedent διάδοχο στοιχείο (το) 

succession διαδοχή (η) 

successive cyclic διαδοχικός κυκλικός 

successive cyclic analysis Διαδοχική κυκλική ανάλυση (η) 

successive cyclicity διαδοχική κυκλικότητα (η) 

suction οπισθέλκουσα πίεση (η) 

suction stops κλειστά οπισθέλκουσας πίεσης 

sudden language death αιφνίδιος γλωσσικός θάνατος 

suffix (SUFF) / s-fix επίθημα (το) 

suffixation επιθηματοποίηση (η) 

suffixing επιθηματοποίηση 

suffixing preference προτίμηση για επιθηματοποίηση 

suggestopaedia μέθοδος μάθησης με υποβολή (η) 

sulcus εγκεφαλική αύλακα 

sum Άθροισμα (το) 

Sumerian Σουμεριακή (η) (γλώσσα) 

summarization συνόψιση 

summary scanning ολιστική/αθροιστική σάρωση (η) 

summative evaluation αθροιστική/συνολική/τελική αξιολόγηση (η) 

summative test αθροιστικό/συνολικό/τελικό τεστ (το), 
αθροιστική/συνολική/τελική δοκιμασία (η) 

Summer Institute of Linguistics  (SIL 
International) 

Θερινό Ινστιτούτο Γλωσσολογίας (το) 

Sundanese Σουδανικά 

superdental φατνιακός,-ή,-ό 

super-equi υπερ-ισοδυναμία (η) 

superessive πτώση που δηλώνει "πάνω σε" (η) 

superfix επεκτατικός-ή-ό 

superfoot υπερπόδας (ο) 

superheavy syllable υπέρβαρη συλλαβή (η) 

superheavy syllable Υπέρβαρη συλλαβή (η) 

superiority Υπεροχή (η) 

superiority condition συνθήκη της υπεροχής (η) 

superlative υπερθετικός-ή-ό 

superlative degree υπερθετικός βαθμός 

superlative form υπερθετικό 

superordinate υπερκείμενος-η-ο 

superordinate concept υπερτασσόμενη έννοια 



 

superordinate level υπερτασσόμενο επίπεδο (το) 

superordinate sentence υπερκείμενη πρόταση (η) 

superordinate term υπερκείμενος όρος (ο) 

superordination υπέρταξη (η) 

superschemas υπερσχήματα (τα) 

superschematic rule υπερσχηματικός κανόνας (ο) 

superschematic structure υπερσχηματική δομή (η) 

supersegmental υπερτμηματικός 

superstratal επιστρωματικός-ή-ό 

superstrate επιστρωματικός,-ή,-ό 

superstratum επίστρωμα (το) 

superstructure υπερδομή (η) 

supertypes υπερτύποι 

supervaluation Υπερεκτίμηση (η) 

supervised learning εκμάθηση με επίβλεψη 

supine σουπίνο (το) 

supplement συμπλήρωμα (το), παράρτημα (το) 

supplementary clause συμπληρωματική πρόταση 

supplementary movements συμπληρωματικές κινήσεις (οι) 

supplementary rule συμπληρωματική κατανομή 

supplementary source συμπληρωματική πηγή (η) 

suppletion υποκατάσταση (η) 

suppletive υποκατάστατος-η-ο 

suppletive form υποκατάστατοι τύποι 

suppletivism υποκατάσταση (η) 

suppression καταστολή 

suppression of semi-automatic 
responses 

καταστολή ημιαυτόματων αντιδράσεων 

supraessive πτώση που δηλώνει "πάνω σε" (η) 

suprafix επεκτατικός 

supraglottal υπεργλωττιδικός-ή-ό 

supralaryngeal articulatory υπερλαρυγγική άρθρωση (η) 

suprasegment υπερτεμάχιο 

suprasegmental υπερτμηματικό 

suprasegmental Υπερτεμαχιακός-ή-ό 

suprasegmental feature υπερτεμαχιακό φαινόμενο 

suprasegmental phenomena υπερτεμαχιακά φαινόμενα 

suprasegmental phonology υπερτεμαχιακή φωνολογία (η) 

suprasegmentals υπερτεμαχιακά φαινόμενα 



 

supraterms υπερ-όρος (ο) 

surface επιφανειακή 

Surface and Underlying Structural 
Analyses of Naturalistic English 
(SUSANNE) Corpus 

Κόρπους Επιφανειακών και Υποκείμενων Δομικών 
Αναλύσεων της Φυσικής Αγγλικής (το) 

surface form επιφανειακός τύπος (ο) 

surface grammar Επιφανειακή γραμματική (η) 

surface structure επιφανειακή δομή 

surface syntax επιφανειακή σύνταξη (η) 

surname επίθετο (το), επώνυμο (το) 

surrender value αξία εξαγοράς (η) 

surrogate equivalent υποκατάστατο ισοδύναμο (το) 

survey επισκόπηση 

Survey of English Usage (SEU) Corpus Κόρπους Έρευνας Χρήσης της Αγγλικής (το) 

sustained juncture συγκρατημένη άρμοση 

SV Σουηδική (η) (γλώσσα) 

Svan Σβαν (η) (γλώσσα) 

svarabhakti σβαραμπακτί (το) 

svarabhakti vowel φωνήεν σβαραμπακτί (το) 

svarabhakti vowel Φωνήεν σβαραμπακτί (svarabhakti) (το), παρασιτικό 
φωνήεν (το) 

svo language γλώσσα ΥΡΑ (Υποκείμενο Ρήμα Αντικείμενο) (η) 

SW Σουαχίλι (η) (γλώσσα) 

Swahili σουαχιλι 

swamping κατάκλυση (η), κυριαρχία της γλώσσας της 
πλειοψηφίας (η) 

swear word υβριστική λέξη (η), βρισιά (η) 

swearing vocabulary υβριστικό λεξιλόγιο 

Swedish Σουηδικά 

switch function εναλλακτική λειτουργία (η) 

switch reference εναλλακτική αναφορά 

switch reference Εναλλαγή αναφοράς (η) 

Switchboard Corpus Κόρπους Τηλεφωνικών Συνομιλιών (το) 

switching  Εναλλαγή2 (η) 

swung dash κυματιστή γραμμή (η)  

syllabary συλλαβάριο 

syllabic συλλαβικός-ή-ό 

syllabic consonant συλλαβικό σύμφωνο (το) 

syllabic consonants συλλαβικό σύμφωνο (το) 



 

syllabic divisions συλλαβικές διαιρέσεις 

syllabic feature συλλαβικό χαρακτηριστικό 

syllabic law συλλαβικός νόμος (ο) 

syllabic writing συλλαβική γραφή 

syllabically συλλαβικά 

syllabication συλλαβισμός,ο 

syllabification συλλαβισμός,ο 

syllabification συλλαβισμός / συλλαβοποίηση (ο/η) 

syllabify συλλαβίζω 

syllable συγχωνευτικος 

syllable (syll) Συλλαβή (η) 

syllable break συλλαβική παύση (η) 

syllable nucleus συλλαβικός πυρήνας (ο) 

syllable quantity συλλαβική ποσότητα (η) 

syllable stress δυναμικός τόνος συλλαβής (ο) 

syllable weight συλλαβικό βάρος (το) 

syllables συλλαβές 

syllable-timed Συλλαβοχρονισμένος-η-ο 

syllable-timed συλλαβοχρονισμένος-η-ο 

syllable-timed language συλλαβοχρονισμένη γλώσσα 

syllable-timed rhythm συλλαβοχρονισμένος ρυθμός (ο) 

syllabography συλλαβογραφία (η), συλλαβικη γραφή (η) 

syllabus design σχεδιασμός διδακτέας ύλης/αναλυτικού 
προγράμματος (ο) 

syllepsis σύλληψη (η), ζεύγμα (το) 

syllogism συλλογισμός (ο) 

symbol σύμβολο 

symbol field of language συμβολικό πεδίο της γλώσσας (το) 

symbolic Συμβολικός-ή-ό 

symbolic Συμβολικός-ή-ό 

symbolic assembly συμβολική συνάθροιση (η) 

symbolic deixis συμβολική δείξη 

symbolic logic συμβολική λογική (η) 

symbolic thesis συμβολική θέση (η) 

symbolic unit συμβολική μονάδα (η) 

symmetrical relation συμμετρική σχέση (η) 

symmetry συμμετρία 

symmetry of a relation συμμετρία σχέσης 

sympathetic συμπονετικός-ή-ό 



 

sympathetic constraint Περιορισμός της συμπόνοιας (ο) 

sympathy Συμπόνοια (η) 

Sympathy Maxim Αξίωμα της Συμπόνιας 

sympatric speciation συμπάτρια ειδογένεση 

sympractical field of language συμπρακτικό πεδίο της γλώσσας (το) 

synaeresis συναίρεση (η) 

synaesthesia συναισθησία (η) 

synaesthesia/synesthesia Συναισθησία (η) 

synaloepha συναλοιφή (η) 

synapsis σύναψη (η) 

syncategorematic adjectives συγκατηγορηματικά επίθετα 

syncategorematic item συγκατηγορηματικό στοιχείο (το) 

syncategorematic term συγκατηγορηματικός όρος 

syncategorematic word συγκατηγορηηματική λέξη (η) 

synchronic συγχρονικός,-ή,-ό 

synchronic corpus συγχρονικό κόρπους (το) 

synchronic dictionaries συγχρονικά λεξικά 

synchronic linguistics συγχρονική γλωσσολογία 

synchronicity συγχρονικότητα (η) 

synchrony συγχρονία (η) 

syncopation συγκοπή (η) 

syncope συγκοπή (η) 

syncretism συγκρητισμός (ο) 

syncretize συγκρητίζω 

syndetic συνδετικός-ή-ό 

syndeton σχήμα συνδετό (το) 

synecdoche συνεκδοχή (η) 

syneresis συναίρεση (η) 

synesis σχήμα κατά σύνεση (το), σχήμα κατά το νοούμενο 
(το) 

synonym συνώνυμο (το) 

synonym dictionaries λεξικά συνωνύμων 

synonym dictionary λεξικό συνωνύμων (το) 

synonym essay δοκίμιο συνωνύμων (το) 

synonym finder ανιχνευτής συνωνύμων (ο) 

synonymic definition συνωνυμικός ορισμός (ο) 

synonymous συνώνυμος-η-ο 

synonymous word ομώνυμες λέξεις 

synonymy συνωνυμία (η) 



 

synsemantic field of language συν-σημικό πεδίο της γλώσσας (το) 

synsemantic word συν-σημική λέξη (η), 
λειτουργική/δομική/συγκατηγορηματική λέξη (η), 
λέξη κλειστής τάξης (η) 

synset σύνολο συνωνύμων (το) 

syntactic συντακτικός-ή-ό 

syntactic affixation συντακτική προσφυματοποίηση (η) 

syntactic analysis (parsing) συντακτική ανάλυση 

syntactic blend συντακτικό αμάλγαμα 

syntactic bootstrapping συντακτική βάση εκκίνησης 

syntactic borrowing συντκτικός δανεισμός (ο) 

syntactic category/class συντακτική κατηγορία/τάξη 

syntactic change συντακτική αλλαγή 

syntactic code συντακτικός κώδικας (ο) 

syntactic component συντακτικός τομέας 

syntactic constituent συντακτικό συστατικό 

syntactic construction συντακτική δομή (η) 

syntactic feature συντακτικό χαρακτηριστικό 

syntactic frame συντακτικό πλαίσιο (το) 

syntactic function συντακτική λειτουργία 

syntactic homography συντακτική ομογραφία 

syntactic hypothesis συντακτική υπόθεση (η) 

syntactic information συντακτική πληροφορία (η) 

syntactic level συντακτικό επίπεδο 

syntactic mode συντακτικός τρόπος έκφρασης της σημασίας 

syntactic phrase συντακτική φράση 

syntactic reconstruction συντακτική ανασύνθεση (η) 

syntactic relation συντακτική σχέση (η) 

syntactic relationships συντακτικές σχέσεις 

syntactic rules συντακτικοί κανόνες 

syntactic structure συντακτική δομή 

syntactic theory συντακτική θεωρία 

syntactic valency συντακτικό σθένος (το) 

syntactical level συντακτικό επίπεδο 

syntactics συντακτικό (το) 

syntactics Συντακτικό (το), συντακτικός περιορισμός (ο) 

syntagm σύνταγμα (το) 

syntagma σύνταγμα (το) 

syntagmatic συνταγματικός-ή-ό 



 

syntagmatic association συνταγματικός συνειρμός 

syntagmatic axis συνταγματικός άξονας 

syntagmatic dictionary συνταγματικό λεξικό (το) 

syntagmatic information συνταγματική πληροφορία (η) 

syntagmatic length  συνταγματικό μήκος (το) 

syntagmatic relations συνταγματικές σχέσεις 

syntagmatic response συνταγματική απόκριση 

syntagmatic sense relations συνταγματικές εννοιακές σχέσεις 

syntagmatic shift συνταγματική μετατόπιση 

syntagmatic substitution συνταγματική υποκατάσταση (η) 

syntagmatic variability συνταγματική ποικιλότητα 

syntagmatic/paradigmatic shift συνταγματική / παραδειγματική μετατόπιση (η) 

syntagmatics συνταγματική (η) 

syntagmeme συντάγμημα (το) 

syntagmemics συνταγμηματική (η) 

syntax σύνταξη (η) 

synthesis σύνθεση (η) 

synthetic συνθετικός-ή-ό 

synthetic approach συνθετική προσέγγιση (η) 

synthetic compound συνθετικό σύνθετο (το) 

synthetic language συνθετική γλώσσα (η) 

synthetic language type γλώσσα συνθετικού τύπου 

synthetic proposition συνθετική λογική πρόταση 

synthetic sentence συνθετική λογική πρόταση 

synthetic speech συνθετική ομιλία (η) 

Syrian συριακή 

system σύστημα (το) 

system architecture αρχιτεκτονική συστήματος (η) 

system network δίκτυο συστημάτων (το) 

system of concepts σύστημα εννοιών (το) 

systematic συστηματικός-ή-ό 

systematic arrangement συστηματική διευθέτηση 

systematic correspondence συστηματική (φθογγική) αντιστοίχιση (η) 

systematic dictionaries συστηματικά λεξικά 

systematic errors συστηματικά λάθη 

systematic index συστηματικό ευρετήριο 

systematic order συστηματική κατάταξη 

systematic phoneme συστηματικό φώνημα (το) 

systematic phonemics συστηματική φωνημική(η) 



 

systematic phonetic level of 
representation 

συστηματικό φωνητικό επίπεδο αναπαράστασης (το) 

systematic phonetic transcription συστηματική φωνητική μεταγραφή 

systematic phonetics συστηματική φωνητική (η) 

systematic phonological representation συστηματική φωνολογική αναπράσταση (η) 

systematic relation συστηματική σχέση 

systematical συστηματικός 

systematically ordered συστηματικά διατεταγμένος 

systemic συστημικός-ή-ό 

systemic differences συστημικές διαφορές (οι) 

systemic grammar συστημική γραμματική 

systemic lexicography συστημική λεξικογραφία (η) 

systemic linguistics συστημική γλωσσολογία (η) 

systemic phonemes συστηματικά φωνήματα 

systemic phonemics συστηματική φωνημική(η) 

system-s approach προσέγγιση συστημάτων (η) 

system-structure theory θεωρία συστήματος-δομής (η) 

T  

T Τ (tu) (εσύ) 

T forms Τύποι Τ (οι) 

T/V distinction διάκριση T/V 

TA Ταμίλ (η) (γλώσσα) 

table πίνακας (ο) 

table of contents πίνακας περιεχομένων  (ο) 

tableau (pl. tableaux) Πίνακας (ο) 

tableau des tableaux πίνακας πινάκων (ο) 

taboo Ταμπού 

taboo avoidance αποφυγή ταμπού (η) 

taboo languages Γλώσσες ταμπού (οι) 

taboo vocabulary λεξιλόγιο ταμπού 

taboo word λέξη ταμπού (η) 

tabooization μετατροπή σε ταμπού (η), ταμπουποίηση (η) 

tabulate συνοψίζω, ταξινομώ σε πίνακες 

tachistoscope ταχυστοσκόπιο (το) 

tachysphemia ταχυφημία (η) 

tacit σιωπηρός,-ή,-ό 

tacit knowledge σιωπηρή γνώση 

Tact and Generosity Maxims Αξιώματα της Διακριτικότητας και της Γενναιοψυχίας 



 

tactic behaviour τακτική συμπεριφορά (η) 

tactic forms τακτικοί τύποι 

tactic, tactics, taxis Τακτικοί περιορισμοί (οι) , διατακτική  (η) 

tactical deception τακτική παραπλάνηση 

tactics τακτικοί περιορισμοί(οι) 

tactile agnosia απτική αγνωσία (η) 

tag ετικέτα (η) 

TAG Γραμματική Προσάρτησης Δένδρων (η) 

tag question ερώτηση ετικέτας 

tag question ερώτηση ετικέτα (η) 

tag statement δήλωση ετικέτα 

tag stripping απογύμνωση ετικέτας (η) 

tag transition probabilities πιθανότητες εναλλαγής ετικετών (οι) 

Tagalog Ταγαλογική (η), Ταγκαλόγκ (η) (γλώσσα) 

tagger επισημειωτής (ο) 

tagging προσάρτηση ετικέτας 

tagging errors σφάλματα/λάθη επισημείωσης (τα) 

TAGGIT TAGGIT (ο) (επισημειωτής) 

tagma τάγμα (το) 

tagmatics ταγματική (η) 

tagmeme τάγμημα (το) 

tagmemic analysis ταγμηματική ανάλυση 

tagmemics ταγμηματική (η) 

tagset σύνολο ετικετών 

Tai Τάι (η) (γλώσσα) 

Tai-Kadai Τάι-Καντάι (η) (γλώσσα) 

tail ουρά(η) 

Tajik Τατζικική (η) (γλώσσα) 

Takelma-Kalapuyan Τακέλμα-Καλαπούγια (η) (γλώσσα) 

tal Γλώσσα Προσάρτησης Δένδρων (η) 

talker verification εξακρίβωση ομιλητή 

talking faces  ομιλούντα πρόσωπα 

Tamashek Ταμασέκ (η) (γλώσσα) 

tambre, tamber χροιά(η) 

Tamil Ταμίλ 

tangling διασταύρωση τόξων (η) 

tap παλλόμενο ακαριαίο (το) 

tapping παραγωγή παλλόμενου ακαριαίου (η) 

Tarahumara Ταραχουμάρα (η) (γλώσσα) 



 

target στόχος (ο) 

target articulations άρθρωση στόχου (η) 

target domain πεδίο-στόχος 

target domain override παράκαμψη πεδίου-στόχου (η) 

target group ομάδα-στόχος (η) 

target language γλώσσα στόχος 

target user χρήστης-στόχος (ο) 

Tarskian semantics Ταρσκική σημασιολογία (η) 

task δραστηριότητα (η), δοκιμασία (η) 

task syllabus διδακτέα ύλη βάσει δραστηριοτήτων (η), αναλυτικό 
πρόγραμμα βάσει δραστηριοτήτων (το) 

task-based approach διεκπεραιωτικές δραστηριότητες 

ta-ta theory Θεωρία τα-τα (η) 

Tatar Ταταρική (η) (γλώσσα) 

tautology ταυτολογία (η) 

tautosyllabic ταυτοσύλλαβος-η-ο, 

tautosyllabic Ταυτοσύλλαβος-η-ο, ταυτοσυλλαβικός-ή-ό 

tax ελάχιστη γραμματική μονάδα (η) 

taxeme τάξημα (το) 

taxis τακτικοί περιορισμοί(οι) 

taxonomic ταξινομικός-ή-ό 

taxonomic analysis ταξινομική ανάλυση (η) 

taxonomic hierarchy ταξινομική ιεραρχία (η) 

taxonomic linguistics ταξινομική γλωσσολογία 

taxonomic structuralism ταξινομικός δομισμός/στρουκτουραλισμός (ο) 

taxonomy ταξινόμηση 

taxonym ταξώνυμο 

taxonymy ταξωνυμία (η) 

TE Τελούγκου (η) (γλώσσα) 

teachability hypothesis υπόθεση της διδαξιμότητας 

teacher εκπαιδευτικός 

teacher talk ομιλία εκπαιδευτικού (η) 

teaching grammar διδακτική γραμματική 

technical dictionaries τεχνικά λεξικά 

technical language τεχνική γλώσσα (η) 

technical lexicography τεχνική λεξικογραφία (η) 

technical term τεχνικός όρος (ο) 

technical vocabulary τεχνικό λεξιλόγιο (το) 

technicality label χαρακτηρισμός τεχνικότητας (ο), επίσημα 



 

τεχνικότητας (το) 

technique τεχνική (η) 

technolect τεχνική γλώσσα (η) 

TEFL Διδασκαλία Αγγλικής ως Ξένης Γλώσσας (η) 

TEI Πρωτοβουλία Κωδικοποίησης Κειμένων (η) 

telegrammatic speech τηλεγραφ(ηματ)ική ομιλία (η) 

telegraphic speech τηλεγραφική ομιλία (η) 

telegraphic stage τηλεγραφικό στάδιο 

telematics τηλεματική (η) 

teleological τελεολογικός,-ή,-ό 

teleology of language change τελεολογία της γλωσσικής αλλαγής (η) 

telephone banking  τηλεφωνικές τραπεζικές συναλλαγές 

telephone book τηλεφωνικός κατάλογος (ο) 

telephone directory τηλεφωνικός κατάλογος (ο) 

telescoped word τηλεσκοπική λέξη (η), συμφυρμός (ο) 

telescoping σύμπτυξη (η), συμφυρμός (ο) 

teletext τελετέξτ (το), τηλεκείμενο (το), τηλεοπτική 
βιντεογραφία (η) 

television τηλεόραση (η) 

telic τελικός-ή-ό 

telic consonants τελικά σύμφωνα 

telic events τελικά γεγονότα 

telic role τελικός ρόλος 

telicity τελικότητα (η) 

Telugu Τελούγκου (η) (γλώσσα) 

template σχεδιότυπο (το) 

template adaptation προσαρμογή ίχνους 

template matching ταίριασμα ιχνών 

template matching ισοτίμηση σχεδιοτύπου (η) 

template satisfaction condition συνθήκη ικανοποίησης του σχεδιότυπου 

template tagger σχεδιοτυπικός επισημειωτής (ο) 

template training εκμάθηση ιχνών  

templatic σχεδιοτυπική (γλώσσα) 

tempo τέμπο (το) 

temporal χρονικός 

temporal adjunct/complement χρονικός προσδιορισμός/συμπλήρωμα 

temporal alignment  χρονική ευθυγράμμιση 

temporal clause χρονική πρόταση (η) 

temporal compression χρονική συμπίεση (η) 



 

temporal deixis χρονική δείξη 

temporal dialect χρονική διάλεκτος 

temporal information χρονική πληροφορία (η) 

temporal label χρονικός χαρακτηρισμός (ο), χρονικό επίσημα (το) 

temporal logic χρονική λογική (η) 

temporal proximity χρονική γειτνίαση 

temporal relation χρονική σχέση 

temporal representation χρονική αναπαράσταση 

temporal sequence model μοντέλο χρονικής ακολουθίας (το) 

temporal vocabulary χρονικό λεξιλόγιο 

tenor συνομιλιακός ρόλος (ο) 

tenor of discourse συνομιλιακός ρόλος (ο) 

tense τεταμένος-η-ο2 

tense  τεταμένος-η-ο2 

tense (tns, TNS) χρόνος (γραμματικός/ρηματικός) 

tense phrase (TP) φράση χρόνου (η) 

tense vowel  τεταμένο φωνήεν 

tensed με χρόνο 

tensed Έγχρονος-η-ο, Με χρόνο 

tensed form έγχρονος τύπος (ο) 

tensed sentense condition περιορισμός παρεμφατικής πρότασης 

tensed-S condition περιορισμός της παρεμφατικής πρότασης (ο) 

tensed-sentence (S) condition περιορισμός της παρεμφατικής πρότασης (ο) 

tensed-sentence S condition Περιορισμός της Παρεμφατικής Πρότασης 

tensing άρθρωση τεταμένου τεμαχίου (η) 

tension τάση (η) 

tenuis λεπτός,-ή,-ό, ισχνός,-ή,-ό 

Tepehua Τεπεχούα (η) (γλώσσα) 

Tequistlatec Τεκιστλατική (η) (γλώσσα) 

term όρος 

term acceptability rating διαβάθμιση αποδεκτότητας όρου 

term bank τράπεζα ορολογικών δεδομένων 

term excerption ορολογικός ερανισμός 

term extraction εξαγωγή όρων 

term harmonization εναρμόνιση όρων 

term identification ορολογική αναγνώριση 

term index ευρετήριο όρων 

term list λίστα όρων (η) 

term of abuse προσβλητικός/υβριστικός όρος (ο) 



 

term of address όρος προσφώνησης (ο) 

term of address όρος προσφώνησης (o), τύπος προσφώνησης (ο) 

terminal τερματικός-ή-ό 

terminal analogs τερματικά ανάλογα (τα) 

terminal element τερματικό στοιχείο 

terminal juncture τερματική άρμοση 

terminal node τερματικός κόμβος 

terminal order τερματική σειρά 

terminal string τελική αλυσίδα 

terminal string Τερματική διαδοχή στοιχείων (η) 

terminal symbol τελικό σύμβολο 

Terminal symbol / terminal set τερματικό σύμβολο (το) 

termination λήξη (η) 

terminative τερματικός,-ή,-ό 

terminographer λεξικογράφος ορολογίας (ο) 

terminography λεξικογραφία ορολογίας 

terminological analysis ορολογική ανάλυση (η) 

terminological bank ορολογική τράπεζα (η) 

terminological concordance ορολογική συμπαράθεση 

terminological data ορολογικά δεδομένα 

terminological data bank τράπεζα ορολογικών δεδομένων 

terminological data collection συλλογή ορολογικών δεδομένων 

terminological database βάση ορολογικών δεδομένων 

terminological dictionary ορολογικό λεξικό 

terminological entry ορολογικό λήμμα 

terminological format ορολογικό μορφότυπο 

terminological glossary ορολογικό γλωσσάριο (το) 

terminological lexicography ορολογική λεξικογραφία (η) 

terminological record ορολογική καταχώρηση (η) 

terminological standardisation ορολογική τυποποίηση (η) 

terminologist υπεύθυνος ορολογίας (ο) 

terminologization οροποίηση 

terminology ορολογία 

terminology extraction εξαγωγή ορολογίας (η) 

terminology of linguistics γλωσσολογική ορολογία 

terminology planning ορολογικός σχεδιασμός 

terminology processing επεξεργασία ορολογίας 

terminology science επιστήμη της ορολογίας (η) 

terminology standard πρότυπο ορολογίας 



 

terminology work ορολογική εργασία 

terms of address όροι προσφώνησης (οι) 

tertiary response τριτογενής απόκριση (η) 

tertiary stress Τριτεύων δυναμικός τόνος (ο) 

tertiary stress Τριτεύων δυναμικός τόνος (ο) 

tertium comparationis κοινός τόπος σύγκρισης (ο) 

TESL Διδασκαλία της Αγγλικής ως Δεύτερης Γλώσσας (η) 

TESOL Διδασκαλία της Αγγλικής σε Ομιλητές Άλλων Γλωσσών 
(η) 

tessitura τεσιτούρα (η) 

test κριτήριο (το) 

Test / level Κριτήριο (το), τεστ (το) 

test battery σύνολο τεστ (το) 

test item (εξεταστικό) ερώτημα/ζητούμενο (το) 

testing δοκιμασιολογία (η), δοκιμολογία (η), τέστινγκ (το) 

test-retest reliability αξιοπιστία εξετάσεως-επανεξετάσεως (η), αξιοπιστία 
δια της επανάληψης (της εξετάσεως) (η), αξιοπιστία 
με επαναχορήγηση δοκιμίου (η), αξιοπιστία των 
επαναληπτοικών μετρήσεων (η), μέθοδος της 
επανεξέτασης με το ίδιο τεστ  (η), τεχνική ελέγχου-
μετελέγχου (η) 

tetrad τετρασθενής κατηγορία 

text κείμενο (το) 

text alignment στοίχιση (ή ευθυγράμμιση) κειμένων  

text analysis ανάλυση κειμένων (η) 

text archive αρχείο κειμένων (το) 

text basis βάση κειμένου (η) 

text capture σύλληψη κειμένων (η) 

text compression συμπίεση κειμένου (η) 

text condensation συμπύκννωση κειμένου (η) 

text constituents κειμενικά συστατικά  (τα) 

text corpus σώμα γραπτών κειμένων 

text criticism κριτική κειμένου (η) 

text deixis δείξη κειμένου 

text deixis  Κειμενική δείξη/ δείξη κειμένου (η) 

text editing σύνταξη κειμένου 

Text Encoding Initiative (TEI) Πρωτοβουλία Κωδικοποίησης Κειμένων (η) 

text function κειμενική λειτουργία (η) 

text generation σύνθεση/παραγωγή κειμένου (η) 

text lexicography λεξικογραφία κειμένου (η) 



 

text linguistic κειμενογλωσσολογικός-ή-ό 

text linguistics κειμενογλωσσολογία (η) 

text manipulation χειρισμός  κειμένου 

text normalization κανονικοποίηση κειμένου  

text preprocessing προεπεξεργασία κειμένου 

text processing επεξεργασία κειμένου 

text retrieval ανάκτηση κειμένου 

Text Segmentation for Speech (TESS) 
Project 

Πρότζεκτ Τεμαχισμού Κειμένου για Ομιλία (το) 

text theme κειμενικό θέμα (το) 

text theory κειμενική θεωρία (η) 

text type κειμενικό είδος (το) 

text typology τυπολογία κειμένων (η) 

textbook εγχειρίδιο (το), διδακτικό βιβλίο (το) 

texteme κειμένημα (το), κειμενική μονάδα (η) 

textlinguistics Κειμενογλωσσολογία (η) 

textography κειμενογραφία (η) 

textology κειμενολογία (η) 

textphoric κειμενικό σύστημα αναφοράς (το) 

text-s κειμενική 

text-specific dictionary λεξικό συγκεκριμένου κειμένου (το) 

text-specific lexicography λεξικογραφία συγκεκριμένου κειμένου (η) 

text-to-speech Μετατροπή κειμένου σε ομιλία (η) 

text-to-speech μετατροπή κειμένου σε ομιλία (η) 

text-to-speech synthesis μετατροπή κειμένου σε ομιλία (η) 

textual κειμενικός-ή-ό 

textual book structure κειμενική δομή βιβλίου (η), μεγαδομή (η) 

textual function κειμενική λειτουργία 

textual meaning κειμενική σημασία 

textual meaning σημασία κειμένου (η) 

textual reference κειμενική αναφορά (η) 

textual segmentation κειμενικός τεμαχισμός (ο) 

textual structure κειμενική δομή (η) 

textuality κειμενικότητα (η) 

textuality label επίσημα κειμενικότητας (το), χαρακτηρισμός 
κειμενικότητας (ο) 

text-unit κειμενική 

texture κειμενικότητα (η) 

Tforms τύποι T (οι) 



 

TG Τατζικική (η) (γλώσσα) 

tg grammar Γενετική-Μετασχηματιστική γραμματική (η) 

TH Ταϋλανδέζικα 

Thai Ταϋλανδέζικα 

Thai English Learner Corpus (TELC) Κόρπους Ταϋλανδέζων Μαθητών Αγγλικών (το) 

that-clause ειδική πρόταση (η) 

that-clause Πρόταση ότι (η), ειδική πρόταση (η) προτάση-that (η) 

that-trace constraint περιορισμός του ίχνους that (ο) 

that-trace constraint/ filter/ 
phenomenon 

περιορισμός (ο)/ φίλτρο (το)/ φαινόμενο του ίχνους 
that (το) 

that-trace effects φαινόμενα του ίχνους that (τα) 

that-trace filter φίλτρο του ίχνους (το) 

that-trace phenomenon φαινόμενο του ίχνους (το) 

theatre lexicography λεξικογραφία θεάτρου (η) 

thematic θεματικός-ή-ό 

thematic arrangement θεματική διευθέτηση 

thematic connection θεματική σύνδεση 

thematic development θεματική ανάπτυξη (η) 

thematic dictionaries θεματικά λεξικά 

thematic fronting θεματική πρόταξη 

thematic function θεματική λειτουργια (η)  

thematic functions θεματικές συναρτήσεις 

thematic govern κυβερνώ/-ώμαι θεματικά 

thematic grid θεματικό πλέγμα 

thematic grill θεματική εσχάρα 

thematic hierarchy θεματική ιεραρχία 

thematic lexicography θεματική λεξικογραφία (η) 

thematic meaning θεματική σημασία 

thematic order θεματική κατάταξη 

thematic relations θεματικές σχέσεις 

thematic role θεματικός ρόλος 

thematic section θεματική ενότητα 

thematic structure θεματική δομή (η) 

thematic verb θεματικό ρήμα (το) 

thematic vowel θεματικό φωνήεν (το) 

thematicization θεματοποίηση (η) 

thematization θεματοποίηση (η) 

theme θέμα (το) 

theolinguistics  Θεογλωσσολογία (η) 



 

theorem  Θεώρημα (το) 

theoretical grammar θεωρητική γραμματική 

theoretical lexicography θεωρητική λεξικογραφία (η) 

theoretical linguistics θεωρητική γλωσσολογία 

theoretical terminology θεωρητική ορολογία (η)  

theory θεωρία (η) 

theory building διαμόρφωση θεωριών 

theory of grammar θεωρία της γραμματικής (η) 

theory of lexicography θεωρία της λεξικογραφίας (η) 

theory of meaning θεωρία σημασιολογική 

theory of mind θεωρία του νου 

theory of semantic fields θεωρία των σημασιολογικών πεδίων (η) 

theory of terminology θεωρία της ορολογίας (η) 

therapeutic change θεραπευτική αλλαγή (η) 

there-insertion εισαγωγή του there 

thesaurus θησαυρός 

thesaurus dictionaries θησαυρός (λεξικό) 

thesaurus lexicography λεξικογραφία θησαυρών (η) 

Thesaurus Linguae Graecae (TLG) Thesaurus Linguae Graecae (TLG) (Θησαυρός της 
Ελληνικής Γλώσσας) (ο) 

thesaurus-cum-dictionary θησαυρός-λεξικό (ο) 

theta θήτα (θ) (το) 

theta assignment Θεματική εκχώρηση 

theta criterion θεματικό κριτήριο (το) 

theta government θεματική κυβέρνηση (η) 

theta role θεματικός ρόλος 

theta role θ-ρόλος (ο)   

theta theory θεματική θεωρία (η) 

theta theory Θεματική θεωρία (η) 

theta(Θ) Θ 

theta-criterion θεματικό κριτήριο 

theta-criterion θεματικό κριτήριο 

theta-theory θεματική θεωρία 

TH-Fronting πρόταξη/προσθίωση/προσθιοποίηση του th (η) 

thing πράγμα (το) 

thinking for speaking σκέπτεσθαι με σκοπό το ομιλείν (το), σκέψη με σκοπό 
την ομιλία (η) 

thinking-aloud protocol στρατηγική της μεγαλόφωνης σκέψης (η) 

thinning απολέπτυνση (η) 



 

third person τρίτο πρόσωπο (το) 

thirdness τριτότητα 

third-person imperative προστακτική τρίτου προσώπου (η) 

thirteen men rule κανόνας των «δεκατριών ανδρών» 

Thracian Θρακική (η) (γλώσσα) 

three-place opposites τριθέσια αντίστροφα αντώνυμα 

three-place verb τρισθενές ρήμα 

threshold hypothesis θεωρία του οριακού επιπέδου (η) 

threshold level οριακό επίπεδο (το) 

threshold of hearing κατώφλι ακοής 

throat  λαιμός 

TH-Stopping προφορά του th ως κλειστού (η), κλειστοποίηση th (η) 

thumb index ευρετήριο στην άκρη της σελίδας (το) 

Thurneysen’s Law Νόμος του Thurneysen (ο) 

TI Τιγκρινιακή (η) (γλώσσα) 

Tibetan Θιβετιανά 

Tibeto-Burman Θιβετο-βιρμανική (η) (γλώσσα) 

tier άξονας (ο) 

tier άξονας2 (ο), επίπεδο (το) 

TIGER Corpus κόρπους TIGER (το) 

Tigre Τίγκρε (η) (γλώσσα) 

Tigrinya Τιγκρινιακή (η) (γλώσσα) 

tilde περισπωμένη (η) 

tilt κλίση 

timbre χροιά(η) 

Timbre, tamber, tambre Χροιά (η) 

time χρόνος (ο) 

time deixis Χρονική δείξη 

time depth χρονικό βάθος (το) 

time register label χαρακτηρισμός χρόνου (ο), επίσημα χρόνου (το) 

time warping χρονική στρέβλωση 

time window χρονικό παράθυρο 

time-based cognitive model for time γνωστικό μοντέλο για το χρόνο βασισμένο στο χρόνο 
(το) 

time-depth ceiling ανώτατο όριο χρονικού βάθους (το) 

time-frequency χρονοσυχνοτικός 

timeless άχρονος-η-ο 

time-varying χρονικά μεταβαλλόμενο 

timing χρονοργάνωση (η) 



 

timing tier άξονας χρονοργάνωσης (ο) 

timing unit μονάδα χρονοργάνωσης (η) 

TIMITAcoustic–Phonetic Continuous 
Speech Corpus 

Ακουστικοφωνητικό Κόρπους Συνεχούς Ομιλίας TIMIT 
(το) 

tip άκρη (η) 

tip Άκρη (η), κορυφή (η) 

tip of the tongue άκρη της γλώσσας (η) 

Tip of the tongue (TOT) phenomenon φαινόμενο «στην άκρη της γλώσσας» 

TIPSTER Corpus κόρπους TIPSTER (το) 

Titan Τίταν 

title τίτλος (ο) 

title page σελίδα τίτλου (η) 

Tiv Τιβ 

TK Τουρκμενικά 

TL Ταγαλογική (η), Ταγκαλόγκ (η) (γλώσσα) 

Tlingit Τλινγκίτ (η) (γλώσσα) 

tma Χρόνος Διάθεση Όψη  

tmesis τμήση (η) 

TN Τσουάνα (η) (γλώσσα) 

TO Τόνγκα (η) (γλώσσα) 

to infinitive απαρέμφατο to 

ToBI (Tone and Break Indices) ToBI (τόνοι και δείκτες παύσης) 

Tocharian Τοχαρική (η) (γλώσσα) 

Tocharian A and B Τοχαρική Α και Β (η) 

to-contraction αποβολή της λέξης to 

Toda Τόντα 

TOEFL 2000 Spoken and Written 
Academic Language Corpus (T2K-SWAL) 

Κόρπους Προφορικής και Γραπτής Ακαδημαϊκής 
Γλώσσας TOEFL 2000 (το) 

TOEFLtest Εξέταση της Αγγλικής ως Ξένης Γλώσσας (η) 

to-infinitive απαρέμφατο to (το) 

token έκτυπο (το) 

token έκφανση 

token Δείγμα (το), έκτυπο (το) 

token frequency συχνότητα χρήσης (η) 

token reflexive word λέξη αυτοπαθής ως προς το δείγμα (η) 

token/sign of change τεκμήρια της αλλαγής 

tokenisation ομαδοποίηση σε σύμβολα (η) 

Tokharian Τοχαρική (η) (γλώσσα) 

TokPisin Τοκ Πισίν (η) (γλώσσα) 



 

tonal μουσικοτονικός,-ή,-ό, 

tonal accent μουσικοτονικός τόνος (ο) 

tonal crowding τονικός συνωστισμός (ο) 

tonal geometry μουσικοτονική γεωμετρία 

tonal language μουσικοτονική γλώσσα (η) 

tonal pattern μουσικοτονικό σχήμα (το) 

tonal polarity Μουσικοτονική πολικότητα (η) 

tonality μουσικοτονικότητα (η) 

tone μουσικός τόνος (ο) 

tone accent μουσικός τόνος 

Tone Bearing Unit (TBU) Φορέας Μουσικού Τόνου (ο) 

tone bursts ριπές τόνου 

tone group ομάδα μουσικού τόνου (η) 

tone group μουσικοτονική ομάδα (η) 

tone language μουσικοτονική γλώσσα 

tone sandhi τονικό σάντι 

tone sandhi Μουσικοτονικό σάντι (το) 

tone unit μονάδα μουσικού τόνου 

tone unit μουσικοτονική μονάδα (η) 

tone/tonal sandhi φορέας μουσικού τόνου 

tone-bearing unit φορέας μουσικού τόνου 

toneme τόνημα (το) 

tonemics τονημική(η) 

tonetics τονητική(η) 

tonetics μουσικοτονογένεση 

tonetics Τονολογία (η) 

Tongan Τόνγκα (η) (γλώσσα) 

tongue γλώσσα (η) (όργανο) 

tongue apex κορυφή της γλώσσας 

tongue body σώμα της γλώσσας 

tongue body feature χαρακτηριστικά του σώματος της γλώσσας 

tongue dorsum ραχιαίο μέρος γλώσσας 

tongue root ρίζα της γλώσσας (η) 

tongue-slip, slip of the tongue Παραδρομή ομιλίας (η) 

tonic τονικός-ή-ό 

tonic accent πυρηνικός τόνος 

tonic contour τονικός περίγυρος 

tonic placement τονική τοποθέτηση (η) 

tonic segment τονικό τεμάχιο (το) 



 

tonic syllabe τονική συλλαβή 

tonic vowel τονικό φωνήεν (το) 

tonicity τονικότητα (η) 

Tonkawa Tονκάβα (η) (γλώσσα) 

tonogenesis τονογένεση (η) 

tonogenesis Μουσικοτονογένεση (η) τονογένεση (η) 

tonology Μουσικοτον(ικ)ολογία (η) 

tonology Μουσικοτον(ικ)ολογία (η) 

tool εργαλείο (το) 

Tools for Syntactic Corpus Analysis 
(TOSCA) Corpus 

Κόρπους Εργαλείων Συντακτικής Ανάλυσης Κόρπους 
(το) 

top-down Από πάνω προς τα κάτω, από την κορυφή προς τα 
κάτω 

top-down από πάνω προς τα κάτω 

top-down parser καθοδικός συντακτικός αναλυτής 

top-down process επεξεργασία από πάνω προς τα κάτω 

topic δομικό θέμα 

topic θέμα (δομικό) (το), θέμα (το), συντακτικό θέμα (το) 

topic marker θεματικός δέικτης 

topic sentence πρόταση-θέμα 

topical arrangement θεματική διευθέτηση (η) 

topical order θεματική σειρά (η) 

topicalization δομική θεματοποίηση 

topic-prominent language γλώσσα με προεξέχον το θέμα (η) 

topographic(al) dictionary τοπογραφικό λεξικό (το) 

topographic(al) filing τοπογραφική αρχειοθέτηση (η) 

topolect τοπική διάλεκτος (η) 

topological fields τοπολογικά πεδία (τα) 

topology τοπολογία (η) 

toponomastics, toponymy Τοπωνοματική (η), Τοπωνυμία (η) 

toponym τοπωνύμιο (το) 

toponymic τοπωνυμικός,-ή,-ό 

toponymy τοπωνυμία (η) 

topos τόπος (ο) 

Tosk Τοσκική (η) (διάλεκτος) 

total Ολικός-ή-ό 

total accountability πλήρης εξηγησιμότητα (η) 

total assimilation αφομοίωση ολική 

total assimilation Ολική αφομοίωση (η)  



 

total construal principle αρχή πλήρους ερμηνείας 

total physical response method ολική φυσική αντίδραση (η) 

total synonym απόλυτο συνώνυμο (το) 

total synonymy απόλυτη συνωνυμία (η) 

total vocabulary ολικό λεξιλόγιο  

totality of objects σύνολο όλων των αντικειμένων 

Totonac Τοτονάκ (η) (γλώσσα) 

touch screen οθόνη αφής 

tough movement απαλοιφή αντικειμένου(η) 

tow-place verbs δισθενή ρήματα 

toy grammar μικρή γραμματική (η) 

TR Τουρκικά 

trace ίχνος (το) 

trace erasure principle αρχή εξάλειψης ίχνους 

trace theory θεωρία ιχνών 

trachea τραχεία 

tractability βατότητα/επιλυσιμότητα (η) 

tractable βατός,-ή,-ό/επιλύσιμος,-η,-ο 

trade directory εμπορικός κατάλογος (ο) 

trade jargon διάλεκτος του εμπορίου (η) 

trade language γλώσσα του εμπορίου (η) 

trade language γλώσσα του εμπορίου (η) 

trade off ανταλλαγή  

trade offs συμβιβαστικές ανταλλαγές 

trademark εμπορικό σήμα (το) 

trademark term εμπορικό σήμα (το) 

tradename εμπορική ονομασία (η) 

traditional παραδοσιακός-ή-ό 

traditional grammar παραδοσιακή γραμματική 

trailing tone επόμενος τόνος 

training εκπαίδευση (η) 

training corpus κόρπους εκπαίδευσης (το) 

TRAINS Dialogue Corpus διαλογικό κόρπους TRAINS (το) 

trajector(TR) φορέας (ο) 

trajector-landmark organisation οργάνωση φορέα-τοπόσημου (η) 

trajector-landmark reversal αναστροφή φορέα-τοπόσημου (η) 

transcortical aphasia Διαφλοϊική αφασία (η) 

transcribe μεταγράφω 

transcription μεταγραφή (η) 



 

transcriptional μεταγραφικός,-ή,-ό 

transducer μετατροπέας ενέργειας 

transduction μορφοτροπή (η), μεταγωγή (η) 

transfer μεταβίβαση (η) 

transfer dictionary λεξικό μεταφοράς/μεταβίβασης (το) 

transfer errors λάθη παρεμβολής 

transfer function συνάρτηση μεταφοράς 

transfer of grammatical rules μεταβίβαση γραμματικών κανόνων 

transfer of training μεταφορά της κατάρτισης (η) 

transfer stage στάδιο μεταφοράς/μεταβίβασης (το) 

transfer to somewhere principle αρχή της μεταφοράς/παρεμβολής 

transfer verb μεταβιβαστικό ρήμα 

transferred sense μεταβιβασμένη έννοια (η) 

transform μετασχηματίζω 

transformation μετασχηματισμός (ο) 

transformation drill άσκηση μετασχηματισμού (η) 

transformational μετασχηματιστικός,-ή,-ό 

transformational analysis μετασχηματιστική ανάλυση (η) 

transformational component μετασχηματιστικός τομέας 

transformational cycle μετασχηματιστικός κύκλος 

transformational derivation μετασχηματιστική παραγωγή 

transformational grammar (TG) γραμματική μετασχηματιστική 

transformational grammar / TG Μετασχηματιστική γραμματική (η) 

transformational history μετασχηματιστικό ιστορικό 

transformational marker μετασχηματιτικός δείκτης (ο) 

transformational rule (T-rule) μετασχηματιστικός κανόνας 

transformationalist hypothesis μετασχηματιστική υπόθεση (η) 

transformative μετασχηματιστικός,-ή,-ό 

transfοrmation μετασχηματισμός 

transient χαρακτηριστικό μετάβασης (το) 

transition μετάβαση (η) 

transition area περιοχή μετάβασης (η) 

transition function Λειτουργία μετάβασης (η) 

transition network δίκτυο μετάβασης 

transition network grammar γραμματική δικτύου μετάβασης (η) 

transition problem πρόβλημα της μετάβασης (το) 

transition relevance place κατάλληλη μεταβατική θέση 

transition/transient μετάβαση (η) 

transitional μετάβασης (της) 



 

transitional area περιοχή μετάβασης (η) 

transitional bilingual education μεταβατική δίγλωσση εκπαίδευση (η) 

transitional competence μεταβατική ικανότητα 

transitional feature χαρακτηριστικό μετάβασης (το) 

transitional feature/  transient Χαρακτηριστικό μετάβασης (το) 

transitional probabilities μεταβατικές πιθανότητες (οι) 

transitional sound μεταβατικός φθόγγος (ο) 

transition-relevance place κατάλληλη μεταβατική θέση (η)  

transitions μεταπτώσεις 

transitive (tr, trans) μεταβατικός,-ή,-ό 

transitive adjective μεταβατικό επίθετο (το) 

transitive relation μεταβατική σχέση (η) 

transitive relations μεταβατικές σχέσεις 

transitive verb μεταβατικό ρήμα 

transitive verb phrase μεταβατική ρηματική φράση (η) 

transitivity μεταβατικότητα (η) 

transitivity failures αποτυχίες μεταβατικότητας (οι) 

translatability μεταφρασιμότητα 

translated dictionary μεταφρασμένο λεξικό (το) 

translation μετάφραση 

translation dictionaries μεταφραστικά λεξικά 

translation equivalence μεταφραστική ισοδυναμία (η) 

translation equivalent μεταφραστικό ισοδύναμο 

translation studies σπουδές μετάφρασης (οι) 

translation theory θεωρία της μετάφρασης (η) 

translative μεταφραστικός,-ή,-ό 

translatology  Μεταφρασεολογία (η), μεταφραστική επιστήμη (η) 

translator μεταφραστής (ο) 

transliterate μεταγραμματίζω 

transliteration μεταγραφή 

transliteration  Μεταγλώττιση (η) 

transparency διαφάνεια (η) 

transparency principle αρχή της διαφάνειας 

transparent διαπερατός-ή-ό 

transparent διαπερατός-ή-ό, διαφανής-ής-ές 

transparent context διαφανές/διαπερατό περικείμενο (το) 

transparent vowel διαφανές/διαπερατό φωνήεν (το) 

transphrastic analysis διαφραστική ανάλυση (η) 

transplanar locality διαπεδιακή τοπικότητα 



 

transposition μετάταξη (η) 

transubstantiation μετουσίωση (η) 

travel guide ταξιδιωτικός οδηγός (ο) 

tree δένδρο (το) 

tree geometry δενδρική γεωμετρία 

tree geometry Δενδρική γεωμετρία (η) 

tree pruning αποκοπή του δένδρου (η) 

tree structure δενδρική δομή 

tree tagger TreeTagger (ο) (επισημειωτής) 

tree-adjoining grammar γραμματική δενδρικής προσάρτησης (η)  

tree-adjoining language γλώσσα δενδρικής προσάρτησης (η) 

tree-adjunction δενδρική προσάρτηση (η) 

tree-adjunction grammar / tree-
adjoining grammar (TAG) 

γραμματική δενδρικής προσάρτησης (η)  

treebank δενδρική τράπεζα 

treediagram δενδροδιάγραμμα 

tree-only phonology  Δενδρική φωνολογία (η) 

tree-pruning convention σύμβαση της αποκοπής του δένδρου (η) 

trema διαλυτικά (τα) 

Trésor de la Langue Française 
Informatisé (TLFi) 

Ηλεκτρονικός Θησαυρός της Γαλλικής Γλώσσας (ο) 

triad τρισθενής κατηγορία 

triadic τριαδικός-ή-ό 

trial Τριικός-ή-ό  

trial τριικός αριθμός 

trial number τριικός αριθμός 

triangle τρίγωνο (το) 

triangle notation τριγωνικός συμβολισμός (ο) 

trickling μετακύλιση (η) 

trickling μετακύλιση (η) 

trigger πυροδότης 

trigger Ενεργοποιητής (ο) 

triglossia Τριτυπία (η), τριμορφία (η) 

triglossic Τριτυπικός-ή-ό / τριμορφικός-ή-ό 

trigram τρίγραμμα 

Trigrams’n’Tags (TnT) Trigrams’n’Tags (TnT) (ο) (επισημειωτ'ης) 

trigraph Τρίψηφο (το) 

trilingual dictionary τρίγλωσσο λεξικό (το) 

trill παλλόμενος-η-ο 



 

trilled consonant  παλλόμενο σύμφωνο (το) 

tripartite Τριμερής-ής-ές, Τρίπτυχος-η-ο 

triphone τρίφθογγος 

triphoneme τριφώνημα 

triphthong τρίφθογγος (-η-ο) 

triphthongal τριφθογγικός-ή-ό 

triphthongization τριφθογγοποίηση (η) 

triphthongize τριφθογγοποιώ 

trisyllabic τρισυλλαβικός,-ή,-ό 

trisyllabic laxing τρισυλλαβική χαλαροποίηση (η) 

trisyllable Τρισύλλαβος-η-ο 

trivalent τρισθενής -ής -ές 

trivalent σθένος 3 (το)/ τρισθενής-ής-ές 

trivalent category τρισθενής κατηγορία 

trochaic τροχαϊκός,-ή,-ό 

trochaic bias hypothesis υπόθεση της τροχαϊκής προδιάθεσης (η) 

trochaic foot τροχαϊκός πόδας 

trochee τροχαίος (ο) 

trope σχήμα λόγου (το) 

tropical semi-ring τροπικός ημιδακτύλιος 

troponym τροπώνυμο (το) 

troponymy Τροπωνυμία (η) 

trough κοιλάδα κύματος 

true beginner αληθινός αρχάριος (ο) 

true geminate αληθινό δίδυμο (το) 

true generalization condition συνθήκη της αληθούς γενίκευσης (η) 

true-false item ερώτηση διαζευκτικής/διχοτομικής/εναλλακτικής 
απάντησης (η), ερώτηση σωστό-λάθος (η) 

truncate περικόπτω 

truncated definition συντετμημένος ορισμός (ο) 

truncation περικοπή(η) 

truncation rule κανόνας περικοπής (ο) 

trunkey system ετοιμοπαράδοτο σύστημα 

truth αλήθεια 

truth condition συνθήκη αλήθειας 

truth conditional των συνθηκών αλήθειας 

truth conditions όροι αληθείας 

truth function Αληθοσυνάρτηση (η) 

truth functional αληθοσυναρτησιακός-ή-ό 



 

truth functional αληθοεπής-ές 

truth functional connective  αληθοσυναρτησιακό συνδετικό (το)   

truth table πίνακας αληθείας (ο) 

truth value τιμή αλήθειας 

truth-conditional των συνθηκών αλήθειας 

truth-conditional semantics σημασιολογία των συνθηκών αλήθειας 

truth-functional αληθοσυναρτησιακός,-ή,-ό 

truth-functionality αληθειακή συναρτησιμότητα 

TS Τσόνγκα (η) (γλώσσα) 

t-score βαθμός Τ (ο) 

Tsimshian Τσιμσιάν (η) (γλώσσα) 

Tsonga Τσόνγκα (η) (γλώσσα) 

TT Ταταρική (η) (γλώσσα) 

t-test έλεγχος Τ(ο) 

Tuareg Τουαρέγκ (η) (γλώσσα) 

Tungusic Τουγκουσική (η) (γλώσσα) 

t-unit μονάδα στην οποία μπορεί να περιοριστεί μια 
πρόταση (η) 

Tupi Τουπί (η) (γλώσσα) 

Tupían Τουπί (η) (γλώσσα) 

tuple πλειάδα (η) 

Turanian Τουρανική (η) (γλώσσα) 

turbulent flow τυρβώδης ροή 

Turing machine μηχανή του Τιούρινγκ 

Turkana Τουρκάνα (η) (γλώσσα) 

Turkic Τουρκική (η) (γλώσσα) 

Turkish τούρκικη 

Turkmen Τουρκμενικά 

turn συνεισφορά(η) 

turning point σημείο καμπής (το) 

turnkey system ετοιμοπαράδοτο σύστημα 

turn-taking Κατανομή της συνεισφοράς (η) 

turn-taking κατανομή της συνεισφοράς 

tvp μεταβατική ρηματική φράση (η) 

TW Τούι (η) (γλώσσα) 

Twi Τουι 

Twi-Fante Τούι-Φάντι (η) (γλώσσα) 

twin formula δίδυμος τύπος (ο), δίδυμη φόρμουλα (η) 

two tape finite state machine μηχανή πεπερασμένης κατάστασης με δύο ταινίες 



 

two-field theory θεωρία των δύο πεδίων (η) 

two-mora διμοραϊκές συλλαβές 

two-place opposites διθέσια αντίστροφα αντώνυμα 

two-place predicate διθέσιο κατηγόρημα (το) 

two-sided spectrum φάσμα διπλής όψης 

two-way dictionary διπλοκατευθυντικό λεξικό (το) 

type τύπος (ο) 

type Τύπος2 (ο), είδος (το) 

type 0 grammar γραμματική τύπου 0 

type 0/1/2/3 grammars γραμματικές τύπου 0/1/2/3 (οι) 

type 1 grammar γραμματική τύπου 1 

type 2 grammar γραμματική τύπου 2 

type 3 grammar γραμματική τύπου 3 

type frequency συχνότητα τύπου (η) 

type of characteristics τύπος χαρακτηριστικού 

type shifting Μετακίνηση / μετατόπιση τύπου (η) 

type theory θεωρία τύπων (η) 

type/token ratio αναλογία τύπου και δείγματος/εκτύπου 

type/token ratio (TTR) αναλογία τύπου και δείγματος (ΑΤΔ) /(η) αναλογία 
τύπου και εκτύπου (η) 

type/token relation σχέση τύπου και δείγματος/εκτύπου 

typed τυποποιημένος-η-ο 

typed feature structure language τυποποιημένη γλώσσα δομής χαρακτηριστικών (η) 

typeface γραμματοσειρά (η) 

type-lowering rule κανόνας χαμήλωσης τύπου (ο) 

type-raising rule κανόνας ανύψωσης τύπου (ο) 

types of languages τύποι γλωσσών 

type-theoretic τυπο-θεωρητικός-ή-ό 

type-theoretic τυπο-θεωρητική 

type-theoretic grammar Τυπο-θεωρητική γραμματική (η) 

typical examples τυπικά παραδείγματα (τα) 

typical feature τυπικό χαρακτηριστικό 

typical licensing τυπική νομιμοποίηση 

typicality effects ενδείξεις τυπικότητας (οι) 

typographic(al) device τυπογραφικό εργαλείο (το) 

typographic(al) display τυπογραφική παρουσίαση (η) 

typography τυπογραφία (η) 

typological τυπολογικός,-ή,-ό 

typological change τυπολογική αλλαγή (η) 



 

typological comparison τυπολογική σύγκριση 

typological conditioin τυπολογική κατάσταση 

typological harmony τυπολογική αρμονία 

typological linguistics τυπολογική γλωσσολογία (η) 

typology τυπολογία (η) 

Tzeltal Τζελτάλ (η) (γλώσσα) 

U  

Ubangi Ουμπάνγκι (η) (γλώσσα) 

Ubykh Ουμπίκχ (η) (γλώσσα) 

UC ΕΣ (έσχατο συστατικό) (το) 

ucg Κατηγοριακή Γραμματική Ενοποίησης (η) 

UCREL Semantic Analysis System (USAS) Σύστημα Σημασιολογικής Ανάλυσης του UCREL (το) 

Udmurt Ουντμούρτ (η) (γλώσσα) 

ug Καθολική Γραμματική (η) 

UG Ουιγουρική (η) (γλώσσα) 

Ugaritic Ουγκαριτική (η) (γλώσσα) 

Ugric Ουγγρική (η) (γλώσσα) 

Uigur Ουιγουρική (η) (γλώσσα) 

UK Ουκρανέζικα 

Ukrainian Ουκρανέζικα 

ultimate λήγουσα (η) 

ultimate attainment τελική επίτευξη 

ultimate constituent έσχατο συστατικό(το) 

ultimate scope of predication έσχατο/τελικό πεδίο κατηγόρησης (το) 

ultrafilter υπερφίλτρο (το) 

umlaut  

umlaut Διαλυτικά μεταφωνίας (τα), ουμλάουτ 

unabridged dictionary πλήρες λεξικό 

unaccented άτονος -η, -ο 

unacceptability μη αποδεκτότητα (η) 

unacceptable μη αποδεκτός,-ή,-ό 

unaccusative αναιτιατική (η) 

unaccusative Αναιτιατική (η), Αναιτιατικός-ή-ό 

unaccusative hypothesis  

unaccusative verb αναιτιατικό ρήμα 

unanalysable μη αναλύσιμος,-η,-ο 

unary μοναδιαίος,-α,-ο 

unary component theory θεωρία του μοναδιαίου συστατικού (η) 



 

unaspirated μη δασυνόμενος-η-ο 

unassociated ασύνδετος–η,-ο 

unassociated feature μη συνδεδεμένο χαρακτηριστικό 

unbound μη δεσμευμένος-η-ο 

unbounded αδέσμευτος,-η,-ο 

unbounded dependency αδέσμευτη εξάρτηση (η) 

unchecked μη ανακεκομμένο 

unchecked Μη ανακεκομμένος-η-ο 

uncial στρογγυλόσχημη γραφή (η) 

unconditioned sound change μη καθορισμένη μεταβολή 

uncontrolled PRO Μη ελεγχόμενο PRO 

uncountable μη αριθμητός,-ή,-ό 

uncountable / non-count(able) Μη αριθμήσιμος-η-ο, Μη αριθμητός-ή-ό 

underextension υποεπέκταση (η) 

underextension Υποεπέκταση (η), Υποέκταση (η) 

undergoer δέκτης (ο) 

underlying υποκείμενος-η-ο 

underlying form υποκείμενος τύπος (ο) 

underlying form υποκείμενος τύπος (ο)  

underlying phrase-marker υποκείμενος φραστικός δείκτης 

underlying representation Υποκείμενη αναπαράσταση (η) 

underlying representation (UR) Υποκείμενη αναπαράσταση (η) 

underlying string υποκείμενη διαδοχή στοιχείων (η) 

underlying structure υποκείμενη δομή 

underspecification υποχαρακτηρισμός (ο) 

underspecified grammar υποκαθορισμένη γραμματική 

underspecify υποχαρακτηρίζω 

understanding κατανόηση (η) 

understatement υποβάθμιση (η), υποεκτίμηση (η), σχήμα λιτότητας 
(το) 

undulation κυμάτωση 

unergative ανεργαστικός,-ή,-ό 

unergative verb ανεργαστικό ρήμα (το) 

unfocused task-based approach μη εστιασμένες διεκπεραιωτικές δραστηριότητες 

ungoverned ακυβέρνητος 

ungoverned Ακυβέρνητος-η-ο, Μη-κυβερνώμενος-η-ο, Μη-
κυβερνημένος-η-ο 

ungoverned position μη κυβερνημένη θέση 

ungradable μη διαβαθμίσιμος,-η,-ο 



 

ungraded antonyms μη διαβαθμισμένα αντώνυμα (τα) 

ungrammatical αντιγραμματικός,-ή,-ό 

ungrammatical clause αντιγραμματική πρόταση 

ungrammaticality αντιγραμματικότητα (η) 

ungrammaticalization αντιγραμματικότητα (η) 

ungrammaticalness αντιγραμματικότητα (η) 

unhappy μη αίσιος-α-ο 

Unicode Unicode (το) (σύνολο χαρακτήρων) 

unidirectional μονοκατευθυντικός-ή-ό 

unidirectional dictionary μονοκατευθυντικό λεξικό (το) 

unidirectional intelligibility μονοκατευθυντική κατανόηση (η) 

unidirectionality μονοκατευθυντικότητα (η) 

unification ενοποίηση (η) 

unification categorial grammar Κατηγοριακή Γραμματική Ενοποίησης (η) 

unification grammar γραμματική ενοποίησης 

unification operator τελεστής ένωσης 

unified features ενοποιημένα χαρακτηριστικά 

Uniform Resource Locator Ενιαίος Εντοπιστής Πόρων (ο) 

uniformitarian principle αρχή της ομοιομορφίας (η) 

uniformitarianism ομοιομορφισμός (ο) 

uniformity αρχή της ομοιομορφίας 

uniformity of theta-role assignment 
hypothesis (UTAH) 

Υπόθεση της ομοιόμορφης εκχώρησης θεματικών 
ρόλων (η) 

unify ενοποιώ 

unilateral  Μονοπλευρικός-ή-ό   

unilateral (articulation) μονοπλευρική (άρθρωση)(η) 

unilateral implication μονοπλευρική συνεπαγωγή (η) 

unilateral sound μονοπλευρικός φθόγγος 

unilingual dictionary μονόγλωσσο λεξικό (το) 

uninterpretable μη ερμηνεύσιμος-η-ο 

uninterruptability αντιδιασπαστικότητα (η) 

uninterruptibility Αντιδιασπαστικότητα (η) 

union ένωση 

union list ενωσιακός κατάλογος (ο) 

union set ενωσιακό σύνολο (το) 

uniplex network Μονονήματο δίκτυο (το),  

unique morpheme μοναδικό μόρφημα (το), ημιμόρφημα (το) 

unisinistrality μονοαριστερότητα (η) 

unit μονάδα (η) 



 

Unit Μονάδα (η), ενότητα (η) 

unit noun  Όνομα μονάδας (το) 

unitary base hypothesis Μονάδα (η), ενότητα (η) 

unitary system hypothesis υπόθεση του μοναδιαίου συστήματος 

unit-credit system σύστημα ενότητας-πιστοποίησης (το) 

univerbation ενοποίηση σε μία λεκτική μονάδα (η) 

universal καθολικός-ή-ό, 

Universal  Καθολικός-ή-ό, καθολική αρχή (η) 

universal aspect «καθολική» άποψη 

universal base καθολική βάση 

universal base hypothesis υπόθεση της καθολικής βάσης (η) 

universal grammar καθολική γραμματική 

universal grammar principles αρχές της καθολικής γραμματικής 

universal grinder καθολική αλεστική μηχανή (η) 

universal grinder Καθολικός αλεστής / καθολική αλεστική μηχανή (ο/η) 

universal language οικουμενική γλώσσα (η) 

universal locality condition καθολική συνθήκη της τοπικότητας 

universal operator καθολικός τελεστής (ο) 

universal proposition καθολική πρόταση (η) 

universal quantification καθολική ποσοδεικτική ένδειξη (η) 

universal quantifier καθολικός ποσοδείκτης (ο) 

universal semantics καθολική σημασιολογία (η) 

universal turing machine καθολική μηχανή Τιούρινγκ (η) 

universality καθολικότητα 

universals καθολικά 

universe of discourse κόσμος του λόγου 

universe of discourse σύμπαν του λόγου (το), κόσμος του λόγου (ο) 

Universidad Autónoma de Madrid 
(UAM) Spanish Treebank 

Ισπανική Δενδρική Τράπεζα του Αυτόνομου 
Πανεπιστημίου της Μαδρίτης (η) 

University Centre for Computer Corpus 
Research on Language (UCREL) 

Πανεπιστημιακό Κέντρο Έρευνας Σωμάτων Κειμένων 
Υπολογιστή σχετικά με τη Γλώσσα (το) 

univocality μονοσημία (η) 

UNIX UNIX (το) (λειτουργικό σύστημα) 

unmarked αμαρκάριστος,-η,-ο 

unmarked αποχαρακτηρισμένος-η-ο, αμαρκάριστος-η-ο, 
ασημάδευτος-η-ο, μη μαρκαρισμένος-η-ο, μη 
στιγματισμένος-η-ο 

unmarked form αμαρκάριστος/αποχαρακτηρισμένος/ασημάδευτος 
τύπος (ο) 

unmarked term αμαρκάριστος/αποχαρακτηρισμένος/ασημάδευτος 



 

όρος (ο) 

unmarked term (of opposition) μη χαρακτηρισμένος όρος της αντίθεσης 

unmarked word order αμαρκάριστη/αποχαρακτηρισμένη/ασημάδευτη 
σειρά λέξεων (η) 

unmotivated μη υποκινούμενος,-η,-ο 

unordered context-free grammar μη διατεταγμένη περιβαλλοντικά ελεύθερη 
γραμματική (η) 

unpassive παθητικό με un (το) 

unproductive μη παραγωγικός,-ή,-ό 

Unproductive  αντιπαραγωγικός-ή-ό, μη παραγωγικός-ή-ό 

unreal μη πραγματικός,-ή,-ό 

unrelated concepts άσχετες έννοιες 

unrestricted grammar απεριόριστη γραμματική (η) 

unrestricted text οποιοδήποτε κείμενο  

unround vowel μη στρογγυλό φωνήεν 

unrounded μη στρογγυλός,-ή,-ό 

Unrounded, non-rounded Μη στρογγυλός-ή-ό, μη στρογγυλωμένος-η-ο 

unrounding αποστρογγυλοποίηση (η) 

unspecified object deletion απαλοιφή απροσδιόριστου αντικειμένου (η) 

unstressed άτονος-η,-ο 

unstressed χωρίς μελωδικό τόνο, μη δυναμικά τονισμένος-η-ο, 
δυναμικά μη τονισμένος-η-ο    

unsyllabified  Μη συλλαβοποιημένος-η-ο 

untensed άχρονος-η-ο 

untensed Άχρονος-η-ο, χωρίς χρόνο 

unvoiced άηχος,-η,-ο 

Unvoiced / voiceless Άηχος-η-ο 

unvoiced consonant άηχο σύμφωνο 

up arrow βέλος προς τα πάνω (το) 

update ενημερώνω 

update semantics σημασιολογία ενημέρωσης (η) 

upload αναφορτώνω 

upper case κεφαλαίο γράμμα (το) 

upstep ενδυνάμωση (η) 

upstream αντίθετα προς το ρεύμα 

uptake πρόσληψη (η) 

upward ανοδική 

upward collocation σύμφραση προς τα πάνω (η) 

upward entailing Συνεπαγωγικό προς τα πάνω (το) 



 

upward reference αναφορά προς τα πάνω (η) 

UR Ούρντου (η) (γλώσσα) 

Ural-Altaic hypothesis Ουραλ-αλταϊκή υπόθεση (η) 

Uralic Ουραλική (η) (γλώσσα) 

Uralo-Yukaghir Γιουκαγκχίρ (η) (γλώσσα) 

urban dialectology Αστική διαλεκτολογία (η) 

Urdu Ούρντου (η) (γλώσσα) 

Urheimat γλωσσική πατρίδα (η)  

URL Ενιαίος Εντοπιστής Πόρων (ο) 

usage χρήση (η) 

usage dictionaries λεξικά χρήσης 

usage event γεγονός χρήσης (το) 

usage guide οδηγός χρήσης (ο) 

usage information πληροφορία χρήσης (η) 

usage label χαρακτηρισμός χρήσης 

usage labels επιγραφή χρήσης (η) 

usage lexicography λεξικογραφία χρήσης (η) 

usage note σημείωση χρήσης (η) 

usage of terminologies χρήση ορολογίων 

usage panel επιτροπή χρήσης (η) 

usage-based phonology φωνολογία βασισμένη στη χρήση (η) 

usage-basedmodel μοντέλο βασισμένο στη χρήση (το) 

usage-basedthesis θέση βασισμένη στη χρήση (η) 

use χρήση (η) 

use net USENET (το) 

use of reference works χρήση έργων αναφοράς (η) 

user χρήστης (ο) 

user education εκπαίδευση του χρήστη (η) 

user modeling μοντελοποίηση χρήστη (η) 

user needs analysis ανάλυση αναγκών χρήστη (η) 

user orientation προσανατολισμός χρήστη (ο), οπτική χρήστη (η) 

user perspective οπτική του χρήστη 

user research έρευνα σχετικά με το χρήστη (η) 

user strategies στρατηγικές χρήστη (οι) 

user studies μελέτες σχετικά με το χρήστη (οι) 

user terminal τερματικό χρήστη 

user’s guide οδηγός για τον χρήστη 

usfg  

U-shaped συμπεριφορά σε σχήμα U 



 

Uto-Aztecan Ουτο-Αζτέκικη (η) (γλώσσα) 

utterance εκφώνημα (το) 

utterance Εκφώνημα (το), Εκφώνηση (η) 

utterance act πράξη εκφώνησης (η), εκφωνηματική πράξη (η) 

utterance meaning σημασία εκφώνησης (η)  

utterance schema σχήμα εκφώνησης (το) 

Utterance Selection Theory Θεωρία της Επιλογής Εκφώνησης/Εκφωνήματος (η) 

utterance sign σημείο εκφώνησης 

uvula σταφυλή (η) 

uvular σταφυλικός,ή,ό 

uvular consonant σταφυλικό σύμφωνο 

uvular fricatives σταφυλικά τριβόμενα 

uvularization σταφυλικοποίηση (η) 

uvularization σταφυλ(ικ)οποίηση (η) 

uvularize Σταφυλ(ικ)οποιώ 

uvularize σταφυλικοποιώ 

UZ Ουζμπέκ 

Uzbek Ουζμπέκ 

Uzbeki Ουζμπέκ (η) (γλώσσα) 

V  

V Ρ 

V forms Τύποι V (οι) 

V forms τύποι V (οι) 

vade-mecum εγχειρίδιο (το) 

vague ασαφής-ές 

vagueness ασάφεια (η) 

valence σθένος (το) 

Valencian Βαλενσιανική (η) (γλώσσα) 

valency σθένος (το) 

valency dictionary λεξικό σθένους (το) 

valency grammar γραμματική του σθένους 

valency roles ρόλοι σθένους 

valency sets σύνολα σθενών 

valent στοιχείο σθένους (το) 

valeur αξία (η) 

valid Έγκυρος-η-ο 

validity εγκυρότητα (η) 

valley κοίλο κύματος (το) 



 

valley κοιλάδα κύματος 

value / valeur τιμή (η) 

value bundle feature χαρακτηριστικό δεσμίδας τιμών (το) 

vantage point οπτική γωνία 

Vanuatu Βανουάτου 

Varbrul programs προγράμματα Varbrul (τα) 

variability ποικιλότητα 

variable μεταβλητή (η) / μεταβλητός-ή-ό 

variable binding operator Τελεστής σύνδεσης μεταβλητής (ο) 

variable embodiment μεταβλητή ενσωμάτωση (η) 

variable length portion of a record τμήμα εγγραφής μεταβλητού μήκους 

variable linguistics μεταβλητές γλωσσικές 

variable rule κανόνας μεταβλητής (ο) 

variable word μεταβλητή λέξη (η) 

variance διακύμανση 

variant παραλλαγή (η) / μεταβλητός-ή-ό 

variation ποικιλία (η) 

variational linguistics ποικιλιακή γλωσσολογία (η) 

variegated babbling ποικιλόχρωμο βάβισμα (το) 

variety γλωσσικές διαφορές στην ομιλία των φύλων /  
γλωσσική ποικιλία (η) 

vastness theorem θεώρημα της απεραντοσύνης (το) 

v-bar Ρ-τονούμενο (το) 

vector quantization διανυσματική κβάντιση  

Vedic Βεδική (η) (γλώσσα) 

vehicle όχημα 

velar υπερωικός-ή-ό 

velar consonant υπερωικό σύμφωνο 

velar softening υπερωικός τσιτακισμός (ο) 

velaric υπερωιαίος-α-ο 

velaric airstream mechanism υπερωικός μηχανισμός ρεύματος αέρα 

velarisation υπερωικοποίηση (η) 

velarised υπερωικοποιημένος,-η,-ο 

velarization υπερωικοποίηση (η) 

velarize υπερωικοποιώ 

velarized υπερωικοποιημένος 

velic υπερωικός,-ή,-ό 

velic closure υπερωική φραγή / υπερωικός φραγμός (o) 

velic opening υπερωικό άνοιγμα (το) 



 

velum υπερώα (η) 

venetic Βενετική (η) (γλώσσα) 

Venn diagram διάγραμμα Βεν (το) 

ventricular κοιλιακός-ή-ό 

Veps Βεπς (η) (γλώσσα) 

verb ρήμα (το) 

verb argument constructions ρηματική ορισματική δομή (η) 

verb category κατηγορία ρήματος 

verb complement συμπλήρωμα ρήματος 

verb of action ρήμα δράσης (το) 

verb of change ρήμα αλλαγής (το), μετασχηματιστικό ρήμα (το) 

verb phrase (VP) ρηματική φράση (η) 

verb phrase deletion απαλοιφή ρηματικής φράσης (η) 

Verb second (V2) Ρήμα σε δεύτερη θέση (το) 

verb serialization σειριοποίηση ρημάτων (η) 

verba sentiendi ρήματα αισθήσεως/αντίληψης (τα) 

verbal ρηματικός-ή-ό 

Verbal / locutionary  / lectal Λεκτικός-ή-ό,  εκφωνητικός-ή-ό 

verbal adjective ρηματικό επίθετο (το) 

verbal agnosia λεκτική αγνωσία (η) 

verbal apraxia λεκτική απραξία (η) 

verbal aspect ποιόν ενεργείας 

verbal association λεκτικός συσχετισμός (ο) 

verbal clusters ρηματικά συμπλέγματα (τα) 

verbal communication λεκτική επικοινωνία 

verbal compound ρηματικό σύνθετο (το) 

verbal context λεκτικό περικείμενο (το) 

verbal deficit hypothesis υπόθεση της λεκτικής υστέρησης/ανεπάρκειας (η) 

verbal designation λεκτική κατασήμανση 

verbal duelling λεκτική μονομαχία (η) 

verbal feature χαρακτηριστικό ρηματικότητας 

verbal group ρηματική ομάδα 

verbal group movement μετακίνηση ρηματικού συνόλου 

verbal illustration λεκτικό παράδειγμα (το) 

verbal learning λεκτική μάθηση (η) 

verbal noun ρηματικό ουσιαστικό 

verbal paraphasia λεκτική παραφασία (η) 

verbal particle ρηματικό μόριο 

verbal play λεκτικό παιχνίδι(το) 



 

verbal repertoire λεκτικό ρεπερτόριο (το) 

verbal v. non-verbal communication Λεκτική vs. μη λεκτική επικοινωνία (η) 

verb-complement clause πρόταση ρήματος-συμπληρώματος (η) 

verb-final πρόταση με το ρήμα στο τέλος (η) 

verb-initial πρόταση με το ρήμα στην αρχή (η) 

verb-island construction δομή ρηματικής νησίδας (η) 

verbless αρρηματικός–ή,-ό 

verb-medial πρόταση με το ρήμα στη μέση (η) 

verbot προφορικό ρομπότ 

verb's termination ρηματικές καταλήξεις 

verb-second phenomenon φαινόμενο ρήματος στη δεύτερη θέση (το) 

verbum substentium υπαρκτικό ρήμα (το) 

verification εξακρίβωση 

verification speed ταχύτητα εξακρίβωσης (η) 

verification system σύστημα εξακρίβωσης (το) 

verificationist επαληθευτική 

verlan ποδανά (τα) 

vernacular οικείο ύφος (το) 

vernacular καθομιλουμένη (η), οικείο ύφος (το), κοινή (η) 

vernacular principle αρχή της καθομιλουμένης (η) 

vernacular style καθημερινό ύφος 

Verner’s law Νόμος του Βέρνερ 

version εκδοχή  (η) 

verso οπίσθια όψη (η) 

vertical bar κατακόρυφη ράβδος (η) 

Vertical grouping / splitting Κάθετη ομαδοποίηση/κάθετη διάσπαση (η) 

verticality scale κλίμακα καθετότητας 

vervet χιμπατζής βέρβετ 

VI Βιετναμέζικα 

via διαμέσου 

vibrant παλλόμενος,-η,-ο 

Vietnamese Βιετναμέζικα 

viewpoint οπτική γωνία (η) 

viewpoint space διάστημα οπτικής γωνίας (το), χώρος οπτικής γωνίας 
(ο) 

violation  Παραβίαση (η) 

visibility ορατότητα (η) 

visibility principle αρχή ορατότητας 

visible ορατός-ή-ό 



 

visible movement ορατή/φανερή μετακίνηση 

visible speech ορατή/φανερή ομιλία (η) 

visser’s generalization γενίκευση του Βίσερ (η) 

visual agnosia οπτική αγνωσία (η) 

visual design οπτικός σχεδιασμός (ο) 

visual dictionary οπτικό/εικονογραφημένο λεξικό (το) 

visual language οπτική γλώσσα (η) 

visual perception οπτική αντίληψη (η) 

visual representation οπτική παράσταση 

visual sonority οπτική ηχηρότητα /οπτική αντηχητικότητα (η) 

visual speech synthesis οπτική σύνθεση ομιλίας 

vital relations ζωτικές σχέσεις (οι) 

Viterbi algorithm αλγόριθμος Viterbi (ο) 

Viterbi decoder αποκωδικοποιητής Viterbi 

VO Βολαπούκ (η) (γλώσσα) 

vocable πρωτολέξη (η) 

VocabProfile VocabProfile (το) (εργαλείο) 

vocabulary λεξιλόγιο (το) 

vocabulary control λεξιλογικός έλεγχος 

vocabulary extension επέκταση λεξιλογίου 

vocabulary selection επιλογή λεξιλογίου (η) 

vocabulary word λέξη λεξιλογίου (η) 

vocal bands φωνητικές πτυχές / χορδές (οι) 

vocal cords φωνητικές πτυχές / χορδές (οι) 

vocal folds φωνητικές πτυχές/ χορδές (οι) 

vocal fry αργή φωνητική ταλάντωση (η) 

vocal lips φωνητικές πτυχές (οι) 

vocal organs φωνητήρια / φωνητικά όργανα (τα) 

vocal play φωνητικό παιχνίδι (το) 

vocal prostheses φωνητικό τεχνητό μέλος 

vocal qualifier χαρακτήρας φωνής (ο),  Φωνητήριος / φωνητικός 
χαρακτήρας (ο), φωνητικός προσδιορισμός (ο) 

vocal tensions φωνητικές τάσεις 

vocal tract φωνητήρια / φωνητική οδός 

vocal-auditory channel φωνητικοακουστική δίαυλος (η) / φωνητικοακουστικό 
κανάλι (το) 

vocalic φωνηεντικός-ή-ό 

vocalic feature φωνηεντικό χαρακτηριστικό 

vocalic hierarchy φωνηεντική ιεραρχία 



 

vocalic length φωνηεντική μακρότητα 

vocalic quality Ÿποιότητα του φωνήεντος (η) 

vocalic symmetry φωνηεντική συμμετρία 

vocalic system φωνηεντικό σύστημα 

vocalic triangle φωνηεντικό τρίγωνο 

vocalization φωνητικοποίηση (η) 

vocative κλητική (η) 

vocative κλητική (η) 

vocative function of language κλητική λειτουργία της γλώσσας (η) 

VOCODER φωνοκωδικοποιητής 

vocoid φωνηεντοειδές (το) 

voice φωνή (η) 

voice ηχηρότητα (η) 

voice bar φραγμός φωνής  

voice dialing φωνητική πληκτρολόγηση  

voice disorder διαταραχή της φωής (η) 

voice dynamics δυναμική της φωνής (η) 

voice mail φωνητικό ταχυδρομείο 

voice mimic μίμηση φωνής 

voice mutation φωνητική ετεροίωση (η) 

voice onset time (VOT) χρόνος εκκίνησης φωνής 

voice over IP φωνή στο Πρωτόκολλο Ιnternet 

voice print φωνητικό αποτύπωμα (το) 

voice printing φωνητική αποτύπωση (η) 

voice processing επεξεργασία φωνής 

voice qualifier χαρακτήρας φωνής (ο) 

voice quality ποιότητα φωνής (η) 

voice recognition Αναγνώριση φωνής (η) 

voice set ποιότητα φωνής (η) 

voice synthesis σύνθεση φωνής (η) 

voice-box φωνητικό κουτί 

voiced ηχηροποιημένος / ηχηρός-ή-ό 

voiced consonant ηχηρό σύμφωνο 

voiced feature ηχηρό χαρακτηριστικό 

voiceless consonant άηχο σύμφωνο 

voiceless/ unvoiced / non-voiced άηχος-η-ο 

voiceprint Φωνητικό αποτύπωμα (το) 

voicing ηχηροποίηση (η) 

voicing assimilation αφομοίωση ηχηροποίησης (η) 



 

voicing lag καθυστέρηση ηχηροποίησης 

voicing lead καθοδηγητική ένδειξη ηχηροποίησης 

Volapük Βολαπούκ (η) (γλώσσα) 

Volgaic Βολγαϊκή (η) (γλώσσα) 

volition βούληση (η) 

volitional βουλητικός-ή-ό 

volitional clause βουλητική πρόταση 

volitive βουλητικός,-ή,-ό 

VOLSUNGA VOLSUNGA (ο) (ετικετοποιητής) 

Voltaic Βολταϊκή (η) (γλώσσα) 

volume ένταση  

volume velocity ταχύτητα όγκου 

voluntary suppression of responses εκούσια καταστολή αντιδράσεων 

voluntary verbs ρήματα βουλητικά 

vos language γλώσσα ΡΑΥ (Ρήμα-Αντικείμενο-Υποκείμενο) (η) 

Vot Βοτίκ (η) (γλώσσα) 

vowel φωνήεν (το) 

vowel alternation ποικιλία των φωνηέντων (η) 

vowel block ομάδα φωνηέντων (η) 

vowel charts φωνηεντικοί πίνακες 

vowel fronting προσθίωση φωνήεντος (η) 

vowel gradation μετάπτωση/ Σταδιακή τροπή φωνήεντος (η) 

vowel grades βαθμίδες φωνηέντων (οι) 

vowel harmony φωνηεντική αρμονία (η) 

vowel height φωνηεντικό ύψος 

vowel mutation ετεροίωση φωνήεντος (η) 

Vowel quadrilateral  φωνηεντικό τετράπλευρο / τετράπλευρο φωνηέντων 
(το) 

vowel quality ποιότητα του φωνήεντος (η) 

vowel raising κώφωση 

vowel reduction πτώση φωνήεντος 

vowel retraction περιστολή/ανάκληση φωνήεντος (η) 

vowel shift Μετατόπιση φωνήεντος (η) 

vowel space φωνηεντικός χώρος (ο) 

vowel system φωνηεντισμός 

vowel triangle φωνηεντικό τρίγωνο (το) 

vox   

vp ΡΦ (Ρηματική Φράση) (η) 

vp deletion απαλοιφή ΡΦ (Ρηματικής Φράσης) (η) 



 

vp preposing μετακίνηση της ΡΦ στην αρχή της πρότασης (η) 

VP shell Κέλυφος ΡΦ (το) 

VP-internal subject hypothesis Υπόθεση εσωτερικού υποκειμένου στη ΡΦ (η) 

V-place Τόπος φωνήεντος (ο) 

V-place τόπος φωνήεντος (ο) 

V-slot Υποδοχέας Ρ (η) 

V-slot υποδοχέας Φ (ο) 

V-slots υποδοχείς Φ 

vso language γλώσσα ΡΥΑ (Ρήμα-Υποκείμενο-Αντικείμενο) (η) 

vulgarism χυδαιολογία (η) 

VulgarLatin Λαϊκή Λατινική (η) (γλώσσα) 

W  

W* γλώσσες W * (W-αστέρι) 

Wackernagel’s Law Νόμος του Βάκερναγκελ (ο) 

wackernagel’s position θέση του Βάκερναγκελ (η) 

Waiilatpuan Γουαιλατπούα (η) (γλώσσα) 

Wakashan Γουακασική (η) 

Walford Award Βραβέιο Γουόλφορντ (το) 

Wanderwort περιπλανώμενη λέξη (η) 

wanna-construction δομή γουάνα (wanna)(η) 

wanna-contracion συναίρεση γουάνα 

Wappo Ουάππο (η) (γλώσσα) 

war of the dictionaries πόλεμος των λεξικών (ο) 

Warlpiri Ουαρλπίρι (η) (γλώσσα) 

Washo Ουάσο (η) (γλώσσα) 

Watkin’s Law Νόμος του Ουάτκιν (ο) 

wave κύμα (το) 

wave Κύμα (το), κυματικός-ή-ό 

wave form κυματομορφή 

wave form concatenation συρραφή κυματομορφών 

wave front μετωπικό κύμα 

wave theory θεωρία κύματος 

weak ασθενής-ής-ές 

weak (segments) Ασθενή (τεμάχια) (τα) 

weak (syllables) Ασθενείς (συλλαβές) (οι) 

weak adequacy ασθενής επάρκεια (η) 

weak conditions of adequacy ασθενείς συνθήκες επάρκειας (οι) 

weak crossover ασθενής διασταύρωση (η) 



 

weak cross-over movement ασθενής διασταυρωτική μετακίνηση 

weak equivalence ασθενής ισοδυναμία (η) 

weak feature ασθενές χαρακτηριστικό 

weak form ασθενής τύπος (ο) 

weak generative capacity ασθενής γενετική / γεννητική δυναμικότητα (η) 

weak generative capacity ασθενής γενετική / γεννητική δυναμικότητα (η) 

weak generative power Ασθενής γενετική / γεννητική δύναμη (η) 

weak lexicalist hypothesis ασθενήςλεξικαλιστική υπόθεση (η) 

weak locality ασθενής θέση 

weak stress Ασθενής δυναμικός τόνος (ο) 

weak verb Ασθενές ρήμα (το) 

weak verb Ασθενές ρήμα (το) 

weakening εξασθένηση (η) 

weakly adequate ασθενώς επαρκής 

weakly equivalent ασθενώς ισοδύναμος-η-ο 

weasel word λέξη–νυφίτσα 

weather it ατμοσφαιρικό it (το) 

weather it Ατμοσφαιρικό it (το), μετεωρολογικό it (το) 

weather verb ατμοσφαιρικό/μετεωρολογικό ρήμα (το) 

Web as corpus Διαδίκτυο ως κόρπους (το) 

website ιστότοπος (ο), ιστοσελιδα (η) 

weight βάρος (το) 

weight factor παράγοντας στάθμισης 

weight principle αρχή του βάρους (η) 

weighting στάθμιση 

weighting factor συντελεστής βαρύτητας 

weight-to-stress βάρος προς τόνο (το) 

Weinreich–Labov–Herzog model of 
language change 

μοντέλο γλωσσικής αλλαγής των Weinreich-Labov-
Herzog (το) 

Wellen theorie θεωρία κύματος (η) 

well-formed ορθώς σχηματισμένος,-η,-ο 

well-formedness ορθός σχηματισμός (ο) 

Wellington Corpus of Spoken New 
Zealand English (WSC) 

Kόρπους  της Προφορικής Αγγλικής της Νέας 
Ζηλανδίας του Ουέλλινγκτον (το) 

Welsh Ουαλλικά 

Wernicke, Carl Γουέρνικε, Καρλ 

Wernicke’s aphasia αφασία Βέρνικε (η) 

Wernicke’s area περιοχή Βέρνικε (η) 

West Atlantic Δυτική Ατλαντική (η) (γλώσσα) 



 

West Germanic Δυτική Γερμανική (η) (γλώσσα) 

West Germanic consonant gemination διδυμία συμφώνων της Δυτικής Γερμανικής (η) 

wh- ερωτηματικό αναφορικό(το) 

wh- ντάμπλ-γιου-έιτς (wh-), ερωτηματικοαναφορικό (το) 

wh imperative ερωτοπροστακτικός-ή-ό 

wh traces ίχνη wh 

wh-clause wh-αναφορική πρόταση 

wh-clause πρόταση-wh (η) 

wh-cleft δίπτυχη δομή-wh (η) 

wh-complement συμπληρώματα-wh 

wh-dependency εξάρτηση-wh (η) 

Wheatley Medal μετάλλιο Wheatley (το) 

wh-fronting πρόταξη-wh 

wh-in situ ιν σίτου / επιτόπιο-wh (το) 

wh-island νησίδα-wh 

wh-island constraint περιορισμός της νησίδας wh- 

whispering ψιθύρισμα 

whispery voice ψιθύρισμα 

whistle(d)-speech σφυριχτή ομιλία (η) 

White Russian Λευκορωσική (η) (γλώσσα) 

wh-item στοιχείο-wh (το) 

whiz-deletion απαλοιφή του γουιζ (whiz) 

wh-movement μετακίνηση-wh 

wh-node κόμβος-wh (ο) 

wh-NP ΟΦ-wh (η) 

wh-NP ΟΦ-wh 

who’s who ποιος είναι ποιος (έργο αναφοράς) 

whole όλον 

whole-word method ολική μέθοδος (η) 

Whorfian Γουρφ (Whorf) (του) 

Whorfian hypothesis Υπόθεση Γορφ 

wh-phrase φράση-wh 

wh-phrase bounding δέσμευση wh-φράσης 

wh-phrase movement μετακίνηση wh-φράσης 

wh-preposing πρόθεση-wh 

wh-question ερώτηση-wh (η) 

wh-relative ερωτηματικοαναφορικός-ή-ό 

wh-relatives ερωτηματικοαναφορικές 

wh-trace ίχνος wh 



 

wh-trace bounding δέσμευση wh-ίχνους 

wh-word λέξη-wh (η) 

wh-XP ΧΦ-wh 

wide ευρύς-εία-ύ 

wide-band ευρείας ζώνης 

wide-band spectrogram φασματογράφημα ευρείας ζώνης 

widening διεύρυνση (η) 

wild card μπαλαντέρ (το) 

wild grammars παράλογες γραμματικές 

wild tree ελεύθερο δένδρο (το) 

window παράθυρο 

window of attention παράθυρο προσοχής (το) 

Wintuan Ουίντου (η) (γλώσσα) 

Winutian Ουινουτιανή (η) (γλώσσα) 

wish επιθυμία 

witness τύπος-μάρτυρας (ο) 

Wiyot Ουιγιότ (η) (γλώσσα) 

W-level επίπεδο Λ (το) 

Wmatrix Wmatrix (το) (σύστημα ανάλυσης) 

WO Ουόλοφ (η) (γλώσσα) 

Wolof Ουολόφ (η) (γλώσσα) 

Wolverhampton Business English 
Corpus (WBE) 

Κόρπους της Αγγλικής των Επιχειρήσεων του 
Γούλβερχαμπτον (το) 

word (σημασιολογική) λέξη (η) 

word λέξη (η), όρος (ο) 

word accent τόνος λέξης (ο) 

word accent Λεξικός τόνος (ο) 

word and paradigm λέξη και παράδειγμα 

word association συσχετισμός λέξεων 

word association Λεξική σύνδεση (η), λεξικός συνειρμός (ο) 

word association / sense association λεξικός/εννοιακός συνειρμός, λεξική / εννοιακή 
σύνδεση (o/η) 

word atlas άτλας λέξεων (ο) 

word blindness λεξική τύφλωση (η), δυσλεξία (η) 

word boundary όριο της λέξης 

word class τάξη λέξεων 

word comparison σύγκριση λέξεων (η) 

word count καταμέτρηση λέξεων (η) 

Word Cruncher WordCruncher (το) (εργαλείο) 



 

word derivation παραγωγή λέξης (η) 

word division διαίρεση λέξης (η) 

word entry καταχώρηση λέξης (η) 

word expert ειδικός λέξεων (ο) 

word family οικογένεια λέξεων (η) 

word finder ανιχνευτής λέξεων (ο) 

word form λεξικός τύπος 

word form λεξική μορφή 

word form τύπος λέξης (o) 

word form frequency list κατάλογος συχνότητας λεξικών μορφών 

word form index ευρετήριο λεξικών μορφών 

word formation σχηματισμός λέξης (ο) 

word formation rule κανόνας σχηματισμού λέξεων (ο) 

word frequency συχνότητα λέξης (η) 

word game παιχνίδι λέξεων (το) 

word geography γεωγραφία λέξεων (η) 

word grammar γραμματική της λέξης (η) 

word lexicography λεξική λεξικογραφία (η) 

word list κατάλογος των λημμάτων 

word meaning λεξική σημασία (η) 

word method ολική μέθοδος (η) 

Word Net WordNet (το) 

word order σειρά/διάταξη των όρων (η) 

word order change Αλλαγή της σειράς όρων (η) 

word origin προέλευση λέξης (η) 

word part μέρος λέξης 

word phonology λεξική φωνολογία (η) 

word processing επεξεργασία κειμένου 

word segment τμήμα λέξης 

Word Smith Tools WordSmith Tools (το) 

word spotting στόχευση λέξεων 

word stock λεξικό απόθεμα (το) 

word stress λεξικός (δυναμικός) τόνος (ο) 

word stress Δυναμικός τόνος της λέξης (ο) 

word structure λεξική δομή (η) 

word syntax λεξική σύνταξη (η) 

word token λεξικό δείγμα/έκτυπο (το)  

word type τύπος λέξης (ο), είδος λέξης (το) 

word writing γραφή λέξεων 



 

word-based Λεξοπαγής-ής-ές 

word-based morphology  Λεξοπαγής μορφολογία (η) 

wordbook  βιβλίο λέξεων (το), λεξικό (το) 

word-by-word alphabetisation αλφαβήτιση λέξη-προς-λέξη 

word-class Λεξική τάξη (η), τάξη λέξεων (η) 

word-class dictionary λεξικό μέρους του λόγου (το) 

word-class label χαρακτηρισμός χρήσης (ο) 

word-ending κατάληξη λέξης (η) 

word-final στο τέλος της λέξης 

Word-Final Devoicing αποηχηροποίηση στο τέλος της λέξης (η) 

word-finding dictionary λεξικό εύρεσης λέξης (το) 

word-finding list λίστα εύρεσης λέξης (η) 

word-finding problem Πρόβλημα έυρεσης λέξης (το) 

word-formation Σχηματισμός λέξης (ο) 

word-formation rule κανόνας σχηματισμού λέξης (ο)  

word-formation rule κανόνας σχηματισμού λέξης (ο) 

word-for-word equivalent κατά γράμμα/κατά λέξη ισοδύναμος,-η,-ο 

word-initial στην αρχή της λέξης 

word-list κατάλογος λημμάτων 

word-medial στη μέση της λέξης  

word-order Σειρά των όρων (η), διάταξη των όρων (η) 

work of reference έργο αναφοράς (το) 

work station σταθμός εργασίας (ο) 

workbook εγχειρίδιο χρήσης 

working language γλώσσα εργασίας (η) 

working memory εν ενεργεία μνήμη 

World Wide Web παγκόσμιος ιστός (ο) 

Wörter und Sachen Λέξεις και Πράγματα  

Wörterbücher/Dictionaries/Dictionnaire
s  

Wörterbücher/Dictionaries/Dictionnaires (το) (λεξικό) 

WP ΛΠ (Λέξη και Παράδειγμα)  

wrap συστάδα (η) 

write γράφω 

writer συγγραφέας (ο) 

writer’s dictionary λεξικό συγγραφέα (το) 

writers' dictionary λεξικό συγγραφέων (το) 

writing συγγραφή (λεξικού) 

writing and language change αλλαγή γραφής και γλώσσας (η) 

writing system σύστημα γραφής 



 

written γραπτή 

written attestation γραπτή επιβεβαίωση (η) 

written corpus γραπτό κόρπους (το), σώμα γραπτών κειμένων (το) 

written evidence γραπτή απόδειξη (η) 

written language γραπτή/γραφόμενη γλώσσα (η) 

written representation γραπτή παράσταση 

w-star language γλώσσες W* 

w-star languages W* γλώσσες W * (W-αστέρι) / μη διαγραμματικές 
γλώσσες (οι) 

Wu Γου (η) (γλώσσα) 

wugs γουάγκς (wugs) 

WWW Παγκόσμιος ιστός (ο) 

WXDYconstruction δομή "What's X doing Y?" (η) 

X  

X Χ-τονούμενο (το) 

x comp ανοιχτό συμπλήρωμα (το) 

X-bar (χ  or X’) Χ-τονούμενο (το) 

X-bar convention σύμβαση του Χ-τονούμενου 

X-bar syntax σύνταξη Χ-τονούμενου 

x-bar system σύστημα Χ-τονούμενου (το) 

X-bar theory θεωρία Χ-τονούμενου 

Xerox tagger επισημειωτής Ζήροξ (ο) 

XH Χόσα (η) (γλώσσα) 

Xhosa Χόσα 

Xhosa Σόζα 

XHTML Επεκτάσιμη Γλώσσα Υπερκειμενικής Σήμανσης (η) 

Xinca-Lenca Ζίνκα-Λένκα (η) (γλώσσα) 

Xincan Ζίνκα (η) (γλώσσα) 

Xinkan Ζίνκα (η) (γλώσσα) 

Xkwic Xkwic (το) (εργαλείο) 

XML Aware Indexing and Retrieval 
Architecture (Xaira) 

Αρχιτεκτονική Ενδεικτοδότησης και Ανάκτησης με 
Επίγνωση ΧHTML (η) 

X-questions ερώτηση Χ (η) 

X-ray movie ταινία ακτίνων Χ 

X-tier άξονας Χ (ο) 

XYZ construction δομή XYZ (η) 

Y  

Yao Γιάο (η) (γλώσσα) 



 

yearbook επετηρίδα (η) 

yellow pages κίτρινες σελίδες (οι) 

Yeniseian Ιενεσεϊκή (η) (γλώσσα) 

yers φωνήεν ‘γιέρσ’ (yers) (το) 

yes-no question (y/n) ερώτηση ολικής άγνοιας (η) 

yes-no question clause ερωτηματική πρόταση ολικής αγνοίας 

YI Γίντις (η) (γλώσσα) 

Yiddish Γίντις (η) (γλώσσα) 

yiddish fronting γίντις προσθίωση/προσθιοποίηση (η) 

YO Γιορούμπα (η) (γλώσσα) 

yod ημίφωνο [j]/[y] (το) 

Yod Dropping αποβολή ημιφώνου [j]/[y] (η) 

Yo-ho-ho theory Θεωρία του γιο-χο-χο (η) 

Yokuts Γιοκούτς (η) (γλώσσα) 

Yokutsan Γιοκούτς (η) (γλώσσα) 

York–Toronto–Helsinki Corpus of Old 
English Prose (YCOE) 

Κόρπους Παλαιάς Αγγλικής Πρόζας των Γιορκ-
Τορόντο-Ελσίνκι (το) 

Yoruba Γιόρουμπα 

Yucatec Γιουκατέκ (η) (γλώσσα) 

Yuchi Γιούτσι (η) (γλώσσα) 

Yue Γουέ (η) (γλώσσα) 

Yuit Γιούιτ (η) (γλώσσα) 

Yukaghir Γιουκαγκχίρ (η) (γλώσσα) 

Yuki Γιούκι (η) (γλώσσα) 

Yukian Γιούκι (η) (γλώσσα) 

Yukic-Gulf Γιούκι-Κόλπου (η) (γλώσσα) 

Yuman Γιούμαν (η) (γλώσσα) 

Yuorok Γιουρόκ (η) (γλώσσα) 

Yupik Γιουπίκ (η) (γλώσσα) 

Z  

z score αποτέλεσμα z (το) 

ZA Ζουάνγκ (η) (γλώσσα) 

Zapotec Ζαποτέκ (η) (γλώσσα) 

Zenaga Ζενάγκα (η) (γλώσσα) 

zero μηδέν(το), μηδενικός-ή-ό 

zero anaphora μηδενική αναφορικότητα 

zero article μηδενικό άρθρο 

zero connector μηδενικό συνδετικό 



 

zero crossing διέλευση από το μηδέν 

zero derivation μηδενική παραγωγή (η) 

zero determiner μηδενικός προσδιοριστής (ο) 

zero infinitive μηδενικό απαρέμφατο (το) 

zero morph μηδενική μορφή 

zero morpheme μηδενικό μόρφημα 

zero quotative μηδενική παραθετική 

zero relatives μηδενικέςαναφορικές 

Zero resonance Μηδενική αντήχηση (η) 

zero subject ελλείπον/κενό/μηδενικό υποκείμενο 

zero valency μηδενικό σθένος 

zero-bar μηδενικός τόνος 

zero-bar category κατηγορία μηδενικής μπάρας ή τόνου 

zero-grade μηδενική βαθμίδα (η) 

zero-level category κατηγορία μηδενικού επιπέδου 

zero-modification μηδενική τροποποίηση (η) 

zero-point σημείο μηδέν 

zeugma ζεύγμα 

ZH Κινέζικα 

Zhuang Ζουάνγκ (η) (γλώσσα) 

zìdi˘an λεξικό μονών χαρακτήρων (το) 

Zipf’s law νόμος του Ζιπφ (ο) 

zoo semiotics ζωοσημειωτική 

zoösemiotics Ζωοσημειολογία (η) 

Zoque Ζοκούε (η) (γλώσσα) 

Z-score αποτέλεσμα z (το) 

ZU Ζουλού 

Zulu Ζουλού 

Zuni Ζούνι (η) (γλώσσα) 

Zürich English Newspaper Corpus (ZEN) Κόρπους Αγγλικών Εφημερίδων της Ζυρίχης (το) 

 

 

 

 

 

 



 

II. Βιβλιογραφικές πηγές λημμάτων 
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